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МОВНІ КОНТАКТи ТА БУКОВиНСьКА НІМецьКА МОВА 
(BUKOwINER DEUTSCH): НАСЛІДКи КОНТАКТУВАННЯ 

УКРАїНСьКОї ТА НІМецьКОї МОВ НА БУКОВиНІ

Метою статті є аналіз німецько-українських мовних контактів у лексиці та висвітлення їх діахронічного роз-
витку. За часів Австро-Угорської монархії (1775–1918 рр.) Буковина стала багатомовним суспільством. Пред-
ставники різних етнічних груп спілкувалися німецькою мовою. Білінгвізм, або багатомовність, буковинців призвів 
до запозичень різного роду. У статті охарактеризовано вплив німецької мови на буковинський діалект сучасної 
української мови та, навпаки, української на буковинську німецьку мову, який автор експериментально довела у 
2012 році. Запропоновано новий ареально-типологічний підхід до вивчення українсько-німецьких мовних контактів 
на Буковині. Розроблено комплексну методику аналізу запозичень з німецьким етимоном у різних районах Буковини 
та реліктів Bukowiner Deutsch у часовому і віковому вимірах на основі вільного асоціативного експерименту, про-
веденого з носіями української і німецької мов різних вікових груп, яка виявилася ефективною і дала змогу встано-
вити закономірності і відмінності в адаптації запозичень і в їх ареальному поширенні, а також в інтерферентних 
явищах на теренах Буковини, в Німеччині й Австрії; розкрито і пояснено механізми виникнення і стабілізації інтер-
ферентних явищ у німецькій мові Буковини; з’ясовано роль української мови у формуванні Bukowiner Deutsch.

Вплив німецької мови на українську мову був набагато глибшим на основі її культурного престижу. Буко-
винські говірки зазнали значних змін на лексико-семантичному рівні, найбільшою різноплановістю вирізняється 
семантична інтеграція. Інтерферентні явища під впливом української мови у мові буковинських німців найпоши-
реніші на синтаксичному рівні та виражені калькуванням українських словосполучень.

Перспективи подальших досліджень вбачаємо як у вивченні функціонування запозичень з німецьким етимо-
ном у мові населення Буковини, так і у відстеженні деяких з них в основному фонді сучасної української мови, 
оскільки цей процес ще не завершився і потребує ґрунтовного аналізу.

Ключові слова: мовні контакти, буковинська німецька мова, запозичення, Австро-Угорська монархія, багато-
мовність, змішування мов.
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LANGUAGE CONTACS AND BUKOVINIAN GERMANY LANGUAGE: 
RELICTS OF CONTACTS BETwEEN UKRAINIAN 

AND GERMAN LANGUAGES IN BUKOVINA

The given thesis offers a new areal and typological approach to the study of the contacts between Ukrainian and 
German languages in Bukovina. The complex methodology has been devised to analyze the loans with the German etymon 
in different Bukovinian regions as well as Bukowiner Deutsch relicts. The analysis has been carried out in temporal and 
age dimensions on the basis of free associative experiment, conducted among the native speakers of Ukrainian and 
German languages of different age groups. The methodology proved to be effective and made it possible to determine 
the regularities and distinctions concerning the adaptation of the loans, as well as their areal spread and interference 
phenomena in Bukovina, Germany and Austria. The mechanisms of formation and stabilization of interference phenomena 
typical of the German language in Bukovina have been revealed and clarified.
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Сеник Г. Мовнi контакти та буковинська нiмецька мова (Bukowiner Deutsch):...

The speech contacts of the speakers of both languages in Chernivtsi were much more intense than those in the 
countryside. Therefore, the number of borrowings from German is bigger here. However, the degree of stabilization of the 
borrowed vocabulary in the city is not different from the rural areas. Nowadays every third word is often used. 64.6% of 
borrowings fell out of use or they are used very rarely.

Words borrowed from the German language (61.2%) are rarely used nowadays in Bukovina or even went out of use, 
and 38.8% of their total number is integrated into the language as those, which are commonly used and can eventually 
enter the main vocabulary of the Ukrainian language.

Most interlocutors borrowed words from the representatives of the older generation and many borrowed items lost 
its relevance due to the extralinguistic factors. Words from such thematic groups as cuisine, agriculture, trade and 
handicraft (ironworking, painting, needlework, carpentry, blacksmithing, construction, etc.) are often used. They are 
transmitted from generation to generation and, in many cases, are still in demand.

The objective of the given research is to analyze German-Ukrainian language contact in the word-stock and to 
reflect it in diachronic development. Under the rule of the Austrian-Hungarian Empire (1775–1918) Bukovina became 
a multilingual society. The representatives of different nationalities favoured the German language. Bilingual and 
multilingual tendencies in the language and speech of Bukovynians resulted in borrowings of different kinds. This article 
explores the influence of the German language on the Bukovynian dialect of the Ukrainian language and visa versa – that 
of the Ukrainian language on the Bukovynian German. The author defines the lexical borrowings as remnants of these 
contacts on the basis of experiments in Germany/Austria and Ukraine.

Key words: areal typology, language contacts in Bukovina, interference, loan, Bukowiner Deutsch. 

Мова є дзеркалом мовної спільноти. Це твер-
дження можна довести наступною цитатою 
Ф. Шиллера (Schiller, 1962: 74): «Мова є дзерка-
лом нації, коли ми дивимось у це дзеркало, то нам 
з’являється велика влучна картина про нас самих». 
Для нас важливо, що різноманітні суспільні від-
носини впливають на мову. Це часто можна спо-
стерігати у змінах як на лексичному рівні, так і на 
семантичному. Цей факт можна чітко простежити 
на прикладі лексики Західної та Східної України, 
оскільки це два різні суспільні устрої. Дюкерт 
(Dückert, 1962) справедливо зазначає, що лексика 
постійно пристосовується до змін згідно з потре-
бами соціальної комунікації – за допомогою нео-
логізмів або лексичних запозичень, а також змін у 
вживанні та значенні вже наявних слів.

Мовний контакт залишає сліди, тому є сенс 
шукати в цих слідах підказки щодо самого про-
цесу мовного контакту.

За словами М. Вандрушки (Wandruschka, 1971: 
128), «багатомовність є основою змішування 
мов». По всьому світу наявні багатомовні індиві-
дууми, групи людей, меншини та навіть держави. 
Наприклад, візьмемо Швейцарію, де багатомов-
ність є політично встановленою, і саме такою була 
й Буковина за часів Австро-Угорської монархії 
1775–1918 років. 

Тема мовного контакту як частини культур-
ного контакту залишається досить актуальною 
навіть нині. Низка наукових праць У. Вайнрайха,   
М. Вандрушки, М. Кочергана, Ю. Жлуктенка, 
О. Гвоздяка, О. Огуя та інших мовознавців при-
свячена цій темі. 

Метою цієї статті є висвітлення явища зміни 
мови серед німецького населення під впливом 
українською мови в Північній Буковині та впливу 

німецької мови на буковинські говірки україн-
ської мови. Ми маємо проаналізувати явище змі-
шування мов та його діахронічний розвиток.

Змішування мов найлегше відбувається в лек-
сиці. Недосконалість та непостійність кожної 
людської мови найбільш яскраво проявляється в 
лексичних структурах. Переймання окремих слів 
та цілих словосполучень з інших мов, перетво-
рення та утворення за зразком іншомовних слів є 
складним процесом. Виникнення мовної інтерфе-
ренції в багатонаціональній Буковині зумовлене 
функціональним статусом та ступенем генетич-
ного чи типологічного споріднення змішуваних 
мов (Oguy, 2008/9: 64).

Переплетіння між Буковиною та Австрією 
виникло не випадково, оскільки історичні та 
культурні події обох країн були тісно пов’язані 
між собою (Smal-Stockyj, 1942: 212). Полі-
тичне та економічне правління Австрії на Буко-
вині тривало досить довго. У багатьох сферах 
повсякденного життя можна було спостерігати 
чимало запозиченої лексики. Не дивно, що сліди 
австрійців у колишній провінції можна віднайти 
в культурі, пам’ятках, традиціях, а також у мові. 
Німецька мова відігравала на Буковині функцію 
lingua franсa та стала мовою міжнаціонального 
спілкування. Щодо мовної ситуації на Буко-
вині, ми маємо інформативні статистичні дані 
про рівень досконалості мови різних соціальних 
груп. З огляду на ці дані, можна припустити, що 
вплив німецької мови на українську був найсиль-
нішим у галузі адміністративного управління, 
економіки, фінансів, транспорту та торгівлі. Все 
адміністративне управління було зосереджене в 
руках людей, які розмовляли німецькою мовою, 
судочинство велося німецькою мовою, німецькою  
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мовою проводилися заняття в школі, загалом весь 
державний апарат був німецькомовним. Той, хто 
хотів вступити в будь-які стосунки з державою, 
повинен був уміти розмовляти німецькою. З роз-
витком австрійської ідеї держави, з яким доле-
носно пов’язані народи Дунайського регіону, в 
австрійській народній державі розвинулася інша 
функція німецької мови, а саме бути посередни-
ком між цими народами (Smal-Stockyj, 1942: 212).

Використання мови залежить від багатьох фак-
торів:

– мовної ситуації, в якій людина перебуває;
– багатомовності людини та її оточення;
– мовної спільноти, до якої вона належить;
– рівня розвитку багатомовності серед пред-

ставників цієї мовної спільноти;
– функціонального статусу мови, будь то домі-

нуюча чи підпорядкована мова країни.
Використання мови залежить також від пси-

хологічних критеріїв: від психотипу, настрою, 
вікових особливостей та інтелектуального 
рівня людини. У Чернівцях німецька мова стала 
мовою міжнаціонального спілкування. Водночас 
німецька мова вважалася мовою «хорошого сус-
пільства» міста. Таким чином, ціле місто мало 
«німецький» характер, який підсилювався пре-
сою, що публікувалася німецькою мовою. До Чер-
нівців завжди приїздили люди з провінції, які пра-
цювали тут, а також діти, які навчалися у школах 
та вищих навчальних закладах.

Численні німецькі запозичення увійшли до 
лексики українського населення з військової 
справи. Наприклад: гвер (das Gewehr) – гвин-
тівка, куферок (der Koffer) – валіза, мельдувати 
(sich melden) – доповідати та інші. Під впли-
вом постійного спілкування з носіями німецької 
мови виникли й інші запозичення з німецької 
мови – дієслова з українськими закінченнями чи 
суфіксами. Більшість із них передавалися в усній 
формі і їх неможливо знайти в словниках. Напри-
клад: гайцувати (heizen) – топити, гендлювати 
(handeln) – торгувати, трафити (treffen) – влу-
чити, урлюп (der Urlaub) – відпустка, шуруп (die 
Schraube) – гвинт, братрура (das Bratrohr) – духо-
вка, клямка (die Klinke) – ручка, рондель (das 
Reindl) – невелика каструля, мореля (die Marille) – 
абрикоса, обцас (der Absatz) – каблук, ташка (die 
Brieftasche) – сумка, гимбиль (der Hobel) – руба-
нок, книдлі (der Knödel) – ліниві вареники, обцуги 
(die Zange) – великі кліщі, райтки (die Reithose) – 
галіфе, рашпель (die Raspel) – напильник, рушта 
(der Rost) – круги на плиті, фана (die Fahne) – пра-
пор, шіфа (das Schiff) – корабель, штрика (die 
Strecke) – дорога, фист (fest) – порядно, цурік 

(zurück) – назад, фертік ( fertig) – готово та інші. 
Корінь німецький, проте префікси та суфікси чи 
навіть закінчення українські, наприклад: німець-
кий іменник корабель (середній рід) отримує 
закінчення в буковинському діалекті – а і стає 
schifa (жіночий рід), німецьке дієслово treffen 
трапляється з українським закінченням – ити і 
використовується як trafyty. Отже, разом із запо-
зиченнями з німецьким етимоном існують також 
суто українські синоніми: шіфа (німецьке запози-
чене слово) та корабель (українське слово), тра-
фити походить з німецької мови (treffen), а дієс-
лово зустріти є українським відповідником, хоча 
обидва варіанти вживалися досить часто (Senyk, 
2014: 166). 

Завдання дослідження – проаналізувати 
використання німецькомовної запозиченої лек-
сики різними поколіннями та прослідкувати, який 
вплив мала українська мова на німецьку:

− у старшого покоління (від 70 років);
− у людей середнього віку (від 40 до 70 років);
− у молодого покоління (до 40 років).
Для свого анкетування ми відібрали 100 найпо-

ширеніших запозичень з німецької мови та попро-
сили інформантів ідентифікувати їх за трьома кри-
теріями: часто вживані, зрідка вживані, вийшли з 
обігу. Було опитано представників трьох поколінь 
різних районів, які раніше перебували під австрій-
ським правлінням. На основі проведеного ана-
лізу ми встановили таке: з розвитком суспільства 
німецькомовні запозичення у буковинських говір-
ках української мови вживаються не так часто, 
як це було раніше. В основному вони належать 
до активного лексичного запасу старшого поко-
ління. Люди похилого віку здебільшого не мають 
уявлення, що слова, які вони вживають щодня, 
походять з німецької мови, хоча вони також дуже 
добре знають і українські синоніми. Ще з дитин-
ства вони звикли використовувати ці німецько-
мовні запозичення. А от люди середнього віку, 
що проживають у селі, вживають ці слова зрідка. 
Молоде покоління практично не використовує 
запозичення з німецьким етимоном. Низький від-
соток вживання німецькомовних запозичень є 
наслідком того, що більшість предметів, які були 
в активному вжитку ще у XIX столітті, сьогодні 
не використовуються. З часом запозичення, мож-
ливо, й зникнуть взагалі. Багато мовців відмови-
лися від німецькомовних запозичень на користь 
українських чи то навіть російських синонімів 
(Сеник, 2016: 240).

Варто також наголосити, що кількість вико-
ристаних запозичень з німецьким етимоном від-
різняється залежно від району. У Заставнівському 
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районі опитані респонденти старшого покоління 
розуміють до 90% наведених слів. Мовці Іван 
Дулеба (с. Мусорівка, 91 рік) та Анастасія Габуза 
(с. Онут, 87 років) розуміють майже кожне запо-
зичення з німецьким етимоном і можуть пояснити 
їх значення та назвати українські синоніми. До 
50% запозичень відомі онуці Івана Дулеби Галині 
Дулебі, але розуміє вона тільки 20% з них. Цікаво 
й те, що залежно від статі опитуваного мовця від-
різняється й розуміння значень німецькомовних 
запозичень. Не всі респонденти жіночої статі 
розуміють такі запозичення: укр. обцуги – нім. 
Hebzange «кліщі», укр. райтки – нім. Reithose 
«широкі чоловічі штани», укр. рашпіль – нім. 
Raspel «напильник», які дуже чітко розуміє і 
вживає чоловіча половина населення. Натомість 
чоловіки не обізнані з німецькими словами, які 
стосуються домашнього господарства чи кухні, 
їх розуміють переважно жінки: укр. братрура – 
нім. Bratrohr «духовка», укр. клямка – нім. Klinke 
«ручка», укр. рондель – нім. Reindl «невисока 
каструля», укр. мореля – нім. Marille «абри-
кос», укр. обцас – нім. Absatz «духовка», укр. 
шпанґа – нім. Spange «шпилька», укр. брат-
ванка – нім. Bratpfanne «сковорідка». Схожа ситу-
ація у Кіцманському районі. Старше за 70 років 
покоління розуміє близько 80% німецьких запо-
зичень, а вже їхні діти та онуки – лише третину 
наведених слів. Деяким онукам цього покоління 
відомі тільки 10% слів, наприклад: Дмитро Кам-
бур (с. Верхні Станівці, 19 років) знає 12 слів зі 
ста. Це свідчить про те, що з кожним роком кіль-
кість запозичень з німецьким етимоном у буко-
винському діалекті української мови зменшу-
ється. Є і дуже цікаві анкети зі Сторожинецького 
району. Наприклад, Ярослав Яцко (с. Великий 
Кучурів, 31 рік) народився в єврейській частині 
села. Незважаючи на свій вік, він використовує 
59 запозичень зі 100 наведених в анкеті, розуміє 
ще 32 слова, але не вживає, отже, йому відомі 91% 
запозичень з анкети. 

Перспективи подальших досліджень вбачаємо 
у дослідженні запозичень з німецьким етимоном 
у Глибоцькому, Путильському та Вижницькому 
районах.

За часів Австро-Угорської монархії 
1775–1918 років не тільки німецька мова зазнала 
впливу в Північній Буковині, а й навпаки, укра-
їнська мова мала вплив на німецьку. Це резуль-
тат білінгвізму, який тоді був звичним явищем 
для Північної Буковини, що також призвів до 
змішування двох мов. Деякі речі та терміни 
українців були також новими для тих, хто роз-
мовляв німецькою, вони перейняли назви цих 

слів, оскільки це було зручно. Вимова, слово-
творення та побудова речень української мови. 
Відносини між двома народами, спільне життя 
стали причинами запозичень різного роду: нім. 
Kutja – укр. кутя, нім. Pipinke – укр. опеньки, нім. 
Kolatsche –  укр. калач, нім. Durak – укр. Дурень, 
нім. Leidak – укр. лайдак, нім. Kascha – укр. каша, 
нім. Haluschki – укр. галушки, нім. Hreczka – укр. 
гречка, нім. Borschtsch – укр. борщ, нім. Bida – 
укр. біда. Нижче наведено також декілька прикла-
дів перекладу запозичень під впливом української 
мови: замість «це коштує багато» – «це коштує 
дорого», «так швидко, наскільки це можливо» – 
«якнайшвидше», «так добре, наскільки це мож-
ливо» – «якнайкраще», «це досить важко» – «це 
доста важко», «я не можу заснути» – «мені не 
спиться» (Seiler, 1925: 5).

За словами Огуя, «майже 140-річне контак-
тування німецької та української мов сприяло 
їхньому зближенню, так званому союзу мов, який, 
однак, надалі не розвивався внаслідок історичних 
подій (в основному через Першу світову війну та 
розпад Габсбурзької монархії)» (Oguy, 2008/9: 64). 
У 1940 більшість німців змушені були покинути 
Буковину, проте «старі буковинці» не забули своєї 
буковинської німецької мови. Наше дослідження 
українсько-німецьких мовних контактів показує 
вплив української мови на німецьку до наших 
днів. Ми попросили буковинських німців запо-
внити анкету із 30  запозиченими словами та 30  
ідіоматичними виразами. Як засвідчили анкети 
буковинських німців (серед яких, зокрема Йозеф 
Монастерський, Нордгайн-Вестфаллен, 82 роки), 
доктор Еріх Бек (м. Зіндельфінген, 80 років) – 
Німеччина; Леонтіне Кас (78 років), сімейна пара 
Ісідор (86 років) та Жозефа Гартман (82 роки)  
з м. Лінц, доктор Інгрід Нарганг (84 роки)  
з м. Енгельгартсцель, Роман Константинюк 
(80 років) з м. Грац (Австрія)), більшість представ-
ників розуміють до 80% запозичень з українським 
етимоном. Вони покинули свою батьківщину ще 
в дитячому віці, але все  своє життя вживали ці 
слова і пам’ятають їх. Варто зазначити, що біль-
шість представників старшого покоління розумі-
ють до 80% запозичень з українським етимоном. 
Цього не можна сказати про їхніх дітей та онуків, 
які, на жаль, не розуміють запозиченої з німецької 
мови лексики. 

У роботі було проведено соціолінгвістичний 
експеримент на основі анкетування 115 мешкан-
ців Буковини з різних районів, які за часів Австро-
Угорщини були під австрійським правлінням, та 
30 колишніх німців й австрійців, які змушені 
були покинути свою Батьківщину, поза межами  
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буковинського ареалу, а саме в Німеччині й 
Австрії, де вони проживають.

Результати опитування респондентів дають 
змогу стверджувати: за територіальною ознакою 
на Буковині найвищий відсоток (44,3%) часто вжи-
ваної запозиченої з німецької мови лексики зафік-
совано в Заставнівському районі. Тут інтенсивно 
вживаються як усі частини мови, так і запозичені 
лексеми більшості тематичних груп. Найнижчий 
відсоток часто вживаної запозиченої з німець-
кої мови лексики зафіксовано в Глибоцькому 
районі – 30%. Більшість інформантів ідентифіку-
ють слова анкети як такі, що вживаються зрідка 
або вийшли з обігу – 70%. Загалом запозичені з 
німецької мови слова (61,2%) вживаються нині  
на Буковині зрідка або взагалі вийшли з обігу, а 
38,8% від їх загальної кількості ідентифікуються 
як такі, що інтегрувалися в мові як часто вживані і 
з часом можуть увійти до основного словникового 
фонду української мови.

У віковому вимірі в усіх районах встановлено, 
що покоління, старше за 70 років, розуміє близько 
80% німецьких запозичень, а вже їхні діти – лише 
третину наведених в анкеті слів. Деяким онукам 
старшого покоління відомі тільки 10% слів зі ста 
названих нами. У часовому вимірі у синхронії нам 
вдалося підтвердити, що з кожним роком кількість 
запозичень із німецьким етимоном у буковин-
ському діалекті української мови зменшується.

Леонтіне Кас з м. Лінц навіть продекламувала 
вірша, в якому переплелися усі мови, якими тоді 
розмовляли на Буковині:

Prosym pane, beißt der Hund?
Ne bijsja, ne bijsja, er beißt nicht,
sonst nehme ich Hacktopor
und schneide Dir picior.
У цьому вірші слова просим пане та не бійся 

є запозиченими з німецької мови українськими 
говірками, а слово picior походить з румунської 
мови. На завершення слід зазначити, що інтерфе-
ренція – це взаємодія різних систем мови. Резуль-
тат цього процесу залежить від особливостей цих 
систем, від механізму змішування мов, а також 
від екстралінгвістичних факторів. Дослідження 
процесу мовної інтерференції у німецькій та 
українській мовах є невідкладним, оскільки час 
старшого покоління проходить досить швидко-
плинно. Наступною темою нашого дослідження 
стане «Буковинська німецька мова як явище мов-
ної інтерференції».

Розроблено комплексну методику аналізу запо-
зичень з німецьким етимоном у різних районах 
Буковини та реліктів Bukowiner Deutsch у часо-
вому і віковому вимірах на основі вільного асо-
ціативного експерименту, проведеного з носіями 
української і німецької мов різних вікових груп, 
яка виявилася ефективною і дала змогу встановити 
закономірності і відмінності в адаптації запозичень 
і в їх ареальному поширенні,  а також в інтерфе-
рентних явищах на теренах Буковини, в Німеччині 
й Австрії; розкрито і пояснено механізми виник-
нення і стабілізації інтерферентних явищ  у німець-
кій мові Буковини; з’ясовано роль української мови 
у формуванні Bukowiner Deutsch.
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АКТУАЛІЗАцІЯ цІННІСНиХ ОРІЄНТиРІВ У ЗАГОЛОВКАХ 
АНГЛОМОВНиХ ТА УКРАїНСьКОМОВНиХ ІНТеРНеТ-НОВиН

Стаття присвячена розгляду мовних засобів актуалізації ціннісних орієнтирів у заголовках англомовних та 
українськомовних інтернет-новин. Дослідження здійснене з позиції аксіології, теорії цінностей, із застосуванням 
методів інтерпретативного, семіометричного, комунікативно-прагматичного та зіставного аналізу. Матеріа-
лом дослідження слугували заголовки новин про коронавірусну пандемію інтернет-сайтів euronews.com та ukr.net 
з використанням методу суцільної вибірки. У дослідженні постулюємо, що інформативні й персуазивні заголо-
вки сучасних інтернет-видань репрезентують ціннісні орієнтири спільноти, формують її аксіосферу та моти-
вують читачів до певних дій чи реакцій. За допомогою різнорівневих, здебільшого оцінних лексичних одиниць відо-
бражені такі загальнолюдські цінності сучасного англомовного європейського суспільства, як СОЛІДАРНІСТЬ,  
ТВОРЧІСТЬ, ЛЮБОВ ДО ПРИРОДИ, МАТЕРІАЛЬНЕ БЛАГО, СВОБОДА. Натомість українські новини вербалі-
зують інші аксіологічні домінанти: ПАТРІОТИЗМ, ІНДИВІДУАЛІЗМ, ОПІР НА ВЛАСНІ СИЛИ, РЕЛІГІЙНІСТЬ 
та ОБРЯДОВІСТЬ, ІНДИВІДУАЛІЗМ та СУСПІЛЬНУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ. Ці відмінності можемо пояснити 
особливостями політики країн Євросоюзу та сучасними українськими політичними та економічними реаліями, а 
також специфікою національного характеру, що сформувалася під впливом певних історико-культурних та геопо-
літичних факторів. ДЕМОКРАТІЯ є спільною для обох культур цінністю, проте репрезентована вона в українських 
ЗМІ шляхом безпосереднього називання цієї цінності, в європейських виданнях – за допомогою абстрактної сус-
пільно-політичної лексики та назв інституцій, які повинні її забезпечити. Для європейського населення Covid-19 –  
це негативна подія, якій варто протистояти, а для українців коронавірус – жорстокий вбивця, і вони вибирають 
стратегію уникнення та самоізоляції, намагаються дистанціюватися від подій. Тому в заголовках домінує ней-
тральна лексика та евфемізми, на відміну від європейських, де переважають негативно забарвлені іменники. 

Ключові слова: аксіологія, цінність, ціннісні орієнтири, індивідуальні цінності, колективні (партикулярні) 
цінності, загальнолюдські (універсальні) цінності.
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VALUES MANIFESTED IN ENGLISH-LANGUAGE 
AND UKRAINIAN-LANGUAGE INTERNET-HEADLINES

The article deals with the linguistic means of value manifestation in the headlines of English-language and Ukrainian-
language Internet news. The investigation was carried out through the prism of axiology, the theory of values, with the application 
of interpretive, semiometric, communicative-pragmatic and comparative analyses. The database of the study was news headlines 
about the coronavirus pandemic taken from euronews.com and ukr.net sites using the continuous sampling method. The research 
postulates that informative and persuasive headlines of modern online publications represent the community’s values, shape its 
axiosphere and motivate readers to react or take certain actions. Universal human values of modern English-speaking European 
society such as SOLIDARITY, CREATIVITY, LOVE OF NATURE, MATERIAL GOODS, FREEDOM are represented with the 
help of multi level, mainly lexical units. Instead, Ukrainian news verbalize quite different axiological dominants: PATRIOTISM, 
INDIVIDUALISM, SELF-RELIANCE, RELIGIOSITY and RITUALISM, INDIVIDUALISM and SOCIALISM. These differences 
can be explained by the specifics of the EU policies and contemporary Ukrainian political and economic realities, as well as the 
specificity of Ukrainian national character formed under the influence of certain historical, cultural and geopolitical factors. 
DEMOCRACY is a common value for both cultures, but in the Ukrainian media it is represented by its direct naming, while in 
European publications – by means of abstract socio-political vocabulary and the names of institutions called to ensure it. For the 
Europeans Covid-19 is a negative event which they should actively counter, however, Ukrainians percieve the coronavirus as a 
brutal killer and choose to avoid it and distance themselves from the events connected with it. Therefore, neutral vocabulary and 
euphemisms dominate in Ukrainian headlines, unlike the European ones, where negative loaded nouns prevail.

Key words: axiology, value, value guidelines, individual values, collective (particular) values, universal values.
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Скрябiна В. Актуалiзацiя цiннiсних орiєнтирiв у заголовках англомовних...

Постановка проблеми та її визначення. 
Однією з функцій засобів масової інформації 
є формування ціннісної структури особистості 
та відповідних установок. Проблема медійного 
впливу на систему цінностей та моральних норм 
суспільства поєднує актуальні питання сучас-
ної лінгвістики, що розглядають у межах як тра-
диційних напрямів дослідження, так і відносно 
молодих наукових течій (аксіології, психо- і соці-
олінгвістики, когнітивістики, лінгвопрагматики, 
нейролінгвістики, лінгвокультурології тощо). 

Аналіз досліджень. Лінгвістичні дослі-
дження заголовків ЗМІ здійснювалися переважно 
за такими аспектами. як: 1) функційний аналіз 
(Н. Кожина, В. Мужев, Л. Ноздрина, А. Тума-
нова, Д. Ульянцев, Л. Юлдашева); 2) стилістичні 
особливості (Р. Монсефі, А. Боняді, А. Самуель, 
Дж. Лей); 3) комунікативно-прагматичні харак-
теристики (А. Коваленко); 4) концептуально-
семантичний аналіз на матеріалі російської мови  
(С. Чертоусова). Мовознавці досліджують тексти 
засобів масової комунікації вже кілька десятиліть, 
проте є численні аспекти, що потребують подаль-
ших розвідок, серед них, зокрема, – аксіологічні 
характеристики заголовка як одного з основних 
джерел інформації та міфотворчості в системі 
жанрів сучасних ЗМІ. 

Мета нашої статті полягає у встановленні аксі-
ологічних домінант сучасних інтернет-заголовків 
та мовних засобів їх актуалізації в англомовній 
(європейській) та українській культурах. 

Об’єкт дослідження – текст заголовків інтер-
нет-новин. Предмет – мовні засоби моделю-
вання ціннісних орієнтирів у заголовках сучасних 
англомовних і українськомовних інтернет-новин 
у зіставному аспекті. Актуальність дослідження 
зумовлена тим фактом, що аксіологічний вимір 
текстів цього жанру ще не був предметом комп-
лексного лінгвістичного аналізу. Вивчення впливу 
заголовків на ціннісні орієнтири лінгвоспільноти 
допомагає глибше зрозуміти не лише комуніка-
тивно-прагматичні настанови сучасних медіа, але 
й усвідомити ціннісні домінанти мови, встановити 
аксіологічні паралелі на матеріалі англійської та 
української мов. Матеріалом дослідження слу-
гували заголовки публікацій про коронавірусну 
пандемію інтернет-сайтів euronews.com та ukr.net. 
У роботі використовуємо методи інтерпретатив-
ного, семіометричного, комунікативно-прагма-
тичного та зіставного аналізу, а також метод кіль-
кісних підрахунків.

Методологічною базою дослідження слугу-
ють роботи А. Івіна, Д. Леонтьєва, Г. Приходько, 
Р. Фрондісі. 

Виклад основного матеріалу та отри-
мані висновки. Лінгвістична аксіологія як 
наука нині лише формується (Frondisi, 1971).  
Аксіологія (від грец. ἄξίά – цінність і λόγος – 
слово, вчення) – теорія цінностей, розділ філосо-
фії, що з’ясовує природу та різновиди цінностей, 
взаємини між ними (досліджує системи або мно-
жини взаємопов’язаних цінностей) (Felices-Lago). 
Термін «аксіологія» ввів французький філософ 
П. Лапі в 1902 р., а в 1904 р. Е. фон Гартман дав 
таку назву розділу філософії. Античні філософи 
намагалися усвідомити сутність понять цінності 
та оцінки, розробляли критерії та класифікації. 
Сократ вважав, що цінність існує поза людиною і 
визначає її поведінку. 

Першим кроком до розуміння природи цін-
ностей було усвідомлення того, що з’ясування 
поняття реальності та істини не дає відповіді на 
питання, що таке цінність. Істина відповідає на 
питання, якою є реальність. Цінність відповідає 
на питання, яким щось повинно бути. 

Цінності містять у собі елемент спонукання: 
вони дають підстави для дії та мотивують поведінку. 
Зокрема, спільні цінності об’єднують людей у нації, 
цивілізації тощо, закликають до спільних колектив-
них дій. Цінності містять когнітивний і емоційний 
компоненти, знання та оцінку. У знаннях людина 
усвідомлює предметну вираженість світу, в оцінці 
з’ясовує, чи відповідає дійсність її потребам. Тому 
ціннісний рівень свідомості має потужний духовний 
потенціал самовдосконалення людини.

Класифікація цінностей також є предметом 
дослідження аксіології. Є різні способи класи-
фікації цінностей та переважно цінності поділя-
ють на дві великі групи: нижчі, або матеріальні 
цінності (для задоволення біологічних потреб), і 
вищі, або духовні цінності (релігійні, моральні, 
соціальні, правові, політичні, інтелектуальні, 
культурні та естетичні). Цьому поділу приблизно 
відповідає поділ на інструментальні, або зовнішні 
цінності (ті, що є засобом для утвердження інших 
цінностей), і самодостатні, або внутрішні цін-
ності (англ. intrinsic value). Часто між цими двома 
групами ставлять проміжні – життя як цінність, 
природа як цінність тощо (Frondisi, 1971). 

Цінності також поділяють на індивідуальні, 
колективні (партикулярні) та універсальні. Пар-
тикулярні цінності – це цінності самобутньої 
культури, нації, цивілізації. Універсальні (загаль-
нолюдські) цінності – це ті, що прийняті різними 
народами, культурами, націями, цивілізаціями та 
можуть бути включені в контекст кожної окремої 
культури чи нації. Прикладом універсальної цін-
ності можуть бути права людини. 
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Роль мас-медіа в процесі формування чи руй-
нування моральних цінностей вивчали С. Коен, 
С. Холл, К. Тестер, Ю. Хабермас, Н. Стівенсон та 
ін. П. Лазарсфельд і Р. Мертон пишуть про «нар-
котизуючу дисфункцію ЗМІ», під якою розуміють 
можливість втрати чутливості до неприємних 
соціальних проблем, апатію, появу «втомленості 
співчувати». З іншого боку, значна кількість роз-
відок свідчить здебільшого про позитивність 
сучасних видань (Кузнєцова, 2012). Психолінг-
вісти Дж. Буше і Ч. Осгуд вважають, що загалом 
люди схильні частіше використовувати позитивно 
забарвлені слова, назвавши це синдромом «Поллі-
анни». Інакше кажучи, «люди намагаються бачити 
насамперед світлі сторони життя й говорити про 
них» (Вольф, 1985).

Проте це не стосується заголовків, які часто 
виконують атрактивну функцію, маючи на меті 
привернути увагу читачів (Коваленко, 2002). Зде-
більшого користувачі інтернет-мереж читають 
лише заголовки (Колодяжна), які в інтернет-дис-
курсі відрізняються від традиційних ЗМІ такими 
рисами, як гіпертекстовість, інтерактивність, опе-
ративність, доступність із будь-якої частини світу, 
довільність доступу до інформації, можливість 
архівування тощо (Колодяжна).

Н. Цибікова виокремлює два основні типи 
заголовків відповідно до їхнього комунікативно-
прагматичного завдання: заголовки-інформеми 
(у яких переважає фактуальна інформація) та 
заголовки-прагмеми (в основу яких покладено 
функцію впливу) (Цыбикова). На нашу думку, 
обидва типи заголовків можуть відображати цін-
нісні орієнтири лінгвоспільноти, оскільки навіть 
інформативні заголовки демонструють фокус 
уваги авторів інтернет-новин й актуалізують 
оцінку інформації читачами. На думку Л. Павлюк, 
стиль заголовків репрезентує концепцію видання, 
формує його аудиторію (Павлюк, 2010).

Проаналізувавши заголовки останніх новин 
про пандемію коронавірусу на сайтах еuronews.
com та ukr.net, ми встановили, що позначення цін-
ностей відбувається насамперед за допомогою лек-
сичних одиниць, що їх називають. В європейських 
новинах найчастотнішими є такі: family, children, 
neighbours, people, workers, health workers, elderly 
people, humanity, homeless, migrants, dogs, wildlife, 
що свідчить про те, що фокус уваги сучасної 
Європи – широкі верстви населення, знедолені та 
тварини. В українських новинах превалюють лек-
семи хворі, вагітні, діти, медики, пацієнти, укра-
їнці, військові, мігранти, священники, монахи, 
в’язні, науковці тощо. Характерною рисою укра-
їнських заголовків про Covid-19 є вживання 

великої кількості іменника особа, що свідчить 
про формальність, дистанціювання від проблеми 
захворювання живих людей. Можемо пояснити 
це впливом історико-культурних та геополітич-
них умов, що сформували в характері українців 
прагнення втекти від дійсності в несприятливих 
умовах (Янів, 1994).

Що ж стосується самого концепту COVID-19,  
то у європейській пресі спостерігаємо його акту-
алізацію в термінах кризи, боротьби та війни 
(coronavirus crisis, disaster, coronavirus fight, 
invisible enemy, danger, struggle, battle, Covid-
19 frontline), що мотивує європейців до героїчного 
протистояння пандемії, зокрема, дотримуючись 
вимог самоізоляції. Проілюструємо це кількома 
заголовками: Italy is “at war” with Covid-19. Europe 
battles with the coronavirus. Are we doing enough 
to protect health workers on Covid-19 frontlines? 
(EN). Оскільки більшість корінних європейців – 
це представники англосаксонської раси, можемо 
пояснити мотиваційний ефект наведених вище 
заголовків партикулярними етнокультурними 
цінностями (волею, ініціативою, самовладанням, 
активністю, відчуттям обов’язку) (Лебон, 2011).

Натомість в українській пресі цей вірус персо-
ніфікується й набуває ознак безжального вбивці, 
якого неможливо подолати (коронавірус вбиває, 
коронавірус забрав життя, жертви коронавірусу, 
забезпечити належним захистом, смертельний): 
МОЗ опублікувало відео, в якому нагадало україн-
цям, що «коронавірус вбиває». Коронавірус вби-
ває лікарів: Кожен день офіційно заражаються 
близько 100 медиків (Zik). Все життя лікувала 
дітей: в Івано-Франківську коронавірус забрав 
життя ще одного медика (Вголос). В Італії кіль-
кість жертв коронавірусу перевалила за 20 тисяч. 
Спалах COVID-19 у столичному Медмістечку: 
персонал не був забезпечений належним захистом 
(UN).  Ці спостереження підтверджують думку 
А. Паламаря про те, що українці більше покла-
даються на долю, уникаючи боротьби, а О. Куль-
чицький пише про «м’яку, пасивну споглядаль-
ність» нашого народу (Кульчицький, 1992).

У національних цінностях знаходять своє від-
дзеркалення такі риси українського характеру, 
як ПАТРІОТИЗМ. Наприклад: Українська фарм-
компанія зареєструвала для виробництва препа-
рат проти коронавірусу (UA.NEWS) Український 
гігант «Мрія» перевіз до Польщі рекордний медич-
ний вантаж – за посадкою спостерігали онлайн 
тисячі людей. Українська стратегічна авіація 
допомагає країнам НАТО боротися з коронавіру-
сом (Радіо Свобода). Посольство України в Ірландії 
допомагає українцям у боротьбі з COVID-19 (UN).  
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Наведені вище заголовки популяризують досяг-
нення українців у фармацевтичній та авіабудівний 
галузях, повідомляють про турботу українського 
посольства про долю українців за кордоном, 
таким чином імпліцитно викликаючи у читачів 
відчуття гордості, любові до своєї країни. Як 
свідчать результати опитування, проведеного 
в 2019 році соціологічною групою «Рейтинг», 
патріотами вважають себе 83% громадян України 
(ПВС83У). У цьому аспекті цікавим видається 
також той факт, що більшість новинних заголо-
вків на сайті ukr.net повідомляють про стан подій 
у різних регіонах та містах України, заголовки 
інтернет-новин рясніють українськими топоні-
мами (на Буковині, Херсонщині, Миколаївщині, 
Тернопільщині, Львівщині, в Енергодарі, Ужго-
роді тощо) включно з найменуваннями тимчасово 
окупованих територій Донеччини, Луганщини та 
Криму. Наприклад: На Донеччині понад 1600 осіб 
перебувають на самоізоляції (Вчасно). Коронаві-
рус в окупованому Криму: кількість хворих зросла 
до 40 людей (24 канал) (UN). Можемо припустити, 
що вони підтверджують думку про невід’ємний 
компонент патріотизму – повагу та готовність 
захищати територіальну цілісність та суверенітет 
рідної країни.

На відміну від українських, європейські заго-
ловки більшу увагу акцентують не на патріотизмі, 
а на СОЛІДАРНОСТІ, адже принцип солідарності 
є одним з основних принципів ЄС (Араб-Оглы, 
1990), згідно з яким слабкіші регіони Союзу 
отримують допомогу від партнерів по ЄС. Ось 
лише кілька заголовків: Coronavirus: baskets of 
solidarity lowered from Naples balconies. EU project 
“in danger if no solidarity on coronavirus crisis”. 
Countries offer solidarity to their neighbours amid 
Covid-19 outbreak (EN).  Один із заголовків гово-
рить про так звані «корзини солідарності», які 
з’явилися в Неаполі на піку пандемії, всі бажаючи 
кладуть у них продукти й предмети першої необ-
хідності і лишають на вулиці для знедолених і без-
домних.

Суто європейською є також діяльнісна цін-
ність, а саме ТВОРЧІСТЬ – одна з найважливі-
ших загальнолюдських цінностей. У заголовках 
euronews спостерігаємо однокореневі іменники та 
прикметники цього лексико-семантичного поля: 
Coronavirus creativity. “Generation Corona” will 
miss out on life’s opportunities. New creative spaces 
can help. Watch: police find creative ways to keep us 
safe (EN).  Модернізація та нові технології є озна-
кою цього процесу, зокрема в заголовках рясніють 
абстрактні іменники, прикметники та прислів-
ники virtuality, virtual, virtually:  Virtually open: 

Europe’s museums bid to enrich life on lockdown. 
Classic European cycling race to be held virtually 
this year (EN).

Любов і бережливе ставлення до ПРИРОДИ 
відрізняють європейців від українців, ця цінність 
знаходить своє відображення в досить пошире-
них заголовках з оптимістичними коментарями 
про очищення природи та повітря під час пан-
демії: Tails up? Is wildlife the big beneficiary of the 
Covid-19 lockdown? Europe breathes a fresher air 
under lockdown. New York: dramatic drop-off in air 
pollution (EN).

Не обійшли увагою європейські ЗМІ й таку 
суто утилітарну цінність для людини як істоти 
тілесної, як МАТЕРІАЛЬНЕ БЛАГО. Адже щоб 
бути живим і здоровим, потрібно мати сприят-
ливі умови для життя і здоров’я, тобто благо-
получчя, добробут, економічний розвиток. Це 
відображено в заголовках, що стосуються еконо-
мічної кризи, втрати робочих місць тощо: Meet the 
people losing their jobs amid the Covid-19 lockdown. 
Coronavirus in Europe: one million job losses in 
two weeks. EU hopes to mitigate lockdown and help 
workers with €100 billion fund. Covid-19: What are 
the consequences for small and medium enterprises? 
Covid-19 pandemic: how has the EU responded to 
the economic crisis? IMF declares global recession 
(EN).  Автори наведених вище новин висловлю-
ють стурбованість щодо добробуту європейців, 
вживаючи іменники crisis, recession, job losses, 
що мають яскраво виражену негативну конота-
цію, проте врівноважують негативну оцінку подій 
використанням позитивно забарвлених дієслів 
mitigate та help. 

Більшість українських заголовків натомість 
зосереджені на самому вірусі, проблемі його поши-
рення, симптомах та тестуванні. Наприклад: У 
близько 5% хворих на коронавірус хвороба почина-
ється з набряку легенів, – інфекціоніст (Zik). Люди 
із сезонною алергією більш схильні до інфікування 
коронавірусом – лікар (Країна). Прикарпаття 
отримало реагенти для 7 500 ПЛР-досліджень 
(Kurs.if.ua). Коронавірус в Україні: чому МОЗ не 
тестує кожен підозрілий випадок (5 канал). На 
Самбірщині за два дні провели лише 44 експрес-
тести на виявлення коронавірусу (Четверта студія) 
(UN).  Велика кількість заголовків мають практичне 
спрямування, дають поради щодо профілактики та 
убезпечення себе від захворювання: Шість спо-
собів вберегти себе від Covid-2019 (Наша мама). 
Дзвоніть «103»: що робити українцям без деклара-
цій, які захворіли на COVID-19 (Укрінформ). Лікар-
інфекціоніст: медичні рукавички дають помилкове 
відчуття захисту від коронавірусу (АСПІ) Доктор 
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Комаровський розповів, чи можна контактувати 
з носієм коронавірусу та не захворіти (Уніан). 
Пластирі з мікроголками допоможуть у лікуванні 
COVID-19 (Medic.ua). Чи може радіація вбити 
коронавірус – відповідь Комаровського (Факти 
ICTV). У ВООЗ заявили, що алкоголь не захи-
щає від COVID-19, а навіть навпаки (Українська 
правда) (UN).  Вважаємо це проявом раціонально-
вольового компонента нашої національної психіки, 
ІНДИВІДУАЛІЗМУ та ОПОРУ НА ВЛАСНІ СИЛИ 
(Киричук, 1994). Причому українці дослухаються 
до порад авторитетних світових та вітчизняних 
джерел, таких як ВООЗ, лікар-інфекціоніст, доктор 
Комаровський. Європейцям не настільки важливо, 
звідки надійшла інформація, а для того, щоб роз-
вінчувати міфи, автори заголовків використовують 
дієприкметник debunked: Debunked: No, lemon in 
hot water is not a “cure” for Covid-19. Debunked: 
Claims a new virus has emerged from China are false 
(EN).

РЕЛІГІЙНІСТЬ та ОБРЯДОВІСТЬ як ціннісні 
орієнтири українців знайшли своє відображення 
в інтернет-заголовках, опублікованих напередодні 
Великодня, де йдеться про випадки захворювання 
серед священників та монахів: У Дубно доста-
вили ще одного хворого на коронавірус: підозрю-
ють контакт з почаївськими монахами (Рівне 
Вечірнє). У Львові на коронавірус масово тес-
тують священників різних конфесій (19 новин). 
У Мукачеві на COVID-19 захворіло 2 священники 
МП (Mukachevo.net). «Багато хто зненавидів 
би»: головний санлікар розповів, чому церкви не 
закрили на карантин (Країна). Намісника Києво-
Печерської лаври Павла випишуть з лікарні у 
Страсну п’ятницю (Главком) (UN). М. Костома-
ров наголошував, що будь-який іноземець, який 
перебував в Україні, дивувався, що в жодній кра-
їні світу так щиро не моляться Богу (Костомаров, 
1990). На жаль, ця внутрішньо мотивована релі-
гійність в умовах пандемії призводить до ризику 
зараження коронавірусом: Спалах COVID-19 на 
Миколаївщині: хворі заразилися через релігійні 
збори на дому (24 канал). Спалах COVID-19 на 
Миколаївщині пов’язаний із релігійними захо-
дами – голова ОДА (Укрінформ). На Харківщині 
9 парафіян заразилися коронавірусом, бо купували 
свічки у хворої (24 канал) (UN).  

Цікаво відзначити абсолютно протилежне став-
лення українців та європейців до вимоги самоізо-
ляції та карантину. Європейці, що цінують власну 
СВОБОДУ як загальнолюдську цінність, визна-
ють суверенність особистості, гуманізм, інтелек-
туальну свободу особи в пошуках розваг і краси, 
страждають від обмежень, яких вони змушені 

дотримуватися в умовах пандемії: Coronavirus: 
Londoners scolded as thousands enjoy sun outdoors. 
In pictures; Entertaining children through the 
coronavirus crisis. Coronavirus: Europeans warned 
to avoid “temptation” of sunny weather. “Stay home, 
idiot!” Neighbours turn on neighbours as lockdown 
bites. Coronavirus: Half of humanity on lockdown in 
90 countries. Czech microbreweries call for “beer 
paramedics” amid lockdown hangover. How are 
Europeans coping with coronavirus confinement? 
(EN).  Як бачимо, термін карантин (lockdown) пре-
валює в багатьох заголовках і має яскраво вира-
жене негативне забарвлення (lockdown bites), до 
того ж англійський іменник confinement, окрім 
ізоляції, означає обмеження, позбавлення волі, 
ув’язнення тощо. Порушення ж умов карантину 
розглядають як насолоду, розвагу та спокусу. 
Проте навіть у таких умовах гумор допомагає 
європейцям справлятися з обмеженням їхньої 
свободи та дивитися на ситуацію з оптимізмом: 
“Can my husband see his mistress?”: Police oddest 
lockdown questions (EN). Курйозне питання дру-
жини, чи може її чоловік навідувати свою коханку, 
мимоволі викликає посмішку й дає змогу погля-
нути на проблему карантину з іншого боку.

В українців, здається, необхідність ізоляції 
зовсім не викликає занепокоєння, національні 
ЗМІ практично не приділяють увагу цій проблемі. 
У заголовках, де йдеться про карантин, переважає 
нейтральний іменник самоізоляція, що сигналізує 
про добровільну відмову від контактів, викликану 
необхідністю уникнути інфікування: На Донеч-
чині понад 1600 осіб перебувають на самоізоляції 
(Вчасно). У Конотопі на самоізоляції перебува-
ють 84 особи, контактні з інфікованими на коро-
навірус (Сумські Дебати). В Енергодарі посилили 
карантинні заходи: у місті четверо інфікованих 
(TV5) (UN). Відмова дотримуватися карантину 
висвітлюється як безвідповідальність, напри-
клад: У Чернівецькій області хворий на COVID-19  
священник відмовляється самоізолюватися 
(12 новин). Стрімке поширення вірусу через недо-
тримання карантину: на Буковині зафіксовано 
546 хворих (ТСН) (UN). Такі заголовки виклика-
ють почуття обурення, осуду стосовно тих, хто 
порушує обмеження карантину. Про схильність 
українців до самоізоляції писав видатний філософ 
Д. Чижевський, який виокремлює в українському 
характері певний «індивідуалізм та стремління 
до «свободи» в різних розуміннях цього слова» 
(Чижевський, 1991). Тож можемо говорити про 
такі ціннісні домінанти українських інтернет-
заголовків, як ІНДИВІДУАЛІЗМ та СУСПІЛЬНА 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ. 
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Спільна цінність, що викристалізовується в 
європейських та українських інтернет-заголо-
вках, ДЕМОКРАТІЯ, є загальнолюдською. В 
англомовних заголовках ця цінність вербалі-
зована суспільно-політичною лексикою (serve 
the people, aid, migrant crisis, mass surveillance, 
powers, law) та назвами установ, які покликані 
забезпечити соціальний захист та демократію 
(Parliament, government, NATO): Parliaments must 
continue to function and serve the people during the 
coronavirus. Government responses to Covid-19 are 
making the fight against money-laundering harder. 
Coronavirus: NATO is helping fight invisible enemy, 
says Stoltenberg. Without continued aid, the next 
migrant crisis will be people fleeing coronavirus not 
war. Could the coronavirus pandemic lead to mass 
surveillance in Europe? Hungary’s Viktor Orban 
handed sweeping new powers with Covid-19 law 
(EN). В українських інтернет-новинах частіше 
згадують лексико-семантичну одиницю демо-
кратія, наприклад:  Боротьба з коронавірусом: 
чи сумісні жорсткі заборони з демократією? 
(Deutsche Welle) (UN).

Висновки. Підсумовуючи, зазначимо, що заго-
ловки сучасних ЗМІ (інформативні і персуазивні) 
ретранслюють ціннісні орієнтири спільноти, здій-
снюючи на читачів комплексний та ефективний 
вплив, формуючи їхню особисту аксіосферу та моти-
вуючи до певних дій чи реакцій. Аналіз фактичного 
матеріалу показав, що вербалізація європейських та 
українських цінностей відбувається за допомогою 
різнорівневих оцінних одиниць. Зокрема, встанов-
лено, що до європейських цінностей, представле-
них у заголовках про пандемію коронавірусу, нале-
жать СОЛІДАРНІСТЬ, ТВОРЧІСТЬ, ЛЮБОВ ДО 
ПРИРОДИ, МАТЕРІАЛЬНЕ БЛАГО, СВОБОДА. 
Українські заголовки пропагують ПАТРІОТИЗМ, 

ІНДИВІДУАЛІЗМ, ОПІР НА ВЛАСНІ СИЛИ, РЕЛІ-
ГІЙНІСТЬ та ОБРЯДОВІСТЬ, ІНДИВІДУАЛІЗМ та 
СУСПІЛЬНУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ. Спільною для 
обох культур цінністю є ДЕМОКРАТІЯ як основа 
сучасного суспільства, проте вербалізується вона 
по-різному: в українських ЗМІ шляхом безпосе-
реднього називання цієї цінності, в європейських 
виданнях – за допомогою абстрактної суспільно-
політичної лексики на позначення демократичних 
засад функціонування держави та інституцій, які 
його забезпечують. Стосовно самого явища панде-
мії Covid-19, сприйняття європейців та українців 
тут відрізняється. Для європейського населення – це 
негативна подія, якій варто протистояти, це – війна, 
що вимагає активних дій і протистояння, для укра-
їнців вірус – жорстокий вбивця, і вони вибирають 
стратегію уникнення та самоізоляції, намагаються 
дистанціюватися від подій. Тому в заголовках домі-
нує нейтральна та евфемізована лексика (особи, 
інфіковані замість люди чи хворі), на відміну від 
європейських, де переважають негативно забарв-
лені іменники (crisis, recession, disaster). Фокус 
уваги в заголовках європейських інтернет-новин – 
широкі верстви населення (працівники підприємств, 
мігранти, бездомні, літні люди, медпрацівники), 
в українських – вагітні, діти, медики, військові та 
священники. Можемо пояснити це особливостями 
політики країн Євросоюзу та сучасними україн-
ськими політичними та економічними реаліями, 
адже вагітні, діти, медики – на жаль, найменш захи-
щені державою, а військові та священники висту-
пають гарантією подальшого існування України як 
нації.

Перспективним вважаємо подальше дослі-
дження аксіосфери європейської та української 
культур на матеріалі дискурсів різних типів та різ-
ножанрових текстів.
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КОНцеПТ СПРАВЕДЛИВІСТЬ, 
АКТУАЛІЗОВАНий НІМецьКОМОВНОЮ МАКСиМОЮ

Стаття присвячена німецькомовній максимі та її когнітивно-комунікативним властивостям. 
Ця мовно-мовленнєва одиниця є відомою для представників німецької лінгвокультури, апелює до соціально-

культурних цінностей та норм національно-мовного колективу, максима містить інтенцію, може впливати на 
свідомість людини, регулює її поведінку та спонукає до дотримання певних правил. 

Зафіксовані у свідомості цінності, принципи, уявлення про всесвіт та індивіда в ньому, формують лінгвокуль-
турний концепт. Мегаконцепт ПРАВИЛО ПОВЕДІНКИ, сформований із визначення максими, є сукупністю норм, 
яких індивід має дотримуватись.

Підпорядкований йому мікроконцепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ та інші формують концептосферу німецькомовно-
го соціуму, вербалізовану німецькомовною максимою. Використовуючи аналіз словникових дефініцій і компонент-
ний аналіз було виокремлено семи/ознаки, котрі німецькомовна максима вербалізує.

Розглядається один з найбільш актуалізованих німецькомовною максимою концептів – концепт  
СПРАВЕДЛИВІСТЬ, окреслено його лексико-семантичне поле, склад та структуру СПРАВЕДЛИВОСТІ. 

У статті змодельовано семантичний простір номінацій концепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ, вербалізованого  
німецькомовною максимою. 

Семи/ознаки «юстиція», «об’єктивність», «рівномірність розподілу» та «правомірність» конфігурують  
семантичний простір номінацій концепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ. 

Реалізація максими в релігійному дискурсі формує фрагмент дискурсу, який демонструє інтертекстуальні зв’язки, 
а також спрямований на досягнення регулятивного ефекту. У релігійному дискурсі було зафіксовано актуалізацію 
максим, джерелами яких є Біблія та інші релігійні тексти. Проповідь як провідний жанр релігійного дискурсу харак-
теризується дидактичністю і широкими можливостями впливу на адресата, сприяє формуванню моральних норм.

Ключові слова: концепт, когнітивно-дискурсивний підхід, максима, регулятивний потенціал, релігійний дис-
курс, текст. 
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JUSTICE AS A CONCEPT OBJECTIFIED BY A GERMAN LANGUAGE MAxIM

The article is devoted to the German maxim and its cognitive-communicative properties. This linguistic and 
communicative unit is familiar to the representatives of the German linguistic culture, appeals to the socio-cultural values 
and norms of the national language group; the maxim implies an intention, may affect an individual’s consciousness, 
regulates their behavior and encourages them to adhere to certain norms or virtues. Entrenched in consciousness, values, 
principles, and ideas about the universe and individual in it construct a linguistic cultural concept.

Megaconcept RULE OF BEHAVIOR generated from the definition of the maxim, is a set of rules that the individual 
must follow. Being subordinated to it, microconcept JUSTICE and others form the conceptual sphere of the German-
speaking society verbalized by the German language maxim. Using dictionary definitions and component analysis, the 
semes/features that the German language maxim verbalises have been singled out.

Тhe article focuses on the concept JUSTICE that is most often foregrounded by the maxim. The author describes its lexical-
semantic field, its content and structure. This article is an attempt to model a semantic diversity of nominations that represent 
the concept JUSTICE verbalized by the German maxim. Semes/features “law”, “objectivity”, “equability of distribution”, and 
“validity” configure the semantic space of nominations for concept JUSTICE. The maxim actualized in religious discourse forms 
the fragment of discourse that has intertextual connections, and also aims at achieving a regulative effect. Religious discourse 
features the maxims with Biblical or other religious texts origin. The sermon as the most prominent genre of religious discourse is 
characterized by didacticism and ample opportunities of influence on the addressee; it facilitates the formation of moral norms.

Key words: concept, cognitive-discursive trend, maxim, regulative potential, religious discourse, text.
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Постановка проблеми.
Однією з найбільш вагомих рис культури є 

інтегративність, котра реалізується у тенден-
ціях елементів культури, створює узгоджену 
цілісність, отже, можна говорити про наявність 
системних зв’язків між усіма експліцитно та 
імпліцитно функціонуючими в культурі ідеа-
лами, а також між концептами, котрі їх віддзер-
калюють.

Когнітивно-дискурсивний підхід до аналізу 
вербалізованих максимою концептів передбачає 
комплексне вивчення його когнітивного змісту з 
урахуванням цілісності досліджуваного об’єкта. 

Об’єктом нашого дослідження є німецько-
мовна максима – одиниця, що вербалізує норму 
поведінки людини, містить узагальнену, глибоку, 
лаконічну думку певного автора (або народу), 
із встановленням правил поведінки, основних 
логічних або етичних принципів, котрими людина 
керується у своїх вчинках та має експліцитний/
імпліцитний директивний характер. 

Німецькомовна максима вербалізує даховий 
концепт ПРАВИЛО ПОВЕДІНКИ, який представ-
лено такими цінностями, як ПОРЯДОК, СПРА-
ВЕДЛИВІСТЬ, ЛЮБОВ, ВІРА тощо. Які ознаки 
концепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ актуалізуються або 
не актуалізуються німецькомовною максимою, 
спробуємо встановити у нашому дослідженні. 

Аналіз досліджень.
Методологічним підґрунтям нашого дослі-

дження слугували результати наукових розві-
док таких вчених, як А. Вежбицька, С. Г. Ворка-
чов, В. І. Карасик, В. О. Маслова, З. Д. Попова, 
Ю. С. Степанов, Й. А. Стернін, А. М. Приходько, 
Т. С. Медведєва, Н. В. Нечаєва, І. С. Шевченко та 
інших. Використаний нами лінгвокультурний під-
хід до концепту – це «закономірний етап у розви-
тку змістової лінгвістики, котра збагачена досяг-
неннями філософії, культурології, психології» 
(Карасик, 2009: 4). Лінгвокультурологія дослі-
джує співвідношення мови та культури, що вияв-
ляється у способах мовного вираження менталі-
тету. Основною одиницею лінгвокультурології є 
концепт. Лінгвокультурний концепт є комплек-
сним знаком особливої природи: «концепт – 
мікромодель культури, а культура – макромодель 
концепту» (Зусман, 2001: 41). Під концептом, слі-
дом за В. І. Карасиком, ми розуміємо багатомірне 
ментальне утворення, що має образно-перцеп-
тивну, понятійну та ціннісну сторони (Карасик, 
2009: 73). Центром лінгвокультурного концепту є 
завжди цінність, оскільки концепт слугує дослі-
дженню культури, а в її основі лежить саме цін-
нісний принцип (Карасик, 2009: 98).

Мета статті.
Предметом аналізу є мовні репрезентації кон-

цепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ, котрий актуалізується 
у максимах Нового Заповіту та максимах пре-
цедентних особистостей німецькомовного соці-
уму (національно-культурна специфіка концепту 
СПРАВЕДЛИВІСТЬ). Метою є виявлення лек-
сичних засобів, які вербалізують зазначений кон-
цепт, визначення його лексико-семантичного поля, 
ознак, що актуалізуються максимою. 

Виклад основного матеріалу.
Когнітивні ознаки концептів комунікативної 

поведінки зумовлені однією з найбільш загальних 
характеристик поведінки – етичною, котра ілюструє 
уявлення про ступінь відповідності/невідповідності 
нормам моралі (Шевченко, 2013: 18). Німецькомовна 
максима вербалізує подієвий концепт ПРАВИЛО 
ПОВЕДІНКИ, але її метою є встановлення цінностей 
СПРАВЕДЛИВІСТЬ, СКРОМНІСТЬ, ТОЛЕРАНТ-
НІСТЬ тощо, що є ознаковими концептами. Тож мак-
сима актуалізує як подієві, так і ознакові концепти. 

Дослідження картини світу зумовлене утвер-
дженням у лінгвістиці антропоцентризму. Оскільки 
картина світу формується в кожного індивіда в про-
цесі соціалізації, то вона несе на собі національно-
культурний відбиток. 

Концепти морального порядку (за А. М. При-
ходьком) є регулятивами, вони не тільки відбивають 
загальні уявлення людства про моральні цінності, 
а також пропонують норми, правила поведінки у 
суспільстві (Приходько, 2008: 86).

Досліджуючи німецькомовну максиму, ми 
можемо регулятив розглядати як концепт, наявний у 
свідомості індивіда (ПРАВИЛО ПОВЕДІНКИ), або 
як сукупність апеляцій до концептів (ЧЕСНІСТЬ, 
ПОРЯДНІСТЬ, МОРАЛЬ, ПОРЯДОК, ДОБРО, 
СКРОМНІСТЬ, ПОКАЯННЯ, СПРАВЕДЛИВІСТЬ, 
ВІРА, ОБОВ’ЯЗОК, СУМЛІННІСТЬ тощо).

Запропоноване І. І. Чесноковим поняття пове-
дінкового концепту та виділені І. С. Шевченко його 
різновиди (подієві концепти та ознакові) вважаємо 
релевантними для нашого дослідження. Пове-
дінка – все те, що людина робить або не робить 
навмисно, сукупність актів дії або бездіяльності. У 
зв’язку з цим ментальне уявлення про відповідну 
подію, дію, котра відповідає МА, справедливо вва-
жати подієвим концептом (Шевченко, 2013: 17).

Когнітивні ознаки повідкового концепту зумов-
лені однією з найбільш загальних характеристик 
комунікативної поведінки – етичної, котра дає уяв-
лення про ступінь відповідності/невідповідності 
поведінки нормам моралі (Чесноков, 2009; Шев-
ченко, 2013). Тож максима експлікує відповідну 
норму/правило поведінки. 
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Розглянемо концепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ, що 
актуалізує німецькомовна максима.

Найперші спроби опису та класифікації спра-
ведливості як соціального феномена були здійснені 
ще за часів Аристотеля, де справедливість визна-
чалася за принципом розподілу соціальних благ 
на порівнювальну та розподільну. Справедливість 
можна вважати узагальнюючим філософським 
поняттям, котре висловлює об’єктивні економічні, 
політичні, правові, моральні умови життя того чи 
іншого класу, суспільства і тенденції їх розвитку. 
Феномен справедливості вивчався О. Ю. Леонтьє-
вою, О. М. Губарем, Г. Зарембою, Г. М. Мунтян, 
В. О. Жовноватою та іншими з точки зору філосо-
фії, соціології, релігії. У лінгвокультурологічному 
руслі концепт розглядався лише А. О. Бутовою, 
В. Б. Крячком та О. В. Кряхтуновою. 

Серед ознак, котрі покладено у типологію кон-
цептів, є ознака ціннісного компонента, котра дає 
змогу виокремити особливу групу концептів-регу-
лятивів. Ці концепти містять оцінні характеристики 
тієї чи іншої лінгвокультури. З точки зору лінгво-
культур слід говорити про феномен справедливості 
як про один з базових констант людської свідомості. 
У цьому сенсі концепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ являє 
собою одну з найбільш характерних розумових 
одиниць, котрі розвиваються у руслі антропологіч-
ної лінгвістики та лінгвокультурології (Кряхтунова, 
2008). Цей підхід спрямований на етичну та есте-
тичну потребу людської свідомості, що дають змогу 
виокремити клас концептів, котрі апелюють до най-
вищих духовних цінностей, серед таких концептів 
і концепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ (Кряхтунова, 2008). 

Актуальність концепту, вербалізованого макси-
мою, виражається обсягом мовних засобів, котрі 
можна застосовувати стосовно зазначеного кон-
цепту. 

Іменем концепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ є найчас-
тотніша одиниця, що має найбільше ознак зазначе-
ного концепту. 

Засобом виявлення поняттєвої складової час-
тини концепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ у німецькій 
мові є аналіз лексико-граматичних джерел (Duden, 
Wahrig, WdGS), де фіксуються основні значення 
імені концепту. Семами/ознаками концепту СПРА-
ВЕДЛИВІСТЬ є такі:

1) das Gerechtsein; Prinzip eines staatlichen 
oder gesellschaftlichen Verhaltens, das jedem 
gleichermaßen sein Recht gewährt; etwas, als gerecht 
angehen wird; 2) Justiz; 3) Berechtigung, rechtlich 
begründeter Anspruch; 4. ausgeübende Instanz der 
öffentlichen Rechtpflege. 

Наступний етап вивчення поняттєвої складової 
частини концепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ виокрем-

лює такі синоніми зазначеного концепту: Fairness, 
Loyalität, Objektivität, Redlichkeit, Unbestechlichkeit, 
Unvoreingenommenheit.

Лексичне вираження мають такі ознаки кон-
цепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ, як:

− юстиція;
− (обґрунтована) претензія;
− чесність;
− об’єктивність;
− рівномірність розподілу;
− неупередженість;
− правомірність;
− сумлінність;
− непідкупність;
− лояльність. 
 Розглянемо реалізацію сем/ознак концепту 

СПРАВЕДЛИВІСТЬ у максимах:
Сема/ознака «юстиція» :
Durch Gerechtigkeit muß das Land bestehen, durch 

Unrecht wird es ganz vergehen. (Redensart) 
Наведена максима актуалізує концепт завдяки 

прямій його номінації та однокореневому антоніму 
“Unrecht”, де протиставлення справедливості та 
несправедливості показують цінність та образність 
вказаного регулятиву з ознакою «юстиція». 

Сема/ознака «об’єктивність» :
Der Herr aber sprach: wer ist nur der treue und 

der kluge Verwalter, den der Herr über sein Gesinde 
setzen wird, um ihm die zugemessene Speise zu geben 
zur rechten Zeit? Glückselig jeder Knecht, den sein 
Herr, wenn er kommt, bei solchem Tun finden wird! 
In Wahrheit sage ich euch, dass er ihn über seine 
ganze Habe setzen wird. (Das Neue Testament, Lukas 
12:42-44, S. 171).

Приклад притчі про вірного та невірного 
раба (Євангеліє від Луки) репрезентує концепт 
та його ознаку «об’єктивність», актуалізовану 
максимою, завдяки його інтерпретаційним озна-
кам: “die zugemessene Speise zur rechten Zeit 
geben” – “glückselig sein, wenn der Herr bei solchem 
Tun findet”, “Herr wird ihn über seine ganze Habe 
setzen”. Бути блаженним є однією з найвищих 
нагород, котра справедливо отримується за сво-
єчасне та вірне роздавання страви, під лексемою 
“Speise” імпліцитно метафорично вбачаємо віру в 
Бога, котрої треба навчати інших. 

 Wisst ihr nicht, dass, wem ihr auch zur Verfügung 
stellt als Sklaven zum Gehorsam, ihr dessen Sklaven 
seid, dem ihr gehorcht? Entweder <Sklaven> der 
Sünde zum Tod oder <Sklaven> des Gehorsams zur 
Gerechtigkeit. 

(Das Neue Testament, Römer 7:16, S. 350) 
У цій максимі справедливість представлена як 

чеснота, що репрезентується завдяки антонімічному  
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протиставленню “Sünde – Gerechtigkeit” з актуалі-
зацією ознаки «об’єктивність». 

Сема/ознака «рівномірність розподілу»:
 Jesus sprach: Wahrlich ich sage euch: Da ist 

niemand, der Haus und oder Brüder oder Schwestern 
oder Mutter oder Vater oder Kinder oder Äcker 
verlassen hat um meinetwillen und um des Evangeliums 
willen, der nicht hundertfach empfängt, jetzt in dieser 
Zeit Häuser und Brüder und Schwestern und Mütter 
und Kinder und Äcker unter Verfolgungen und in dem 
kommenden Zeitalter ewiges Leben. Aber viele Erste 
werden Letzte und Letzte Erste sein. 

(Das Neue Testament, Markus 10: 29-30, S. 110)
Приклад Нового Заповіту актуалізує кон-

цепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ завдяки опозиції 
“um meinetwillen und um des Evangeliums willen 
verlassen” – “hundertfach empfangen”, “viele Erste 
werden Letzte sein” – “Letzte werden Erste sein”. 
Висловлення актуалізують концепт завдяки віль-
ним авторським словосполученням, котрі входять 
до інформаційно-інтерпретаційного поля струк-
тури концепту та актуалізують ознаку «рівномір-
ність розподілення».

Und wie ihr wollt, dass euch die Menschen tun 
sollen, tut ebenso genau. 

(Das Neue Testament, Lukas 6:31, S. 147)
Ядерні ознаки “ihr tut genauso, wie sie wollen, 

dass die Menschen euch tun” репрезентують кон-
цепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ. Справедливість у при-
кладі є відносною: як я хочу, щоб до мене стави-
лись, таким чином і я маю поводитись.

В. Соловйов у своїй праці «Спір про справедли-
вість» ототожнив справедливість саме з цією мак-
симою Нового Заповіту: людина не повинна чинити 
іншим того, чого не бажає сама собі (Соловйов, 
1989: 514). Зазначена максима актуалізує ознаку 
«рівномірність розподілу».

Gebt, und es wird euch gegeben werden: ein gutes, 
gedrücktes und gerütteltes und überlaufendes Maß wird 
man in euren Schloß geben; denn mit demselben Maß, 
mit dem ihr messt, wird euch wieder gemessen werden. 

(Das Neue Testament, Lukas 6:38, S. 148)
“Mit demselben Maß wird euch wieder gemessen 

werden” актуалізує моральну та суспільну спра-
ведливість, що належить до ядерних характерис-
тик СПРАВЕДЛИВОСТІ. Сема “messen” (passend, 
gemäß) є однією з провідних у денотаті справед-
ливості, основним принципом міри та справед-
ливості є те, що вона повинна бути правильною, 
точною. Не випадково символом справедливості 
є ваги, котрі іконічно ілюструють ідею рівності, 
а алегоричним образом – образ Феміди, котра із 
зав’язаними очима тримає ці ваги (рівномірність 
розподілу). 

Bittet, es wird euch gegeben werden; sucht, und 
ihr werdet finden; klopft an, und es wird euch geöffnet 
werden! Denn jeder Bittende empfängt, und der Suchende 
findet, und dem Angeklopften wird aufgetan werden. 

(Das Neue Testament, Lukas 11:9-10, S. 165)
Справедливість, а саме ознаку «рівномірності роз-

поділу», вбачаємо в словах Христа, де ті, хто просять, 
шукають та стукають, отримують бажане, інферен-
цією вбачаємо, що ті, котрі відповідного не роблять, 
не отримують нічого. Граматичні маркери імперативу 
та майбутнього часу актуалізують концепт.

Wenn nun ihr, die ihr böse seid, euren Kindern gute 
Gaben zugeben wisst, wie viel mehr wird der Vater, der 
vom Himmel <gibt, den> Heiligen Geist geben denen, 
die ihn bitten (Das Neue Testament, Lukas 6:13, S. 165).

Якщо людина, будучи злою, зуміє надавати 
добро іншим, тим паче Господь віддячить їй, 
надавши їй Святого Духа. “Wissen gute Gaben zu 
geben” – “der Vater gibt den Heiligen Geist” підкрес-
лює інформаційні ознаки концепту. У наведеному 
прикладі № 96 концепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ коре-
лює з концептом МИЛІСТЬ. Хоча у християнській 
релігії, у Новому Заповіті справедливість посідає 
одне з провідних місць, але не є найвищою цін-
ністю, дослідники вважають, що саме милосердя 
цінується перш за все. У текстах Старого Заповіту 
справедливість сприймається зовсім по-іншому, 
наприклад “Auge um Auge”, “Zahn um Zahn”.

Wenn ihr nun mit dem ungerechten Mammon nicht 
treu gewesen seid, wer wird euch das Wahrhaftige 
anvertrauen?

 (Das Neue Testament, Lukas 16:11, S. 181) 
Однокоренева номінація “ungerecht” актуалі-

зує понятійну складову частину концепту, також 
завдяки інтерпретації довірити істинне, що є цін-
нісним компонентом максими, “das Wahrhaftige 
anvertrauen” відбувається репрезентація концепту 
СПРАВЕДЛИВІСТЬ, а саме його ознаки «рівно-
мірність розподілу». 

Сема/ознака «правомірність»:
Sei ein Freund der Schwachen und liebe die 

Gerechtigkeit. (F. Schiller) 
Приклад з прямою номінацією “die Gerechtigkeit 

lieben” є максимою-директивом, що актуалізує 
ознаку «правомірність». 

Однак є приклади вербалізації концепту СПРА-
ВЕДЛИВІСТЬ, які актуалізують усі зазначені 
ознаки концепту, а не якусь певну.

 In der Jugend meinen wir, das Geringste, das die 
Menschen uns gewähren können, sei Gerechtigkeit. Im 
Alter erfahren wir, daß es das Höchste ist. 

Автор вбачає справедливість чеснотою, на початку 
життя найменшою, наприкінці – найбільшою, але про-
тягом усього людського життя вона залишається акту-
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альною. Пряма номінація експлікує концепт СПРА-
ВЕДЛИВІСТЬ, вербалізований максимою. Зазначений 
приклад є зразком холістичності, інтегрального під-
ходу до предмета як до одного цілого, а не сукупності 
певних частин. Із вищезазначеного окреслимо семан-
тичний простір концепту СПРАВЕДЛИВІСТЬ.

Таблиця 1
Семантичний простір номінацій концепту 

СПРАВеДЛиВІСТь, вербалізований 
німецькомовною максимою

С
П

РА
В

ЕД
Л

И
В

ІС
ТЬ

юстиція
обґрунтована претензія

чесність
об’єктивність

рівномірність розподілу
неупередженість

правомірність
сумлінність

непідкупність
лояльність

Висновки. Німецькомовна максима актуалізує 
концепт СПРАВЕДЛИВІСТЬ, вона має апеляції до 
зазначеного концепту завдяки прямим номінаціям 
та інтерпретаційним ознакам. Концепт посідає 
провідне місце в ієрархії цінностей, може репре-
зентувати як позитивну, так і негативну спра-
ведливість, у максимах релігійного дискурсу це 
частіше за все відносна справедливість, де кожен 
отримує по заслугах та по вірі своїй. У проведе-
ному нами дослідженні виявилось, що німецько-
мовна максима актуалізує 4 семи/ознаки: «юсти-
ція», «об’єктивність», «рівномірність розподілу» 
та «правомірність», однак подальші наукові роз-
відки дадуть змогу виявити й інші семи/ознаки. 

Перспективою нашого подальшого дослі-
дження німецькомовної максими є виокремлення 
інших регулятивних концептів, вивчення їх мов-
ної репрезентації, мовленнєвоактового та так-
тико-стратегічного потенціалу, дослідження мак-
сими у таких видах дискурсу, як публіцистичний 
та політичний. 
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ТиПи АДРеСАТА В ЗАКЛиКАХ ЄВРОМАйДАНУ: 
ГРАМАТиЧНий І ТеМАТиЧНий ПАРАМеТРи

У статті з’ясовано передумови дослідження адресатів у закликах. Розглянуто погляди дослідників на риси 
адресата в закликах. Увагу зосереджено на мовному вираженні адресата в закликах, наявних у соцмережах 
“Facebook” і “Twitter” часів Революції Гідності. На основі зібраного матеріалу типи адресата в закликах класи-
фіковано за граматичним та тематичним параметрами. Досліджено особливості звертань, у результаті чого 
в межах першої класифікації виділено непоширені, поширені звертання, вокативні речення та інші мовні засоби, 
за допомогою яких автор указує на адресата. Розглядаючи непоширені звертання, авторка статті встановила, 
що адресант міг використовувати звертання типу люди, кияни, а також персоніфіковані на зразок Київ, Львів, 
Україно, виражені іменниками у формі називного та кличного відмінків. У поширених звернення до адресата 
доповнювалось узгодженим/неузгодженим означенням, а також могло складатись із частини складнопідряд-
ного речення. Крім того, адресанти використовували для звернення вокативні речення. У статті також за-
уважено, що в одному дописі могло функціонувати декілька закликів із різними адресатами й поєднуватися 
використання поширених, непоширених звертань та вокативних речень. До того ж адресант міг указувати на 
адресата не лише за допомогою вищезазначених структур, а й інших мовних конструкцій (наприклад, дієслово  
закликати + інфінітив + адресат).

За тематичним принципом виокремлено звернення до людей, які обізнані в подіях і здебільшого вже беруть 
участь у Євромайдані; звернення до політичної верхівки, що перебувала при владі часів Євромайдану; звернення 
до лідерів тогочасної опозиції; звернення до силовиків, які перебували на Майдані, захищаючи тогочасну владу.
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TYPES OF ADDRESSEE IN CALLS OF EUROMAIDAN: 
GRAMMAR AND THEMATIC PARAMETERS

The article clarifies a background for research of addressees in calls. The views of the researchers on features of the 
addressee in calls are considered. The focus is on the linguistic expression of the addressee in calls functioned on the 
social networks Facebook and Twitter during the Revolution of Dignity. Based on the collected material, the types of 
addressee in calls are classified by grammatical and thematic parameters. The peculiarities of addresses are investigated, 
as a result, the first classification includes non-common addresses, common addresses, vocative sentences and other 
linguistic means by which the author points to the addressee. Considering non-common addresses, the author of the 
article found that the addresser could use the addresses like people, Kyivans, as well as personifies such as Kyiv, Lviv, 
Ukraine, expressed by nouns in the form of nominative and vocative cases. The common addresses are supplemented by a 
concord unconcord modifier and can also consist of a part of a complex sentence. In addition, the addresser used vocative 
sentences. The article also notes that several calls with different addressees can work in one post and combine the use of 
common, non-common addresses and vocative sentences. In addition, the addresser could point to the addressee not only 
by means of the structures mentioned above, but also by other language patterns (for example, the verb to call + infinitive 
+ addressee).

Thematic principle identifies appeals to people who are aware of the events and are overwhelmingly involved in the 
Euromaidan; appeals to the political leadership in power during the Euromaidan; appeals to the leaders of the opposition 
of that time; appeals to the security forces who were on the Euromaidan, defending the authorities of that time.

Key words: calls, addresser, addressee, pragmatics, social networks, Euromaidan.
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Сопiна К. Типи адресата в закликах Євромайдану: граматичний i тематичний параметри

Вступ. Проблема закликів у соціальних мере-
жах періоду Євромайдану є новою та малодослі-
дженою в сучасному мовознавстві. Заклики посі-
дають важливе місце в революційній риториці не 
лише в Україні, а й в усьому світі, адже за допо-
могою них адресант звертається до реципієнта 
та спонукає його виконати певну дію. Соціальні 
ж мережі стають нині платформою для того, щоб 
оперативно й без провладної цензури опубліку-
вати пост та поширити інформацію серед людей.

Важливим та невід’ємним елементом закли-
ків є чинник адресата, адже він указує, до кого 
спрямований заклик, а також відіграє велику роль 
в успішності, тому дослідження цього складника 
закликів є значущим для наукової розробки мов-
леннєвого акту директив.

Досліджуючи заклики, значну увагу адреса-
тові приділяли А. Баранов (сформулював визна-
чення поняття «заклик», виділив характерні риси 
директивів, описав співвідношення між адресан-
том та адресатом) (Баранов, 2007), О. Кукушкіна, 
Ю. Сафонова, Т. Секераж (розглядали заклик у 
межах психолого-лінгвістичної експертизи як вид 
переконання, описали граматичні характеристики 
звертання на матеріалі російської мови) (Теорети-
ческие и методические основы, 2011) та М. Осад-
чий (говорячи про умови успішності закликів, 
виділяє такі їхні складники, як: вербальний імпе-
ратив, образ способу виконання дії, образ об’єкта 
дії та образ адресата) (Осадчий, 2019). 

Разом із тим проблема мовного вираження 
адресата в закликах періоду Революції Гідності 
залишається нерозробленою. Тому мета нашої 
статті – класифікувати та охарактеризувати 
типи адресатів у закликах періоду Євромайдану, 
що були опубліковані в соціальних мережах 
“Facebook” і “Twitter”. Метою роботи зумовлені 
такі завдання: 1) з’ясувати передумови дослі-
дження адресатів у закликах; 2) розробити класи-
фікацію типів адресата в закликах за граматичним 
та тематичним параметрами; 3) виявити та про-
аналізувати особливості звертань у цих закликах.

Об’єктом дослідження є пости із закликами 
часів Революції Гідності в соціальних мережах 
“Facebook” та “Twitter”. Предмет дослідження – 
мовні особливості вираження адресата в закли-
ках, що функціонували в соцмережах “Facebook” 
і “Twitter”.

Основний матеріал. Наявність адресата є 
невід’ємною складовою частиною закликів, при-
чому, як зазначає А. Баранов, адресант та реци-
пієнт мають бути політичними суб’єктами або 
їхніми представниками, а сам мовленнєвий акт 
є частиною суспільно-політичної комуніка-

ції (Баранов, 2007: 419). Залежно ж від того, чи 
автори закликів усувають, чи не усувають адре-
санта з майбутньої діяльності, дослідник вио-
кремлює заклики інклюзивної дії (у яких мається 
на увазі, що адресант також братиме участь у май-
бутній діяльності) та ексклюзивної, які, навпаки, 
не передбачають адресанта в групі реципієнтів 
(Баранов, 2007: 421). 

Беручи до уваги праці А. Баранова, М. Осад-
чий також досліджує образ адресата і вказує, що 
в успішному заклику він «завжди дорівнює адре-
сату мовлення – декларованому або фактичному» 
(Осадчий, 2019: 111). При цьому на рівні локуції 
образ адресата може характеризуватися як нульо-
вою, так і максимальною конкретністю (Осадчий, 
2019: 111). 

Граматичні особливості звертання в закли-
ках (на матеріалі російської мови) описують 
О. Кукушкіна, Ю. Сафонова та Т. Секераж. Так, 
дослідниці зазначають, що звернення до адресата 
відбуваються за допомогою наказового способу 
або інших дієслівних форм, які виступають у його 
функції, а також за допомогою форми іменника, 
що називає адресата, або займенника 2-ої особи. 
У більш складних випадках воно міститься у 
висловлюваннях у вигляді незаповненої валент-
ності. Звернення може виражатися не в самому 
висловлюванні, а в ситуації використання (напри-
клад, мітингу) і жанрі тексту (наприклад, агіта-
ційних жанрів) (Теоретические и методические 
основы, 2011: 92).

У нашому дослідженні ми розглядаємо комуні-
кацію під час Революції Гідності, яка є суспільно-
політичною подією. Зважаючи на матеріал, зібра-
ний у соцмережах “Facebook” (ФБ) і “Twitter” 
(Т), ми розподіляємо типи адресата в закликах 
за граматичним і тематичним параметрами, при 
цьому у своїй типології ми розглядаємо лише такі 
заклики, у яких адресат названий точно. 

Беручи до уваги граматичні ознаки, ми вия-
вили, що адресанти звертаються до людей, вико-
ристовуючи такі мовні засоби: 

− Непоширене звертання, виражене іменни-
ком у кличному відмінку (іноді в називному), що 
допомагає звертатися до аудиторії узагальнено.

У публікаціях автори використовують звер-
нення до конкретної групи осіб за географічною 
належністю. Так, у пості «Герої України захи-
щали Майдан всю ніч. Вони змерзли! КИЯНИ, 
ПОТРІБНА ВАША ПІДТРИМКА! ВСІ НА 
МАЙДАН. #євромайдан»1 (Т: @euroukraine від 
11.12.2013) адресант звертається до жителів міста 
Києва за допомогою іменника кияни у формі клич-
1 Приклади подаємо, як в оригіналі
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ного відмінка множини, причому для привернення 
уваги автор виділяє весь заклик (разом з адре-
сатом) великими літерами. Звертання до жите-
лів Києва та Львова шляхом персоніфікації назв 
міст наявне в такому дописі: «Львів тримайся!! 
Ми з Вами! Київ, ми повинні дати достойну від-
повідь на дії влади 1.12.2013 в 12:00!! Репост 
всім!! Якщо не овощ.#євромайдан» (Т: @euroua 
від 30.11.2013). Натомість у публікації «#Євро-
Майдан На Майдані зараз співають Гайдамаки. 
Будьте разом на нічному ЄвроМайдані. Україно, 
годі спати!...» (Т: @EuroMaydan від 27.11.2013) 
фіксуємо персоніфікацію назви держави, за допо-
могою якої автор звертається до всього народу 
України із закликом приєднуватися до револю- 
ціонерів.

− Поширене звертання. Воно конкретизує 
тих осіб, котрих стосується як допис загалом, так 
і заклик зокрема.

У публікації «#ЄвроМайдан Екскурсія до рези-
денції ката. Дорогі автомобілісти, збираймося 
завтра на першу годину дня на парковці бізнес-
центру «Парус», щоб з’їздити та подивитись, 
як живуть кати за наші сплачені податки» (ФБ: 
ЄвроМайдан – EuroMaydan від 25.12.2013) автор 
уживає поширене звертання до водіїв, демонстру-
ючи приязнь до них узгодженим означенням – 
прикметником дорогі.

Звертання може поширюватися неузгодженим 
означенням, як у дописі «#ЄвроМайдан Хлопці 
на барикадах, не беріть ніяких речей від берку-
тівців! Не провокуйте!!» (Т: @EuroMaydan від 
11.12.2013), де автор уживає іменник хлопці у 
формі кличного відмінка множини, а далі уточ-
нює його за допомогою вказівки на місце (на 
барикадах).

У пості «Кому ще не чхати на долю країну 
з 7.00 треба виходити на вулиці, на Європейську 
площу, Грушевського, там буде їхати #янушеску. 
#євромайдан» (Т: @euroukraine від 10.12.2013) 
поширене звертання складається із частини склад-
нопідрядного речення, де адресант емоційно вка-
зує на конкретну аудиторію, яка має виконувати 
описані дії.

Коли автор хоче ще більше конкретизувати 
адресата, звертання поширеного типу може утво-
рюватися зі складнопідрядного речення усклад-
неного типу з послідовною підрядністю, про що 
свідчить такий допис: «ВСІ ЧОЛОВІКИ, ЯКІ 
ЩЕ ПАМ’ЯТАЮТЬ ЩО ТАКЕ ВІТЧИЗНА, 
ЧАС ВИХОДИТИ НА МЕЖИГІР’Я! Все, мирний 
час закінчився, нам оголосили війну! #євромай-
дан» (Т: @euroukraine від 09.12.2013).

− Вокативне речення.

Так, вокативне речення, виражене іменником у 
формі кличного відмінка множини, використане в 
такому пості: «ДРУЗІ! ПОДЗВОНІТЬ СВОЇМ ЗНА-
ЙОМИМ, НАПИШІТЬ ЇМ! ВСІ НА МАЙДАН!!!!! 
#євромайдан» (Т: @euroukraine від 11.12.2013). 
Автор звертається до реципієнтів, використову-
ючи іменник друзі, що має на меті викликати в 
читача почуття довіри та зблизити їх. Звернення 
за допомогою такого іменника є вживаним  часто і 
простежується в багатьох інших публікаціях про-
тестних спільнот. Адресант, зокрема, може ще й 
уточнювати це звертання іншими іменниками, 
створюючи додаткове вокативне речення, що 
спостерігається в наступній публікації: «Друзі! 
Хлопці, дівчата! Всім зараз дуже важливо бути 
на майдані! Все серйозно! Підходьте, прошу! 
#євромайдан» (Т: @euroukraine від 09.12.2013).

У наступному дописі автор використовує 
прикметник шановний та адресує повідомлення 
спочатку студентам (спостерігаємо вокативне 
речення), а потім і викладачам та керівникам 
навчальних закладів (за допомогою поширеного 
звертання), а далі знову звертається до студентів, 
але вже одиничним звертанням, тобто маємо різні 
типи звертання в одному дописі: «Шановні сту-
денти! #Євромайдан оголошує всеукраїнський 
попереджувальний страйк, який відбудеться о 
12-00 27.11.2013. З цією метою закликаємо всіх 
студентів вийти до центрального входу вашого 
учбового закладу на 2-годинний попереджу-
вальний страйк й захистити свій шанс жити в 
європейській країні! <…> Шановні викладачі 
та керівники учбових закладів, #Євромайдан 
просить вас поставитися з розумінням на право 
студентів, гарантоване Конституцією Укра-
їни (Стаття 34. Кожному гарантується право 
на свободу думки і слова, на вільне вираження 
своїх поглядів і переконань.) Студенти, просимо 
вас поводитися коректно і по-європейськи. Будь 
ласка, like+share в facebook i vk.com Дякуємо Вам! 
Разом – ми сила!» (ФБ: ЄвроМайдан – EuroMaydan 
від 26.11.2013).

− Інші мовні засоби, за допомогою яких автор 
указує на адресата.

Крім поданих вище звертань, автор може 
позначати адресата іншими мовними засобами. 
Так, у публікації «#ЄвроМайдан Звертаємося 
до зірок, співаків, гуртів, письменників – друзі, 
ваших виступів зі сцени замало! Виходьте на  
ЗІРКОВИЙ ПАТРУЛЬ, разом з протестую-
чими та журналістами відвідайте загони вій-
ськових, спілкуйтеся з ними, поясніть, що на 
майдані – мирні люди відстоюють своє право 
на краще життя, що і ми, і вони – європейці!»  
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(ФБ: ЄвроМайдан – EuroMaydan від 09.12.2013) 
автор використовує дієслово у формі 1 особи 
множини теперішнього часу дійсного способу 
звертаємося з прийменником до та зазначає коло 
осіб (зірок, співаків, гурти, письменників), до яких 
адресований заклик, а потім вживає непоширене 
звертання, виражене іменником у формі кличного 
відмінка множини (друзі).

Вказувати на адресата можна й за допомо-
гою конструкції дієслово закликати + інфінітив 
+ адресат. У пості «#ЄвроМайдан закликає всіх 
політиків незалежно від партійної приналеж-
ності, музикантів, письменників, артистів, 
учасників різних рейтингів публічно висказати 
свою позицію щодо дій Януковича» (ФБ: ЄвроМай-
дан – EuroMaydan від 30.11.2013) автор висловлює 
заклики публічно висловлювати власну позицію 
та спрямовує заклик до конкретних осіб, а саме 
«всіх політиків незалежно від партійної прина-
лежності, музикантів, письменників, артистів, 
учасників різних рейтингів».

Класифікуючи типи адресата у закликах за 
тематичним принципом, ми виокремлюємо такі 
звернення:

1. Звернення до людей, які обізнані в подіях і 
здебільшого вже беруть участь у Євромайдані.

Звертання люди у формі кличного відмінка 
множини було популярним часів Революції 
Гідності, адже воно є універсальним. Як при-
клад, воно використовується у дописі спільноти 
“EuroMaydan” у соцмережі “Twitter”: «#ЄвроМай-
дан просить: «Люди, не йдіть!». Якщо залишите 
поле битви зараз, потім може не бути ні поля 
битви…» (Т: @EuroMaydan від 27.11.2013).

У пості «МАЙДАНЕ! Зараз у Печерському 
суді засуджують активіста #євромайдан! Чому 
ти танцюєш? Йди захищати!» (Т: @euroukraine 
від 27.11.2013) адресант звертається до людей, що 
перебувають на Майдані («місце, де виборюються 
права людини, де вона висловлює свою громадян-
ську непокору, де відстоюються її демократичні 
свободи» (Степаненко, 2017: 12)) і водночас беруть 
участь у Майдані (масовій тривалій акції протесту 
проти влади під політичними або економічними 
гаслами, перев. на одній із центральних площ міста 
(від назви майдану Незалежності в центрі Києва, 
на якому вперше наприкінці 2004 р. відбулася така 
акція (Cловник української мови)), тобто спостері-
гаємо персоніфікацію як місця, так і події.

В одній публікації можемо спостерігати від-
разу декілька закликів, що адресовані різним 
особам, до яких автор звертається за допомогою 
частин складнопідрядного речення. Так, у публі-
кації «1.12.2013!! ВСЕУКРАЇНСЬКА МОБІЛІЗА-

ЦІЯ! ХТО НЕ ВСТИГ, ПІДТЯГУЄМОСЯ! ХТО 
НА МІСЦІ, СТОЇМО! НАБИРАЄМОСЯ СИЛ 
ДО НЕДІЛІ!!! #євромайдан #евромайдан» заклик 
приєднуватися до повстання адресований тим, 
хто не встиг, а заклик продовжувати протисто-
яння – тим, хто на місці, тобто вже беруть участь 
у Революції Гідності.

2. Звернення до політичної верхівки, що пере-
бувала при владі часів Євромайдану.

У дописі «Янукович подай сам у відставку 
поки не пізно! <…>» (Т: @EuroMaydan від 
30.11.2013) автор звертається до тогочасного Пре-
зидента України В. Януковича не на ім’я й по 
батькові, а на ти, що є маркером рівного або ниж-
чого соціального статусу. Ще більш зневажливе 
звернення знаходимо в такому дописі «#Януческу, 
приходь завтра на #ЄвроМайдан, почуєш. Інакше 
ми самі до тебе прийдемо» (ФБ: ЄвроМайдан – 
EuroMaydan від 07.12.2013), де адресант для звер-
тання використовує пейоративно конотований 
новотвір-оказіоналізм Януческу, що утворений 
від складання прізвищ Янукович + Чаушеску та 
використовується на позначення Віктора Януко-
вича (Степаненко, 2017: 46). 

3. Звернення до лідерів тогочасної опозиції.
Звертання до О. Тягнибока, В. Кличка та 

А. Яценюка, які в період Революції Гідності 
належали до лідерів опозиції, спостерігаємо у 
такій публікації: «ТЯГНИБОК, КЛИЧКО та  
ЯЦЕНЮК, ЯКЩО Ви мужики НЕГАЙНО на 
Банкову!!!» (Т: @EuroMaydan від 01.12.2013). На 
відміну від звернення до В. Януковича, тут автор 
висловлює пошану, звертаючись на Ви, а також 
виділяє адресата великими літерами для фокусу-
вання уваги.

4. Звернення до силовиків, які перебували на 
Майдані, захищаючи тогочасну владу.

Звертання, виражене пейоративно конотова-
ною лексемою сволота, якою позначено берку-
тівців, наявне в такому пості: «До Михайлівського 
собору приїхав автобус з Беркутом. Сволота 
хоча б не чіпайте людей в святому місці»  
(Т: @EuroMaydan від 30.11.2013).

Висновки. Таким чином, розглядаючи кон-
кретного адресата в закликах, що функціону-
вали в соцмережах “Facebook” і “Twitter” пері-
оду Євромайдану, ми розподілили типи адресата 
за граматичним та тематичним параметрами. У 
межах класифікації за тематичним параметром ми 
виділили такі звернення: звернення до людей, які 
обізнані в подіях і здебільшого вже беруть участь 
у Євромайдані; звернення до політичної верхівки, 
що перебувала при владі часів Євромайдану; звер-
нення до лідерів тогочасної опозиції; звернення 

Сопiна К. Типи адресата в закликах Євромайдану: граматичний i тематичний параметри
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до силовиків, які перебували на Майдані, захища-
ючи тогочасну владу.

Розглянувши граматичні параметри закли-
ків, зазначимо, що їхні автори використовують 
непоширені звертання типу люди, кияни, а також 
персоніфіковані на зразок Київ, Львів, Україно, 
Майдане, виражені іменниками у формі назив-
ного та кличного відмінків; поширені, які можуть 
доповнюватися узгодженим/неузгодженим озна-
ченням, а також складатися із частини складно-
підрядного речення, складнопідрядного речення 

ускладненого типу з послідовною підрядністю; 
вокативні речення. До того  ж спостерігаємо і 
поєднання поширених, непоширених звертань та 
вокативного речення в одному пості. Більше того, 
указувати на адресата можна за допомогою різних 
лексем в інших формах, наприклад, конструкції 
дієслово закликати + інфінітив + адресат.

Подальші перспективи дослідження поляга-
ють у вивченні не лише конкретно зазначеного 
адресата, а й інших форм його вияву на матеріалі 
різних інтернет-ресурсів.
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ОСОБЛиВОСТІ ФУНКцІЮВАННЯ 
ГРАМАТиКАЛІЗОВАНиХ ЗАСОБІВ ВиРАЖеННЯ 

ГРАДАцІйНОГО ВІДНОшеННЯ З ФОРМОЮ ДІЄСЛОВА «СКАЗАТи»

Стаття присвячена виявленню особливостей функціювання граматикалізованих мовних одиниць із формою 
дієслова сказати в градаційних реченнях української мови.

Сутність градаційного відношення в реченнях із досліджуваними граматикалізованими одиницями, як і в інших 
градаційних реченнях, частини яких поєднані градаційними сполучниками та їхніми аналогами, може бути встанов-
лена завдяки критеріям необхідності й достатності. Перша частина градаційного речення мітить зміст, необхідний 
для розуміння висловлення загалом, проте він не є достатнім для досягнення мовцем поставленої комунікативної 
мети. Саме тому він і приєднує другу частину речення, зміст якої забезпечить висловленню достатність.

У ході аналізу було окреслено коло граматикалізованих мовних одиниць з формою дієслова сказати. Лексичні 
елементи в складі цих одиниць указують на труднощі, з якими стикається мовець під час пошуку потрібного 
виразного компонента, який допоможе йому реалізувати комунікативний намір.

Компоненти однорідного ряду, які поєднані граматикалізованими мовними одиницями з дієсловом сказати, 
у простих градаційних реченнях можуть виступати означенням, обставиною, частиною складеного іменного 
присудка, підметом, присудком.

Лексичне наповнення в частинах досліджуваних градаційних речень може належати до однієї тематичної 
групи, а може контрастувати. Подаючи необхідну інформацію, мовець іноді вдається до назв більш м’яких, що 
свідчить про обережність добору номінацій для відображуваних ситуацій реальної дійсності.

Установлено, що граматикалізовані мовні одиниці з формою дієслова сказати виступають засобами зв’язку 
й виражають градаційне семантико-синтаксичне відношення між предикативними частинами в складних ре-
ченнях й однорідними членами в простих реченнях. З огляду на це видається доцільним приєднати ці одиниці до 
корпусу градаційних засобів зв’язку й виділити їх в окрему групу.

Ключові слова: градаційне відношення, градаційні речення, засоби зв’язку, граматикалізовані мовні одиниці, 
критерії необхідності й достатності.
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THE PECULIARITIES OF FUNCTIONING 
GRAMMATICIZED MEANS OF ExPRESSING 

THE GRADATIONAL RELATION wITH THE FORM OF VERB “TO SAY”

The article deals with the definition of functioning grammaticized language units with the verb form “to say” in the 
gradational sentences of the Ukrainian language.

The essence of the gradation relation in the sentences with grammaticized units under study, as well as in other 
gradational sentences, the parts of which are connected by gradation conjunctions and their analogues, can be 
established due to the criteria of necessity and sufficiency. The first part of the gradational sentence involves the content 
to be necessary for understanding the statement as a whole. However, this content is still not enough to achieve the 
communicative goal set by the speaker. Therefore, the letter joins the second part of the sentence, the content of which will 
ensure that the statement is sufficient.

In the course of analysis a circle of grammaticized language units with the form of the verb “to say” has been outlined. 
The vocabulary elements in the structure of these units indicate difficulties that the speaker has in finding the right 
expressive component that will help him to realize his/her communicative intention.
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The components of a homogeneous series, which are connected by  grammaticized language units language units with 
the verb “to say”, in simple gradational sentences can act as a definition, circumstance, part of a compound nominal 
predicate, subject, predicate. 

The vocabulary content in parts of the graduation sentences may belong to one thematic group, but differ from each 
other. When giving the necessary information, the speaker sometimes uses a softer name, which indicates caution in 
choosing a nomination for displayed situations of reality.

It has been established that grammaticized language units with the form of the verb “to say” represent the means of 
communication and express the gradational semantic-syntactic relation between predicative parts in compound sentences 
and homogeneous members in simple sentences. So, it seems appropriate to attach these units to the body of gradational 
means of communication and distinguish them into a separate group.

Key words: gradation attitude, gradational sentences, means of communication, grammatical language units, criteria 
of necessity and sufficiency.

Постановка проблеми. Феномен градаційних 
речень тривалий час перебуває у фокусі уваги 
науковців. Дослідники вивчають складні речення 
з градаційними відношеннями між частинами 
(Спільник, 2004; Городенська, 2019). Окремі роз-
відки присвячені з’ясуванню особливостей засо-
бів зв’язку, які виражають градаційне семантико-
синтаксичне відношення (Городенська, 2010; 
Косарєва, 2012; Весельська, 2014). Незважаючи 
на те, що останні неодноразово ставали предме-
том спеціальних досліджень, усе ж немає єдиного 
погляду вчених щодо зарахування тих чи тих спо-
лучників до градаційних.

На нашу думку, доцільним є розподіл гра-
даційних засобів зв’язку на дві групи, де першу 
групу утворюють власне градаційні сполучники 
(не тільки ... а й (а, але й), не лише ... а й (а, але 
й); не просто ... а й (а); не стільки ... скільки  
(а, як); не так ... як; не те що ... а (але, а й, але 
й), не те щоб ... а (але, а й, але й), мало того, що 
... ще й), а другу – одиничні сполучники (та й, 
ще й, та ще й) та їхні аналоги (більше того, до 
того ж, а до того ж, а ще до того, крім того,  
а крім того, а ще більше, та ще більше, а (але) 
найбільше, навіть) (Спільник, 2004: 102). Вида-
ється, що в цих групах найбільш повно названі 
сполучні засоби, які слугують для вираження гра-
даційного відношення.

Попри те, що згадані градаційні сполучники 
та їхні аналоги в мовознавчих студіях описані з 
достатньою повнотою й детальністю, усе ж аналіз 
джерел доводить, що кількісний склад цих сполуч-
них засобів збільшується. Це спричинено «потре-
бою якомога точніше передати чи увиразнити 
градаційне семантико-синтаксичне відношення, 
яким пов’язані предикативні частини в складно-
сурядному реченні чи однорідні члени в простому 
ускладненому реченні» (Весельська, 2014: 100).

Звертає на себе увагу той факт, шо коло града-
ційних засобів зв’язку розширюють не лише спо-
лучники, а й граматикалізовані мовні одиниці, які 
в градаційних реченнях виконують роль сполуч-
ного засобу й виражають градаційне семантико-

синтаксичне відношення. Ідеться насамперед про 
граматикалізацію мовних одиниць з формою дієс-
лова сказати на зразок сказати б, я б навіть ска-
зав/сказала, можна сказати, точніше б сказати 
та ін.

Аналіз досліджень. У російській мові грамати-
калізовані конструкції з формою дієслова сказать 
вивчає О. М. Кузнєцова, називаючи їх градацій-
ними скріпами. За словами дослідниці, викорис-
тання таких скріп у висловленнях є свого роду 
самоперебиванням, оскільки мовець, подавши 
одну номінацію, вважає, що обране слово не 
досить точно називає явище дійсності. Саме тому 
він і використовує нове слово, яке, на його думку, 
більше підходить для вираження його ставлення 
до названого явища (Кузнєцова, 2009). В украї-
ністиці немає спеціальних праць, присвячених 
вивченню градаційних конструкцій із згаданими 
граматикалізованими мовними одиницями, що  
й зумовлює актуальність цієї розвідки.

Метою статті є виявлення особливостей 
функціювання граматикалізованих конструкцій, 
до складу яких входить форма дієслова сказати. 
Для досягнення мети необхідно виконати такі 
завдання:

– окреслити коло граматикалізованих засобів з 
формою дієслова сказати, які виражають града-
ційне відношення;

– з’ясувати специфіку компонентів градацій-
них речень, поєднаних граматикалізованими мов-
ними одиницями за участю дієслова сказати.

Виклад основного матеріалу. Особливістю 
речень, частини яких поєднані градаційним 
семантико-синтаксичним відношенням, є те, що 
ці частини співвіднесені між собою за критеріями 
необхідності й достатності. Маючи на меті доне-
сти до слухача сутність повідомлення, певним 
чином вразити його чи вплинути на нього, мовець, 
використовуючи структуру градаційної кон-
струкції, поступово наближається до здійснення 
свого комунікативного наміру. У першій частині 
висловлення він подає інформацію загалом, яка  
є необхідною для розуміння всього висловлення,  
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а в другій частині – достатню, яка, на думку мовця, 
довершує, удосконалює висловлення й тим самим 
допомагає йому досягти бажаного комунікатив-
ного ефекту (Спільник, 2004).

Рух від необхідної інформації до достатньої 
можна спостерігати також і в градаційних кон-
струкціях, частини яких поєднують граматикалі-
зовані мовні одиниці з формою дієслова сказати. 
Повідомляючи про певний стан речей реальної 
дійсності, мовець у ході висловлення відчуває, що 
він подав інформацію, необхідну для розуміння 
всього повідомлення, проте вона не є достатньою 
для досягнення комунікативної мети. Саме тому 
він і намагається дібрати той виразний компонент, 
який, з його погляду, забезпечить висловленню 
достатність і приверне увагу слухача, напри-
клад: Туристичний сезон пройшов нормально, я 
б навіть сказав, добре (https://chernigiv-rada.gov.
ua); (То що ж може переважити і затьмарити 
навіть такі надзвичайні зримі вияви енергії?) 
Тільки енергія ще вища, сказати б, досконаліша і 
незвичайніша… (П. Загребельний); Я непоправний 
оптиміст, можна сказати, навіть оптиміст-
рецидивіст... (І. Світличний).

Здійснений аналіз градаційних речень з грама-
тикалізованими конструкціями з формою дієслова 
сказати, які в досліджуваних реченнях виступа-
ють засобами зв’язку й виражають градаційне 
семантико-синтаксичне відношення, дав змогу 
виявити корпус цих сполучних засобів. За резуль-
татами обстеження дібраного мовного матеріалу 
до кола граматикалізованих одиниць з дієсло-
вом сказати, які функціюють як градаційні, вхо-
дять такі мовні одиниці, як: сказати б, сказати 
по правді, сказати б навіть, сказати б точніше, 
точніше б сказати, я б навіть сказав/сказала, 
та й не можу сказати, можна (навіть) сказати, 
справедливіше сказати, прямо сказати, якщо не 
сказати, щоб не сказати.

Названі засоби зв’язку вказують на пошук 
мовцем відповідної номінації для відображува-
ного стану речей, яка увиразнить висловлення й 
тим самим довершить його. Склад цих мовних 
одиниць свідчить про те, що автор висловлення 
досить обережно намагається дібрати потріб-
ний виразний компонент, щоб досягти бажаного 
комунікативного результату. Маркерами так зва-
ного обережного добору відповідної номінації в 
досліджуваних засобах зв’язку виступає частка б, 
а також лексичні елементи можна, навіть, точ-
ніше, справедливіше, прямо, якщо не, щоб не.

Особливість синтаксичного використання гра-
матикалізованих конструкцій з формою дієслова 
сказати полягає в тому, що вони можуть поєд-

нувати градаційним відношенням як однорідні 
члени простих речень, так і предикативні частини 
складних речень. Однак не всі зі згаданих засо-
бів зв’язку однаково знаходять використання в 
простих і складних градаційних реченнях. Так, 
аналіз мовного матеріалу доводить, що одиниця 
та й не можу сказати є засобом зв’язку лише 
в складних градаційних реченнях, наприклад: 
Насправді ж ми мало любили ботаніку, та й не 
можу сказати, щоб і зоологія вигравала в нашій 
хлоп’ячій уяві привабливими веселковими барвами 
(Я. Стельмах).

Граматикалізовані конструкції можна навіть 
сказати; я б навіть сказав/сказала можуть поєд-
нувати градаційним відношенням як предикативні 
частини в складних, так і однорідні члени в про-
стих реченнях, наприклад: Я не надто соціальна 
людина, можна навіть сказати, що я соціофоб... 
(http://bug.org.ua); Звісно культура мовлення в 
кожного різна, можна навіть сказати, що вона 
індивідуальна...; Хек – чи не найпоширеніша про-
мислова риба, можна навіть сказати, «сто-
ловська» (https://www.pinterest.com); Ми завжди 
тримаємо руку на пульсі того, що відбувається 
навколо нас, і, я б навіть сказала, ми заглядаємо 
вперед (http://csr-ua.info); <…> але на це є різні 
причини: є законодавчі, фінансові, адміністра-
тивні, чисто особисті якісь моменти і, я б навіть 
сказав, цивілізаційні (https://day.kyiv.ua).

Щодо інших названих граматикалізованих 
конструкцій з формою дієслова сказати, то вони 
використовуються лише для поєднання однорід-
них членів у простих градаційних реченнях.

Аналіз особливостей компонентів однорідного 
ряду в простих градаційних реченнях, які поєднані 
досліджуваними одиницями, виявляє той факт, що 
ці лексеми здебільшого мають атрибутивне зна-
чення й у реченні можуть виступати означенням, 
наприклад: Я перебував у дуже складних, можна 
сказати, заплутаних взаєминах з цими людьми... 
(П. Загребельний); <…> слова нашої крулеви, які є 
для нас найголовнішою, можна сказати, святою 
вказівкою… (М. Старицький), обставиною, як у 
реченнях: <…>  він попрямував мені назустріч, 
щоправда, не кинувся до мене з обіймами, навіть не 
всміхнувся за звичаєм, а досить заклопотано, я б 
навіть сказав, стурбовано промурмотів до мене... 
(П. Загребельний); (Як Ви ставитеся до активних 
дієприкметників?). Іноді їх досить важко замі-
нити, щоб не сказати – неможливо (https://www.
bbc.com), а також частиною складеного імен-
ного присудка: Однак рух цей був до недавнього 
часу неквапливим, якщо не сказати – повільним  
(https://www.unian.ua); (Про це свідчить статис-

Спiльник Т. Особливостi функцiювання граматикалiзованих засобiв вираження...
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тика виграшних справ туристів проти туропера-
торів). І вона доволі скромна, якщо не сказати 
мінімальна (https://www.slovoidilo.ua).

Оскільки використання мовних одиниць з 
формою дієслова сказати пов’язане насамперед 
з пошуком мовця виразного достатнього ком-
понента для довершення висловлення, то вони 
можуть поєднувати також слова, які в градацій-
ному реченні виконують роль підмета або додатка, 
наприклад: Невтомний трудівник, сказати б точ-
ніше, невтомний каторжанин свого жорстокого 
натхнення, Малишко був людиною вогнистого 
темпераменту (Д. Павличко); Ще зі студент-
ських часів я затямив собі один прийом, сказати 
б навіть – лайфхак... (https://glavcom.ua); (Вся 
обслуга <…> чорношкірі юнаки, високі, <…>, у 
довгому білому вбранні), що не могло приховати 
їхньої зграбності і, сказати б, витонченості... 
(П. Загребельний). Крім того, граматикалізовані 
конструкції в градаційних реченнях можуть поєд-
нувати й однорідні присудки, як-от у реченнях: 
Спокійно та гідно <…> вже другий рік йде (точ-
ніше б сказати, живе й розвивається) незвична, 
як на наш час, вистава... (https://ktm.ukma.edu.ua); 
Тепер лауреатське звання всіх нас зрівняло, ска-
зати б, знівелювало... (П. Загребельний).

Звертають на себе також увагу так звані комуні-
кативно роз’єднані градаційні речення, які, маючи 
одну синтаксичну структуру, утворюють декілька 
висловлень. Частина, яку приєднують граматика-
лізовані мовні одиниці, акцентовано виділяється й 
відокремлюється, виступає парцельованою, напри-
клад: Нашому цирку потрібне оновлення. Можна 
сказати, свіжа кров... (О. Гаврош); Справа склад-
ніша... Заплутаніша... Сказати б, набагато болю-
чіша й серйозніша... (П. Загребельний); І ще одна 
цікава річ, – похитав він головою. – Дуже цікава. 
Можна навіть сказати, феноменальна річ. 
(Ю. Винничук); Книга змушує задуматися над цін-
ністю життя, над тим, як ми проживаємо його. Я 
б навіть сказала, що книга закликає не втрачати 
можливості насолоджуватися кожною миттю 
життя (http://universe.zp.ua).

Градаційні речення загалом і досліджувані 
речення з граматикалізованими мовними одини-
цями зокрема характеризуються тим, «що їхня 
семантика підтримується лексико-семантичним 
наповненням предикативних частин у їхньому 
складі» (Спільник, 2004: 118). З огляду на це вини-
кає необхідність виявити особливості семантики 
лексичних одиниць градаційних речень, які поєд-
нані засобами зв’язку з формою дієслова сказати.

Зауважимо, що в складних градаційних речен-
нях із градаційними сполучниками та їхніми ана-

логами відображувані ситуації реальної дійсності 
є однотипними. Це відповідним чином познача-
ється й на схожості семантичної будови пропози-
цій предикативних частин та їхньому лексичному 
складі (Спільник, 2004). За нашими спостережен-
нями, семантична будова предикативних частин 
складних градаційних конструкцій, де сполуч-
ними засобами виступають граматикалізовані 
одиниці з формою дієслова сказати, так само 
виявляє подібність, як і в інших сполучникових 
градаційних реченнях.

У предикативних частинах досліджуваних гра-
даційних конструкцій предикатні та іменні лек-
семи займають паралельні синтаксичні позиції, 
наприклад: Цей пиріг найулюбленіший в нашій 
родині, готую його дуже часто, можна навіть 
сказати, що це рецепт на щодень (https://www.
pinterest.co.uk); Будівельний сезон 2020 розпочався 
доволі рано завдяки теплій зимі та ранній весні. 
Точніше було б сказати, що він плавно перей-
шов з сезону 2019 у сезон 2020 (https://liber.com.
ua); (Певна річ, у всіх залишилися робочі місця), 
всі чекаємо на повернення. Я б навіть сказав, що 
ми скучаємо – ніхто не звик стільки бути вдома 
(https://barout.media). Як можна бачити з прикла-
дів, іменні та предикатні лексеми в предикативних 
частинах цих речень належать до однієї тематич-
ної групи. Це пов’язано з тим, що відображувані в 
предикативних частинах ситуації співвіднесені за 
певними параметрами.

У ході аналізу простих градаційних речень 
було з’ясовано, що компоненти однорідного ряду, 
пов’язані граматикалізованими одиницями з дієс-
ловом сказати, можуть збігатися за своїм зна-
ченням, а можуть контрастувати. Так, лексеми 
із синонімічним значенням можна спостерігати 
в реченнях, як-от: Принцип поганий, якщо не 
сказати – ганебний (П. Загребельний); Наре-
шті до нас завітало справжнє тепло (можна 
вже навіть сказати спека) (https://dityinfo.com); 
(Подружився з Борисом уже в Ірпені, та й то не 
одразу): певний час ставився до нього з пересто-
рогою, якщо не сказати точніше – з підозрою 
(А. Дімаров).

Досить часто в досліджуваних градаційних 
реченнях лексеми із синонімічним значенням 
виступають однокореневими, наприклад: До 
святкування ювілею, а точніше б було сказати – 
ювілеїв, у Коледжі Національного фармацевтич-
ного університету підійшли більш ніж ретельно 
(https://www.apteka.ua); (Однак чутка, про яку нам 
доводиться розповідати, потрапила, на жаль, не 
до філософів, а до <…> астрономів). Хоч була 
суто земна, сказати б, навіть підземна (П. Загре-
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бельний); Якось у нас тут зчинилася бійка (я б 
навіть сказав, побоїще)... (О. Войтенко); Гадаю, 
тема Блудного сина для відповідальної людини 
досі не перестала бути вічною, точніше б ска-
зати – довічною темою, без кінцевого рішення, 
без морального завершення (https://m.day.kyiv.ua).

Граматикалізовані мовні одиниці з формою 
дієслова сказати демонструють труднощі, які 
виникають у мовця у доборі відповідної номі-
нації для повідомлюваного стану речей. На це 
вказують і самі граматикалізовані конструкції, і 
безпосередньо назви, які мовець використовує. 
Так, вартими уваги є прості речення, де назва, 
яку мовець подає як необхідну інформацію, є, 
так би мовити, більш м’якою. Це свідчить про 
обережність добору номінацій для відображува-
них ситуацій реальної дійсності. Разом із тим, на 
думку мовця, ця назва не задовольняє його кому-
нікативних потреб і не є достатньою для досяг-
нення поставленої комунікативної мети. Саме 
тому він і додає назву, яка, за його переконанням, 
є більш точною, влучною, хоча іноді й більш гру-
бою. Проте саме ця номінація виступає достат-
нім компонентом, який довершить висловлення, 
справить певне враження на слухача, а отже, 
допоможе мовцеві реалізувати його комунікатив-
ний задум, наприклад: Машка давно вже не пер-
шої молодості, щоб не сказати підстаркувата 
(Зірка Мензатюк); Я знав, що Каті далеко не 
завжди можна було довірити якусь таємницю. 
Якщо не сказати взагалі «ніколи» (К. Циганчук); 
От вони й поробились зятями заможних панів. 
Прямо сказати: попродались, сподіваючись 
за те нагороди (П. Мирний); Довкола вражає 
скромність, щоб не сказати біднота (О. Коби-
лянська); Щоправда, дещо сприкрює відверто 
недбала редактура тексту (точніше було б ска-
зати – її відсутність) (https://www.umoloda.kiev.
ua); Тепер Світлоярськ мав пережити справжній 
цивілізаційний шок не так від надміру техніки, 
як від її неприродного, сказати б, протизакон-
ного й злочинного скупчення! на коротенькому 
відрізку (П. Загребельний). У наведених при-
кладах лексичні одиниці, які поєднані засобами 
зв’язку з формою дієслова сказати, розташо-
вані в порядку збільшення інтенсивності вияву 
ознаки: не першої молодості – підстаркувата; 
не завжди – «ніколи»;  поробились – попродались; 

скромність – біднота; недбала редактура – її 
відсутність; неприродного – протизаконного й 
злочинного.

Раніше зауважувалося, що в простих реченнях 
значення лексем, які поєднані градаційним від-
ношенням, може бути не лише синонімічним, а й 
контрастувати. Прикладами градаційних речень, 
де лексичне наповнення контрастує, виступають 
конструкції на зразок Як би там не було, меха-
нізми реагування на поширення дезінформації в 
законопроєкті недосконалі, якщо не сказати хибні 
(https://texty.org.ua); Князь не любив Києва, спра-
ведливіше сказати – боявся його (Р. Іванченко). 
Міла була не надто заможною, щоб не сказати 
бідною (https://intermarium.news).

Як можна бачити з прикладів, граматикалізо-
вані мовні одиниці з формою дієслова сказати екс-
плікують діяльність мовця з добору відповідного 
достатнього компонента, який би довершив його 
висловлення. Використовуючи ці одиниці, мовець 
наближається до назви, яка, з його погляду, є най-
кращою для повідомлюваної ситуації реальної 
дійсності. У своєму висловленні мовець спочатку 
пропонує одну назву, а потім він її ніби спросто-
вує й обережно додає таку назву, яка й допоможе 
досягти поставленої комунікативної мети.

Висновки. Таким чином, здійснений аналіз гра-
даційних речень з граматикалізованими мовними 
одиницями з дієсловом сказати дає змогу ствер-
джувати, що останні виступають засобами зв’язку 
й виражають градаційне семантико-синтаксичне 
відношення між предикативними частинами в 
складних реченнях й однорідними членами в про-
стих реченнях. Лексико-семантичне оформлення 
частин, які поєднані досліджуваними граматика-
лізованими одиницями, як і в інших реченнях з 
градаційними сполучниками та їхніми аналогами, 
відповідає тій особливості, згідно з якою частини 
цих речень співвіднесені за критерієм необхідності 
й достатності. З огляду на це видається доціль-
ним приєднати граматикалізовані мовні одиниці з 
формою дієслова сказати до корпусу градаційних 
засобів зв’язку й виділити їх в окрему групу. 

Перспектива подальших наукових розвідок 
убачається у виявленні особливостей викорис-
тання градаційних речень з граматикалізованими 
мовними одиницями з дієсловом сказати в різних 
стилях української мови.
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СТиЛІСТиЧНий ПОТеНцІАЛ СЛОВОТВОРЧиХ ЗАСОБІВ 
У РОМАНІ-ПІСНІ Г. ЛЮТОГО «МАМА-МАРІЯ»

Українська мова має надзвичайно розгалужену систему словотворчих засобів, покликаних продукувати нові 
лексеми різного частиномовного статусу. Семантичні властивості й стилістичні можливості таких дериватів 
містять великий потенціал для творення оригінальної мовної палітри витворів красного письменства. Кожен 
окремий словотворчий афікс – це значеннєво й стилістично суто індивідуально-авторська мовна одиниця, яка 
виконує в структурі слова свою функцію.

Для мови поетичних творів як одного з жанрів художньої літератури, її найвищого вияву характерні ознаки 
естетизації, що досягається шляхом творення письменником форм слів з експресивним навантаженням.

Основною метою експресивного словотвору в жанрі поезії є необхідність надати кореневій частині слова із 
зовнішньою чи нульовою флексією або кореневій частині незмінного повнозначного слова чогось нового, якоїсь 
додаткової семантики, значеннєвого відтінку, а з нею й певної експресивності, емоційності.

Словотвірний афікс – це явище одночасно і лексичне, і морфологічне, і стилістичне, бо кожен суфікс чи пре-
фікс завжди надає семантиці кореневої (основної, стрижневої) частини слова або зовсім нового лексичного зна-
чення або значення тільки додаткового, особливого, яке доповнює, видозмінює те, що виражається кореневою 
частиною слова. Словотворчими афіксами автори поетичних творів послуговуються, щоб видозмінити семан-
тичне навантаження слова для передачі емотивної функції висловлення, задати того настрою, який необхідний 
для підсилення художньої образності твору.

Своєрідне, індивідуально-авторське афіксне оформлення слів залежить від їх належності до тієї чи тієї час-
тини мови, адже слова різних частиномовних категорій мають унікальну певною мірою свою систему префіксів 
і суфіксів. Стилістичне значення, функція змінного повнозначного слова виражається всією властивою йому 
формою, яка є носієм найсуттєвіших для слова якостей – його лексичного й граматичних значень. Словотвірні 
афікси – це своєрідні форманти, тобто частини слова, з яких воно утворюється. Ними по-різному видозміню-
ється семантика слів, їх коренева частина, яка репрезентує лексичне ядро слова.

Словотворчі засоби у романі-пісні Г. Лютого «Мама-Марія» підпорядковані традиції складання української 
пісні. Аналіз стилістичної специфіки словотворчих одиниць української мови, виявленої в зазначеному творі,  
покладено в основу цієї розвідки.

Ключові слова: стилістика, словотворчі засоби, префікси, суфікси, конфікси.

Liubov STOVBUR,
orcid.org/0000-0001-9678-8047

Candidate of Philological Sciences, 
Associate Professor at the Department of Ukrainian Language 

of Zaporizhzhia National University 
(Zaporizhzhia, Ukraine) stovbur.lm@ukr.net

STYLISTIC POTENTIAL OF wORD-MAKING MEANS 
IN THE NOVEL-SONG “MOTHER-MARIIA” BY G. LIUTYJ

The Ukrainian language has a very extensive system of word-formation tools designed to produce new tokens of 
different partial linguistic status. The semantic properties and stylistic possibilities of such derivatives have great potential 
for creating an original language palette of works of belletristic. Each individual word-forming affix is a semantically and 
stylistically purely individual-authorial linguistic unit, which performs its function in the structure of the word.

For the language of poetic works as one of the genres of fiction, its highest manifestation, characterized by signs of 
aestheticization. This feature is achieved through the creation of the writer’s word forms with expressive load.

The main purpose of expressive word formation in the genre of poetry is the need to give the root part of the word 
with external or zero inflection or the root part of the invariant full word of something new, some additional semantics, 
meaning, and with it a certain expressiveness, emotionality.
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A word-forming affix is a lexical, morphological, and stylistic phenomenon at the same time, because each suffix 
or prefix always gives the semantics of the root (main, core) part of the word or a completely new lexical meaning or 
the meaning of only additional, special, complementary, modifies expressed by the root part of the word. Word-forming 
affixes are used by authors of poetic works to change the semantic load of the word to convey the emotional function of 
expression, to set the mood that is necessary to enhance the artistic imagery of the work.

Peculiar, individual-author affix design of words depends on their belonging to one or another part of the language, 
because words of different part-of-speech categories have a unique to some extent their own system of prefixes and 
suffixes. Stylistic meaning, the function of a variable full word is expressed by its inherent form, which is the carrier of the 
most essential qualities for the word – its lexical and grammatical meanings. Word-forming affixes are peculiar formants, 
ie parts of a word from which it is formed. They change the semantics of words in different ways, their root part, which 
represents the lexical core of the word.

Word-forming means in the novel-song «Mama-Maria» by G. Liutyj are subordinated to the tradition of composing a 
Ukrainian song. The analysis of the stylistic specificity of the word-forming units of the Ukrainian language, revealed in 
the mentioned work, is the basis of this investigation.

Key words: stylistics, word-forming means, prefixes, suffixes, confixes.

Постановка проблеми. Натепер важливим є 
вивчення стилістичних ресурсів на всіх мовних 
рівнях, у тому числі – словотвірному. Стилістика, 
головним чином, покликана приділити увагу 
граматичним та лексичним значенням засобів 
словотвору, їх виражальній цінності, експресив-
ній якості, можливостям їх поєднання з певним 
змістом і метою висловлювання у літературному 
творі. Індивідуально-авторські словотвори в літе-
ратурі свідчать про особливість художньої манери 
письменника, його ідіостилю, про його світо-
сприйняття і поетичну майстерність. Не винятком 
є і роман-пісня Григорія Лютого «Мама-Марія», 
де вживається чимало традиційних та індивіду-
альних авторських дериватем.

Жанрова специфіка твору «Мама-Марія» 
визначена поетом як роман-пісня (у романі понад 
50 пісень). Тетяна Біленко наголошує на тому, 
що «слово Григорія Лютого не просто образно-
афористичне, не лише настільки містке, що про-
ситься у заголовки статей і наукових розвідок.  
У романі воно ще й заряджене тисячолітньою 
космічною інерцією української душі, української 
пісні» (Біленко, 2007: 11). Така жанрова особли-
вість запрограмовує твір на максимальну спорід-
неність із народною піснею, фольклорними засо-
бами вираження авторських думок.

Незважаючи на наявність робіт, у яких розгля-
далися дериваційні явища крізь призму стиліс-
тики, стилістичний підхід до питань словотвору 
досі не знайшов у лінгвістичній україністиці 
належного висвітлення на матеріалі творів худож-
ньої літератури, зокрема поетичного доробку 
співця Запорізького краю Григорія Лютого.  
У цьому й полягає актуальність пропонованої роз-
відки.

Аналіз досліджень. Вивчення словотвор-
чих ресурсів української мови привертало увагу 
багатьох дослідників. У працях С. Єрмоленко, 
Г. Їжакевич, Л. Мацько, О. Пономарева, В. Чаба-

ненка, Т. Черторизької набула стрункості теорія 
стилістики, представлено характеристику стиліс-
тичних можливостей системних одиниць україн-
ської мови, зокрема й дериватем (див. Малюга, 
2014: 85).

Ґрунтовний аналіз специфіки словотвор-
чих ресурсів, дериваційної структури та про-
цесів творення слів різних частин мови знахо-
димо в доробку видатних українських лінгвістів. 
Зокрема, семантичний, лексикографічний і функ-
ціональний аспекти української експресивної 
лексики з елементами словотвору й стилевжитку 
розглядаються у монографії Н. Бойко (Бойко, 
2005). Встановленню типової словотвірної пара-
дигми лексико-семантичних груп іменників, на 
основі яких створено словотвірну парадигматику 
українського іменника, присвячене дослідження 
З. Валюх (Валюх, 2005). Г. Вокальчук розкриває 
головні проблеми сучасної неології та оказіона-
лістики, аналізує особливості лексичних іннова-
цій, окреслює перспективи української індиві-
дуально-авторської неографії (Вокальчук, 2008). 
У монографії Ж. Колоїз висвітлюються теоретич-
ний та функціонально-прагматичний аспекти ока-
зіональної деривації (Колоїз, 2007). 

Метою пропонованої розвідки стало дослі-
дження стилістичного потенціалу словотвор-
чих засобів у романі-пісні Г. Лютого «Мама-
Марія». Задля виконання поставленої мети слід 
було виконати низку завдань: дослідити специфіку 
експресивних засобів словотвору; проаналізувати 
стилістично-словотвірний потенціал префіксів, 
суфіксів, конфіксів, уживаних поетом; охаракте-
ризувати функціонально-стилістичну специфіку 
похідних. Відповідно до сформульованої мети 
і поставлених завдань об’єктом дослідження 
були афіксальні морфеми, використовувані пись-
менником у дериваційному акті. Предмет дослі-
дження – стилістичні можливості дериваційних 
засобів українського афіксального словотвору, 
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зафіксовані в романі-пісні Григорія Лютого 
«Мама-Марія». Під час написання розвідки осно-
вним був описовий метод з його універсальними 
прийомами спостереження, систематизації та 
інтерпретації мовностилістичних фактів і явищ.

Наукова новизна роботи полягає в тому, що в 
ній уперше зроблено спробу комплексного аналізу 
стилістичного потенціалу словотворчих засобів 
у романі-пісні Григорія Лютого «Мама-Марія». 
Досліджено стилістичний почерк письменника 
у синтезі зі словотворчими засобами його вира-
ження. Віднайдений, проаналізований і покласи-
фікований матеріал цієї статті матиме теоретичну 
цінність, слугуючи складником монографії про 
мовотворчість письменників Запорізького краю, 
а то й України загалом. Результати дослідження 
можуть використовуватись під час проведення 
лекційних, практичних і семінарських занять із 
сучасної української мови та історії літератури у 
ЗВО, у процесі роботи студентських науково-про-
блемних гуртків, а також слугувати ілюстратив-
ним матеріалом учителям у шкільному навчаль-
ному курсі.

Виклад основного матеріалу. Для мови пое-
тичних творів як одного з жанрів художньої літе-
ратури, її найвищого вияву характерні ознаки 
естетизації, що досягається шляхом творення 
письменником форм слів з експресивним наван-
таженням. Основною метою експресивного сло-
вотвору в жанрі поезії є необхідність надати 
кореневій частині слова із зовнішньою чи нульо-
вою флексією або кореневій частині незмінного 
повнозначного слова чогось нового, якоїсь додат-
кової семантики, значеннєвого відтінку, а з нею й 
певної експресивності, емоційності.

Словотворчий афікс – це явище одночасно і 
лексичне, і морфологічне, і стилістичне, бо кожен 
суфікс чи префікс завжди надає семантиці коре-
невої (основної, стрижневої) частини слова або 
зовсім нового лексичного значення (пісня – піс-
няр, будова – перебудова), або значення тільки 
додаткового, особливого, яке доповнює, видо-
змінює те, що виражається кореневою частиною 
слова (Клименко, 1998: 181).

Своєрідне, індивідуально-авторське афіксне 
оформлення слів залежить від їх належності до 
тієї чи тієї частини мови, адже слова різних час-
тиномовних категорій мають унікальну певною 
мірою свою систему префіксів і суфіксів, напри-
клад, суфікси -інн-, -анн-, -енн- належать до суфік-
сів віддієслівних іменників (кохання, побажання, 
присідання).

Стилістичне значення, функція змінного 
повнозначного слова виражається всією власти-

вою йому формою, яка є носієм найсуттєвіших 
для слова якостей – його лексичного й грама-
тичного значень. Словотвірні афікси – це своє-
рідні форманти, тобто частини слова, з яких воно 
утворюється. Ними по-різному видозмінюється 
семантика слів, їх коренева частина, яка репре-
зентує лексичне ядро слова, котре в більш чи 
менш розгорнутій групі споріднених із ним слів: 
рука – руці – ручка – заручений; мова – розмова – 
мовний – розмовляти – замовляти – промовляти  
і под. (Клименко, 1998: 181).

 Словотворчими афіксами автори поетичних 
творів послуговуються, щоб видозмінити семан-
тичне навантаження слова для передачі емотивної 
функції висловлення, задати того настрою, який 
необхідний для підсилення художньої образності 
твору.

Жанрова специфіка твору «Мама-Марія» 
визначена Григорієм Лютим як роман-пісня  
(у романі понад 50 пісень). Така жанрова осо-
бливість запрограмовує твір на максимальну спо-
рідненість із народною піснею, фольклорними 
засобами вираження авторських думок. І неви-
падково цей твір отримав найвищу оцінку Павла 
Загребельного, який в останні місяці свого життя 
дав у листі коротку, але вичерпну характеристику 
його авторові, назвавши новітнім Гомером україн-
ського степу.

У романі-пісні «Мама-Марія» питому вагу 
мають слова, утворені префіксальним способом 
словотворення. Більша частина з них – це дієс-
лівні форми. У стилістичному забарвленні дієслів 
особлива роль належить префіксам, яких сучасна 
українська літературна мова нараховує 15, тоді 
як із фонетичними варіантами налічується до 30.  
В аналізованому фактажі для творення слів вико-
ристано споконвічно українські префікси. Такий 
прийом письменник свідомо застосовує, підкрес-
люючи багатство та потенціал виражальної сис-
теми української мови. У творі вони представлені 
майже у всіх варіантних формах, як-от: в- (у- уві-, 
вві-): … Упіймала зразу трьох (Лютий, 2007: 
30); ви-: Що висічено в пісні – нас не втішить 
(Лютий, 2007: 39); від- (од-): Десь Настя відви-
хнулась до кози (Лютий, 2007: 33); до- (ді-): Такі 
дрібнички – рідко б хто й додумавсь (Лютий, 
2007: 35); з- (зо-, зі-, із-, ізі-, с-): Десь по світах ту 
гордість ізносила (Лютий, 2007: 29); Он на горі 
зійшлися три тополі (Лютий, 2007: 60); за-: Так 
губу закопилював кумедно (Лютий, 2007: 73); на-: 
Така ураз нахлинула журба (Лютий, 2007: 89); 
о- (об-, обі-): Не він її – вона обдарувала (Лютий, 
2007: 94); Вовками он оскалило степи (Лютий, 
2007: 102); пере-: Хоч все життя своє перегорни 
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(Лютий, 2007: 67); по-: Не ждав мене побачити в 
цю пору… Чи повернуть тихенько у село (Лютий, 
2007: 58); про-: Повипускала якось карасів, То 
потім три дні проголодувала (Лютий, 2007: 104); 
при-: Прихилитавсь до хати через тиждень 
(Лютий, 2007: 44); про-: Чи рідних смерть мене 
протверезила (Лютий, 2007: 78); роз-(розі-): Він 
роззирнувся загнано, шалено (Лютий, 2007: 93).

         Префіксованi iменники із застарiлими та 
рiдковживаними приростками па-, пра-, уз- мають 
вiдтінок піднесеностi, поетичностi та можуть 
вказувати на давність родинних зв’язків: Мій 
найвищий прапращур – Засіяний зорями степ… 
(Лютий, 2007: 123); Так рветься в нім народу пра-
основа … В рубцях поразок – а ні в чім не лже 
(Лютий, 2007: 25).

Префікс все- додає рядкам роману-пісні 
урочистого звучання: Не земний всепрощаю-
чий обрій – То всевишні польоти душі (Лютий,  
2007: 91).

У художньому дискурсі префікс за- вжива-
ється автором на позначення початку дії або її 
завершеність, а також підсилює їх емоційність: 
Забіліли, Засліпили, Задурманили Зади (Лютий,  
2007: 94); Палійко юний засоромивсь, Злетів на 
голову хлоп’ячу (Лютий, 2007: 89).

Загальновідомо, що префікс пере- позначає 
доконаність дії, її повторення, рух поверх чогось 
тощо. У художньому полотні префікс пере- несе 
значення, притаманне й афіксам по-, про-, при-, 
що підтверджує народність мови, її виразну вишу-
каність і водночас стильову належність: Давно 
вже їх пора перехрестити Шаблями навсмерть! 
(Лютий, 2007: 56).

Оказіональним вважаємо субстантивований 
деад’єктив, утворений за допомогою префікса 
пре-: І як почне, прекапосне, сміятись! І як почне 
смішки свої плести! (Лютий, 2007: 24).

Префіксоїди пів-, напів- теж активно вжива-
ються у творі. Вони підсилюють стилістичну 
виразність, вказуючи на частковість ознаки або 
ж часового відрізка: Секлета й та, проклявши 
півсела, краєчком хустки очі витирає (Лютий, 
2007: 83); Півдня, а всім не стало вже про-
ходу! (Лютий, 2007: 99); Приніс Хведько пів-
мертвого кота – вона й того взялася рятувати 
(Лютий, 2007: 31); Глянь, плаче як Півщастя-Пів-
біда…Дивись, Маріє, що є Сотворіння (Лютий,  
2007: 55).

Для вияву найтонших людських почуттів, 
емотивних оцінок та їх вербального вираження 
українська мова має винятково багату систему 
словотворчих засобів – формальних (передусім 
суфіксальних) показників експресивності (Бойко, 

2005: 222). Особливий національно-психологіч-
ний склад носіїв української мови зумовлює вжи-
вання демінутивних суфіксів як особливу рису 
характеру українців. Суфіксальні похідні пере-
дають різноманітні вияви експресивної оцінки 
у романі-пісні «Мама-Марія», підкреслюючи 
жанрову особливість твору. У доробку Г. Лютого 
більшість демінутивних афіксів зосереджено в 
іменниках. Це демінутиви з такими формантами: 
-к-а: З яворами й лебідками, Із веселими дітками 
(Лютий, 2007: 28); Пообіцяй мені, дитинко, Що 
пам’ятатимеш стару. В очах твоїх ще на часинку 
Я відіб’юся і помру (Лютий, 2007: 41); Душ сонячні 
зайчики і метелики (Лютий, 2007: 43); -ець: 
За хутірець, що звався «Божа воля» (Лютий, 
2007: 50); -еньк-: Земле рідна, земличенько, 
Ти відкривай своє личенько (Лютий, 2007: 78);  
Земле, чорна, як ніченька, Ти вкриваєш нам 
віченькa (Лютий, 2007: 86); -ен-я: Годує там весе-
лих гусенят (Лютий, 2007: 31); -ат-: Зліталися 
звірята і пташки (Лютий, 2007: 55); -оньк-, -очк-:  
Наплакала мама Донечці топольку. Одягла в 
листочку Її голівоньку (Лютий, 2007: 22); – Тут 
сестронька-Любисточок ласкавий (Лютий,  
2007: 51); Горобець-молодець, Що на скрипочці 
грець (Лютий, 2007: 54); -ечк-: Стежечками і 
ріками до душі пригорнись (Лютий, 2007: 105); 
Стану- пристою на хвилечку (Лютий, 2007: 48).

Слова з демінутивними суфіксами поет най-
частіше використовує для передачі позитивної 
суб’єктивної оцінки. Такі лексеми набувають 
відтінків ніжності, пестливості, голубливості: 
Наплакала мама Донечці синичку І ще дрібку 
солі, Наперсток водички (Лютий, 2007: 22). 
Таке використання демінутивних суфіксів є тра-
диційним способом стилізації під народнопое-
тичну творчість. Цієї мети успішно досягнуто 
Г. Лютим у романі-пісні «Мама-Марія», у якому 
велику частину твору займають авторські пісні 
з яскраво вираженим фольклорним підґрунтям: 
Гай-гай – на вечірньому прузі Підвів місяченько 
чоло. Косили косарики в лузі, Гукала їх пісня в 
село (Лютий, 2007: 49); Ластонько, літа прин-
цесонько, Сонячний зайчик душі… Слід твій 
записують весноньки У золоті віражі (Лютий,  
2007: 96).

Суфікси -к-а, -ечк-, -еньк-, за допомогою яких 
утворено зменшено-пестливі форми від імені 
Марія, надають забарвлення ніжності, пестли-
вості, прихильності, теплої дитячої любові до 
цього імені: А як же ти, Марієчко, звідтіль? 
(Лютий, 2007: 20); З усіма й Марієчка вибива Та 
про себе серденьком все співа (Лютий, 2007: 49); 
Марійко, ти ж не винувата! (Лютий, 2007: 21); 
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Ма-русенько, Ма-річечко, Ма-рійко (Лютий, 
2007: 47). Не менш зворушливими є чоловічі 
антропоніми з демінутивним суфіксом -ик: Вже 
імен не вистача … Грицик, Мицик, два Степани 
(Лютий, 2007: 30); Марійка ж спурхне з гілки. 
І – мовчок! Лиш язичка Івасику покаже… (Лютий, 
2007: 32). 

Здавалося б, іменний суфікс -оньк- неможливо 
поєднати з дієсловом, але автор майстерно вплітає 
новотвори-оказіоналізми у канву тексту: Тільки б 
не впасти, не впастоньки (Лютий, 2007: 42); – 
Дайте, дайте, дайтоньки мені (Лютий, 2007: 48).

Помітне емоційно-експресивне навантаження 
несуть іменникові утворення, які вживаються в 
реченні з негативною конотацією. Їх автор утво-
рює за допомогою пейоративних суфіксів -ищ-, 
-иськ-, які надають похідним семантики згру-
білості, зневаги: Бо як те сталось? – З ігрища, 
знічев’я (Лютий, 2007: 24); Хто страшний, 
рачисько? – Звісно – Парфирисько! (Лютий, 
2007: 39). 

Письменник використовує суфіксальні засоби 
творення слів різних частин мови: власне при-
кметникові -ов-: Наш хутір називали яворовим, 
У нас ворота в небо – явори (Лютий, 2007: 23); 
-н-: Тут інші – неможні закони (Лютий, 2007: 65); 
дієслівні -и-ти: Став я торбу трусить. Став я 
торбу просить (Лютий, 2007: 54); -ну-ти: Десь за 
рікою мукнуло телятко (Лютий, 2007: 68); -і-ти: 
Шугали кажани. Чамріли пари (Лютий, 2007: 
80); -а-ти: Ти в життя мене кликала, І вела, і 
чучикала (Лютий, 2007: 112); прислівникові -о: 
Горголя шамкотіла винувато (Лютий, 2007: 71); 
І так досадно стане: день минув (Лютий, 2007: 
87); -е: Це треба усвідомити скоріше, Інакше час 
відразу підімне (Лютий, 2007: 40); -ки: Якийсь лиш 
місяць тутечки, а бач, Вже на ім’я вся вулиця 
гукає (Лютий, 2007: 31); Враз і пропав. Як і прий-
шов – нізвідки…(Лютий, 2007: 63).

У тексті найбільш поширеними утвореннями 
є форми суб’єктивної оцінки, які виражаються 
словотворчими суфіксами, надаючи словам зна-
чення збільшеності, зменшеності, пестливості, 
ніжності.

Із середини ХХ століття дериваційний арсе-
нал української мови збагатився новим потуж-
ним словотворчим засобом – конфіксом. Конфікс 
як окрема знакова одиниця словотвірного рівня 
мови характеризується здатністю виражати нову, 
не властиву окремим компонентам конфікса, 
категорійно-розрядну семантику та позиційну 
зв’язаність з коренем (Нариси, 2010).

Конфіксальний спосіб творення слів широко 
представлений у романі-пісні «Мама-Марія». 

Морфологічний спектр похідних розмаїтий і вмі-
щує основні самостійні частини мови – іменник, 
дієслово, прикметник, прислівник. 

Іменникові конфікси активно використову-
ються автором роману-пісні. Зазвичай вони проду-
кують утворення, що позначають антонімічність 
названому твірною основою (для відіменникових 
дериватів), локативність, а також опредметнену 
дію (для віддієслівних похідних). Наприклад: о-…-
ець: Безштанько-внук – гірке поріддя зла, Спи-
нивсь жувати з часником окраєць (Лютий, 2007: 
97); без-...-j(а): Таке безгоміння – немов поми-
раю, А ми ще з тобою чужі…(Лютий, 2007: 32);  
Ой, ти хмелику-хмелю, Дай пригубить мені Чари 
отчого краю Із безсмертям на дні (Лютий, 2007: 
63); за-...-j(а): Із уст її, розіллється залужжям…
(Лютий, 2007: 118); без-...-к: Безштанько-внук – 
гірке поріддя зла, Спинивсь жувати з часником 
окраєць (Лютий, 2007: 97); без-…-Ø: Підбить 
такого запросто на безум! А ще як Чорт покаже 
язика …(Лютий, 2007: 25); поза-...-j(а): На все, 
на всіх Свій час І позачасся І плач, і сміх І марна 
марнота (Лютий, 2007: 19); уз-…-Ø: Присів отам 
на лаві, коло дум … Все пив узвар та дякував 
«Маланці» (Лютий, 2007: 33); не-…-Ø: Зустріч-
них нелинь росами святив, Стікався люд на 
дзвони великодні (Лютий, 2007: 22); с-…-Ø: Схо-
дить соком земля, повна спраги родити – Аж 
кричить (Лютий, 2007: 43); по-…-ок: Скінчилось 
пиво, і він замовк, Мов думки втратив поплавок 
(Лютий, 2007: 91).

Дієслівні конфіксальні дериватеми також функ-
ціонують в обстеженому матеріалі. Вони утво-
рені за допомогою таких конфіксів: у-…-и: Цю 
дівчинку увічнити якби, То, може, й нас Господь 
би не потурив (Лютий, 2007: 56); ви-…-ува: Вже 
почала виброджуватись брага (Лютий, 2007: 19); 
на-…-ува: З таким наколядуєш небагато, – Як 
завжди, мовив дяк витіювато (Лютий, 2007: 23); 
по-…-ува: Смерть тут траву поскошувала якраз 
у минулу суботу (Лютий, 2007: 40); при-…-ува: Але 
ж буде що пригадувати потім! (Лютий, 2007: 
92); роз-…-ува: Я теж любив розтрачувати силу 
(Лютий, 2007: 39); від-…-и: Скрізь відлунилося 
дзвінко: я і я ось (Лютий, 2007: 83); з-…-і: Побіля 
мосту люди – мов здуріли, Вода ревла – по черево 
волам (Лютий, 2007: 103).

Як свідчить наведений фактаж, дієслівні кон-
фіксальні похідні вживаються автором з певною 
стилістичною настановою – підготувати реци-
пієнта-читача до сприйняття сюжету, динамізм 
якого забезпечують девербативи, що наповнені 
семантикою з вказівками на: ретельне виконання 
дії, продовжуваність дії, широту охоплення дії в 
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просторі, частковість реалізації певної дії, харак-
тер поширення дії в певному просторі, процесу-
альне значення завершеності, повноти дії, інтен-
сивність виражальної якості тощо.

Конфікси для деривації деад’єктивів надають 
похідним низку словотвірних, значеннєвих і сти-
лістичних характеристик: семантики заперечення 
ознаки, закладеної в твірній; підсилення ознаки 
через заперечення антонімічної характеристики; 
вказівки на ознаку явища чи предмета на основі 
його експресивної інтенсивності; відображення 
додаткової підсиленої ознаки через протистав-
лення семантики. Наприклад: без-…-н(ий): Не 
стане літописцем – безпорадний (Лютий, 2007: 
59); не-…-н(ий): – На все, дитино, Божа воля! Тобі 
судилось неземне! Ти, кажеш, немічна і квола? 
(Лютий, 2007: 31); за-…-н(ий): І знов – захмар-
ний. Сміх то був чи сльози? (Лютий, 2007: 32; 
Вже бачу все, чого душа захоче! Скарби усіх заоб-
рійних земель (Лютий, 2007: 121); не-…-енн(ий): 
Щоб ти повірив незнищенній силі, Щоб не посмів 
острахнутись назад (Лютий, 2007: 98).

Конфіксальний спосіб творення прислівників 
представлений такими найбільш поширеними 
афіксами, що надають певної семантики похід-
ним: з-…-а (вказівка на часовий простір зобра-
жених подій): Літала скрипка звечора над садом 
(Лютий, 2007: 20); по-…-и (посилання на спосіб 
виконання дії): Хоч робить це по-материнськи 
просто (Лютий, 2007: 64); без-…-о (вираження 

внутрішніх властивостей через заперечення): Так 
близько сон, солодкий напівсон, у яв і в сон заходив 
безборонно (Лютий, 2007: 38).

Як бачимо, конфіксальна деривація у Г. Лютого 
досить продуктивна. Найбільше письменник 
використовує в процесі творення нових лексем 
іменні та дієслівні конфікси, меншу питому частку 
становлять прислівникові афікси. Кожен формант 
слугує для реалізації певного словотвірного зна-
чення, а індивідуально-авторські деривати в 
художньому просторі роману-пісні насичують 
його неповторними стилістичними відтінками.

Висновки. Отже, словотворчі засоби у романі-
пісні «Мама-Марія» містять потужний стилістич-
ний потенціал. Використані за традиційними й 
інноваційними для української мови деривацій-
ними моделями, вони утворюють слова, непо-
вторні за лексичним значенням та експресивним 
навантаженням, що, врешті-решт, і створює уні-
кальну палітру відтінків словесної гри у незви-
чайному за жанром творі «Мама-Марія». Засто-
сування автором тих чи тих словотворчих засобів 
у романі-пісні підпорядковується основному 
художньому завданню жанру твору – створенню 
максимального ліризму шляхом використання 
експресивних, емоційно забарвлених слів. Пер-
спективу досліджень убачаємо в подальших роз-
відках цього та інших творів Григорія Лютого 
крізь призму стилевжитку виражальних засобів 
української мови. 
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КОЛьОРОНАЗВи ОЛеКСІЯ ДОВГОГО: ПОеТиКА КОНТРАСТУ

У статті проаналізовано уживання лексем на позначення різного штибу кольорів, які допомагають авторові 
у створенні яскравих поетичних образів. Автором статті здійснено аналіз ключових проблем, які порушено су-
часною лінгвістикою в межах антропоцентричної парадигми, та наголошено на важливості мовного виражен-
ня того чи іншого погляду певного індивіда на дійсність.

Під час проведення дослідження автором було здійснено низку теоретичних узагальнень, пов’язаних із вивченням 
сучасною лінгвістикою проблеми індивідуального стилю автора. Дослідником було зроблено короткий історичний 
огляд розвитку індивідуальних стилів на теренах сучасної України. Автором статті було висвітлено особливості 
реалізації індивідуального стилю в тексті певного автора, визначено вплив індивідуального стилю на характер 
взаємодії читача й автора. Дослідником було наголошено на особливій ролі поетичного тексту в цьому діалозі як 
тексту, що має унікальну форму існування, зумовлену особливостями рими та ритміки українського слова. 

Мета статті – з’ясувати характер мовної експлікації різнополюсної оцінки ліричним героєм дійсності, пред-
ставленої лексемами на позначення одних і тих самих кольорів.

Під час дослідження було з’ясовано, що текст виступає носієм естетичної функції і є засобом вираження 
конкретно-чуттєвих образів у відповідних мовних формах. Дослідником було наголошено на особливій функції 
контрасту в художньому тексті та з’ясовано, що поезія Олексія Довгого має доволі значний пласт мовного 
матеріалу, який репрезентує використання поетом одиниць на позначення одного і того самого кольору для 
створення різних, часто протилежно конотованих художніх образів. Так, лексеми на позначення блакитного 
кольору здебільшого використовуються поетом для створення виразно негативних образів. Контексти, у яких 
використовуються номінації білого кольору, допомагають автору створити два протилежні образи – образ 
смерті та початку всього сущого. Чорний колір для ліричного героя Олексія Довгого символізує смерть та ро-
дючість рідної землі. Червоний колір інтерпретується в одному випадку як колір смерті також, а в іншому – як 
колір сонця, основи життя.

Ключові слова: колір, символ, божественний, гармонія, дисгармонія, мовна картина світу, поезія Олексія 
Довгого.
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OLEKSII DOVHIY’S COLOR NAMES: THE POETICS OF CONTRAST

The article analyzes the use of tokens to indicate different colors that help the author to create vivid poetic images. The 
author of the article analyzes the key problems that are raised by modern linguistics within the anthropocentric paradigm, 
and emphasized the importance of expressing a particular individual’s view of reality in a language.

During the study, the author made a number of theoretical generalizations related to the study of contemporary 
linguistics of the problem of individual style of the author. The researcher made a brief historical overview of the 
development of individual styles in the territory of modern Ukraine. The author of the article has highlighted the 
peculiarities of individual style implementation in the text of a certain author, outlined the influence of individual style 
on the nature of the interaction between the reader and the author. The researcher emphasized the special role of the 
poetic text in this dialogue as a text that has a unique form of existence, due to the peculiarities of rhyme and rhythm of 
the Ukrainian word.

The purpose of the article is to find out the nature of linguistic explication of the multiple-pole evaluation by the lyrical 
hero of reality, represented by tokens for the designation of the same colors.
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Строкаль О. Кольороназви Олексiя довгого: поетика контрасту

The study found that the text is a carrier of aesthetic function and is a means of expressing specific-sensory images in 
appropriate linguistic forms. The researcher emphasized the special function of contrast in the artistic text and found out 
that the poetry of Oleksii Dovhiy had a rather considerable layer of linguistic material, representing the use of units by 
the poet to refer to the same color to create opposing connotations of artistic images. Blue color tokens are in some cases 
used by the poet to create distinctly negative images. The contexts that use white nominations help the author create two 
opposite images – the image of death and the beginning of everything. Black for Oleksii Dovhiy’s lyrical hero symbolizes 
the death and fertility of his native land. Red is interpreted in one case as the color of death, and in the other, as the color 
of the sun, the basics of life.

Key words: color, symbol, divine, harmony, disharmony, linguistic worldview, Oleksii Dovhiy’s poetry.

«…І щось таке таємне і високе
Збудив у серці той сріблястий птах,
Чого не вчуєш, не побачиш оком
Ні на землі, ні в зоряних світах»

(Довгий, 2009, Т. 2: 249)

Постановка проблеми. Неповторність, ціл-
ковита унікальність поетичного ідіостилю, ока-
зіональний контекст та образи, глибока мудрість 
поряд із філософсько-світоглядною палітрою, 
занурена в казковий всесвіт авторського міфу – ось 
далеко не повний перелік тих рис, якими коротко, 
майже пунктирно, можна було б визначити вра-
ження читача від знайомства з поетичними тек-
стами Олексія Довгого. Здатність митця створити 
таке враження, уміння захопити читача і повести 
його глибинними лабіринтами колективного 
несвідомого до аксіоматичності вічних істин та 
індивідуально-психологічного досвіду їхнього 
пізнання ліричним героєм реалізується завдяки 
словниковому багатству автора та особливос-
тям використання ним художньо-стилістичного 
потенціалу мови (Строкаль, 2019: 27). 

Ведучи мову про особливості індивідуаль-
ного стилю того чи іншого автора, зауважимо, 
що період існування власне індивідуальних сти-
лів відзначається досить тривалою історією на 
теренах сучасної України і бере початок ще з 
часів давньоруської літератури. Однак, як зау-
важує Д. Лихачов, сама творчість у Київській 
Русі відзначалася менш особистісним характе-
ром та наявністю у ній значної кількості ознак, 
властивих і усній народній творчості (Лихачев, 
1979: 17). Лише протягом XVII–XVIII ст. поняття 
індивідуального стилю починає трактуватися 
дослідниками у значенні, близькому до сучасного 
його розуміння, а в XIX індивідуальна творчість 
починає осмислюватися як результат складного 
поєднання художньої системи автора і мистець-
кого твору. Стиль починають розглядати на тере-
нах мово- та літературознавства, виокремлюючи в 
ньому відповідні тій чи іншій науковій парадигмі 
ознаки. Так, аналізу цього поняття у своїх студіях 
торкнулися С. Крижанівський, М. Коцюбинська, 
А. Лосєв, Л. Мацько, Л. Новиченко, О. Соколов, 

В. Фащенко, О. Чичерін та інші. Стиль, на думку 
сучасних дослідників, є певним узагальненим 
поняттям, яке позначає з лінгвістичної точки зору 
сукупність усіх мовно-художніх засобів, тоді як 
ідіостиль містить вказівку на конкретну реаліза-
цію згаданих засобів у мовній картині світу пев-
ного митця (Дарчук, 1975).

Ідіостиль майстра художнього слова найбільш 
повно реалізується у тексті, який виступає певним 
репрезентантом художньої творчості, ретрансля-
тором думок та ідей автора, сугестивним нарато-
ром для тієї чи іншої аудиторії. Попри те, що той 
чи інший текст виступає певним засобом кому-
нікації митця та аудиторії, за допомогою нього 
відбувається певне естетичне осмислення реалій 
довкілля ліричним героєм у конкретно-чуттєвій 
формі. Саме тому однією з характерних рис біль-
шості художніх витворів слова є наявність у них 
численних мовних маркерів – рецепторних ести-
мацій явищ та об’єктів довколишньої дійсності. 
За допомогою тексту митець творить, відповід-
ним чином вербалізуючи власну концепцію світу, 
залучаючи колективний досвід людства, освоєний 
соціумом, близьким автору, наповнюючи текст 
численними особистими та художньо виправда-
ними емоціями ліричного героя. Таким чином, 
створений текст сприймається згодом цільовим 
адресатом в усій сукупності реалізованих відпо-
відними мовними засобами авторських інтенцій, 
переосмислюється читачем-реципієнтом на рівні 
ідей відповідно до його світоглядної парадигми, 
чуттєво осмислюється ним за посередництва коре-
ляції власних та авторських естимацій, задоволь-
няючи або ні його (читача) естетичні очікування. 
Як стверджує О. Потебня, автор і читач у своєму 
творчому взаєморозумінні схожі на два музичні 
інструменти, які перебувають між собою в такому 
зв’язку, де звук одного з них викликає не такий 
самий, проте відповідний звук іншого (Потебня, 
1992: 80). Коли ж ідеться про текст поетичний, 
то слід розуміти, що в ньому оця «співтворчість» 
автора та читача характеризується наявністю над-
звичайно загостреного експресивно-емоційного 
складника, зумовленого особливостями ритміки 
та рими, образною організацією віршової строфи, 
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наявністю в ній, почасти і через вимоги метрич-
ного штибу, численних натяків, алюзій, півтонів 
та асоціацій. Такий доволі специфічний худож-
ньо-образний контекст надає тому чи іншому 
слову нового емоційно-оцінного семантичного 
відтінку, нової конотації, репрезентуючи найріз-
номанітніші психічно-емоційні нюанси в духо-
вному світі людини (Клочек, 1986: 31).

Відображення в поетичному тексті індиві-
дуально-авторського досвіду в його конкретно- 
чуттєвих формах часто забезпечує на мовному 
рівні низка одиниць на позначення психоемоційної 
експлікації настроєвості ліричного героя. З-поміж 
таких можна назвати одиниці на позначення  
візуальних, тактильних, температурних, звукових, 
одоративних та смакових відчуттів. Дослідження 
мовних засобів, які позначають візуальні характе-
ристики довкілля в поетичній мові Олексія Дов-
гого, є актуальним з огляду, по-перше, на їхню 
високу смислову навантаженість, а по-друге, на 
високу частотність уживання у мові автора таких 
одиниць, які допомагають йому у створенні чис-
ленних мовних пейзажів та художніх візій.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Уживання лексем із кольористичною семантикою 
у художніх текстах, а надто поетичних, зумовлене 
їхнім досить потужним смисловим та символіст-
ським навантаженням, а також надзвичайно про-
дуктивною естетичною функцією, яка дає змогу 
зазначеним лексемам брати участь у створенні 
багатогранних художніх образів. Саме через такі 
свої особливості ця група одиниць завжди при-
вертала до себе виняткову увагу дослідників. 

Нині на теренах української лінгвістики запро-
поновано низку термінопозначень такого типу 
одиниць. Зокрема, можна назвати такі: кольоро-
позначення (І. Ковальська); ім’я кольору, назва 
кольору, кольороназва (Н. Адах, І. Бабій, Н. Нау-
менко); колірний термін або ж термін кольору 
(Б. Берлін, П. Кей); кольоратив (А. Швець); 
кольоронім (О. Паливода); слово-кольоратив 
(Т. Семашко); символ-кольоратив (О. Куцик); 
колірний епітет (І. Бабій, Л. Качева, А. Пан-
кратова, Соловйова); кольористична лексема 
(Ю. Чебан), кольористичний епітет (С. Шуляк); 
назви з колірним компонентом, кольоронаймену-
вання, прикметник зі значенням кольору, колір-
ний прикметник (О. Кучерук, Т. Пастушенко, 
Л. Піскозуб, М. Чікало); хроматизм (С. Форма-
нова, О. Базик); хроматонім (С. Циганова) тощо. 

Під час проведення аналізу лексем – номінацій 
кольору в поетичній мові Олексія Довгого нами 
було виявлено тенденцію автора до мовно-худож-
ньої репрезентації дуалістичної природи низки 

кольорів. Залежно від поетичного задуму автора 
та поетичного контексту митець створює яскраві 
художні кольорообрази та образи, асоційовані з 
ними, яким може надаватися виразно протилежна 
оцінка.

Таким чином, об’єктом нашого дослідження 
є мова поезії Олексія Довгого, представлена у 
чотиритомному виданні вибраного. Предметом 
аналізу стало з’ясування особливостей мовної 
експлікації дуалістичної природи кольору в міфо-
логічному світогляді ліричного героя поета.

Мета статті – з’ясувати особливості мов-
ної експлікації різнополюсної оцінки ліричним 
героєм дійсності, представленої одними й тими 
ж кольоропозначеннями. Поставлена мета перед-
бачає виконання таких завдань: дослідити роль 
контрасту як художнього засобу та одного з іді-
остилістичних маркерів у творчості письменника; 
з’ясувати характер мовного вираження контраст-
ного сприйняття ліричним героєм Олексія Дов-
гого дійсності, експлікованого одними й тими ж 
кольоропозначеннями.

Виклад основного матеріалу. Текст як 
складна система, у якій поєднано низку структур-
них та семантичних компонентів, цікавив науков-
ців, дослідників, митців слова з давніх часів. Саме 
в тексті як у найвищому і основному комунікатив-
ному засобі надзвичайно потужно виявляється 
естетична функція – відбувається осмислення 
явищ об’єктивного світу в конкретно-чуттєвих 
образно-словесних формах. Як наслідок, будь-
яка мовна одиниця, утрапивши контекст того чи 
іншого художнього твору, набуває відповідної 
образності, стаючи естетично значимою (Кова-
левская, 1977: 40). Саме тому деякі лінгвісти вда-
ються до порівняння тексту із посудиною, яку 
кожен інтерпретатор наповнює своїм унікальним 
змістом, а процес творення і рецепції поетичних 
текстів та символів розглядають як один і той 
самий процес, залежний від щоразу нових актуа-
лізацій (Фізер, 1993: 92). 

Ведучи мову про різного ґатунку мовно-
художні засоби створення у тексті авторської 
реальності неможливо оминути один із найрепре-
зентативніших способів створення такої реаль-
ності – прийому контрасту. З-поміж сучасних 
студій, присвячених вивченню цього прийому, 
слід назвати дослідження О. Ахманової, Н. Болот-
нової, Н. Купінової, Т. Матвєєвої, В. Одінцова, 
Н. Соколової тощо. У Словнику української мови 
цей термін пояснюється як: 1. Гостро виражена 
протилежність; та 2. У живопису та фотографії – 
велика, різка відмінність у яскравості або кольорі 
предметів (Словник, 1973: 270). Попри наявність 
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численних дефініцій зазначеного терміна, які 
існують на теренах сучасної лінгвістики, з огляду 
на специфіку нашого дослідження найбільш при-
йнятним вважаємо потрактування цього поняття 
Е. Сєдих, для якої контраст постає одним із типів 
висунення значимої інформації на лексичному, 
фонетичному, морфологічному, синтаксичному та 
графічному рівнях (Сєдих, 1997: 38). 

Досліджуючи мовне багатство поезії Олек-
сія Довгого, помічаємо, що контраст є одним 
із найбільш улюблених прийомів поета – чого 
варті, наприклад, такі рядки автора: «Велич моря, 
краса, таємничість, // його суворість і ласка осо-
бливі…» (Довгий, 2009, Т. 4: 70), у яких водночас 
представлено багатство синонімії та антонімії. 
Для поезії Олексія Довгого властиве поєднання 
у межах одного контексту лексем-номінацій різ-
нополюсних ознак об’єкта чи явища довколиш-
ньої дійсності (наприклад, «плаче і сміється», 
«болото – ріка», «обчухрана мова – пшеничне 
слово» та багато інших). Таке поєднання дає змогу 
автору створювати виразні, експресивно коното-
вані художні образи, низка атрибутів яких у сві-
домості ліричного героя і читача відповідно кон-
центрується, завдяки прийому контрасту довкола 
однієї ознаки, яка, на думку першого, і є отим сут-
нісним, отим головним і визначальним, на якому 
варто акцентувати, рисою чи атрибутом, який 
виокремлює одне явище чи предмет з-поміж поді-
бних, роблячи його унікально поетичним.

Однак, як показує дослідження мови поезії 
О. Довгого, одним із досить поширених засобів 
у його поетичному мовленні виступає контраст 
кольорів, який має місце не скільки в мікрокон-
тексті (чотиривірші чи поемі), а в макроконтек-
сті – поетичних текстах, представлених у різних 
збірках. Зокрема, це стосується естимації лірич-
ним героєм автора білого, чорного, червоного 
та золотого кольорів, представленої у поезіях 
«Летить, мов олень, час у відчайдушнім 
твісті…» (Довгий, 2009, Т. 2: 39) та «Чорна рілля 
вилискує у променях…» (Довгий, 2009, Т. 4: 65). 

Так, у першому поетичному тексті ліричний 
герой поета оцінює розвиток людства з позиції 
збереження чи незбереження гармонії світу зем-
ного зі світом небесним. Невипадково поезія роз-
починається із уведення символу оленя, який, 
з одного боку, символізує політ часу внаслідок 
актуалізації сем «легкий/швидкий», а з іншого – 
певне божественне начало чи навіть божествен-
ний промисел, адже, як зазначає Дж. Трессідер, 
олень – то благодатний символ, який асоціюється 
зі Сходом, світлом і чистотою, творінням і духо-
вністю (Трессидер, 1999: 250). Досить показовим 

є те, що цей образ поєднано з образом часу, який 
нашими пращурами антропоморфізувався й усві-
домлювався як певне божество, про що свідчить 
розрізнення «доброго» і «поганого» часу. Так, 
наші предки вважали, що «добрий» час приносить 
людині здоров’я, щастя, багатство, успіх, а «пога-
ний» («недобрий») час – хвороби, невдачу, біду 
(Жайворонок, 2006: 635). Як свідчать численні 
обрядові календарні ритуали, час у свідомості 
людства завжди панував над матеріальним світом, 
йому поклонялися, просили, шанували. Поєд-
нання в зазначеному контексті згаданих обра-
зів дає змогу говорити про те, що для ліричного 
героя образ часу, мов оленя виступає не стільки 
власне божеством, скільки певною еманацією 
волі богів, порівняймо: «Летить, мов олень, час 
у відчайдушнім твісті, // Збиває древній пил – аж 
блискавка з-під ніг» (Довгий, 2009, Т. 2: 39). Уве-
дення в поетичний контекст лексеми «блискавка», 
на нашу думку, посилює згаданий вище мотив, 
оскільки блискавка для українців віддавна сим-
волізувала небесний вогонь громовержця Перуна, 
який той насилає, щоб відігнати темні зимові 
сили, злих духів. Окрім того, спалахом блискавиці 
Перун у Небі відкриває справжнє Небо – оселю 
богів, яку показує в мить свого гніву (Войтович, 
2002: 32). Саме такий регістр – мотив гніву богів, 
розплати і визначає характер подальшого потрак-
тування таких кольорообразів, як голубий свист 
та гарячий білий сніг. Так, у першому випадку 
лексема «голубий», традиційно характеризуючись 
виразною позитивною конотацією (блакитний 
колір – колір неба, в українському народному 
сприйманні набув символіки справедливості, 
доброї слави, доброго походження (Жайворонок, 
2006: 41)), поєднавшись із лексемою «свист», 
якій здебільшого властива негативна оцінка через 
асоціативний зв’язок із низкою негативних фоль-
клорних образів (зокрема, відомими образами 
гадячого царя, який свистить, наводячи жах на 
довкілля, чи вовка-перевертня, який свистить під 
вікнами (Войтович, 2002: 460)), набуває виразно 
негативної оцінки – образу землі, яка перебуває 
в неприродному своєму стані шаленства, «мов 
перевертень», і, як наслідок, дисонує зі світом 
богів, що поетично втілено в образі гарячого 
білого снігу, який падає з небес: «І крутиться 
земля у голубому свисті, // І сиплеться з небес 
гарячий білий сніг…» (Довгий, 2009, Т.2: 39), –  
тут можемо помітити трансформацію традиційно 
позитивної оцінки білого кольору як кольору 
світла, символу чистоти, істини, цнотливості, 
жертовності та божественності (Трессидер, 
1999: 23) – уживана поруч із лексемами на позначення  
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температурних характеристик «гарячий» та при-
родних явищ «сніг», де останній часто символі-
зує смерть, завершення життя, лексема «білий», 
по суті, підкреслює не стільки чистоту, скільки 
білість як вияв смерті.

Семантика жовтого (або навіть золотого) 
кольору, який в українському народному сприй-
манні асоціюється з небесним денним і нічним сві-
тилами, з багатим урожаєм хлібного лану (Жайво-
ронок, 2006: 41), представлений у розглядуваній 
поезії імпліцитно – через асоціативний зв’язок з 
образом царської корони, має також виразне пози-
тивне забарвлення і символізує зв’язок із боже-
ственним началом – сонцем та владу над життям. 
Втрата відповідного предмета (корони) тут сим-
волізує перемогу смерті, деструктивний мотив 
якої посилює образ червоної крові, порівняймо: 
«А над чолом Землі не царська вже корона, // Яду-
чий дим пожеж валує і тече. // І світиться на 
ній роса, мов кров червона, // І холодок галактик 
чоло її пече…» (Довгий, 2009, Т. 2: 39), додатково 
мотив деструктивного начала посилено образами 
пожежі та диму, які також мають асоціативний 
зв’язок із чорним та червоним кольорами.

У поезії «Чорна рілля вилискує у проме-
нях…» (Довгий, 2009, Т. 4: 65) спостерігаємо ціл-
ком протилежну ситуацію. Так, чорний колір як 
колір негативних сил і печальних подій (Тресси-
дер, 1999: 410) тут переосмислюється ліричним 
героєм, набуваючи через контекстуальний зв’язок 
із образом ріллі семантики родючості: «Чорна 
рілля вилискує у променях // осіннього сонця. // А 
за нею, ген, – оксамит озимини…» (Довгий, 2009, 
Т. 4: 65). Золотий колір, як і у попередньому кон-
тексті, має виразну позитивну семантику, коре-
люючи із зеленим як символом життя. Контексту-
ально вжита словоформа «відпалав» асоціативно 
пов’язує золотий колір із червоним («Третій колір 
поля – золотий. // Він уже відпалав. // Золото 
ввібрало в себе чорне і зелене…» (Довгий, 2009, 
Т. 4: 65)). Червоний колір традиційно пов’язують з 
активним чоловічим началом; він часто мислиться 
кольором життя, енергії, агресії, небезпеки, рево-
люції, імпульсу, емоцій, шалу, любові, радості, 
святковості, життєвої сили, здоров’я (Трессидер, 
1999: 168). У міфологічному світогляді людства 
цьому кольору властива дуалістичність потракту-
вання – його усвідомлюють то як символ життя, 
то як символ загибелі. Як символ загибелі черво-
ний колір часто корелює з образом крові, однак 
для поетичної мови Олексія Довгого поєднання 
лексем «червоний» та «кров» здебільшого симво-
лізує як загибель, так і життя. Так, у свідомості 
ліричного героя у першій розглядуваній поезії 

цей образ і колір пов’язуються зі смертю, тоді 
як у другій – символізують активне життєтворче 
начало, порівняймо: «Тільки ж над всім і усіма 
кольорами – // колір крові. // Колір живого життя 
на планеті. // Поки він палатиме, поти цвісти-
муть // усі інші кольори, тони і півтони їх… // 
Колір живого життя» (Довгий, 2009, Т. 4: 65). 
Що стосується білого кольору, то бачимо, що, на 
відміну від попередньо аналізованого контексту, 
він розуміється ліричним героєм як колір першо-
початку всього сущого, який постає певним полот-
ном, на якому з’являються інші кольори: «Але є 
ще білий! // Колір древніший від усіх інших. // Там, 
де панує він, інші зникають…» (Довгий, 2009, 
Т.4: 65). Зауважимо, що саме таке бачення цього 
кольору і зумовило уявлення про нього ліричного 
героя як «колір смерті», колір переходу в «ніщо», 
колір, який стирає всі інші барви. І вербалізова-
ний у попередньому контексті образ білого снігу, 
імовірно, й виступає своєрідною волею богів 
повернення буття до першоелементів як наслідок 
дисгармонії світів небесного і земного.

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Як показало проведене дослідження, 
у поетичній мові Олексія Довгого лексеми на 
позначення низки кольорів уживаються автором 
для створення як позитивно, так і негативно мар-
кованих образів. Особливістю уживання поетом 
кольоропозначень є використання ним лексем – 
номінацій голубого, білого, чорного, червоного 
і золотого кольорів. Так, здебільшого залежно 
від контексту номінації блакитного (голубого) 
кольору надають відповідному кольорообразу 
негативних характеристик. Білий колір може 
сприйматися ліричним героєм як символ смерті 
та початку всього сущого, чорний для нього може 
символізувати життя і родючість, а також заги-
бель. Червоний колір, виступаючи в аналізова-
них поезіях як незмінний компонент образу чер-
воної крові, в одному випадку також символізує 
смерть, тоді як в іншому – основу життя. Золотий, 
або жовтий, у розглядуваних контекстах виступає 
символом влади життя та сонця.

Під час проведення дослідження було 
з’ясовано, що в поетичній мові лексеми на позна-
чення кольорів виконують не лише функцію екс-
плікації різного штибу міфологем, образів чи 
символів. Часто вони допомагають поетові візуа-
лізувати зображувану в текстах дійсність, творячи 
яскраві пейзажні авторські полотна. Вивчення 
названої особливості, на нашу думку, дасть змогу 
репрезентувати таку ознаку індивідуально-автор-
ського стилю поезії Олексія Довгого, як її винят-
кова візуальність.
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СТРУКТУРНО-ГРАМАТиЧНА КЛАСиФІКАцІЯ ФРАЗеОЛОГІЗМІВ 
НА ПОЗНАЧеННЯ РиС ХАРАКТеРУ ЛЮДиНи В УКРАїНСьКІй 

ТА НІМецьКІй МОВАХ І ОСОБЛиВОСТІ їХ ПеРеКЛАДУ

У статті розглянуто фразеологічні одиниці у складі німецької та української мов із позиції їхньої струк-
тури граматичного ладу. Для здійснення аналізу було відібрано фразеологізми на позначення рис характеру 
людини та виконано порівняльний опис у німецькій та українській мовах. З урахуванням граматичних ка-
тегорій, властивих фразеологізмам, розрізняють субстантивні, дієслівні, ад’єктивні й адвербіальні фра-
зеологізми. У реченні вони виконують різні синтаксичні функції; основні з них – суб’єктна синтаксема, 
предикатна синтаксема, атрибутивна синтаксема та адвербіальна синтаксема. З позиції синтаксичного 
аналізу фразеологічних одиниць їх поділяють на конструкції із сурядним та підрядним зв’язком, які було ви-
явлено в складі обох досліджуваних мов як підрядні та сурядні словосполучення. У контексті ад’єктивних 
фразеологічних одиниць на особливу увагу заслуговують компаративні та некомпаративні фразеологічні 
одиниці. У компаративних фразеологічних одиницях перший компонент ад’єктивних порівнянь зазвичай 
вживається в основному буквальному значенні. Функція другого компонента завжди посилена, оскільки він 
позначає ступінь ознаки, яка виражена першим компонентом. Перший компонент називається основою по-
рівняння, а другий – об’єктом порівняння. У некомпаративних відсутні такі відношення між компонентами 
виразу і значення фразеологізму витікає з усієї конструкції. Фразеологізми зі структурою сурядного слово-
сполучення побудовані на основі сурядного зв’язку поєднання однофункціональних, граматично рівноправних 
компонентів. Для компонентів сурядних словосполучень характерні однакове морфологічне оформлення та 
однотипність семантики. До фразеологічних одиниць зі структурою речення  належать фразеологізми на 
позначення рис характеру людини, які мають будову простого речення та фразеологізми, які мають будову 
складного речення. Фразеологізми зі структурою простого речення поділяють на неозначено-особові речен-
ня, безособові речення, означено-особові речення, узагальнено-особові речення. У контексті фразеологічних 
одиниць зі структурою складного речення виділяють складносурядні речення (сполучникові та безсполуч-
никові), а також складнопідрядні речення з підрядними: умови (сполучникові, безсполучникові), часу, місця, 
мети, наслідкові, додаткові, порівняльні й означальні.

Ключові слова: фразеологічна одиниця, граматичний лад, німецька мова, українська мова, синтаксичні  
конструкції.
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Тарануха Т., Верезубенко М. Структурно-граматична класифiкацiя фразеологiзмiв...

STRUCTURAL AND GRAMMATICAL CLASSIFICATION OF PHRASEOLOGICAL 
UNITS DENOTING FEATURES OF HUMAN CHARACTER IN THE UKRAINIAN 

AND GERMAN LANGUAGES AND THE SPECIALITIES OF THEIR TRANSLATION

The article considers phraseological units in the German and Ukrainian languages from the standpoint of their 
grammatical structure. To carry out the analysis, the authors selected phraseological units denoting human character 
traits and made a comparative description in German and Ukrainian. According to the grammatical categories of 
phraseological units, there are substantive, verbal, adjective and adverbial phraseologies. In a sentence, they perform 
various syntactic functions; the main ones are subject syntax, predicate syntax, attributive syntax and adverbial syntax. 
From the standpoint of syntactic analysis, phraseological units are divided into constructions with conjunctive and 
subordinate clauses, which were found in both studied languages as subordinate and conjunctive phrases. In the context 
of adjectival phraseological units, comparative and non-comparative phraseological units deserve special attention. 
Within comparative phraseological units, the first component of adjective comparison is usually used in its basic literal 
meaning. The function of the second component is always enhanced because it indicates the degree of the feature that 
is expressed by the first component. The first component is called the basis of the comparison, and the second is the 
object of the comparison. There are no such relations between the components of the expression in non-comparative 
phraseological units and the meaning of the phraseological unit follows from the whole construction. Phraseological 
units with the structure of a coordinated phrase are built on the basis of coordinated connection between single-function, 
grammatically equal components. The components of consonant phrases are characterized by the same morphological 
structure and uniformity of semantics. Phraseological units with a sentence structure include phraseological units denoting 
human character traits that have the structure of a simple sentence and phraseological units that have the structure of a 
complex sentence. Phraseologisms with the structure of a simple sentence are divided into indefinite-personal sentences, 
impersonal sentences, definite-personal sentences, generalized-personal sentences. In the context of phraseological 
units with the structure of a complex sentence, there are compound sentences (with or without conjunctions), as well as 
compound sentences with subordinate clauses of condition (with or without conjunctions), of time, of place, of purpose, 
of consequence, objective, comparative and attributive.

Key words: phraseological unit, grammatical system, the German language, the Ukrainian language, syntactic 
constructions.

Постановка проблеми. Сучасний період роз-
витку мовознавства характеризується підвище-
ним інтересом до порівняльного вивчення мов. 
Актуальними проблемами в сучасній теорії фра-
зеології є виявлення спільних і відмінних ознак у 
фразеологічних системах споріднених і неспорід-
нених мов та визначення способів перекладу. 

Аналіз досліджень. Проблема систематиза-
ції та класифікації фразеологічного складу мови 
постійно перебуває в полі зору мовознавців. 
Свідченням цього є низка монографій та дисер-
таційних досліджень, присвячених цій тематиці 
в українській (А. Архангельська, Ю. Прадід, 
О. Селіванова, В. Ужченко, Д. Ужченко), росій-
ській (М. Алефіренко, Н. Семененко), англійській 
(О. Арсент’єва, О. Кунін), німецькій (Я. Баран, 
Н. Лалаян, О. Райхштейн, H. Burger, W. Fleischer, 
C. Földes) та романських (Н. Стрілець) мовах, в 
яких фразеологізми описуються з огляду на вза-
ємодію лексико-семантичних і морфологічних 
явищ у процесі виникнення і функціонування 
фразеологічних одиниць. 

Мета статті. Зіставний аналіз фразеологіч-
них одиниць у структурно-граматичному аспекті 
спрямований на виявлення їхнього структурно-
граматичного паралелізму та структурно-грама-
тичних розбіжностей у німецькій та українській 
мовах. Матеріалом дослідження є фразеологічні 

одиниці на позначення рис характеру людини 
української та німецької мов, отримані шляхом 
суцільної вибірки із фразеологічних словників.

Виклад основного матеріалу. Серед струк-
турно-граматичних типів фразеологічних оди-
ниць на позначення рис характеру людини виді-
ляємо різні семантико-граматичні групи.

1. Фразеологічні одиниці зі структурою  
словосполучення. Фразеологізми, співвідносні 
зі словосполученням, організуються за моделями 
вільних сполучень слів, властивих тій чи тій мові. 
Такі фразеологізми співвідносяться з різними 
частинами мови. З урахуванням граматичних 
категорій, властивих фразеологізмам, розрізня-
ють субстантивні, дієслівні, ад’єктивні й адвер-
біальні фразеологізми. У реченні вони виконують 
різні синтаксичні функції; основні з них – підмет, 
присудок, означення та обставина (Баран, 2008: 
67). У словосполученнях між елементами можли-
вий сурядний або підрядний тип синтаксичного 
зв’язку. Фразеологізми зі структурою підрядного 
словосполучення поділяються на такі морфоло-
гічні розряди:

1) іменникові (субстантивні) фразеологічні 
одиниці: укр. Валаамова ослиця (Білоноженко, 
1993: 590), Боже теля (Білоноженко, 1993: 879), 
мокра курка (Білоноженко, 1993: 406), тверда 
рука (Ужченко, 1998: 177), довбня неотесана 
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Мовознавство. Лiтературознавство

(Білоноженко, 1993: 255), Хома невірний (Біло-
ноженко, 1993: 934), нім. ein schlapper Hund 
(Гаврись, 1981: І, 352) – «мокра курка, тютя», ein 
leibhaftiger Teufel, ein wahrer Teufel, der reine Teufel 
(Гаврись, 1981: ІІ, 243) – «чорт, а не людина (про 
жорстоку, підступну людину)», gemeiner Ohrwurm 
(Гаврись, 1981: ІІ, 92) – «обмовник», ungläubiger 
Thomas (Гаврись, 1981: ІІ, 247) – «Хома невірний 
(людина, яка не хоче вірити очевидним фактам, 
піддає сумніву те, що є беззаперечною істиною)», 
ein sanfter Heinrich (Гаврись, 1981: І, 320) – 
«скромна людина» та субстантивно-субстантивні: 
укр. макітра розуму (Білоноженко, 1993: 461), 
олух царя небесного (Ужченко, 1998: 136), агнець 
Божий (Білоноженко, 1993: 16), хазяїн свого слова 
(Білоноженко, 1993: 919), лицар печального (сум-
ного) образу (Білоноженко, 1993: 430), Kalb Moses 
(Duden, 2002: 391) – «дурна людина», нім. ein 
Mann der Tat (Duden, 2002: 500) – «рішучий чоло-
вік», ein Mann der Form (Гаврись, 1981: ІІ, 40) – 
«людина, яка додержується правил пристойності, 
вихована людина», eine Tochter Evas (Duden,  
2002: 773) – «пихата дівчина»;

2) прикметникові (ад’єктивні) фразеологічні 
одиниці. Прикметникові фразеологічні одиниці 
відрізняються від слів-прикметників тим, що 
позначають не ознаку взагалі (безвідносно до 
об’єкта), а ознаку стосовно людини (Єсипенко, 
1992: 133). Вони представлені компаративними та 
некомпаративними фразеологізмами.

1. Компаративні фразеологічні одиниці. Для 
ад’єктивних порівнянь характерною є двоплано-
вість значення: одне порівнюється з іншим. Така 
структура значення виділяє його як фразеологічне 
значення особливого роду, а саме компаративне. 
Перший компонент ад’єктивних порівнянь зазви-
чай вживається в основному буквальному зна-
ченні. Функція другого компонента завжди під-
силена, оскільки він позначає ступінь ознаки, яка 
виражена першим компонентом. Перший компо-
нент називається основою порівняння, а другий – 
об’єктом порівняння (Кунін, 1996: 139): укр.  дур-
ний як пробка (Білоноженко, 1993: 703) – «дуже 
обмежений, нерозвинений», як із клоччя батіг 
(Ужченко, 1998: 78) – «слабохарактерний, нері-
шучий, безвольний», як муха в окропі (Ужченко, 
1998: 116) – «хтось енергійний, швидкий і т. ін.», 
як мокра курка (Ужченко, 1998: 92) – «безвольна, 
нерішуча, жалюгідна на вигляд людина», нім. 
giftig wie eine Spinne (Гаврись, 1981: І, 206) – «злий 
як гадюка», emsig (fleißig) wie eine Biene (Гаврись, 
1981: І, 101) – «працьовитий як бджола», stur wie 
ein Ochse (Гаврись, 1981: ІІ, 86) – «упертий як 
осел».

2. Некомпаративні фразеологічні одиниці: укр. 
бистрий на розум (Білоноженко, 1993: 23) – «тяму-
щий, кмітливий», бистрий на слово (Білоноженко, 
1993: 23) – «дотепний», клепаний на язик (Білоно-
женко, 1993: 381) – «здатний дотепно і влучно гово-
рити»,  держкий на язик (Білоноженко, 1993: 232) – 
«який уміє мовчати, не розголошувати таємниць», 
легкий на слово (Білоноженко, 1993: 418) – «говіркий, 
дотепний», лепетливий на язик (Білоноженко, 1993: 
421) – «балакучий, язикатий», слабий на утори (Біло-
ноженко, 1993: 823) – «невитриманий, неврівнова-
жений», на розум кволий (Білоноженко, 1993: 367) –  
«розумово обмежений, недоумкуватий», нім. 
mit dem Latte laufen (Гаврись, 1981: ІІ, 11) –  
«бути придуркуватим», aus Schilda stammen (Гаврись, 
1981: ІІ, 162) – «бути роззявою, йолопом», aus (von) 
Dummsdorf (Dummbach) sein (Duden, 2002: 176) –  
«бути дурним», den Nacken hoch tragen (Гаврись, 
1981: ІІ, 67) – «бути бундючним, гордовитим, пиха-
тим», einen Nagel im Kopfe haben (Гаврись, 1981: ІІ, 
68) – «1. бути зарозумілим, пихатим; 2. бути при-
дуркуватим», ein Schloss am (vor dem) Mund haben 
(Гаврись, 1981: ІІ, 167) – «бути неговірким, небала-
кучим», Sonne im Herzen haben (Гаврись, 1981: ІІ, 
199) – «бути життєрадісним».

3. Дієслівні фразеологічні одиниці.
Дієслівні фразеологізми виражають загальне 

значення дії. Їм властиві граматичні категорії 
часу, виду, особи, числа, способу і стану (Баран, 
2008: 68). У реченні дієслівні фразеологізми вико-
нують синтаксичну функцію присудка. Опорним 
компонентом дієслівних фразеологізмів слугують 
дієслова, єдиною їх формою підрядного зв’язку є 
прилягання. Більшість дієслівних компаративних 
фразеологізмів другим компонентом мають лек-
сему, лише деякі – сполучення лексем: укр. вели-
чатися як порося на орчику (як свиня в дощ, як 
кошеня в попелі) (Ужченко, 1998: 154), позбутися 
клепки (Білоноженко, 1993: 662) – «втратити роз-
судливість, стати нерозумним, дурним», розгу-
бити ролики (Білоноженко, 1993: 748) – «втратити 
здатність правильно думати, діяти», тримати ніс 
за вітром  (Ужченко, 1998: 123) – «діяти непослі-
довно, безпринципно, змінюючи свої переконання 
й поведінку відповідно до обставин», нім. sich wie 
ein Pfau spreizen (Гаврись, 1981: ІІ, 102) – «вели-
чатися як павич», denken wie ein Seifensieder (Гав-
рись, 1981: ІІ, 189) – «бути безтурботним; досл.: 
думати як миловар», lügen wie eine Leichenrede 
(Гаврись, 1981: ІІ, 34) – «досл. брехати як некро-
лог».

4. Адвербіальні фразеологізми представлені 
лише фразеологічними одиницями української 
мови. Для адвербіальних фразеологізмів харак-
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терний сталий порядок розташування компо-
нентів: як засватана дівка (Ужченко, 1998: 43) – 
«несміливо, сором’язливо, ніяково», тихою сапою 
(Ужченко, 1998: 179) – «з сл. діяти і т. ін. при-
ховано, нишком», щедрою рукою (Білоноженко, 
1993: 773) – «не виявляючи скупості, не шко-
дуючи». Ці фразеологічні одиниці належать до 
якісних адвербіальних фразеологізмів, оскільки 
позначають ознаки процесу, тобто характеризу-
ють його з якісного боку.

Фразеологізми зі структурою сурядного сло-
восполучення побудовані на основі сурядного 
зв’язку поєднання однофункціональних, грама-
тично рівноправних компонентів. Для компонен-
тів сурядних словосполучень характерні одна-
кове морфологічне оформлення та однотипність 
семантики (Вихованець, 1993: 206). В україн-
ській мові виявлено субстантивні, ад’єктивні та 
дієслівні фразеологізми із сурядним зв’язком, 
у німецькій мові функціонують переважно 
ад’єктивні: укр. ні риба ні м’ясо (Білоноженко, 
1993: 735) – «безвольна, безхарактерна людина», 
купить і продасть (Ужченко, 1998: 91) – «під-
ступний, лицемірний», нім. klein, aber oho (Duden, 
2002: 416) – «малий, але дуже старанний», ні Богу 
свічка, ні чортові кочерга (Ужченко, 1998: 12) – 
«нічим не примітна людина», нім.  nicht warm und 
nicht kalt  (Duden, 2002: 841) – «байдужий», weder 
Tod noch Teufel fürchten (Duden, 2002: 773) – «не 
боятися нікого і нічого».

2. Фразеологічні одиниці зі структурою 
речення.

Речення – висловлення, яке повідомляє про 
щось і розраховане на слухове або зорове (на 
письмі) сприйняття. Речення характеризують 
комунікативність (структура речення здатна вхо-
дити до будь-яких форм спілкування, вписуватися 
в конституацію мовлення), порівняна самостій-
ність (кожне речення виражає порівняно закін-
чену думку), структурна цілісність (кожне речення 
будується за певним структурним зв’язком), пред-
икативність (співвіднесення змісту речення з 
дійсністю) та модальність (ставлення мовців до 
змісту речення) (Кочерган, 1999: 250). 

До фразеологічних одиниць зі структурою 
речення (до комунікативних одиниць) належать 
фразеологізми на позначення рис характеру 
людини, які мають будову простого речення, 
та фразеологізми, які мають будову складного 
речення.

1. Фразеологізми зі структурою простого 
речення поділяються на такі моделі:

1) фразеологічні одиниці зі структурою дво-
складних простих речень (поширених та непоши-

рених): укр. Бог розумом обділив (Білоноженко, 
1993: 38) – «хто-небудь розумово обмежений, не 
може правильно мислити, діяти, оцінювати щось», 
глузд за розум завертає (Білоноженко, 1993: 
173) – «хто-небудь не може нормально мислити, 
діяти»,  нім. Narren wachsen unbegossen (Гаврись, 
1981: ІІ, 71) – «дурнів не сіють, не орють, вони 
самі родяться», zwei Narren geben keinen Weisen 
(Гаврись, 1981: ІІ, 71) – «один мудрий вартий 
десятьох дурних», die dümmsten Bauer haben die 
größten Kartoffeln (Гаврись, 1981: ІІ, 271) – «дур-
ням щастить», Er kann mehr als Grütze löffeln (Гав-
рись, 1981: ІІ, 286) – «Він хлопець не дурень»;

– неозначено-особові речення: нім. Man kann 
mit jemandem Pferde stehlen (Гаврись, 1981: ІІ, 
103) – «на кого-небудь можна надіятися, як на 
кам’яну гору», Man kann mit jemandem Wände 
einrennen (Гаврись, 1981: ІІ, 299) – «кому-небудь 
хоч кіл на голові теши», jemand muss noch ein paar 
Butterbrote essen (Гаврись, 1981: І, 133) – «мало 
каші з’їв», jemand hat den Esel im Galopp verloren 
(Duden, 2002: 200) – «дурний, обмежений».  
В українській мові фразеологічних одиниць на 
позначення рис характеру людини зі структурою 
неозначено-особових речень не виявлено;

– безособові речення: нім. bei jemandem piept 
es (Duden, 2002: 578), bei jemandem spuckt es 
[im Kopf] (Duden, 2002: 722) – «хтось несповна 
розуму», bei jemandem zwitschert es (Гаврись, 1981: 
ІІ, 354) – «в кого-небудь клепки бракує у голові», 
es fehlt jemandem an Herzensbildung (Гаврись, 
1981: І, 333) – «хто-небудь, нетактовна людина». 
В українській мові фразеологічних одиниць на 
позначення рис характеру людини зі структурою 
безособових речень не виявлено;

2) фразеологічні одиниці із структурою одно-
складних речень:

– означено-особові речення: нім. Lass dir 
das Narrendiplom ausstellen! (Гаврись, 1981:  
ІІ, 71) – «та ти ж заплішений дурень!»; укр. Велика, 
як драбина, глупа, як цапина. Високий, як тополя, 
а дурний, як квасоля.

– узагальнено-особові речення: укр. З чужим 
розумом в люди не вийдеш. Розум за гроші не 
купиш. З чужим розумом довго не проживеш. Не 
живи чужим розумом. На свій розум надійся, та й 
за чужий тримайся. Аж до смерті розуму учися – 
і дурнем помреш. Другого запитай, а свій розум 
май. Вчися розуму не до старості, а до смерті.  
У німецькій мові фразеологічних одиниць на 
позначення рис характеру людини зі структурою 
узагальнено-особових речень не виявлено;

– безособові речення: укр. Мертвого не вилі-
чити, а дурного не вивчити. У кого нема розуму 
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вродженого, не буде й навороженого. У німець-
кій мові фразеологічних одиниць на позначення 
рис характеру людини зі структурою безособових 
речень не виявлено;

– неозначено-особові: укр. Грошовитого й 
дурня почитують. Нім. Dumm geboren und nichts 
dazugelernt (Duden, 2002: 175) – «дуже дур-
ний», den Schweinen wird alles Schwein (Duden,  
2002: 692) – «в кого поганий характер, той в 
усьому бачить щось погане»;

3) фразеологічні одиниці зі структурою нечле-
нованих речень: нім. heilige Einfallt! (Duden, 
2002: 185) – «свята наївність!», du ahnungsloser 
Engel! (Duden, 2002: 193), Kind Gottes! (Duden, 
2002: 409) – «не будь таким наївним!», Köpfchen, 
Köpfchen! (Duden, 2002: 428) – «потрібно мати 
розум!». У нечленованих реченнях не можна 
виділити ні підмета, ні присудка (як у двосклад-
ному реченні), ні головного члена односкладного 
речення. Нечленоване  речення не кваліфікують 
у термінах членів речення,  визначаючи здебіль-
шого належність слова, що створює структурну 
схему нечленованого речення, до специфічного 
класу слів-речень (у цьому разі до вигуків) (Вихо-
ванець, 1993: 68). В українській мові фразеологіч-
них одиниць на позначення рис характеру людини 
зі структурою нечленованих речень не виявлено.

2. Фразеологічні одиниці із структурою склад-
ного речення представлені в роботі такими моде-
лями:

1) складносурядні речення (сполучникові та 
безсполучникові): укр. Мудрий носить язик у 
серці, глупий – серце на язиці. Дурний не поба-
чить, а розумний мовчатиме; нім. Fleißige Hand 
erwirbt, faule Hand verdirbt (досл.: старанні руки 
заробляють, а ліниві руки псують), Sagt er blau, so 
sagt sie grau (укр.: Впертий: ти йому “стрижене”, 
він тобі “смалене”);

2) складнопідрядні речення з підрядними:
– умови (сполучникові, безсполучникові). У 

німецькій мові ця модель представлена такими 
ФО: Könnte der Narr schweigen, so wäre er weis 
(досл.: Якби дурний міг мовчати, він би був 
мудрим), Wenn Dummheit wehtäte, müsste er/ sie 
usw. den ganzen Tag schreien (Duden, 2002: 176) – 
«хтось дуже дурний»; 

– часу: укр. Доки дурний наговориться, то 
розумний наробиться; Мудрий мовчить, коли дур-
ний ворчить; нім. Wenn man vom Rathaus kommt, 
ist man klüger (Duden, 2002: 601) – «Розумнішим 
стають пізніше»; Wenn die Dummen zu Markt 
gehen, kriegen die Klugen Geld (Гаврись, 1981:  
І, 326) – «Коли дурні ідуть на ринок, розумні заро-
бляють гроші»;

– місця: укр. Де сила не бере, там треба розу-
мом підсобити; нім. Wo einer weise ist, sind zweie 
glücklich.

– мети: нім. Zu dumm sein, um einen Pudding 
an die Wand zu nageln (Duden, 2002: 590) – «бути 
дуже дурним»; 

– наслідкові: нім. Er lügt, dass sich die Balken 
biegen (Duden, 2002: 494) (укр. Бреше і оком не 
моргне); Jemand ist so dumm, dass er brummt 
(Duden, 2002: 174) – «хтось дуже дурний»;

– додаткові: укр. Трапляється, що й на мудрому 
чорт катається; Кого щастя згубити хоче, тому 
перше розум відбере; нім. Wer neidet, der leidet 
(укр. Заздрісний від чужого щастя сохне), Neidhart 
kann’s nicht leiden, dass die Sonne ins Wasser scheint 
(укр. «Заздрісний від чужого щастя сохне»); Was 
man nicht im Kopfe hat, muss man in den Beinen 
haben (Гаврись, 1981: І, 404) – «За дурною голо-
вою і ногам нема спокою»; 

– порівняльні: укр.  Дурний думає, як сорока 
літає; нім. Ein Narr kann mehr fragen, als sieben 
Weise sagen (досл.: Дурень може більше запитати, 
ніж семеро мудрих відповісти); Der Geizhals liegt 
auf seinem Geld wie der Hund auf dem Heu (досл.: 
Жадібний лежить на свої грошах як собака на сіні); 

– означальні: нім. Kein weiser Mann ward je 
genannt, an dem Mann nicht eine Torheit fand (Гав-
рись, 1981: ІІ, 71) – «І на мудрім дідько на Лису 
гору їздить».

У результаті аналізу були виявлені також 
складнопідрядні речення з кількома підрядними: 
означальним та додатковим (послідовна підряд-
ність): нім. Eifersucht ist eine Leidenschaft, die 
mit Eifer sucht, was Leiden schafft (Гаврись, 1981:  
І, 167) – «Ревнощі – це пристрасть, що завдає лише 
страждання»; додатковим та умови (паралельна 
підрядність): нім. Wer einmal lügt, dem glaubt man 
nicht, wenn er auch die Wahrheit spricht (Duden, 
2002: 494) (Хто одного разу обманув, тому вже не 
повірять, коли він навіть правду скаже);

3) складні синтаксичні конструкції (складні 
речення з різними видами зв’язку (з сурядним 
та підрядним): Мовчи, так подумають, що ти 
розумний; З дурним каші не звариш: або пшоно 
не вкипить, або вогонь не горить; Мудрий Іван по 
шкоді: коні вкрали, тоді він стайню зачинив; нім.  
Nur kein Neid, wer hat, der hat (Duden, 2002: 542) – 
«А ти заздрісний!».

Проведений аналіз засвідчив, що в українській 
та німецькій мовах фразеологізми на позначення 
рис характеру людини мають різноманітну струк-
турно-граматичну семантику, різні способи вира-
ження синтаксичних відношень та яскраво вира-
жену образну семантику.
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ПОЛІПТОТОН В УКРАїНСьКІй ПОеЗІї 
ДРУГОї ПОЛОВиНи ХХ – ПОЧАТКУ ХХІ СТОЛІТТЯ

Важливу роль у викристалізуванні побудови поетичного твору відіграють лексико-граматичні повтори. Однак, 
незважаючи на їх значущість і вагомість в організації віршового твору, деякі з них дотепер не були належно ви-
світлені у вітчизняній лінгвістиці. Вважаємо, що така неувага до продуктивних і активно реалізовуваних лексико-
граматичних засобів поетичної стилістики невиправдана, що й зумовлює актуальність порушеної проблеми.

Об’єкт дослідження – лексико-граматичний повтор у мові української поезії другої половини ХХ – початку 
ХХІ століття. Предметом вивчення є поліптотон – фігура додавання, що ґрунтується на лексико-граматично-
му повторі. Автор статті послуговується тлумаченням поліптотона в широкому значенні – повторення одного 
й того самого повнозначного слова в різних граматичних формах.

Мета розвідки – проаналізувати різновиди поліптотона й особливості його функціонування в тканині  
поетичного тексту.

Дослідник описує різновиди поліптотона за його семантико-граматичними властивостями (граматичний 
поліптотон – зосередження уваги на певному вияві значення повторюваної лексеми без утворення нового об-
разу; семантико-граматичний поліптотон – повторення слова в різних граматичних формах із витворенням 
нового художнього образу); морфологічним вираженням (аналізована стилістична фігура представлена всіма 
змінюваними повнозначними частинами мови); насиченістю вияву (одиничний, подвійний (утворюється від двох 
до чотирьох поліптотонних пар); «чистотою» вияву (неускладнений, ускладнений (ускладнення може мати фо-
нетичне, графічне, граматичне, семантичне і стилістичне вираження)); контактністю розміщення (контак-
тний і дистантний); локалізацією (тканина твору, назва збірки, циклу і твору); самостійністю функціонуван-
ня (структурно зв’язані утворення і структурно самостійні сполуки (втілюються за допомогою номінативних  
і неповних речень, вставлених і парцельованих конструкцій)).

Автор доходить висновку, що поліптотон – це продуктивний лексико-граматичний засіб оздоблення поетич-
ної мови, що вирізняється багатством своїх сутнісних виявів (передавання «предметної» чи «процесової» харак-
теристики; вираження альтернативи, уточнення; витворення нових образів) активно реалізується у віршових 
творах українських митців другої половини ХХ – початку ХХІ століття, сприяючи формуванню особливої емо-
ційної тональності й своєрідного ритмомелодійного малюнка.

Ключові слова: поетична мова, поетичний твір, лексико-граматичний повтор, поліптотон, повнозначне  
слово, граматична форма.
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A POLYPTOTON IN UKRAINIAN POEMS OF II HALF 
OF THE xx – BEGINNING OF THE xxI CENTURY

Lexical and grammatical repetitions play important role in crystalliation of the poetic construction. Despite their 
importance and weight in the organization of the poem, some of them have not been adequately covered in national 
linguistics yet. We believe that such lack of attention to productive and actively implemented lexical and grammatical 
means of poetic stylistics is unjustified which raises the problem.

The object of the study is lexical and grammatical repetition in Ukrainian poetry in the second half of the twentieth 
– early twenty first centuries. The subject of the study is a polyptotone, which is a figure of addition based lexical and 
grammatical repetition. The author of the article uses the interpretation of a polyptotone in a broad sense as the repetition 
of the same full word in different grammatical forms.

The purpose of the study is to analyze the varieties of a polyptotone and its peculiarities in a poetic text.
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Тєлєжкiна О. Полiптотон в українськiй поезiї другої половини ХХ – початку ХХI столiття

The researcher describes varieties of a polyptotone by its semantic and grammatical properties (grammatical 
polyptotone which is focusing on a certain expression of the meaning of a repeating lexeme without the formation of a 
new image; morphological expression (the analyzed stylistic figure, which is represented by all the changing meaningful 
parts of the language); saturation of expression (single, double (formed from two to four polyptotonic pairs); “purity” of 
expression (uncomplicated, complicated (complication may have phonetic, graphic, grammatical, semantic and stylistic 
expression)); contact placement (contact and distance); location (the fabric of the work, the name of the assembly, cycle 
and work); the independence of functioning (structurally linked formations and structurally independent compounds 
(embodied by nominative and incomplete sentences, inserted and parceled structures)).

The author concludes that polyptotone is a productive lexical and grammatical means of decoration of poetic language 
characterized by the richness of its essential expressions (transfer of “object” or “process” characteristic; expression 
of alternative, refinement; creation of new images) is actively implemented in Ukrainian poems of the second half of the 
twentieth – early twenty first centuries, contributing to the formation of a special emotional tone and a kind of rhythm 
and melodic pattern.

Key words: poetic language, poetic work, lexical and grammatical repetition, polyptotone, full-meaning word, 
grammatical form.

Постановка проблеми. Особливість віршо-
вої мови – тяжіння до орнаментування різнома-
нітними стилістичними засобами. З-поміж засо-
бів оздоблення поетичного твору виділяються 
фігури, основу яких становлять повтори тих чи 
тих мовних одиниць.

Аналіз останніх досліджень. Повтори як засіб 
виявлення експресії вже тривалий час приверта-
ють увагу дослідників. Неодноразово зверталися 
до питання їхньої реалізації такі вітчизняні мовоз-
навці, як В. Васильченко, Н. Грицик, Н. Дяченко, 
Ю. Зеленська, Е. Маліновський, Л. Михайлюк, 
А. Мойсієнко, Л. Мужеловська, В. Олексенко, 
Л. Пришляк, І. Синиця, І. Тарасинська та ін.

На нашу думку, важливу роль у викристалізу-
ванні художньої побудови, зокрема й поетичного 
твору, відіграють лексико-граматичні повтори. 
Однак, незважаючи на їх значущість і вагомість 
в організації віршового твору, деякі з них дотепер 
не були належно висвітлені в наукових розвідках 
вітчизняних мовознавців. Ідеться зокрема про 
поліптотон, який дотично згадували І. Качуров-
ський (Качуровський, 1995), І. Макар та Л. Оліщук 
(Макар, Оліщук, 2011), Ю. Тріфонова (Тріфонова, 
2012), проте детальна розробка цієї стилістичної 
фігури не була здійснена.

Уважаємо, що така неувага до продуктивних 
і активно реалізовуваних, як засвідчують резуль-
тати опрацювання фактичного матеріалу, лек-
сико-граматичних засобів поетичної стилістики 
невиправдана, що й зумовлює актуальність 
порушеної проблеми. З огляду на це, вважаємо за 
доцільне докладно розглянути поліптотон як сти-
лістичну фігуру увиразнення поетичної мови.

Об’єктом дослідження виступає лексико-гра-
матичний повтор у мові української поезії другої 
половини ХХ – початку ХХІ століття. Безпосеред-
нім предметом вивчення є поліптотон – фігура 
додавання, що ґрунтується на лексико-граматич-
ному повторі.

Мета розвідки – проаналізувати різновиди 
поліптотона й особливості його функціонування в 
тканині поетичного тексту. Для досягнення зазна-
ченої мети необхідно виконати такі завдання: 
уточнити визначення теоретичного поняття 
«поліптотон»; описати його різновиди за семан-
тико-граматичними властивостями, морфоло-
гічним вираженням, «чистотою» й насиченістю 
вияву, контактністю розміщення, локалізацією, 
самостійністю функціонування.

Методологічним підґрунтям є традиції комп-
лексного лінгвостилістичного аналізу поетич-
ної мови, викладені в працях К. Голобородька, 
С. Єрмоленко, Л. Лисиченко, О. Маленко, А. Мой-
сієнка та ін. Відповідно до цього в роботі були 
використані методи концептуального і стилістич-
ного аналізу тексту, а також описовий метод.

Виклад основного матеріалу.
У вітчизняному мовознавстві цей засіб зга-

дується в поодиноких розвідках (Ю. Трифонова, 
Р. Оліщук), але не зафіксований як окремий тер-
мін у відповідних словниках. Реєстрація у термі-
нологічних словниках спостерігається у закордон-
них виданнях (Михельсон, 1865; Чудинов, 1894; 
ЛЭС, 1987; КРР, 2003; LDW, 2013; CIDE, 2000), а 
також в окремих наукових працях (АТЯС, 1996). 
В опрацьованих наукових джерелах уживаються 
і синонімічні назви – поліптот, поліптота, багато-
відмінковість. Як робочий використовуємо термін 
поліптотон (від давньогрец. πολύπτωτον – багато 
відмінків).

Зважаючи на розбіжності у визначенні фігури – 
у вузькому (повторення в межах речення чи фрази 
іменника або займенника в різних відмінках у 
тому самому значенні (І. Качуровський, Ю. Трі-
фонова, А. Чудінов)) й широкому значенні (повто-
рення одного й того самого повнозначного слова 
в різних граматичних формах (Р. Оліщук, ЛЭС, 
АТЯС)), – у цій роботі послуговуємося визначен-
ням у широкому значенні.
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За результатами обстеження фактичного мате-
ріалу стала можливою характеристика поліпто-
тона за кількома ознаками: семантико-граматичні 
властивості, морфологічне вираження, «чистота» 
вияву, насиченість вияву, контактність розмі-
щення, локалізація, самостійність функціону-
вання.

Так, за семантико-граматичними властивос-
тями виокремлюються два різновиди:

– граматичний поліптотон: Завіяло, заговорило 
снігом / У полі, попід садом і в саду (М. Вінгранов-
ський); Солодкий липень вміло літр за літром / 
навколо ллє на всіх легке тепло (М. Славинський); 
І розмову з душею / Я очі ув очі веду (Ю. Сердюк); 
І у бідності клятій / тулитимеш латку до латки 
(Л. Закордонець) – зосередження уваги на пев-
ному вияві значення повторюваної лексеми без 
утворення нового образу;

– семантико-граматичний поліптотон: І тільки 
ти. І вечір. І безокрай – / Надколотих світів. І 
тиша тиш (В. Стус); Числа кров’яна мідь / Карбує 
знаки на бересті / Марнотою марнот (С. Сапе-
ляк); Україна тіка з України (В. Базилевський) – 
повторення слова в різних граматичних формах з 
витворенням нового художнього образу.

Більшою поширеністю відзначаються струк-
тури граматичного поліптотона.

За морфологічним вираженням аналізована 
стилістична фігура представлена всіма змінюва-
ними повнозначними частинами мови:

а) іменниками: з абстрактним значенням: Сто-
ліття за століттям протекло,/ Епохи просмі-
ялись, наче діти (М. Вінграновський); Пантрує 
нас за лихом лихо, / щоб і не вмер і не воскрес 
(В. Стус); Дні за днями, бува, куняють, / А 
живуть лиш у мріях та сні (В. Симоненко); На 
самоті із самотою / так несамотньо гомоніть 
(І. Жиленко); Цією думою / з-поміж дум (С. Сапе-
ляк); із конкретним значенням: І серце мовить 
серцеві: «Бери!» (Б. Мамайсур); щоб чути було, 
як снується хвилина, / мов нитка крізь серце: з 
замету в замет (П. Мовчан); Як собаки над кіст-
кою / Люто гарчали / І на ворона ворон / Сердито 
хрипів (Л. Талалай); і стають нездоланними / від-
стані / від хати до хати (В. Кордун); Невже наш 
шлях від крові й до крові? (Л. Закордонець);

б) прикметниками: відносними: Вже ближче 
туляться до вічності країни, / Що меч несли, 
що сіяли / руїни, / Живі живих потроху піз-
нають! (М. Вінграновський); у країні мерців 
цунамі, / мертвий мертвого мне й штовха 
(В. Базилевський); якісними: Балада, банальна 
з банальних (І. Драч); кружляють сніжини над 
ним золотим золоті (П. Мовчан);

в) займенниками: особовими: Нам дуже й 
дужче жити треба – / Свобода в нас і – з нас іде! 
(М. Вінграновський); Мене в мені вже стільки 
перемерло – / епох, народів і тисячоріч (В. Зату-
ливітер); зворотними: Пережити себе в собі 
(Ю. Сердюк); означальними: Я ще назову його 
(ім’я – О. Т.), ви чуєте? / Я ще потрясу ним всіх 
і вся! (М. Вінграновський); і стане так ясно на 
мить / що все і всіх осяйне (В. Кордун); неозначе-
ними: похмурого дня / жовтий букет / комусь від 
когось (М. Воробйов);

г) кількісними числівниками: Весь обшир 
мій – чотири на чотири (В. Стус); Забравши 
хто які пожитки, один за одним ланцюжком / 
ми в ніч ішли (П. Мовчан); Молімось одне одному 
у вічі, / якщо така сверблячка до ікон (В. Зату-
ливітер); Яка жадоба нас вела / Одне до одного, 
кохана? (Ю. Сердюк); Ми виточили, ми витон-
чили один одного (Л. Слюсак);

д) дієсловами, що різняться способо-
вими формами (Пливеш – пливи. І смійся, і 
радій. / Усе і всіх віки перетривали (Л. Костенко); 
Не забути не забудь, Равві (В. Забаштанський); 
… чекаєш – чекай, / перемелюй мовчання грядки 
(А. Тимченко)); часовими формами (Я був з зем-
лею, / дужим був і чистим, / І струменів, і знав я, 
що живу – / І житиму!.. (В. Боровий); – Все зро-
блю я для народу! / Почекайте років п’ять… – / І 
товче у ступі воду – / Обіцяє… обіцять (М. Сом); 
І ти неприкаяний, ти причинний. / Усе на світі 
стоїть, як стояло (А. Ковальова); виявом пере-
хідності/неперехідності: спини мене отямся і 
отям (Л. Костенко)).

Найбільш активно представлений іменниковий 
поліптотон.

Насиченість вияву зафіксована у таких різно-
видах поліптотона:

а) одиничний: Що за хмара – по дузі / з-поза 
обрію за обрій… / Що за хмара – з краю в край 
(П. Мовчан); О помолімося з мертвих о мерт-
вих / свічечкою каменю праведного (С. Сапеляк); 
ми обоє не пам’ятаємо / що говорили одне до 
одного (Л. Голота); Трава траві легенько гладить 
гриву, / Громи далеко, аж ген-ген з узвиш (А. Мой-
сієнко); День у день стара втіка від горя / В Бога 
і людей на видноті (В. Калашник) – фігура вжива-
ється один раз на увесь поетичний твір;

б) подвійний – кілька поліптотонних утворень 
уживаються в межах одного тексту, які можуть 
бути виражені таким чином:

– утворюються пари повторюваних слів, яких 
може бути дві: І читав три сторінки відразу / 
Слово до слова, диво до дива (І. Драч); На квітку 
дивлюся, / То хочеться плоду, / І так щозими, 
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щовесни і щоліта, / Од сонця до сонця, / Од сходу 
до сходу (Л. Талалай); А очі – у очі / І руки – у 
руки, / І де ті розлуки? (Ю. Сердюк); три: Сиво 
як... сивосниву сосну / Нюха заєць і тінь свою 
нюха... / Так і є: з глибини в глибину, / З рук у 
руки, із вуха у вуха / Світ кидається й спить на 
ногах, / їсть і п’є, і нема йому свята... (М. Він-
грановський); і тому триває / називання собак 
собаками / називання дощу дощем / називання 
мишей мишами / називання страху доблесною 
пильністю (Г. Чубай); чотири: Хай же пісня, зро-
джена в цю ніч, / Владно рушить в сіцілійську 
даль, / <…> / З двору в двір, з уступу на уступ. /  
З уст в уста, із серця до сердець (М. Бажан);

– утворюються пари, де основним компонентом 
виступає те саме повторюване слово, але в кожній 
сполуці різна граматична форма: Роса стояла над 
росою, / Роса світилася в росі (Л. Талалай).

За такою якістю, як «чистота вияву», засвід-
чені випадки вживання:

а) неускладненого поліптотона: Сніги в сні-
гах. Ріку скувала крига (Л. Костенко); ішли години 
ніжною ходою / такі подібні, як сестра з сестрою 
(В. Стус); Сьогодні у клубі лекція: / «Людина 
людині – брат» (М. Холодний); там ходять по 
колу / один за одним апостоли / у відведений кож-
ному час (В. Кордун); Три галки сидять на літах 
моїх літ (С. Сапеляк);

б)  ускладненого поліптотона, що може мати:
– фонетичне вираження: Пустіть менé до 

мéне. Поможіть / ввібрать в голодні очі край 
полинний / і заховать на смерть (В. Стус) – при-
йменникова і безприйменникова форма родового 
відмінка особового займенника я вимагає різного 
наголошення складів, у зв’язку з чим і виникає 
метафонія;

– графічне вираження: Розчахнута куртка, 
і – очі-об-очі, / І – очі-в-очах (чи це ти, чи я?) 
(О. Забужко) – поліптотонна сполука записана із 
використанням засобів супраграфеміки;

– граматичне вираження: Мов решето – на дірці 
дірка – / крізь пори дивишся на світ (П. Мовчан); 
писанкою писанка чорнобривилась (В. Сапеляк); 
Хіба збагнеш, / коли в собі себе уб’єш / не до кінця, 
і не зникаєш, / і батькові усе прощаєш (В. Гужва) – 
інверсія в одиничному різновиді; Ідеш чи стоїш, 
але слово за слово, / Ідеш чи стоїш – за літами 
літа. / Не встиг оглянутись, як слово солоно / На 
сон твій, на крок, на літа обліта (М. Вінгранов-
ський) – інверсія в другій парі подвійного поліп-
тотонного утворення;

– семантичне вираження:
– антитеза: Життя впівсили – це палата. / Це 

сон без сну (В. Базилевський); Я продаю квитки 

на коней та верблюдів / у збруї золотій пошарпані 
боки. / О пильні сторожі з очима страхолюдів, / 
з очима без очей, з очима навпаки! (Ю. Андрухо-
вич) – протиставлення в одиничній парі, що вини-
кає завдяки використанню прийменників відпо-
відної семантики; Уздріть / день за днем / завтра 
без завтра (С. Сапеляк) – протиставлення у другій 
парі, що випливає зі смислового наповнення пер-
шої і залежне від нього; Без словоблудного єлею / у 
заримованих рядках / завжди були: / земля – зем-
лею, / а небо – небом у віках (В. Тимченко); як 
вихором дивним здіймало, несло і крутило / наш 
дім-невидимку, й тулилося тіло до тіла, / і серце 
до серця на протягах чорних ліпило (Л. Голота) – 
антитетичні відношення між частинами подвій-
ного поліптотона; і – місяць над морем із сяйливою 
стежкою / що пролягає / від берега аж до берега / 
від життя до життя / від смерті до смерті 
(В. Кордун) – протиставлення другого і третього 
компонента, кожен із яких виступає смисловим 
кодом складників першого компонента: від берега 
життя до берега смерті;

– градація: Сніг та й за снігом, / рік та й 
за роком. / В юність не зробим вже ані кроку 
(І. Жиленко); Лий свою воду, тітко Надіє. / Зо дня 
у день, / та із віку в вік (І. Жиленко) – посилення 
смислового навантаження від першого політотон-
ного утворення до другого;

– антитеза + градація: Все минає – все мине… / 
Ніч – за ніччю, / день – за днем, / рік – за роком, / 
крок – за кроком (І. Жиленко) – друга, третя, чет-
верта і п’ята пари розкривають зміст першої пари, 
причому таке розкриття відбувається за трьома 
напрямами: між другим і третім складником 
багатокомпонентного поліптотонного утворення 
розгортаються відношення протиставлення, від 
другого і третього як смислової єдності йде поси-
лення до четвертого – клімакс, а від четвертого до 
п’ятого – спадання – антиклімакс;

– порівняння: Не був, не бачив і не знав, / а 
світ біліє, як білів, / і скрізь – Господня стежка 
(М. Славинський) – за допомогою такого прийому 
підкреслюється сталість того, що відбувається, 
незмінність навколишніх реалій;

– стилістичне вираження:
– анадиплосис: Втратила силу / сила печерна 

(В. Базилевський) – ліва частина поліптотона 
розміщена в кінці поетичного рядка, а права – 
на початку наступного, що забезпечує своєрідне 
перетікання як графічне, так і смислове;

– просаподосис: Літа минають за літами 
(Л. Талалай); Свіча моя в священній чор-
ноті / Скорботою стікає по скорботі (С. Сапе-
ляк) – компоненти поліптотонної сполуки утворю-

Тєлєжкiна О. Полiптотон в українськiй поезiї другої половини ХХ – початку ХХI столiття



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 29, том 4, 202056

Мовознавство. Лiтературознавство

ють обрамлення віршового рядка, що уможливлює 
створення додаткових акцентів на його початко-
вому і кінцевому фрагментах;

– подвоєння: Сам. Мов верблюди у пустелі, / 
Бредуть між людей мої роки – / Мовчки. Один за 
одним. Мовчки. Один за одним (Б. Мамайсур); 
За роком рік росте твоя тюрма, / за роком рік 
підмурів’я в землю грузне (В. Стус); Ти кажеш 
мені: в пустелі пустель я сьогодні одна. /  
Я кажу тобі: в пустелі пустель / сьогодні багато 
люду. / Ти кажеш мені: в пустелі пустель / самота 
не страшна (В. Герасим’юк) – повторне вживання 
парної фігури створює ефект подвійного насичення 
і подвійного відлуння, а отже, сприяє загостренню 
уваги саме на повторюваному відтинку тексту;

– подвоєння + анадиплосис: Загребущу орду / 
Переслідує страх, / І розносить луна / Перестукіт 
копит, / За верстою верста, / За верстою вер-
ста, / За степами / Степи (Л. Талалай) – такий 
спосіб подання поліптотонного утворення поси-
лює його звучання й допомагає створити особли-
вий ритмічний малюнок поетичних рядків, який 
гармоніює з їхнім змістом.

Усі описані різновиди поліптотона можуть різ-
нитися близькістю розміщення компонентів і від-
повідно поділяються на:

а) контактний поліптотон: День по дню 
бороню – мармурова ідея моя (І. Драч); Та й діяння 
марні. / Суєта суєт і мана (В. Стус); Плинуть 
хвилини – за хвилею хвиля, / Час набіга – за сльо-
зою сльоза (Л. Талалай); з бійниць громохких / від 
шаблі до шаблі (С. Сапеляк); І патоки осіння чор-
вотока. / І патокою світ смердить оцей – / Де ні 
вогню, ні стягів... Лиш морока. / І ворон ворону 
вже цілить в око (А. Мойсієнко); Яка жадоба нас 
вела / Одне до одного, кохана? (Ю. Сердюк);

б) дистантний поліптотон: Дозволь нам, море, в 
пору цю світанну / Своєю кров’ю влитись в твою 
кров... (М. Вінграновський); Ти сам пливеш, від-
ринутий від себе. / І лиш за гребнем прозираєш 
гребінь (В. Стус); Квітує серце – ми вже квити, / 
Рука квітує до руки (І. Драч); Любове, спи. Свіча 
згоріла при свічі (С. Сапеляк); все сплуталося 
тут, пашить пекельне грище, / об щит спіт-
кнувся щит під сурми клич живий (В. Базилев-
ський).

Уживання контактного поліптотона уможлив-
лює створення точкового тонального і смислового 
акценту завдяки близькому розміщенню його ком-
понентів. А внаслідок віддаленого розміщення 
елементів аналізованої фігури до її складу умовно 
залучаються й ті лексеми, які їх розмежовують, 
що дає змогу отримати інакшу і смислову, і рит-
момелодійну картину.

Найбільша гострота вияву розглядуваної ознаки 
досягається у разі поєднання близького й відда-
леного розміщення складників, яке спостеріга-
ється в подвійному поліптотоні: До думи дума 
доруша... / Стодоли дум – в одну стодолу! (М. Він-
грановський); Що ішла від хати і до хати, / Від села 
до іншого села (про кодолу – О. Т.) (М. Сом); Світ 
зміст зі світу – / рівновелике коло із кола (В. Кор-
дун), що дає змогу створити особливий ритмічний 
малюнок поетичного твору.

Досліджуваний стилістичний засіб незалежно 
від його класифікаційних ознак здебільшого фіксу-
ється в тканині віршового тексту, що й ілюстрували 
всі попередньо наведені приклади. Однак засвідчу-
ються випадки локалізації поліптотона і в заголо-
вках поетичних творів: Сон у сні (В. Базилевський) 
чи За тінню тінь (Н. Поклад); і в назвах циклів: 
Сльоза за сльозою (І. Жиленко).

Окрім того, спостерігаються ситуації, коли те 
саме поліптотонне утворення уживається двічі: За 
кроком крок (М. Бажан) – як назва твору і За кроком 
крок назад по життєвій путі / Бреду в минулу даль 
(М. Бажан) – як частина поетичного рядка; тричі: За 
цвітом цвіт  – назва добірки поезій, заголовок до 
твору і частина тексту: За снігом сніг, / За цвітом цвіт. / 
І жовтизна за жовтизною. / А ти, любове, йдеш за 
мною (Л. Закордонець); а то й чотири рази: Трава над 
травою (В. Кордун) – назва поетичної збірки + назва 
циклу + заголовок вірша + компонент тексту: Це буде 
трава над травою: / ніхто її не побачить, / ніхто її не 
почує / і не відчує на дотик (В. Кордун). Такий поліп-
тотонний повтор сприяє особливому концентрованому 
насиченню і створює єдиний смисловий стрижень. 
Окрім того, за умови такого вживання поліптотон у 
тексті виступає або елементом зачину (уживається на 
початку першої строфи), який дає поштовх для роз-
гортання дії, як у першому й другому прикладах, або 
фінальним смисловим акордом, як у третій ілюстрації 
(використано в останній строфі).

Остання класифікаційна ознака – за місцем лока-
лізації – уможливлює виокремлення ще однієї харак-
теристики: самостійність чи зв’язаність функціону-
вання поліптотонних сполук. Їхня представленість у 
назвах і заголовках засвідчує можливість реалізації 
як окремих синтаксичних одиниць, що й підтвер-
джують вищенаведені приклади. Проте втілення 
поліптотона в статусі самостійного синтаксичного 
утворення можливе не лише в заголовках, а й у тілі 
поетичного тексту. Такий варіант подання засвідче-
ний у тих випадках, коли аналізований засіб є:

– номінативним реченням: Добрий ранок, моя 
одинокосте! / Холод холоду. Тиша тиш (Л. Кос-
тенко); Самота самоти. / Вузол тиші. / Вікно 
(В. Стус); 
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– неповним реченням: як окрема будова: Ніби 
лицар, що закутий в лати, / Я стою в калюжі серед 
хати. / А вода за водою. / А біда за бідою. / Лиш 
війна одгупала з двора, / Знов до школи йти мені 
пора (М. Сом), або як складник поліпредикативної 
конструкції: За полем – ліс, а далі – луг, / За видно-
кругом – виднокруг (М. Сом); Не вір в мою втечу. / 
Та втеча – предтеча, / Щоб руки – на плечі / І очі – у 
очі (Ю. Сердюк);

– вставленою конструкцією: І в золоті вечірнім – 
день при дні – / вони (люди – О. Т.) нечутно тануть 
(І. Жиленко); Жінки / – по сльозині сльозина – / 
витікають у поле (В. Кордун); З далечини, одним 
одна, / В далечину, уже безкрилу (Л. Талалай);

– парцелятом: Гуртом! Гуртом! Плечем до 
плеча! / Танцюй, гарцюй, тупцюй, вертись / Віль-
ніш, сміліш, крутіш! (М. Бажан); Ти мені відлюби-
лась. Від утеч і утечі (С. Сапеляк).

Як структурно зв’язана одиниця поліптотон реа-
лізується у тканині поетичного тексту. При цьому 
«зв’язаний» він може бути іменником: Цю жінку я 
люблю. Така моя печаль. / Така моя тривога і тур-
бота. / У страсі скінчив ніч і в страсі день почав. / 
Від страху і до страху ця любота (М. Вінгранов-
ський); прикметником: І був невидимий листок / 
поміж листками (В. Базилевський); Сосновий ліс, 
сніги і тиша, / Клюють калину снігурі. / І тінь від 
тіні голубіша / І синь, і сонце угорі (М. Луків); дієс-
ловом: Я в смутку самітин. Не смич те чоло / Там 
спогад на спогад себе запросили / І не промовля-
ють (С. Сапеляк); Барва барву замагає / і в душі. / 
І тому вона гортає / міражі (В. Базилевський); У 
вічність день за днем пливе, – / ніщо у світі не нове 
(М. Луків). Найбільш частими є ситуації структур-
ної залежності від дієслова.

Поліптотон як органічний складник поетичного 
тексту не є суто «механічним» чи «технічним» утво-
ренням, функція якого зводиться лише до додатко-
вого виділення певного текстового фрагмента. Це 
багатий своїми сутнісними виявами стилістичний 
засіб.

Розглядувана стилістична фігура спостережена 
як засіб створення характеристики, причому така 
вона може стосуватися як окремого явища («пред-
метна»), предмета чи особи, так і певної виконува-
ної дії («процесова»).

«Предметна» характеристика залежно від автор-
ської інтенції вона може бути тривіальною: В снігу – 
цвіте мигдаль. / Та що ти? Лижі лижами (І. Драч); 
Чай п’ємо. / Відтають заморожені глиною крила. / 
Чай як чай (В. Гужва) і виявляти нейтральне емо-
ційно значеннєве наповнення, а може бути експре-
сивно насиченою. Таку властивість ілюструють 
зразки, в яких відповідна характерологічна риса 

твориться тільки за допомогою власне поліптотона, 
наприклад: Бо він народ. Бо він – глагол життя. / 
Він – зміна змін. Йому нема заміни (М. Вінгранов-
ський); Історичні постаті. Крім Федя / й корчмаря. 
Хоча ні: корчмар – Давид. / В нього – збір, коли в 
землю піде гаддя, / чи то пак, гаддє, як казав мій дід. / 
Та гаддє гаддєм. Я не про те (В. Герасим’юк); Як 
поет – безпереч геніальний. / Як людина – падлюка з 
падлюк (Н. Поклад), або такі, де поліптотонну спо-
луку унаслідок її структурної і змістової зв’язаності 
підтримує і доповнює певна лексема, як-от: І 
стільки життя у житті! (І. Жиленко); Мій череп 
ось Тобі, Свободо всіх свобод (С. Сапеляк); Сам на 
сам із собою – і нікого на тисячу тисяч років. / Сам 
на сам із собою – і нікого на сотню сотень світів 
(В. Кордун); Про те дівча, яке в палатці / гітару 
тулить до грудей / в куфайці, де на латці латка, / 
лата останню із ідей, / що все людьми себе латали 
(Л. Голота).

«Процесові» оцінні якості визначаються за три-
валістю дії: А сніг іде. Століття за століттям 
(С. Сапеляк); А літо йде по літі, поліття, повно-
ліття – / та три шляхи надії заблисли в мому оці 
(І. Калинець); На балконі «два на три», – / Від жури 
і до жури (В. Забаштанський); послідовністю роз-
гортання: І невдовзі / Приглянувсь я: за планом 
виник план (М. Вінграновський); Опортретнено 
всіх. За квадратом квадрат (С. Сапеляк); За поко-
лінням покоління / Іде й відходить у віки (М. Луків); 
Часе дивний, у віспі базарів-торгів, – / дні за днями 
ідуть – в одностроях (Н. Поклад); способом вико-
нання: Б’ють в доміно – могила до могили. / Б’ють 
в доміно – облич сіріє прах (М. Вінграновський); І 
скоряються гори нам / Шпиль по шпилю – усі за 
нами! (С. Йовенко); Скорбімо по вмерлих круг столу 
плечем до плеча (І. Жиленко); І не маяч, як тінь над 
тінню (Л. Талалай); Очима у очі говорим (Ю. Сер-
дюк). Більш наснажений вияв способу дії спостері-
гається за умови вживання подвійного поліптотона: 
Ввіходь у танечне коло. / Притиснись плечем в 
плече. / Стегном до стегна. / Рукою до рук. / Ско-
ком у скік. / Крик! (М. Бажан).

Можливе також вираження альтернативи: Щось 
химериш чи химериться, / Небо – чудо весняне 
(В. Шевчук); Сорока настирно кричала «пробі!», / 
тож декому спалось міцніше – / таким все однаково: 
в лоб чи по лобі / і що Арістотель, що Ніцше… 
(О. Тараненко); уточнення тих чи тих ознак: ква-
драт – чотири на чотири – / і окрай чорного 
ствола (В. Стус); Є просто ми – одне при однім – 
люди (В. Затуливітер), чи підкреслення їх накопичу-
ваності: Транспортером чорно лине / за вуглиною 
вуглина (В. Сосюра); Та до сльози сльозу знизав – / 
Стоколос нації, стоголос (І. Драч); Буде тобі сіно, і 
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до сіна, / І земля барвінкова, й поріг (М. Вінгранов-
ський); Калатала Десна – і на воду вода набігала 
(В. Стус); В стрімкі рядки / До слова – слово, / Що 
стануть полум’ям колись (Л. Талалай), передані за 
допомогою поліптотона.

Як носій певної характеристики і засіб її втілення 
поліптотон, зокрема його семантико-граматичний 
різновид, є плідним джерелом творення нових пое-
тичних образів: Я не покличу щастя не моє. / Луна 
луни туди не долітає (Л. Костенко); Пливе земля. 
І спокій сподіванний – / як тиша тиші. Як кінець 
кінця. / Хлющить вода. Так час біжить захлан-
ний – / наближує мене до реченця (В. Стус); Золо-

тий метелик над городом. / Тиша тиш. І смерть 
грядками бродить (І. Жиленко).

Висновки.
Викладене дає змогу зробити висновки про те, що 

поліптотон – це продуктивний лексико-граматичний 
засіб оздоблення поетичної мови, що активно реалі-
зується у віршових творах українських митців дру-
гої половини ХХ – початку ХХІ століття, сприяючи 
створенню особливої емоційної тональності й своє-
рідного ритмомелодійного малюнка.

Перспективу дослідження вбачаємо в укладанні слов-
ника поліптотонних утворень, ужитих у творах україн-
ських митців другої половини ХХ – початку ХХІ століття.
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ПСиХОАНАЛІТиЧНий АСПеКТ ОБРАЗУ ДОЛІ В УКРАїНСьКІй МІФОЛОГІї

У статті розглянуто образ Долі крізь призму психоаналізу К.-Г. Юнга. Доля в народних віруваннях українців 
може ставати проекцією різних архетипів колективного несвідомого, вона тісно пов’язана з процесом індивідуа-
ції (психологічної ініціації) людини. Коли ж така ініціація невдала, замість образу Долі з’являється Недоля, назва 
якої метафорично вказує на невдалий сценарій життя. Найчастіше Доля постає уособленням архетипу Само-
сті (регулюючим центром колективного несвідомого, асоціюється з вищою мудрістю, голосом Бога в людині), 
який проектується на мудру стару жінку, молодицю, мудрого старого дідуся, «минутника», Долю-ангела. Різно-
видом архетипу Самості є «четвірність», вона проявляється в казках в образі старенького дідуся, який, сідаючи 
на один із трьох стільців (які є символічно трансформованими образами трьох давніх богинь долі), пророкує 
щастя чи нещастя новонародженому за тим, з якого матеріалу зроблений стілець. Доля, яка увібрала в себе 
семантику архетипу Самості, стежить за правильною реалізацією сценарію життя людини. Також на образ 
Долі проектується архетип Матері – уявлення про трьох дивовижних пряль, що плетуть нитку життя людини. 
У світлі психоаналізу суперечки цих трьох богинь долі біля колиски дитини відображають амбівалентну природу 
цього архетипу: добра Мати і страшна/зла Мати. Їх різні побажання для дитини визначають сутність жит-
тєвого сценарію, в якому переплітаються злети й падіння. Архетип позитивної Тіні уособлюється в образі До-
лі-двійника людини, оскільки, згідно з народними віруваннями, Доля-двійник здатна долати межі часу і простору 
– бачити події майбутнього. Біда, як і Доля, теж є своєрідним двійником людини, метафоричним уособленням 
архетипу Тіні, але вже Тіні негативної, оскільки здійснює деструктивний вплив на життя особи. Образ Біди  
є персоніфікацією зла, котре існує в душі людини, і доки людина не позбудеться злих думок і вчинків, не позбу-
деться й Біди. Доля може бути проекцією архетипів Аніма та Анімус, коли уявляється в образі жінки чоловікові, 
а в образі чоловіка – жінці. Ці архетипні образи Долі виникли на основі народних уявлень про «суджене щастя», 
«суджене» подружжя, кохання. Смерть у народних віруваннях асоціюється з архетипом Матері, оскільки спри-
яє метафоричному «народженню» душі небіжчика у світі мертвих, є його міфічним провідником у потойбіччя. 

Ключові слова: архетип, Доля, міфологія, народні вірування, психоаналіз, Самість.
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PSYCHOANALYTICAL ASPECT OF THE IMAGE OF FATE 
IN UKRAINIAN MYTHOLOGY

In the article the image of Fate is considered in the light of K.-G. Jung’s psychoanalysis. According to folk beliefs 
of Ukrainians, Fate can become a projection of different archetypes of collective unconscious, it is closely connected 
with the process of person’s individuation (psychological initiation). If such initiation failed instead the image of Fate 
the image of Misfortune appears. Name Misfortune metaphorically shows unsuccessful life scenario. More often Fate 
is the personification of archetype of Self (regulating centre of collective unconscious, which is associated with higher 
wisdom, the voice of God in a person) which is projected to a wise old woman, a girl, a wise old man, “minutnyk” or 
Fate-angel. In fairy tales “quarterness” is a kind of archetype of Self, it can be seen in the image of old man, who sits 
down on one of three chairs and predicts a baby whether it will be happy or unhappy according to the material which the 
chair is made of. These chairs are symbolically the images of three ancient goddess of fate. Fate absorbs semantics of 
archetype of Self and monitors the correct realization of scenario of person’s life. Also to the image of Fate the archetype 
of Mother is projected – three wonderful spinners who spin thread of human life. From the perspective of psychoanalysis 
disputes of those three goddess at baby’s bed reflects ambivalent nature of this archetype: good Mother and bad/evil 
Mother. Their different wishes to a baby define nature of life scenario in which ups and downs are intertwined. Archetype 
of positive Shadow personifies in the image of Fate-twin of a person, because, according to folk beliefs, Fate-twin is 
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able to overcome boundaries of time and space – to see future events. Both Misfortune and Fate are peculiar twins of a 
person and metaphoric personification of archetype of Shadow, but negative Shadow which makes destructive influence 
on a person’s life. The image of Misfortune is a personification of evil which exists in human soul. A person can get rid 
of Misfortune when he/she get rid of evil thoughts and deeds. Fate can be a projection of archetype of Anima and Animus 
when a man sees it in the image of a woman and vice versa. These archetypical images of Fate appeared on the basis of 
folk beliefs about “betrothed happiness”, “betrothed” married couple, love. According to folk beliefs, Death is associated 
with archetype of Mother because it facilitates metaphorical “birth” of human soul in the world of the dead and it is the 
mythic guide to the beyond world. 

Key words: archetype, Fate, mythology, folk beliefs, psychoanalysis, Self.

Постановка проблеми. Образ Долі є цікавим 
об’єктом дослідження з точки зору психоаналізу, 
оскільки може трактуватися як персоніфікація 
одного з архетипів колективного несвідомого. У 
народних віруваннях Доля постає в різних іпос-
тасях (молода або стара жінка, три жінки, ста-
ренький дідусь чи бабуся, двійник людини, ангел 
тощо), і кожен із цих образів пов’язаний з ідеєю 
індивідуації (становлення та розвитку людини). 
Натомість образ Недолі вбирає в себе деструк-
тивний аспект архетипу і таким чином визначає 
негативний сценарій життя людини. До архетипів 
колективного несвідомого К.-Г. Юнг зараховує 
такі: «Тінь, Старий, Дитина (включаючи й юного 
героя), Мати («прамати» і «земна мати») як верхо-
вна особистість і відповідна їй протилежність – 
дівчина, потім Аніма в чоловіка й Анімус у жінки» 
(Юнг, 2007: 115). Найважливішим у психоаналізі 
К.-Г. Юнга є архетип Самості (Self), він є регулю-
ючим центром колективного несвідомого, асоцію-
ється з вищою мудрістю, голосом Бога в людині. 
«На думку вченого, в Самості криється весь пси-
хічний зміст особистості, і будь-який індивід і 
будь-яка нація мають свої власні способи усвідом-
лення й взаємодії з цією психічною реальністю» 
(Тиховська, 2011: 17). В архетипах Аніми та Ані-
муса криється уявлення про психологічну андро-
гінність людини: Аніма є образом внутрішньої 
жінки в психіці чоловіка, Анімус – уособлення 
чоловічого начала у психіці жінки. Тінь – це друге 
«Я» героя (alter ego), його недиференційована 
несвідома частина, вона може бути і позитивною, 
і негативною. У статті буде розглянуто співвідно-
шення образу Долі з цими архетипами.

Аналіз останніх досліджень. В українській 
міфології Доля уявляється напівбожеством, що 
супроводжує людину протягом усього життя як 
невидимий супутник. П. Іванов виокремив три 
різновиди народних уявлень про долю: 1) приро-
джена доля, доля – душа предків, 2) доля-ангел, 
3) доля – душа людини або її двійник. У першому 
значенні доля ототожнюється з душами помер-
лих родичів, є «відображенням давнього культу 
предків, покровителів родинного вогнища» (Ива-
нов, 1991: 343). За спостереженням О. Потебні, 

«образи, подібні до долі і біди, можуть сприйма-
тися двояко: або вони постають уособленнями, 
які не мають об’єктивного буття, або істотами, які 
наділені таким буттям» (Потебня, 1989: 482‒483). 
У першому розумінні дослідник їх називає уосо-
бленнями, у другому – міфічними особами. 
О. Потебня дискутує з Ф. Буслаєвим, заперечу-
ючи трактування Біди-Злощастя як поетичного 
образу або породженням пізнішої демонології» 
(Потебня, 1989: 484). Вчений переконаний, що 
«доля і подібні до неї істоти є не книжного похо-
дження; вони виявляють зримий зв’язок з іншими 
міфічними персонажами, вони дуже давні, навіть 
зберегли в собі залишки зооморфізму» (Потебня, 
1989: 485). Дослідник виокремив кілька різнови-
дів уявлень про долю, акцентуючи на її співвідно-
шенні з певними поняттями: доля і вогонь, доля і 
душа, доля і хвороба, смерть. Н. Вархол теж виво-
дить генеалогію образу долі з дохристиянських 
часів. За спостереженням дослідниці, «тільки під 
кінець поганських часів слов’яни долю почали 
з’єднувати з народженням людини й принесені 
їй жертви клали на стіл. Звичай, що зберігся до 
недавніх днів, приносити породіллі борошняні чи 
м’ясні страви, напевно, своїм корінням сягає ще 
дохристиянських часів, коли влаштовували жерт-
воприношення богам Роду та Рожаниці» (Вар-
хол, 2017: 125). Саме Род і Рожаниця, на думку 
Н. Вархол, керували долею людини у слов’ян-
язичників і «відповідали за родючість (Род) та 
щасливі пологи (Рожаниця) <…>, їм приносили 
жертви – кутю, хліб, мед, вино» (Вархол, 2017: 125).  
На специфіці народних уявлень про Долю, 
Недолю, смерть акцентував увагу Ф. Потушняк 
у фольклористичній розвідці «Демони в народ-
ному віруванні. Демони судьби» (Ужгород, 1940). 
Образ Долі в народних віруваннях розглядали 
також А. Веселовський, І. Нечуй-Левицький, 
В. Войтович, П. Чубинський та інші.

Мета статті – проаналізувати образ долі та 
споріднених із нею істот в українській міфології 
крізь призму психоаналізу.

Виклад основного матеріалу. Ф. Потушняк 
зазначив, що містичний образ Долі існує у світо-
гляді всіх індоєвропейських народів під різними 
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назвами (Мойра, Фортуна тощо), а уявлення про 
доленосних божеств «збереглись до сьогодні у нас 
тільки в казках. Там називаються вони зазвичай 
«три баби». Досі існує це уявлення у південних і 
західних слов’ян (Судйенице, Суйенице, Судички 
і т. д.)» (Потушняк, 1940: 4). Учений зарахував 
цих персонажів до розряду «демонів судьби», 
пов’язаних із морально-етичними цінностями 
та совістю, котрі не є втіленням зла, їх функція – 
підтримати, заохотити або справедливо покарати 
людину. Для «демонів судьби» «всі люди однакові, 
саме тому вони («демони судьби» – О.Т.) невбла-
ганні, адже їм доручено виконувати тільки те, що 
судилося людині, те, що їм наказує вищий закон» 
(Потушняк, 1940: 4). Отже, Доля уявляється пер-
соніфікованим знаряддям волі Божої (Самості), її 
метафоричне завдання – стежити за правильною 
реалізацією сценарію життя людини й вдаватися 
до незначного коригування ходу подій залежно від 
поведінки й морально-етичних принципів тієї чи 
іншої особи. Оскільки вплив архетипу Самості на 
життя людей найчастіше є не зрозумілим, не поміт-
ним, на перший погляд, не вмотивованим, тому в 
народних віруваннях Доля часто ототожнюється з 
фатумом та розплатою за здійснені вчинки. 

Ф. Потушняк акцентував на фаталізмі народ-
них вірувань Закарпаття про Долю, переконаності 
людей у визначеності наперед життєвого шляху, 
підпорядкованості Божому замислу, який не 
завжди можна зрозуміти. Це засвідчують прислів’я 
та приказки: «Без Бога ні до порога», «Як Бог 
дає, так і є», «Так йому судилося», «Бог дав, Бог 
узяв», «Яка доля, таке й життя» (Потушняк, 1940: 
4). Таке переконання українців, на думку дослід-
ника, частково зумовлює пасивний тип поведінки: 
«Кому що на роду написано, не оминути, і тому 
людина не прагне шукати причин, а тільки чекає. 
Доля в народних віруваннях це фатум. З кожною 
людиною народжується і її власна Доля. В одного 
вона дуже добра, в іншого погана, лінива й ні до 
чого не здатна. Коли Доля добра, людині все вда-
ється, їй «ведеться» <…> Щоб вона не розпочи-
нала робити, все закінчується вдало. Вороги не 
мають над нею влади. Але в кого Доля погана, 
незважаючи на те, що людина працює з ранку до 
ночі, все одно її робота ні до чого не приведе. Все, 
розпочате нею, не матиме успіху» (Потушняк, 
1940: 4). З точки зору психоаналізу, таке вірування 
відображає підпорядкованість «Я» людини архе-
типу Самості. Відтак, якщо для індивідуації (пси-
хологічного розвитку) особистості необхідними є 
труднощі і втрати, їх не уникнути. Селянин, який 
зазнає збитків і невдач, називає Долю «поганою», 
бо не здатен усвідомити їх причини. 

Уявлення про Долю як фатум, як своєрідний 
визначений Богом сценарій життя часто зустріча-
ються в народних віруваннях українців. Зокрема, 
П. Іванов у поняття «природженої Долі» вкладав 
саме це значення, наголошуючи, що сформува-
лося воно внаслідок поєднання двох головних 
уявлень: «одне сягає корінням ідеї про існування 
матеріального зв’язку між матір’ю та дитиною, 
а інше походить з християнської ідеї про Вищий 
задум, що визначає судьбу кожної людини» (Ива-
нов, 1991: 347‒348). Згідно з обома цими уявлен-
нями, Долі уникнути неможливо, «вона суджена, 
записана в Книгу доль; від неї не втечеш, її не 
об’їдеш: вона фатальна» (Иванов, 1991: 348). 

За спостереженням П. Іванова, в деяких народ-
них оповідях є згадки про існування в людини 
не однієї, а двох-трьох Доль. Відштовхуючись 
від мотиву однієї української весільної пісні, де 
«нареченій пропонується запитання: чия доля 
краща: материнська, батьківська чи Божа?» (Ива-
нов, 1991: 362), учений вибудовує символічно-
семантичні співвідношення між різними персоні-
фікаціями Долі: «Доля материнська буде в такому 
разі відповідати ідеї природженості, таланту; 
Доля батьківська – ідеї випадкового щастя, фор-
туни, а Доля Божа – ідеї присудженості, фатальної 
судьби» (Иванов, 1991: 362). Таким чином, мета-
форично сценарій щасливого життя зумовлюється 
здатністю людини до саморозвитку (використовує 
вроджений талант, «Доля материнська») та вмін-
ням прислухатися до інтуїції, чути голос Бога 
у своїй душі й приймати все, що відбувається 
(включно з невдачами), як крок до щастя (мовою 
психоаналізу – взаємодіяти з архетипом Самості; 
Доля батьківська і Доля Божа).

Згідно з народними уявленнями, побачити 
Долю неможливо. «Тільки двічі в житті вона 
показується тому, кому належить: це відразу після 
народження й за кілька хвилин перед смертю. 
З’являється вона, як правило, в образі старої жінки 
в білому одязі, з палицею у руках. Прийде і скаже: 
«Я твоя доля»» (Потушняк, 1940a: 4). Зовнішність 
Долі метафорично відображає, яким буде життя 
новонародженого або яким було життя людини, 
що стоїть на порозі смерті (щасливим чи нещас-
ливим): «Коли вона була добра і не лінива, пока-
жеться в образі свіжої, здорової старенької жінки 
в гарному одязі; коли ж вона була зла і лінива, тоді 
приходить як крива, зморщена, горбата, вдягнена 
у лахміття, тобто такою, якою вона була або буде 
в житті» (Потушняк, 1940a: 4). Отже, плач чи 
сміх немовляти в народних віруваннях Закарпаття 
часто вмотивовувався здатністю дитини бачити 
свою долю: доля новонародженого «ще молода, 

Тиховська О. Психоаналiтичний аспект образу долi в українськiй мiфологiї
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але вже тоді він впізнає її і від того плаче або бла-
женно посміхається, дивлячись на неї, коли вона 
стоїть біля його голови над колискою» (Потушняк, 
1940a: 4). Таке народне вірування окреслює архе-
типну семантику образу Долі, адже немовлята 
і помираючі люди умовно опиняються на межі 
між двома світами: проявленим світом людей та 
невидимим потойбіччям, межа між свідомим та 
несвідомим зникає, архетипи колективного несві-
домого набувають зримих форм. Отже, можливим 
є встановлення короткотривалого зв’язку між «Я» 
людини та архетипом Самості, який у народних 
оповідях проектується на образ Долі. 

За спостереженням Н. Вархол, у чеській та 
словацькій міфології Доля могла постати «у 
вигляді вродливої дівчини, доброї куми, бідного 
подорожнього чи старезного, ветхого дідуся» 
(Вархол, 2017: 136). Але найчастіше уявлялася 
в трьох іпостасях: богині долі з’являлися біля 
колиски новонародженої дитини, «їхні вислов-
лення бували інколи суперечливими, та вирі-
шальним було слово третьої – найстаршої та най-
сильнішої sudičhky» (Вархол, 2017: 136). У світлі 
психоаналізу три іпостасі богинь долі є трьома 
різними аспектами архетипу Матері. Їх суперечки 
біля колиски відображають амбівалентну природу 
цього архетипу: добра Мати і страшна/зла Мати. 
Їх різні побажання для дитини визначають сут-
ність життєвого сценарію людини, в якому пере-
плітаються злети й падіння. 

За спостереженням А. Ґейштора, у віруваннях 
східних слов’ян, сербів і хорватів Доля «у незви-
чайних умовах може дозволити себе побачити у 
вигляді жінки або чоловіка» (Ґейштор, 2014: 199). 
І у такому контексті вона набуває рис архетипу 
Самості. Як відомо з праць фольклористів пси-
хоаналітичної школи, Самість об’єктивується в 
міфах, чарівних казках та сновидіннях в образі 
мудрої старої бабусі або мудрого старого дідуся. 
Відповідно, Доля може в уяві чоловіків і жінок 
постати в різних іпостасях. У народних віруван-
нях Закарпаття не збереглися уявлення про Долю 
в образі чоловіка, тут Доля з’являється в образі 
однієї жінки або трьох жінок-пряль, котрі є про-
екцією архетипу Матері. Але в народній прозі 
українців Пряшівщини (Словаччина) Доля інколи 
уявляється в образі чоловіка-«минутника», що 
відлічує людині хвилини її життя: «казкова істота 
минутник (минутник собі минути позерать, бо 
вун має туты минуты) – старенький дідусь із дов-
гою сивою бородою, який проживає в дерев’яній 
хатинці у лісі. Тому що встановлював долю ново-
народжених дітей, ніколи не спав» (Вархол, 2017: 
128). Щасливою чи нещасливою буде доля дитини, 

символічно зумовлюється матеріалом крісла, 
на якому сидить «минутник» у момент наро-
дження дитини: «срібний стілець – щаслива доля, 
дерев’яний стілець – менш щаслива, кам’яний 
стілець – нещаслива доля» (Вархол, 2017: 128). 
П. Чубинський записав казку «Про щасливу дівку» 
(Чубинський, 1878: 423‒424), де є образ Долі-
дідуся, який теж має три чарівні стільці: «Сивочо-
лий дідусь, наче «молоком облитий», живе в лісо-
вій хатці на курячій ніжці; сидить одного дня на 
золотому стільці (щастя), другого – на срібному 
(менш щаслива доля), а третього дня – на мідному 
(нещастя) й за тим установлює долю дітям, які в ці 
дні народжуються» (Вархол, 2017: 129). На нашу 
думку, три стільці, якими володіє «минутник» чи 
«сивочолий дідусь», символічно співвідносяться з 
образами трьох богинь долі (судильниць, мойр), 
і таке уявлення, очевидно, виникло пізніше, коли 
на зміну матріархату прийшов патріархат (отже, 
роль жінки-богині стала незначною). Здатність 
приймати рішення – визначати долю новонаро-
дженого – проектується на чоловічий персонаж, а 
жіночі постають підпорядкованими йому, їх функ-
ція – декларувати вибір Долі-дідуся. 

Одним із символів архетипу Самості є також 
«четвірність». К.-Г. Юнг на основі образу «чет-
вірності» побудував модель людської психіки «з 
притаманними їй чотирма функціями: відчуттям, 
інтуїцією, почуттям і мисленням. Ці функції він 
співвідносив із чотирма кінцями хреста, ствер-
джуючи, що три з них (лівий, правий і верхній) 
є свідомими, а четвертий – несвідомим (або при-
гніченим). Але розташування функцій у кож-
ної особистості є різним» (Керлот, 1994: 573).  
В уявленнях про Долю-дідуся та три його стільці 
ми бачимо об’єктивацію архетипу Самості через 
співвідношення 4 образів: мудрий старий та 
3 стільці (трансформовані образи трьох давніх 
богинь долі). 

Три стільці наділені здатністю віщування, і їх 
сутність виявляється через асоціацію з матері-
алом, з якого вони зроблені. Золото є символом 
сонця та світла, «є постійним епітетом красного 
(гарного – О.Т.), а тому є символом краси: «дівка, 
краща злота», «у мене врода краща од золота»» 
(Потебня, 1989: 313). Про спорідненість образів 
золота й світла, просвітлення згадували також 
К.-Г. Юнг, М. Майер, Х.-Е. Керлот: «Золото – сим-
вол всього вищого, вартого слави, символ «чет-
вертого стану» після перших трьох – чорного 
(значення: гріх і розкаяння), білого (прощення і 
невинність) і червоного (очищення і пристрасть). 
Будь-яке золото і все, що зроблене із золота, прагне 
передати цю якість своїм утилітарним функціям» 
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(Керлот, 1994: 222‒223). Золотий стілець законо-
мірно пророкує щасливу долю новонародженому. 
Подібну семантику має й срібло, яке набуває зна-
чення найбільш цінного матеріалу за відсутності 
золота (срібний стілець «минутника»), срібло 
асоціюється також із місяцем. Місяць є другим 
найяскравішим світилом на зоряному небі, а його 
світло – це відбите світло сонця, тому він теж наді-
лявся здатністю дарувати людині щасливу долю, 
оскільки сприймався як метафоричний «двійник» 
сонця. 

На переконання П. Іванова, Долею українці 
іноді називали душу померлого предка, і це стало 
передумовою появи повір’я про існування бага-
тьох Доль: душ «померлих предків: дідів, бабусь, 
свекрів і свекрух. Згідно з народними оповідями, 
вони наділені якостями злих або капризних істот, 
котрі частково нагадують домовика. Вони бувають 
задоволені, коли знаходять свої улюблені страви і, 
навпаки, сердяться і по-різному виражають своє 
незадоволення, навіть через побої, якщо їжі для 
них замало або зовсім нема» (Иванов, 1991: 345). 
Такі народні перекази своєрідно переосмислю-
ють необхідність жертвоприношень (їжі) задля 
здобуття прихильності божества й сягають своїм 
корінням праслов’янської доби, коли весь світ зда-
вався населеним різноманітними духами, які мали 
амбівалентну семантику – могли бути добрими та 
злими, залежно від здатності людини «задобрити» 
їх. Залишки уявлень про Долю-предка «ми бачимо 
тепер у народному звичаї залишати після вечері, 
особливо під час великих свят, частини страв для 
Долі» (Иванов, 1991: 343). На Закарпатті не відомі 
перекази про можливість вплинути на Долю жерт-
воприношенням у вигляді їжі, а також душі помер-
лих предків із Долею не ототожнюються. 

Також є уявлення про Долю як ангела-охо-
ронця й водночас справедливого суддю, здатного 
оцінювати моральність людини й карати тих, 
хто поводиться негідно. «Доля може покинути 
людину, якщо вона живе не так, як слід, а грішить, 
порушує встановлений у світі порядок. І момен-
тально благополуччя такої людини починає піду-
падати, з багатої за короткий час вона перетворю-
ється на бідну» (Потушняк, 1940: 4). Доля-ангел, 
із точки зору психоаналізу, є персоніфікацією 
архетипу позитивної Тіні. Вона з’являється поруч 
із людиною ще до народження: «Коли немовля 
ще перебуває в утробі матері, то його ангел-охо-
ронець наснажує його і вчить всьому, що воно 
повинно знати під час свого земного життя… 
Потім протягом життя людини все, що повідомив 
їй ангел, поступово відновиться в пам’яті, якщо 
людина буде вправлятися в роздумах і самопіз-

нанні» (Иванов, 1991: 350‒351). Таким чином, 
вірування про спілкування людини з Долею-анге-
лом у досвідомий період її життя (під час пере-
бування в утробі матері або в перші роки життя) 
вказує на архетипну семантику цього персонажа, 
адже, згідно із спостереженням психоаналітиків, 
зв’язок людини зі сферою колективного несвідо-
мого та об’єктивація архетипів можливі саме в 
ранньому дитинстві.

Близьким до вірувань про Долю-ангела є уяв-
лення про Долю-двійника людини, зафіксоване 
П. Івановим. Така Доля наділялася уявою людей 
здатністю до передбачення майбутніх подій, які 
очікували на особу, але водночас не могла впли-
нути на них, не могла щось змінити, її роль зводи-
лася лише до віщування. Коли душа лише перед-
чуває біду, «Доля вже попереджає свого господаря 
про біду, що на нього очікує: вона голосно сумує, 
плаче, голосить, а іноді й сама кличе його туди, де 
повинно збутися наперед визначене, або ж пока-
зується у вигляді двійника і розповідає про те, що 
має бути, або про нещастя, що вже сталося» (Ива-
нов, 1991: 354). З точки зору психоаналізу, такий 
образ Долі є персоніфікацією архетипу позитив-
ної Тіні, світлого alter-ego людини. У чарівних 
казках цей архетип проектується на дивовижного 
помічника/помічницю головного героя/геро-
їні, а в згаданих народних уявленнях про Долю 
об’єктивація архетипу є більш повною, оскільки 
він виглядає так само, як людина, є її двійником. 
Доцільність інтерпретації Долі-двійника як архе-
типу Тіні в цьому контексті увиразнюється народ-
ними віруваннями в її здатність долати межі часу 
і простору – бачити події майбутнього, які мають 
відбутися на далекій, поки що невідомій людині 
території (метафорично ілюструється володіння 
Долею інформацією, прихованою в колективному 
несвідомому).

Ф. Потушняк згадує повір’я, згідно з яким Долю 
можна проклясти, зурочити. Особливо небезпечним 
вважалося прокляття матері, яка злісними, лайли-
вими словами могла позбавити щасливого життя 
свою дитину: «Так, мати в «недобрий час» прокляне 
своє дитя. Тоді під впливом прокльонів Доля наза-
вжди покине свого підопічного, або не буде слу-
жити йому вірно. Такий мотив часто зустрічається 
в народних піснях. Звідси і вислови: «Доля ми не 
служит», «Недобру маю долю», «Прокляла ми мати 
долю»» (Потушняк, 1940: 4). Таке повір’я відобра-
жало процес проектування демонічного аспекту 
архетипу Матері на жінку, що виголошує прокляття, 
й отримує владу над Долею дитини, своєю негід-
ною поведінкою накликаючи біду. П. Івановим теж 
були зафіксовані народні вірування, згідно з якими, 
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«Доля людини є дарунком її матері» (Иванов, 1991: 
344), в народних піснях «мати постає даритель-
кою Долі, в них часто звучить думка, що від матері 
залежало, дати чи не дати своїм дітям красу, щастя, 
Долю» (Иванов, 1991: 344). Отже, мати двічі дару-
вала життя – фізично (через народження немовляти) 
і магічно (накликаючи в життя дитини ті чи інші 
події певними словесними формулами).

П. Іванов навів приклад народного вірування 
про Долю, пов’язаного з усвідомленням людиною 
важливості ритуалу одруження. Як відомо, наре-
ченого і наречену називають судженими, оскільки 
«шлюб – це справа судьби» (Иванов, 1991: 358). 
А це зумовило появу «уявлень про те, що Доля 
жінки постає в образі чоловіка, а Доля чоловіка 
має вигляд жінки» (Иванов, 1991: 358). З точки 
зору психоаналізу, в таких народних віруваннях 
на Долю чоловіка проектується архетип Аніма, 
а на Долю жінки ‒ архетип Анімус. Водночас 
простежується певна близькість таких вірувань 
із жанром чарівної казки, яка завжди закінчу-
ється шлюбом героя та героїні, котрий символізує 
досягнення особистістю гармонії, внутрішньої 
цілісності, рівня архетипу Самості. Щасливе 
закінчення казки (щаслива доля) зумовлюється 
пізнанням героєм/героїнею своєї гендерної проти-
лежності, пізнанням внутрішньої фемінності/мас-
кулінності. Народні вірування про Долю у вигляді 
судженого – чоловіка чи жінки, зафіксовані П. Іва-
новим, проектують на цей персонаж уявлення і про 
щасливе, і нещасливе кохання. Цікаво, що цілком 
у дусі психоаналізу народна уява зумовлює вибір 
шлюбного партнера певними психологічними 
якостями самої людинини – тим, якою є Аніма 
(метафорично – внутрішня фемінність чоловіка, 
його Доля) чи яким є Анімус жінки (її внутрішня 
маскулінність, її Доля). Таким чином, саме архе-
тип, несвідомий зміст психіки (мовою народних 
вірувань – Доля) визначає, якого чоловіка обере 
собі жінка і яку жінку вибере собі чоловік. Так, 
«внутрішня жінка» (Аніма, Доля) чоловіка проек-
тується на реальну жінку, а «внутрішній чоловік» 
(Анімус, Доля) – на реального чоловіка. 

Нещаслива Доля в народних віруваннях отри-
мує назву Недоля або Біда, її персоніфікації в 
народних оповідях відображають уявлення людей 
про дисгармонійне, нещасливе життя. Недоля 
протиставляється Долі, коли під Долею ми розу-
міємо «щастя, талан», ангела-охоронця. У народ-
них віруваннях Закарпаття Біда «виглядає як 
паскудна жінка зі зморщеним обличчям або ж як 
дівчина з лицем старої баби, яке вкрито виразками 
та синяками. Ноги босі, закривавлені. Нужденна 
одежа – символ горя і нужди її власника» (Потушняк,  

1940a: 4). Так само уявляли собі Недолю українці 
Пряшівщини, яку називали «несеренча», проти-
ставляючи її Долі, що асоціювалася зі щастям 
(«серенча») (Вархол, 2017: 129). 

Біду, згідно з народними уявленнями, не треба 
кликати, вона приходить сама: «заходить на обі-
йстя, не запитавши дозволу в господаря. Сяде 
«на пец», гризе сухарі та кутається в лахміття, бо 
їй завжди холодно. Такому господареві не пове-
деться. В інших людей все в гаразді, а в нього 
біда та біда. Наприклад, господар годує худобу, 
то вона ні з сього ні з того здихає, «бо біда біду 
кличе». Люди про такого невдаху говорять:  
«У нього біда на коши»» (Потушняк, 1940a: 4).  
Біда, як і Доля, теж є своєрідним двійником 
людини, метафоричним уособленням архетипу 
Тіні, але вже Тіні негативної, оскільки здійснює 
деструктивний вплив на життя особи. Образ Біди 
є персоніфікацією зла, котре існує в душі людини, 
і доки людина не позбудеться злих думок і вчин-
ків, не позбудеться й Біди. Такого висновку дій-
шов і П. Іванов, котрий наголосив на існуванні 
тісного взаємозв’язку між моральними якостями 
людини та Долею/Бідою. У народних віруваннях 
українців, на переконання дослідника, утверджу-
ється думка, що кожна людина має право вибору, 
від якого й залежить якість її життя – людина може 
або заслужити підтримку Долі (щастя), або ж бути 
покараною деструктивним втручанням у її життя 
Біди: «Недоля – Гірка Доля – наділена рисами осу-
дження, є заслуженою <…> Кожна людина сво-
їми справами кує своє щастя: «Всяк свого щастя 
коваль»» (Иванов, 1991: 361). П. Іванов висловив 
припущення, що в характері українця ідея фата-
лізму не заглушила «ідеї особистої відповідаль-
ності, яка випливає з усвідомлення українцем 
значення в практичному житті тієї свобідної волі, 
яка характеризується словами: я хочу» (Иванов, 
1991: 361). Тому залежно від вибору людини між 
добром і злом, вона отримує Долю (щастя) або 
Біду. Який аспект архетипу Тіні (позитивний чи 
негативний) матиме вирішальний вплив на пове-
дінку людини, таким буде й життя особи.

Ф. Потушняк зафіксував народні вірування про 
складність розірвання взаємозв’язку між людиною й 
Бідою: «Покинути Біду, позбавитися її дуже тяжко. 
Хто одного разу попав у її лабети, той зможе звіль-
нитися лише тоді, коли все втратить. Біда в хату, 
гаразд з хати. Можна підпалити хату, піти у світ за 
очі, та біда не покине свою жертву, бо вона сидить 
невдасі на плечах. Світ перед очима, а біда за пле-
чима. Коли біда зовсім розорить свою жертву, вона 
йде на пошуки нової» (Потушняк, 1940a: 4). Згідно з 
народними уявленнями, позбутися Біди можна здій-
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снивши певну спокуту – слід втратити матеріальні 
цінності, а разом із ними, очевидно, звільнитися від 
психологічного тягаря провини та зла. Зникає зло з 
життя людини – зникає Біда, негативна Тінь асимі-
люється у процесі індивідуації особистості.

Водночас є повір’я про можливість позбутися 
Біди хитрістю на певний час: її треба «зав’язати 
її у ганчір’я й кинути серед шляху. Вона вилізе на 
плечі тому, хто її визволить, і не покидатиме свого 
визволителя до тих пір, поки не знайде старого 
господаря» (Потушняк, 1940a: 4). Такий спосіб 
втечі від Біди не передбачає внутрішньої транс-
формації людини, а базується на магічному акті. 
Як відомо, дорога в уяві наших предків сприйма-
лися як межа між світом людей та демонів, тому 
кинута на шлях Біда уподібнюється до образу 
чорта-«годованця», якого теж можна позбутися на 
межі. І так само, як «замовлена» рушниця, Біда 
може повернутися у світ людей лише з допомогою 
особи, яка її знайде. Такий магічний спосіб втечі 
від Біди увиразнюється у світлі спостережень 
О. Потебні зумовленістю щастя-Долі рівновагою, 
яка є у Всесвіті: «На світі є певна кількість щастя 
і нещастя, хвороб, добра і зла, і нема надлишку ні 
в чому. Якщо один захворіє, то, значить, до нього 
перейшла хвороба, залишивши або заморивши 
іншого. Так і «щастя переходячи живе», тобто 
покидає одного і переходить до іншого. Щастя 
одного не зможе збільшитися, якщо у той же час не 
зменшиться щастя іншого» (Потебня, 1989: 486).  
Таким чином, і Біда, і щастя-Доля, згідно з народ-
ними віруваннями, можуть змінювати своїх «влас-
ників». Коли психологічно змінюється людина 
(відбувається її розвиток чи деградація), зміню-
ється й реальність навколо неї – на простір щастя 
або страждання. З точки зору психоаналізу: коли 
індивідуація людини завершена, випробування 
пройдені, Біда/Недоля (персоніфікації негативної 
Тіні) зникає, а натомість людина встановлює інту-
їтивний зв’язок із власною Самістю. 

До категорії «демонів судьби» Ф. Потушняк 
зараховує і смерть: «У першу чергу її зустрічаємо 
в народних казках, де вона описується як висока, 
худа жінка, що нагадує скелет мерця в білому про-
стирадлі, і завжди з косою. За деякими розповід-
ями вона живе десь серед вічних снігів, у похму-
рому замку, де нема живої істоти і царює цілковита 
тиша» (Потушняк, 1940a: 4). Образ смерті тісно 
пов’язаний з обрядами переходу, вона уявля-
ється метафоричним провідником між світами, 
оскільки її функцією є супроводжувати мертвого 
в потойбіччя: «Коли прийде час комусь вмирати, 
а цей час є точно визначеним, приходить смерть і 
забирає його життя» (Потушняк, 1940a: 4). Вод-

ночас смерть не є суддею, метафорично вона під-
порядковується Долі, котра, згідно з народними 
віруваннями, визначає не тільки якість, але й три-
валість життя людини. А смерть «робить тільки 
те, що їй наказано зробити. <…> ніколи нічого не 
робить на свій розсуд, тому її неможливо вбла-
гати» (Потушняк, 1940a: 4). З точки зору пси-
хоаналізу, на смерть проектуються функція та 
дія, породжені впливом архетипів колективного 
несвідомого. На переконання Ф. Потушняка, на 
формування уявлень про образ смерті вплинули і 
церковно-християнські віровчення, і народні віру-
вання про смерть (Потушняк, 1940a: 4). 

Висновки. Отже, образ Долі в народних віру-
ваннях українців увібрав у себе різноманітні міфо-
логічні уявлення, пов’язані з розвитком особис-
тості (індивідуацією) та специфікою її адаптації до 
соціуму. У світлі психоаналізу Доля є уособленням 
різних архетипів колективного несвідомого. Най-
частіше Доля постає уособленням архетипу Само-
сті: мудра стара жінка, молодиця, мудрий старий 
дідусь, «минутник», Доля-ангел. Різновидом архе-
типу Самості є «четвірність», вона проявляється в 
казках в образі старенького дідуся, який, сідаючи на 
один із трьох стільців (які є символічно трансфор-
мованими образами трьох давніх богинь долі), про-
рокує щастя чи нещастя новонародженому за тим, 
з якого матеріалу зроблений стілець. Доля, яка уві-
брала в себе семантику архетипу Самості, вдається 
до незначного коригування ходу подій залежно 
від поведінки й морально-етичних принципів тієї 
чи іншої особи. Також на образ Долі проектується 
архетип Матері – уявлення про трьох дивовижних 
пряль, що плетуть нитку життя людини. У світлі 
психоаналізу суперечки цих трьох богинь долі біля 
колиски дитини відображають амбівалентну при-
роду цього архетипу: добра Мати і страшна/зла 
Мати. Їх різні побажання для дитини визначають 
сутність життєвого сценарію, в якому перепліта-
ються злети й падіння. Архетип позитивної Тіні 
уособлюється в образі Долі-двійника людини. Біда, 
як і Доля, теж є своєрідним двійником людини, 
метафоричним уособленням архетипу Тіні, але вже 
Тіні негативної, оскільки здійснює деструктивний 
вплив на життя особи. Образ Біди є персоніфіка-
цією зла, котре є в душі людини, і доки особа не 
позбудеться злих думок і вчинків, не позбудеться й 
Біди. Доля може бути проекцією архетипів Аніма 
та Анімус, коли уявляється в образі жінки чолові-
кові, а в образі чоловіка – жінці. Смерть у народних 
віруваннях постає уособленням одного з аспектів 
архетипу Матері, оскільки сприяє метафоричному 
«народженню» душі небіжчика у світі мертвих, є 
метафоричним провідником між світами.
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ЛЮДиНА ЯК ЛІНГВОКУЛьТУРНий КОНцеПТ 
У СУЧАСНІй НІМецьКІй МОВІ

У статті проаналізовано мовні одиниці, які вербалізують концепт ЛЮДИНА в сучасній німецькій мові. Цей 
концепт є одним із базових для будь-якої культури. У нашому дослідженні ми пропонуємо відійти від застарілого 
розуміння ЛЮДИНИ як центру Всесвіту («Людина-мірило всіх речей»), іншими словами, антропоцентричного 
підходу, та зосередитись но новому розумінні ЛЮДИНИ, враховуючи динамічні зрушення у світоглядних та ак-
сіологічних орієнтирах сучасного суспільства (неоантропоцентричний підхід). Це і сформувало мету нашого 
дослідження, а саме: виділити блоки номінант, за допомогою яких відбувається вербалізація базового концепту 
ЛЮДИНА в сучасній німецькій мові. 

Це дослідження виконане в руслі лінгвокультурного напряму, відповідно, концепт розуміється нами як квант 
вербалізованої інформації, певного суспільства та стає певним посередником у відношенні ЛЮДИНА:КУЛЬТУРА. 
Зважаючи на те, що словникове значення імені концепту створює ядро цього концепту, ми провели етимологіч-
ний аналіз лексеми MENSCH (ядро концепту в сучасній німецькій мові). 

На другому етапі дослідження, проаналізувавши лексикографічні джерела, ми виділили блоки номінант, за 
допомогою яких відбувається вербалізація цього концепту. Умовно можна поділити на три групи: ЛЮДИНА – 
жива істота, ЛЮДИНА – істота соціальна, ЛЮДИНА ‒ частина системи соціальних взаємодій.

Результатом стає глибше розуміння сучасного трактування ЛЮДИНИ. А за допомогою фрагментів кон-
цептуалізованого досвіду, що міститься у внутрішній формі цих номінацій, які можуть бути декодованими та 
інтерпретованими представниками певної лінгвоспільноти крізь призму концептів лінгвокультури, ці номінації 
стають «навігаційними орієнтирами» в етноспецифічних сценаріях. Таким чином, проведена розвідка дозволить 
у перспективі дослідити особливості кодування лінгвокультурної інформації в номінаціях людини.

Ключові слова: концепт, лінгвокультурологія, вербалізація, сценарій.
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HUMAN AS A LINGUOCULTURAL CONCEPT IN MODERN GERMAN LANGUAGE

The article analyzes the language units that verbalize the concept of HUMAN in modern German. This concept is 
one of the basic for any culture. In our study, we propose to move away from the outdated understanding of MAN as the 
center of the universe (“Man-measure of all things”), in other words the anthropocentric approach, and focus on a new 
understanding of HUMAN, given the dynamic shifts in worldviews and axiological orientations of modern society. This 
formed the purpose of our study, namely to identify blocks of nominees, which are used to verbalize the basic concept of 
HUMAN in modern German.

This study is performed in line with the linguistic and cultural direction, respectively, the concept is understood by us 
as a quantum of verbal information, a certain society and becomes a kind of mediator in relation to HUMAN: CULTURE. 
Given that the lexical meaning of the name of the concept creates the core of this concept, we conducted an etymological 
analysis of the token MENSCH (core of the concept in modern German).

In the second stage of the study, analyzing the lexicographic sources, we identified blocks of nominees, which are used 
to verbalize this concept. Conventionally, it can be divided into three groups: HUMAN ‒ a living being, HUMAN ‒ a 
social being, HUMAN ‒ part of the system of social interactions.

As a result, there is a deeper understanding of modern interpretation of human. And with the help of fragments of 
conceptualized experience contained in the internal form of these nominations, which can be decoded and interpreted by 
representatives of a particular linguistic community through the prism of concepts of linguistic culture, these nominations 
become “navigation landmarks” in ethnospecific scenarios. Thus, the conducted research will allow to investigate in the 
future the peculiarities of coding of linguistic and cultural information in nominations of a person.

Key words: concept, linguoculturology, verbalization, script.
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Постановка проблеми. Низка питань, 
пов’язаних з особливостями вербалізації лінгво-
культурного концепту, належить до дискусійних 
питань сучасної лінгвістики, незважаючи на те, 
що дослідження цього феномена набуло масового 
характеру (С. Г. Воркачов (2014), О. П. Воробйова 
(2013), В. К. Щербин (2013)). Власне поняття 
«концепт» є складним і багатомірним і донині не 
має достатньої чіткої дефініції, а питання його 
сутності, структури, типів, властивостей, засобів 
репрезентації, методик аналізу та опису досі зали-
шається актуальним. 

Одним із ключових концептів будь-якої куль-
тури є концепт ЛЮДИНА, адже ЛЮДИНА – це 
багатоаспектне, багаторівневе явище, що постає 
в різних формах: матеріальній, духовній, інтелек-
туальній. Концепт ЛЮДИНА репрезентував її як 
носія якостей, властивих тій чи іншій нації. Вона 
реалізує себе і як природна, і як соціальна сут-
ність, в якій відображається все буття світу. 

Тривалий час пріоритетним був виключно 
антропоцентричний підхід, суть якого полягала 
в тому, що ЛЮДИНА ставала вихідною точкою 
в дослідженнях (тобто ЛЮДИНА трактувалась 
виключно як «мірило всіх речей»). Нині відбува-
ються динамічні зрушення у світоглядних та аксіо- 
логічних орієнтирах. Це все створює новий тренд 
на розуміння ЛЮДИНИ не як користувача (пара-
зита системи), а як відкриту систему, яка взаємо-
діє з іншими системами. Цей підхід здобув назву 
«неоантропоцентризм» та пояснює ЛЮДИНУ як 
універсальну багатовимірну модель, що склада-
ється з семи рівнів: матеріальний (фізіологічний) 
(1), емоційно-чуттєвий (2), ментальний (3), соці-
ально-адаптивний (4), соціально-діяльнісний (5), 
ціннісний (6), світоглядно-креативний (7) (Колес-
ник, 2016: 50‒51). 

Аналіз досліджень. Будучи мисленнєвою кате-
горією, яку неможливо спостерігати, концепт дає 
великий простір для його трактування (Селіва-
нова, 2006: 21). Відповідно, в сучасних лінгвіс-
тичних розвідках спостерігаються численні тлу-
мачення цього феномена: «складне ментальне 
утворення, позначене лінгвокультурною специфі-
кою (С. Г. Воркачов), «вербалізоване поняття, відо-
бражене в категоріях культури» (Р. М. Фрумкіна), 
«інформаційна когнітивна структура свідомості, 
яка певним чином організована та вбудована в 
колективну чи індивідуальну концептосфери» 
(О. Е. Селіванова). 

Проте всі наукові розвідки можна умовно поді-
лити на два основні напрями розуміння та дослі-
дження концепту: лінгвокогнітивний та лінгвокуль-
турний (Карасик, 2004: 117). Лінгвокогнітивісти 

(А. П. Бабушкін, Н. Н. Болдирьов, В. З. Демьянков, 
О. С. Кубрякова, В. А. Маслова, І. А. Стернін) розу-
міють концепт як ментальне утворення у свідомості 
особи, тобто компонент загальної концептуальної 
картини світу («одиниця ментальних та психічних 
ресурсів свідомості, які віддзеркалюють знання та 
досвід людини» О. С. Кубрякова). За лінгвокульту-
рологічним підходом (Н. Д. Арутюнова, С. Г. Вор-
качов, В. В. Воробйов, В. І. Карасик, В. В. Красних, 
Т. В. Радзієнська), досліджують концепт як елемент 
культури певного народу, з урахуванням етноспе-
цифічного характеру. «Концепт-згусток культури 
в свідомості людини ‒ це те, у вигляді чого куль-
тура входить в ментальний світ людини. А з іншого 
боку, концепт – це те, за допомогою чого людина 
сама входить в культуру» (Степанов, 2004: 42).

Мета статті. Метою нашої статті є спроба виді-
лити блоки номінант, за допомогою яких відбува-
ється вербалізація базового концепту ЛЮДИНА 
в сучасній німецькій мові, а також дослідити, як 
фрагменти концептуалізованого досвіду, які міс-
тяться у внутрішній формі цих номінацій, вплива-
ють на перебіги соціальних сценаріїв. 

Виклад основного матеріалу. Наше дослі-
дження виконане в руслі лінгвокультурного 
напряму, відповідно, концепт розуміємо як 
квант вербалізованої інформації, певного сус-
пільства та стає певним посередником у відно-
шенні ЛЮДИНА:КУЛЬТУРА. Концепт не лише 
мислиться людиною, людина його також і пере-
живає. Таким чином, лінгвокультурний концепт 
можна визначити як «згусток» усіх уявлень, 
асоціацій, знань, оцінок, емоцій та переживань 
людини щодо будь-якого явища, які існують у 
його свідомості або ментальному світі та зумов-
лені культурними знаннями (Ефремов, 2009: 101).  
У концепті знаходить свої відображення як колек-
тивний досвід народу (об’єктивна, етнічна мен-
тальність, загально значимі ознаки), так і індиві-
дуальний досвід кожного окремого представника 
(суб’єктивна ментальність, індивідуально значимі 
ознаки). 

Крім того, концепт не вичерпується словнико-
вим значенням ядерного вербалізатора, але слов-
никове значення «імені» концепту створює ядро 
цього концепту (Ефремов, 2009: 100). Завдяки 
«знаковому тілу» концепт входить у лексичну сис-
тему мови, а його місце визначається його «значи-
мою складовою частиною» (Воркачев, 2003: 264).

Ядром концепту ЛЮДИНА в німецькій мові 
виступає лексема Mensch. Етимологічний ана-
ліз слова Mensch показав його походження 
від ahd. mennisco m. ‘Mensch’ (8. ст.), mhd. 
mensche, mensch (ч.р.), значення ‘Mensch, Mädchen, 
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Buhlerin, Magd, Knecht, das menschliche Geschlecht’, 
mnd. minsche, mnl. mensce, nl. Mens і є субстанти-
вацією від прикметників ahd. mennisc (приблизно 
800 років), mhd. mennisch ‘menschlich, mannhaft’, 
asächs. mennisk, aengl. mennisc, anord. mennskr, got. 
mannisks anord. mennskr, got. mannisks, які утвори-
лись від Mann в Mhd. До XVII ст. існували оби-
дві форми середнього та чоловічого роду, хоча з 
XV ст. das Mensch використовується здебільшого 
для позначення жіночої особи, а з XVIII ст. уві-
йшло в мову як грубе, зневажливе ставлення до 
осіб жіночої статті: das Mensch treibt sich nachts 
herum, läuft den Männern nach. Willst du vielleicht 
das Mensch heiraten? (DWDS).

У нашому дослідженні ми виділили блоки 
номінант, за допомогою яких відбувається вер-
балізація цього концепту. Умовно можна поді-
лити на три групи: ЛЮДИНА – жива істота, 
ЛЮДИНА – істота соціальна, ЛЮДИНА ‒ час-
тина системи соціальних взаємодій.

Розглянемо більш детально кожну з вищеназ-
ваних груп.

1. Людина – жива істота. У цій групі виділя-
ємо такі підгрупи: 

– номінанти на позначення віку: die/der Alte, 
alte Hexe, alte Vettel, altes Weib, Matrone, alte Frau, 
(abgetakelte) Fregatte, (alte) Schabracke, (alte) 
Schachtel, (alte) Scharteke, (alte) Schrulle, (altes) 
Schrapnell, Reff, Schreckschraube, Spinatwachtel, 
alter Besen; 

– номінанти на позначення зовнішності: Dame mit 
der platinblonden, auftoupierten Föhnfrisur, die Mollige, 
die langbeinige Blondine; Brünette, Langhaarige, 
Kurzhaarige, Langmähige Blauäugige, Dunkeläugige, 
Durchtrainierte, Hochgewachsene, Bildhübsche; 

– номінанти на позначення національності: 
Deutsche, Franzose, Russe, Pole. 

Окремо можна виділити ЛО на позначення 
регіону/міста походження: Ostfriese, Berliner, 
Münchner тощо. Ще кілька десятків років тому 
значущими були такі ЛО, як Ostdeutsche (Ossi), 
Westdeutsche (Wessi), Wossi, Ostfrau, Westmann, 
але після об’єднання Німеччини ці ЛО втрачають 
свою актуальність (так, під час діалогу з грома-
дянами канцлер А. Меркель дає таку відповідь 
на питання щодо самоідентифікації: „Wie sie es 
fühlen“ (Frau Merkel, fühlen Sie sich als Ossi?); 

– номінанти на позначення розумових зді-
бностей особи. Серед них виділяємо дві великі 
опозиційні групи: 1) група ЛО, які демон-
струють невеликий інтелектуальний потен-
ціал особи (здебільшого відбувається вербалі-
зація семи «Dummheit» (дурість): Dummkopf, 
Dämlack, Halbgescheiter, Minderbemittelter, 

Töpfel, Dummerjan, Gonzo, eine Null, Armleuchter, 
Bekloppter, Blitzbirne, Blödel, Blödian, Blödmann, 
Denkzwerg, Luftikus, Spinnerin, blöde Schnecke, 
diese blöde Kuh, Sonderling, wunderlich Kauz, 
Verrückter, Wahnsinnsknabe, Krauskopf, Wirrkopf, 
Holzkopf, Idiot, Esel, Flachpfeife, Flachwichser, 
Flitzpiepe, Halbdackel, Honk, Knallkopf, Kretin, 
Lapp, Napfsülze, Narr, Niete, Nullchecker.

Друга опозиційна група включає в себе ЛО, 
в основі яких лежить сема „Verstand“ розум: 
Genie, Einstein, Intelligenzbestie, Intelligenzbolzen, 
Intelligenzler, brillanter Kopf, Nerd, Geek, 
Computerfreak;

– номінанти на позначення хворобливих ста-
нів людини: Junkie, Kranke (та похідні), Alkohol-. 
Drogen-, Spielsüchtiger, Drogenabhängiger, 
Drogenkonsument, Drogi, Drogennutzer, Fixer, User, 
Alkoholiker, Trinker;

– номінанти на позначення сексуальної 
ідентичності людини: Hetero, Heterosexualer, 
Homo, Homosexualer, Schwule, Lesbe, Lesbierin, 
Transsexuelle, Bisexueller, Tunte, drittes Geschlecht. 

2. Людина – істота соціальна. У цій групі виді-
ляємо такі підгрупи: 

– номінанти на позначення професійної діяль-
ності Людини. Серед них виділяємо:

ЛО на позначення власне професій (в основі 
лежить сема Beruftätigkeit) відповідно до пере-
ліку до професій федеративної служби зайнятості 
Німеччини (Bundesagentur für die Arbeit) нарахо-
вує приблизно 4000 одиниць власне професій та 
24 000 одиниць на позначення власне наймену-
вань спеціальності (Klassifikation der Berufe).

Друга опозиційна група включає в себе 
ЛО, в основі яких лежить сема Arbeitslisigkeit:  
Erwerbslose, Arbeitslose, Langzeitarbeitslose, 
Sozialhifeempfänger, Beschäftigunglose, Stellenlose, 
Erwebssuchende, Harty-IV-Empfänger, Pensionbezieher, 
Pensionär, Rentebezieher, Rentenempfänger, Rentier, 
Rentner, Ruheständler, Pensionist;

– номінанти на позначення норм поведінки, які 
засуджує суспільство: 

− настирливість та нахабство: Aggressor, 
Angreifer, Attackierender, Eindringling, Frechling, 
Bengel, Flegel, Lausbub, Lausbube, Lausebengel, 
Schelm, Schlingel, Strolch, Fratz, Lorbass, Range, 
Bazi, Dreikäsehoch, Frechdachs, Frechmops, 
Früchtchen, Knilch, Lauser, Racker, Rotzbengel, 
Rotzbobi, Rotzjunge, Rotznase;

− нестриманість – Wildling, Springsfeld, 
Tollkopf, Wildfang, Wirbelwind; 

− марнославство: Ehrgeizler, Ehrgeizling, 
Karriremacher, Karrierist, Streber, Klassenbester, 
Klassenprimus, Musterknabe;
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− підлабузництво: Kriecher, Schmeichler, 
Wurm, Arschkriecher, Liebediener, Schleimer, 
Schleime, Schleimscheßer, Schranze, Speichellecker, 
Steigbügelhalter, Stiefellecker;

− обман: Betrüger, Hochstapler, Windei, 
Rosstäuscher, Scharlatan, schwarzes Schaf, Abzocker, 
Bauernfänger, Nepper, Falschspieler, Schwindler, 
Flunkerer, Lügenblod, Lügenmaul, Lügner;

− хіть: Lustknabe, Flittchen, Sünderin, 
Bitch, Dorfmatraze, Hase, Schickse, Schlampe, 
Wanderpokal, leichtes Mädchen, liederliches 
Weibstück, Hure, Nutte;

− підступність: Verräter, Anschwärzer, 
Denunziat, Verleumder, Zuträger, Petze; 

− жадібність: Filz, Knicker, Geizhals, 
Geizkragen, Knauser, Knauserer, Pfenningfuchser;

– номінанти на позначення особи, відповідно 
до видів діяльності, яка не є професійними (інтер-
есів/хоббі): Hobbygärtner, Hobbykoch, Autonarr, 
Jogger, Mointainbike-Fahrer; 

– номінанти на позначення статків: Reiche, 
Superreiche, Vielhaber, Nichtsmüssern, Arme. 

3. Людина – частина системи соціальних вза-
ємодій. У цій групі виділяємо такі підгрупи: 

– номінанти на позначення родинних зв’язків, 
а саме:

‒ матримоніальні стосунки: Ehemann. Ehefrau, 
Noch-Ehemann, Ehegatte, Ehegepons, Ehepartner, Gatte, 
Gemahl, Lebensgefährte, bessere Hälfte, Angetraute, 
Frau, Gattin, Eheweib, Gebieterin, Schwieger+mutter, 
-vater, - sohn, -tochter, -bruder, -schwester; 

‒ кровні стосунки: Mutter, Gebärin, Mama, 
Mutti, Vater, Kindsvater, Erzeuger, Daddy, Papa, 
Papi, Tochter, Sohn, Großmutter, Großvater;

– номінанти на позначення міжособистіс-
них зв’язків: Ausgestoßener, Koryphäe, Freund, 
Kamerad, Kumpan, Buddy, Kollege, Kumpel, Spezi, 
Mitarbeiter;

– номінанти на позначення армійських відно-
син: Soldat. Wachmeister, Leutnant, General. 

– номінанти на позначення релігійних відно-
син: Diakon, Vikar, Kaplan, Pfarrer, Monsignore, 
Dekan (Dechnat), Weinbischof, Bischof (форма звер-
нення Exzellenz), Erzbischof, Kardinal (форма звер-
нення Eminenz), Papst (форма звернення Eminenz).

– титули та ЛО, які відображають приналеж-
ність до знаті, незважаючи на те, що «де-юре 
знаті не існує вже понад 100 років. Старі імена 
все що забезпечують привілеї під час співбесід, 
посад на дипломатичній службі або консалтин-
гових фірм» (So wurde der Adel in Deutschland 
abgeschafft). Серед них зустрічаємо Freiherr, 
Graf, Fürst, Herzog, Großherzog, Erzherzog, Prinz. 
Крім того, інформація про знатне походження 

кодується у прізвищах за допомогою частки von 
(von Bodenstein, Richard von Kraft-Ebing, Fridrich 
Eduard Max Eckert-Greifendorff).

Окрім основної номінативної функції, вербалі-
зуючись, цей концепт відображає певні дескрип-
тивні ознаки ЛЮДИНИ, серед яких ми в рамках 
нашого дослідження окремо виділяємо соціаль-
ний статус людини. Вербалізація соціального 
статусу ЛЮДИНИ стає певним вербальним «наві-
гаційним орієнтиром», який відображає ймовірні 
траєкторії перебігу соціальних сценаріїв. Функція 
«навігаційного орієнтиру» пояснюється тим, що 
у внутрішній формі цих номінацій зберігаються 
фрагменти концептуалізованого досвіду, отрима-
ного в етноспецифічних сценаріях та інтерпрето-
ваного мовними особистостями ‒ представниками 
певної (німецької) лінгвоспільноти крізь призму 
відповідних базових концептів лінгвокультури. 

Розглянемо та проаналізуємо такі приклади. 
Візьмемо сценарій «робота в поліції», який при-
пускає, що працівники цієї організації не шану-
ються, за ними закріплене зневажливі номі-
нанти, такі як Bullen: Ihr Bullen seid alle gleich 
(Neuhaus: 123), der Cop: Der Mann versteht unter 
einem stillen Alarm garantiert etwas anderes als 
die Cops (DWDS), der Polyp: Ich wurde untersucht 
und dann hat man zwei Polypen gefunden (DWDS). 
Відповідно, поліцейським приписуються певні 
негативні якості, риси, обмеженість у фінансо-
вих питаннях тощо. Невідповідність цих уявлень 
реальності може змінити перебіг сценарію. Так, 
припускаючи, що певні види діяльності є нетипо-
вими для стереотипного поліцейського (в нашому 
прикладі йдеться про верхову їзду) один зі спів-
розмовників припускає, що звичайний поліцей-
ській не має доступу до цього виду хобі, через це 
робить висновок, що Боденштейн працював у кін-
ній поліції: «Etwas», gab Bodenstein zu, «früher bin 
ich selbst einmal geritten. Aber jetzt fehlt mir leider 
die Zeit». «Berittene Polizei, was?» (Neuhaus: 55).

Стереотипні уявлення можуть бути хибними. 
Так, в уяві пересічного мешканця Німеччини 
є стереотипна ситуація Jagd auf den Fuchs, яка 
віддзеркалює наївне уявлення про проведення 
часу аристократів. Припущення про такий пере-
біг подій актуалізується у свідомості одного зі 
співрозмовників після отримання інформації про 
шляхетне походження другого співрозмовника: 
«Gräfin Soundso lädt Herzog Soweiso zur Jagd auf 
den Fuchs ein» «Also wirklich, Frau Kirchhoff», 
Bodenstein schüttelte den Kopf, aber seine Stimme 
hatte einen leicht erheiterten Tonfall, «so ein Unsinn! 
Was sind denn das für altertürmliche Klischees?» 
(Neuhaus: 24).
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Висновки. Проведений аналіз мовного мате-
ріалу дав змогу виділити блоки номінант, за 
допомогою яких вербалізується один із базових 
концептів, а саме концепт ЛЮДИНА. Основною 
причиною проведення цього дослідження є те, 
що у внутрішній формі цих номінацій містяться 

фрагменти концептуалізованого досвіду, який 
впливає на перебіг соціальних сценаріїв. Прове-
дена розвідка дасть змогу в перспективі дослідити 
особливості кодування лінгвокультурної інфор-
мації в номінаціях (зокрема соціального статусу) 
людини.
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ІСТОРиКО-СеМАСІОЛОГІЧНе ВиСВІТЛеННЯ ПОНЯТТЯ «ГРІХ» 
У ГеРМАНСьКиХ І СЛОВ’ЯНСьКиХ МОВАХ

Статтю орієнтовано на вивчення термінів на позначення гріха не тільки як факту мовної історії. Головним 
завданням нашої розвідки є виявлення сукупності номінацій лексем на позначення поняття «гріх» у германських і 
слов’янських мовах. Завдяки історико-семасіологічному аналізу поняття «гріх» у германських і слов’янських мовах 
виявлено такі еволюційні моделі семантики, як ‘бути’ → ‘те, що є (правдивим)’ → ‘гріх’, ‘проступок, правопору-
шення’; ʻприносити жертвуʼ, ʻжертвуватиʼ → ʻплатитиʼ → ʻбути виннимʼ; ʻплата за провинуʼ → ʻвина, провинаʼ, 
ʻгріхʼ (у германських мовах); ʻпереслідувати, наступатиʼ → ʻвинитиʼ; ʻпереслідуванняʼ → ʻвина, провинаʼ; ʻщось 
кривеʼ → ʻнесправедливістьʼ → ʻвина, провинаʼ; ʻкривий, викривленийʼ → ʻнесправедливийʼ → ʻвинний, винуватийʼ; 
ʻвикривляти, гнутиʼ → ʻзвинувачуватиʼ; ‘?’ → ‘гріх’, ‘проступок’ (у слов’янських мовах). Для більш повного аналізу 
досліджуваного феномена залучено праці, які повʼязані з історією, культурою, міфопоетикою індоєвропейських наро-
дів. Наразі  в деяких мовознавчих студіях говорять про десакралізацію поняття «гріх», яке слід розглядати не тільки 
в розрізі релігійних уявлень, вірувань різних народів, але й як сутнісний компонент аналізу морального буття людини. 
Дослідження є доповненням до попередніх розвідок, які було присвячено історико-семасіологічному висвітленню по-
няття «вина, провина» в германських, слов’янських та іранських мовах. У багатьох випадках прослідковується спів-
відношення ритуального і правового чинників у процесі термінологізації семантики, адже такі поняття, як «вина, 
провина», беззаперечно, належать не тільки до сакральної, але й до юридичної термінології. Еволюційні моделі семан-
тики вибудовані за перспективним принципом. Під час дослідження виокремлено тип семантичної деривації, тобто 
тип зміни значення релігійно-правової термінології в лексико-семантичній системі індоєвропейських мов.

Ключові слова: гріх, провина, релігійно-правовий термін, еволюційна модель семантики, етимон, семасіоло-
гія, германські мови, слов’янські мови.
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HISTORICAL AND SEMASIOLOGICAL COVERAGE OF THE CONCEPT “SIN” 
IN THE GERMANIC AND SLOVENIAN LANGUAGES

The proposed article focuses on the study of terms for the designation of sin not only as a fact of linguistic history. 
The main task of our proceedings is to identify a set of nominations of lexemes of the notion of “sin” in the German and 
Slavonic languages. Through historical and semiological analysis of the concept of “sin” in the Germanic and Slavonic 
languages such evolutionary models of semantics as ‘be’ → ‘what is (true)’ → ‘sin’, ‘transgression’ have been identified; 
‘to make a sacrifice’ → ‘to pay’ → ‘to be guilty’; ‘payment for guilt’ → ‘guilt’, ‘sin’ (in the Germanic languages); ‘to 
persecute, attack’ → ‘to blame’; ‘prosecution’ → ‘guilt’; ‘something curved’ → ‘injustice’ → ‘guilt’; ‘curved, distorted’ 
→ ‘unjust’ → ‘guilty’; ‘to bend’ → ‘to blame’; ‘?’ → ‘sin’, ‘transgression’ (in the Slavonic languages). For a more 
complete analysis of the phenomenon under consideration, works related to the history, culture, mythopoetics of Indo-
European peoples are involved. Currently, some linguistic studios speak of the desacralization of the concept of “sin”, 
which should be considered not only in the context of religious beliefs, beliefs of different peoples, but also as an essential 
component of the analysis of a human moral being. The proposed study is a complement to previous findings that have 
focused on the historical and semiological account of the concept of “guilt” in the Germanic, Slavonic and Iranian 
languages. In many cases, the correlation between ritual and legal factors in the terminology of semantics is traced, since 
the concept such as “guilt” undoubtedly refers not only to sacral, but also to legal terminology. Evolutionary models 
of semantics are built on a perspective principle. In the course of the research the types of semantic derivation, that is, 
the type of change in the meaning of religious and legal terminology in the lexico-semantic system of Indo-European 
languages, were distinguished.

Key words: sin, guilt, religious term, evolutionary model of semantics, etymon, semasiology, Germanic languages, 
Slavonic languages.
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Федорова А. Iсторико-семасiологiчне висвiтлення поняття «грiх»...

Постановка проблеми. У традиційній кар-
тині світу гріх є релігійним поняттям, яке 
висвітлюється в численних релігійно-філософ-
ських, історико-філософських, етико-філософ-
ських дослідженнях (Глушак, Плотнікова, 2006; 
Добжиньскі, 2018 та ін.) поряд із лінгвістичними, 
в яких це поняття піддається глибокому аналізу в 
аспекті концептології та когнітивної лінгвістики  
(див., напр., праці: Семухіна, 2008; Ваховська, 
2011; Приходько, 2013; Вдовиченко, 2015). Проте 
наразі в деяких мовознавчих студіях говорять про 
десакралізацію поняття «гріх», яке слід розгля-
дати не тільки в розрізі релігійних уявлень, віру-
вань різних народів, але й як сутнісний компонент 
аналізу морального буття людини (наприклад, 
гріх = важкий тягар, гріх = живий чужорідний 
організм (хвороба), гріх = хазяїн (загарбник), гріх 
= бруд) (Брилева, 2001).

Згідно з народними уявленнями всі дії, вчинки 
людини деякою мірою отримують відклик у при-
роді, космосі, а дія, яка порушує цю «норму», 
порушує й рівновагу світобуття. Вʼяч. Вс. Іванов 
та В. М. Топоров наголошують на першому пору-
шенні установленого порядку, що означає велику 
провину всього людства: «Не виключено, що у 
прасловʼян (як і в інших індоєвропейських пле-
мен) «передправовий» комплекс виник довкола 
основного міфу, який якраз і описує перше пору-
шення його традицією установленого порядку, 
покарання того, хто переступив порядок і порушив 
традицію, і відновлення нестачі» (Іванов, Топоров, 
1978: 223). Вважається, що «міфологічна мораль 
базується на прямому зв’язку поведінки людини 
зі станом космосу та космічних наслідків люд-
ських «злочинів» (Толстая, 2000: 35). У народних, 
міфологічних традиціях найчастіше описується 
здійснення гріха, провини людини проти при-
роди, що знаходить своє відображення у народних 
сказаннях, приказках, прислів’ях, віруваннях, що 
надалі посідають своє місце в літературній твор-
чості письменників різних народів. Саме зв’язок 
людини та природи регламентував життя людей 
у дохристиянську добу, тому найчастіше в леген-
дах, сказаннях, повістях висвітлювалася провина 
людини перед природою, перед всесвітом. Тобто 
у свідомості язичника гріх означав негідний вчи-
нок, завдану шкоду, провину людини.

Метою статті є історико-семасіологічне 
висвітлення поняття «гріх» у германських і 
слов’янських мовах.

Виклад основного матеріалу. Поняття «гріх» 
і «вина, провина» (як огріх, проступок) неодно-
разово межують одне з одним і знаходять своє 
висвітлення в одних і тих самих працях із релігі-

єзнавства, філософії, лінгвістики. Поняття «про-
вина» вже висвітлювалося нами в попередніх сту-
діях (Федорова, 2015, 2016). Наразі звернемо нашу 
увагу на історико-семасіологічний аналіз поняття 
«гріх» у германських і слов’янських мовах.

еМС1 ‘бути’ → ‘те, що є (правдивим)’ → 
‘гріх’, ‘проступок, правопорушення’

У германських мовах англ. лексема sin 
‘гріх’, ‘вада, недолік’, ‘провина’ раніше більшою 
мірою мала десакралізоване значення ʻпровинаʼ, 
ʻпроступокʼ. Пор. також sinful ‘грішний, грі-
ховний’, ‘злочинний’, ‘огидний’, sinless ‘без-
грішний’, to commit a sin ‘вчинити злочин, гріх’, 
to expiate a sin ‘спокутувати гріх’. Наразі англ. 
лексема sin вживається переважно для позна-
чення релігійного проступку. Відповідно, про-
слідковуємо розвиток цього значення від д.-англ. 
synn, syn ʻнеправильне діянняʼ, ʻтілесне пошко-
дження, шкодаʼ, ʻнесправедливістьʼ, ʻворожість, 
неприязньʼ, ʻгріхʼ, ‘заподіяння шкоди, збитку’, 
‘правопорушення’, ‘вчинення правопорушення’, 
‘протиправна поведінка’, ‘проступок, делікт’, 
‘несправедливість, несправедливий вчинок’, 
‘утиск прав’, ‘ворожість’, с.-англ. sinne ‘т. с.’ ~ 
д.-сканд. sundia ʻт. с.ʼ, с.-дат. sonde ʻт. с.ʼ, д.-в.-н. 
sand ‘істинний’, ‘такий, провина якого безпере-
чно встановлена’, д.-в.-н. sunt(e)a, н. Sünde ‘гріх’, 
‘проступок’, шв. huvudsynder ‘головні гріхи’, 
‘тяжкі гріхи’, ст.-шв. houodsyndir, гот. sunja 
‘правда, істина’, англ. sooth ‘істина’ ˃ п.-герм. 
*sunđjō ‘гріх’ (Klein, 1966: 1447; Из ранней исто-
рии шведского народа: 185). Говорять про те, 
що д.-англ. лексема synn є раннім запозиченням 
з лат. sōns ʻвиннийʼ, ʻкримінальнийʼ, що є, мож-
ливо, похідним від дієприкметника теперішнього 
часу від sum, esse та перебуває в градаційних від-
носинах із -sēns, -sentis (як praesēns < praeesse 
ʻздійснювати контрольʼ, ʻголовувати, царюватиʼ). 
Тож оригінальним, першим значенням буде ʻтой, 
що єʼ, де звідси виникає значення ʻте, що дійсно 
правильнеʼ, а відтак формуючи значення ʻтой, чия 
провина була беззаперечно встановленаʼ (Klein, 
1966: 1447). Когнатами тут виступають, напри-
клад, хет. ašant- ‘суще, вірне’, д.-інд. sant-, лат. 
sōns ‘винний’. П.-герм. корінь є дієприкметником 
із суф. -nt- від і.-є. дієслова *es- ‘бути’, ‘буття’, 
а відтак ‘правда, правдиве’ (˃ *sont-/ *sn̥t-).  
В. В. Левицький пояснює, що значення ‘гріх, вина’ 
могло розвиватися в протиставленні до ‘суще, 
мирське’ (˃ ‘гріховне’) – ‘духовне’ (˃ ‘праведне’) 
(Левицький 2010, I: 441).

У праці «Культурні моделі сорому та провини» 
1 ЕМС – еволюційна модель семантики (див. Федорова,  
2019: 75–83).
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вчені зазначають, що сором частіше має зовнішню 
орієнтацію, тоді як провина – внутрішню. Вчені 
говорять про домінантні моделі сорому та провини, 
які люди переживають тоді, коли вони зробили 
щось погане чи неправильне (Wong, Tsai: 210–211). 
Можемо вважати, що такі домінантні моделі сорому 
та провини з часом переростають у моделі гріховної 
поведінки людини, тому недивно, що такі семи, як 
ʻвинаʼ, ʻпровинаʼ, ʻгріхʼ входять до структури лек-
сичного значення одного й того ж слова.

еМС ʻприносити жертвуʼ, ʻжертвуватиʼ → 
ʻплатитиʼ → ʻбути виннимʼ; ʻплата за провинуʼ 
→ ʻвина, провинаʼ, ʻгріхʼ

До цієї ЕМС належить англ. guilt ʻвина, 
провинаʼ, ʻпочуття провиниʼ, ʻпровинність, 
винуватістьʼ, ʻгріхʼ, юр. ʻкáраністьʼ. д.-англ. gylt 
(gilt, gelt, gielt) ʻвина, провинаʼ, ʻпровинністьʼ, 
ʻзлочинʼ, ʻгріхʼ, ʻпорушення, провина, 
правопорушенняʼ, ʻобразаʼ ʻпомилка, промахʼ, 
ʻнеправомірністьʼ, ʻборг, заборгованістьʼ, ʻштраф, 
пеняʼ, ʻвтрата (прав, майна, посади), позбавлення 
(прав, майна, посади), конфіскаціяʼ, від якого 
походить суч. англ. guilt, пор. ще похідні gyltan 
ʻскоїти злочин (провину) або гріхʼ, ʻбути винним 
у чомусьʼ, gyltend ʻдебітор, боржникʼ, ʻзлочинець, 
правопорушникʼ, gyltig ʻвинний, винуватий, 
зобов’язаний, зв’язаний зобов’язанням, зму-
шений; неодміннийʼ, gylting ʻщо грішить; гріх, 
провина, помилкаʼ, gyltlic ʻгрішний, гріховний, 
нечестивий, злочинний, огиднийʼ (Bosworth: 494; 
Mätzner, II, Abteilung II: 330−331).

Сюди ж віднесемо д.-англ. лексему scyld, що 
має такі значення у словнику Т. Босворта: ʻguilt, 
sin, crime, faultʼ, ʻdebt, dueʼ, scyldan ʻto charge, 
accuseʼ, scyld-full ʻguilty, criminal, sinful, wickedʼ, 
scyld-hǣta ̒ one who demands a due or debt, a bailiffʼ, 
scyld-hete ʻenemy, foeʼ, scyldig ʻguilty, criminal, 
sinfulʼ (Bosworth: 846−847);

суч. норв. skyld ʻборгʼ, рідк. ʻподатокʼ, ʻгріхʼ, 
ʻпроступок, провинаʼ та ціла низка похідних 
skyldbevisst ʻщо визнає свою провинуʼ, skyldbrev 
ʻборгове зобовʼязання, розпискаʼ, skỳlde ̒ бути винним 
комусьʼ, ʻмати зобовʼязанняʼ, skỳldfri ʻневинуватийʼ, 
ʻщо не має боргівʼ, skyldfølesle ʻпочуття провиниʼ, 
skỳldid ʻвинний комусь, зобовʼязанийʼ, ʻвинуватийʼ 
та інші (Аракін 2000, II: 202−203).

еМС ‘?’ → ‘гріх’, ‘проступок’
У слов’янських мовах використовується лек-

сема гріх на позначення досліджуваного поняття. 
Під час звернення до етимологічних словників 
маємо псл. grěxъ, ст.-сл. грhхъ ʻгріхʼ, ʻпроступокʼ, 
болг. грях ʻгріхʼ, макед. грев ʻгріхʼ, чес. hřích 
ʻгріхʼ, пол. grzech ̒ гріхʼ, ̒ проступокʼ, д.-рус., рос.-
цсл. грhхъ ̒ помилкаʼ, ̒ гріхʼ, ̒ покаранняʼ, рос. грех 

ʻпроступокʼ, ʻпорокʼ, ʻнедолікʼ, діал. ʻсваркаʼ, 
ʻрозбратʼ, ʻспірʼ, ʻпро когось, про щось, що завдає 
неприємностіʼ, ʻбіда, неприємністьʼ, ʻгріхʼ, укр. 
гріх ʻгріхʼ, ʻпровинаʼ (ЕССМ, 7: 114–116). Сюди 
ж належить болг. грехотá ʻгріхʼ, а також діал. 
греотá, гривутá ʻгріхʼ, макед. гревота ʻгріхʼ, 

М. Фасмер стверджує, що етимологічно псл. 
grěxъ є похідним від дієсл. *grě(ja)ti, де значення 
ʻ«горіння», муки (совісті)ʼ, яке начебто можна 
реконструювати гіпотетично, ніде достеменно 
не зафіксовано (ЕССМ, 7: 114 – 116). О. Н. Тру-
бачов указує, що «гіпотеза про розвиток значення 
«гріх» із початкового «пече совість» є підстанов-
кою християнського значення на місце первіс-
ного, що неможливо для слова праслов’янського 
походження, ще дохристиянського» (ЕССМ,  
7: 114–116). Академік П. П. Толочко вважає, що 
слово «гріх» є церковнослов’янізмом і ново-
утворенням просвітителів Кирила та Мефодія  
(Глушак, Плотнікова, 2006).

Пор. ще таку пізню формулу з лексемою 
грhхъ, що виникла в період ареальних контак-
тів окремих індоєвропейських мов2: загладити 
грhхъ (прегрhшения) / заглаждати грhхи ‘випра-
вити, спокутувати, пом’якшити вину’; нъ плакавъ 
ся тако горьцh, заглади грhхы своя (XII–XIII ст.) 
(СРМ XI–XVII, Вип. 5: 165).

Наразі наведемо всі ЕМС, що вдалося виокре-
мити під час історико-семасіологічного аналізу 
понять «вина, провина», «гріх».

еМС у германських мовах на позначення 
провини, гріха3:

1) ʻприносити жертвуʼ, ʻжертвуватиʼ → 
ʻплатитиʼ → ʻбути виннимʼ; ʻплата за провинуʼ → 
ʻвина, провинаʼ, ʻгріхʼ;

2) ʻплата за провинуʼ → ̒ вина, провинаʼ, ̒ гріхʼ
3) ’бути’ → ‘те, що є (правдивим)’ → ‘гріх’, 

‘проступок, правопорушення’
еМС у слов’янських мовах на позначення 

провини, гріха:
1) ʻпереслідувати, наступатиʼ → ʻвинитиʼ; 

ʻпереслідуванняʼ → ʻвина, провинаʼ;
2) ʻщось кривеʼ → ʻнесправедливістьʼ → 

ʻвина, провинаʼ; ʻкривий, викривленийʼ → 
ʻнесправедливийʼ → ʻвинний, винуватийʼ; 
ʻвикривляти, гнутиʼ → ʻзвинувачуватиʼ;

3) ’?’ → ‘гріх’, ‘проступок’.
Еволюційні моделі семантики вибудовані за 

перспективним принципом (від найдавніших 
засвідчених станів семантики до найпізніших). На 

2 Детальніше можна ознайомитися з формулами, що виникли 
в період ареальних контактів окремих індоєвропейських мов 
у: Федорова, 2019.
3 Див. (Федорова 2015, 2016).
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основі цих даних можна виокремити тип семан-
тичної деривації, тобто тип зміни значення в лек-
сико-семантичній системі індоєвропейських мов.

Висновки. Під час дослідження було вияв-
лено, що кількісно семантична деривація індо-
європейської релігійно-правової термінології на 
позначення «гріха», «провини» найбільше зазнала 
розширення значення (3), одну ЕМС (‘?’ → ‘гріх’, 
‘проступок’) не можна віднести ні до одного типу 

зміни значення на цьому етапі, адже поки що  
є незрозумілим етимон, від якого походить 
поняття «гріх», «проступок».

Подальші наукові пошуки вбачаємо у виокрем-
ленні інших ЕМС на позначення релігійно-право-
вої лексики в індоєвропейських мовах, у більш 
детальному аналізі зміни значення релігійно-
правової лексики в лексико-семантичній системі 
індоєвропейських мов.

Таблиця 1
Зміна значення релігійно-правової термінології 

в лексико-семантичній системі індоєвропейських мов

Розширення значення Звуження значення Пониження значення Підвищення 
значення

1) ʻприносити жертвуʼ, ʻжертвуватиʼ 
→ ʻплатитиʼ → ʻбути виннимʼ; ʻплата 
за провинуʼ → ʻвина, провинаʼ, ʻгріхʼ;
2) ʻплата за провинуʼ → ʻвина, 
провинаʼ, ʻгріхʼ;
3) ʻщось кривеʼ → ʻнесправедливістьʼ 
→ ʻвина, провинаʼ; ʻкривий, 
викривленийʼ → ʻнесправедливийʼ 
→ ʻвинний, винуватийʼ; ʻвикривляти, 
гнутиʼ → ʻзвинувачуватиʼ

1) ʻпереслідувати, 
наступатиʼ → ʻвинитиʼ; 
ʻпереслідуванняʼ → 
ʻвина, провинаʼ

1) ’бути’ → ‘те, що є (прав-
дивим)’ → ‘гріх’, ‘проступок, 
правопорушення’
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ТиПи ОБРАЗІВ РОМАНУ ДЖейМСА ГеДЛІ ЧейЗА 
«НеМАЄ ОРХІДей ДЛЯ МІС БЛеНДІш»

У статті охарактеризовано образну систему дебютного роману британського письменника Джеймса Гедлі 
Чейза «Немає орхідей для міс Блендіш». Проведено дослідження психологічних типів образів доробку Чейза.  
У творі автор порушує такі вічні теми: добро і зло, суспільна нерівність, конфлікт поколінь. Виявлено, що ство-
рені Джеймсом Гедлі Чейзом образи ввібрали в себе найсуттєвіші тенденції розвитку тогочасного американ-
ського суспільства. Звернено увагу на внутрішні конфлікти героїв твору та їхні вираження в зовнішньому світі, 
вплив необдуманих вчинків на особистість, наслідки нехтування чужими мріями та бажаннями, розплати за 
негідні вчинки. Констатовано, що головні відмінності романів Джеймса Гедлі Чейза – це відсутність щасливих 
закінчень, твір має прозаїчну кінцівку, стрімкий розвиток сюжету, читач потрапляє в полон доробку з перших 
сторінок. Зазначено, що творчість британського письменника малодосліджена. Усі відомості зводяться до ко-
роткої характеристики життєвого та творчого шляху. А більш детальний аналіз творчості раніше не було 
зроблено. Зазначено, що кожен образ роману втілює окремий психологічний тип особистості, який реалізується 
в головних і другорядних героях. Кожен персонаж несе в собі певне емоційно-психологічне навантаження, яке 
розкривається зі стрімким розвитком сюжету. На основі характеристики образів у статті розкрито та про-
ілюстровано вчення швейцарського психіатра та педагога Карла Ґустава Юнґа про різні типи особистості, а 
саме: екстравертний раціональний (матінка Гріссон, Дейв Феннер, Едді), екстравертний ірраціональний (лікар 
Вільямс, Воппі, Флін), інтравертний раціональний (Ловчила, міс Блендіш), та з’ясовано, що четвертий тип осо-
бистості, інтравертний ірраціональний, який є рушієм прогресу в соціумі, відсутній у романі, оскільки твір 
спрямований не на змалювання прекрасного майбутнього, а на відображення суворої реальності.

Ключові слова: роман, детективний роман, образ, тип, художній образ. 
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IMAGE TYPES OF JAMES HADLEY CHASE’S NOVEL 
“NO ORCHIDS FOR MISS BLANDISH”

The article describes the figurative system of the debut novel by British writer James Hadley Chase “No orchids for Miss 
Blendish”. A study of the psychological types of images of Chase’s work. In the work the author raises the following eternal 
themes: good and evil, social inequality, the conflict of generations. It was found that the images created by James Hadley Chase 
absorbed the most significant trends in the development of contemporary American society. Attention is paid to the internal 
conflicts of the heroes of the work and their expression in the external world, the impact of reckless actions on the individual, 
the consequences of neglecting other people’s dreams and desires, retribution for unworthy actions. It is stated that the main 
differences between the novels of James Hadley Chase – is the lack of happy endings, the work has a prosaic ending, rapid plot 
development, the reader is captivated by the work from the first pages. It is noted that the work of the British writer is poorly 
studied. All information is reduced to a brief description of the life and creative path. And a more detailed analysis of creativity 
has not been done before. It is noticed that each image of the novel embodies a separate psychological type of personality, which 
is realized in the main and secondary characters. Each character carries a certain emotional and psychological load, which is 
revealed with the rapid development of the plot. Based on the characteristics of the images, the article reveals and illustrates the 
teachings of Swiss psychiatrist and educator Carl Gustav Jung about different personality types, namely extroverted rational 
(mother Grisson, Dave Fenner, Eddie), extroverted irrational (Dr. Williams, Woopee, Flynn). Lovchila, Miss Blendish) and 
found that the fourth type of personality, introverted irrational, which is the engine of progress in society, is absent in the novel, 
because the work is not aimed at depicting a beautiful future, but to reflect defeat of harsh reality.

Key words: novel, detective novel, image, type, artistic image.
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Халявка Л. Типи образiв роману Джеймса Гедлi Чейза «Немає орхiдей для мiс Блендiш»

Постановка проблеми. Детективний роман 
«Немає орхідей для міс Блендіш» став дебют-
ним для Джеймса Гедлі Чейза (справжнє ім’я – 
Рене Брабазон Реймонд) та приніс йому приго-
ломшливу славу. У творі автор порушує такі вічні 
теми: добро і зло, суспільна нерівність, конфлікт 
поколінь. В образах головних героїв Чейз зобра-
зив типових представників тогочасного суспіль-
ства: безтурботну «золоту» молодь, підступних 
і хвацьких злочинців, які не погребують нічим 
задля наживи, кмітливих і розумних детективів.

Актуальність обраної теми можна мотивувати 
тим, що творчий доробок Гедлі Чейза не був дослі-
джений. Трапляються лише біографії письмен-
ника, що включають у себе скупу характеристику 
всієї творчості, яка наштовхує на думку – митець 
лише бульварний письменник. Однак творча 
особистість Джеймса Гедлі Чейза є складною та 
суперечливою. Він у міру свого хисту й таланту 
висвітлював усі недоліки недосконалого світу. 
Саме це знайшло своє відображення у романі 
«Немає орхідей для міс Блендіш».

Аналіз досліджень. На думку Лессінга, 
образи, які виражено словесно, не мають нао-
чності, а отже, є умовними та незначними. «Всі 
інші мистецтва, – писав дослідник, – подібно до 
живої дійсності, діють прямо на відчуття, поезія 
діє на фантазію...» (Чернишевський, 1853: 63). 
Слід зауважити, що, оскільки образи уяви слаб-
кіші й не такі яскраві, як безпосереднє сприй-
няття органами чуття, поезія за силою та ясністю 
суб’єктивного враження помітно поступається 
іншим мистецтвам. У XX столітті один із видат-
них зарубіжних теоретиків мистецтва Р. Інґарден 
говорив про неповноту й деяку схематичність сло-
весних зображень (Ожарівська, 2012: 217).

Творчість Джеймса Гедлі Чейза досліджували 
Олександр Кошенко, Нонна Капельгородська, 
Мішель Лебран. У наукових доробках зроблено 
класифікацію романів за жанровою різноманіт-
ністю. Зокрема, дослідники виділяють: «суто 
детективні романи», «поліцейські романи», «аван-
тюрно-пригодницькі» та «гангстерські історії».

Мета статті – дослідження та визначення пси-
хологічних типів образів роману Джеймса Гедлі 
Чейза «Немає орхідей для міс Блендіш».

Виклад основного матеріалу. У ХХ сто-
літті жанр роману не втратив своєї популярності, 
зокрема, серед детективних з’явилися нові під-
жанри: крутий роман, жорстокий і поліцейський. 
М. Бахтін зазначає, що роман – це великий за обся-
гом і складний за будовою епічний твір, у якому 
широко охоплені важливі й складні суспільні про-
цеси, всебічно і в розвитку показано численних 

персонажів. У романі розвивається кілька сюжет-
них ліній, пов’язаних із долею головних героїв. 
У значної кількості творів Чейза відсутній щасли-
вий кінець, який характерний для цього жанру літе-
ратури. Автор, з одного боку, художньо зображає 
дійсність, а з іншого – розкриває її жорстокість.

Герої роману Джеймса Гедлі Чейза «Немає орхі-
дей для міс Блендіш» – це типові представники 
різних прошарків тогочасного американського 
суспільства. Міс Блендіш репрезентує «золоту» 
молодь, яка бездумно марнує своє життя, витра-
чаючи капітали батьків, ніколи не мала справу з 
реальним жорстоким світом. Матуся Гріссон – 
яскравий представник асоціальної, неосвіченої, 
жорстокої та жадібної особистості, але водночас 
вона поєднує в собі турботливу матір, яка захи-
щає своє божевільне дитя Ловчилу. Лікар Вільямс 
уособлює освічену еліту, яка через життєві труд-
нощі опустилась до розбійного промислу. Дейв 
Феннер уособлює образ принципового, високомо-
рального та кмітливого сегмента населення, який 
допомагає з’ясувати подробиці та розплутати клу-
бок злочинів. 

На думку Петра Білоуса, художній образ – це 
єдність думки й почуття, раціонального й емо-
ційного… Водночас образ – це і результат піз-
навального, мислительного процесу. Художній 
образ наділений властивістю і зберегти емоцій-
ний настрій, і оформити певну думку. Гармонійне 
поєднання думки й почуття – ознака високого 
мистецтва (Білоус, 2009: 33).

У сучасному літературознавстві, поряд із тра-
диційними соціальними літературними типами 
реалізму, приділяється увага психологічним типам, 
які не є носіями якоїсь ідеології, але є важливими 
для характеристики зображуваної епохи (Крупча-
нова, 2020: 1). Кожен образ роману втілює окремий 
психологічний тип особистості, який реалізується 
в головних і другорядних героях. В психологіч-
ному аспекті в художньому образі читач бачить 
відображення конкретно-чуттєвої реальності 
(людину, картину природи, певну річ тощо). Реци-
пієнт сприймає не тільки чітке зображення когось 
чи чогось, але й додаткову, узагальнюючу інфор-
мацію, що «накладається» на конкретне відобра-
ження. Наприклад, автор має можливість у своєму 
доробку описати якийсь факт із життя героя, власне 
ставлення до навколишнього світу і вдосконалити 
індивідуальний стиль за допомогою використання 
тропів, таких як захоплення, звеличення, іронія, 
сарказм, які додають експресії твору.

У своєму дослідженні послуговуємося вчен-
нями швейцарського психіатра та педагога Карла 
Ґустава Юнґа.
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К. Ґ. Юнґ виділяє чотири психічні типи:
1) екстравертні раціональні;
2) екстравертні ірраціональні;
3) інтровертні раціональні;
4) інтровертні ірраціональні (Палій, 2020: 1).
У романі Джеймса Гедлі Чейза чітко прослід-

ковуємо лише три типи образів:
1) екстравертні раціональні;
2) екстравертні ірраціональні;
3) інтровертні раціональні.
Останній четвертий тип, інтровертні ірраціо-

нальні, у творі не розкрито.
Екстравертні раціональні типи образів діють 

розумно, але події оцінюють не завжди раціо-
нально. Їм характерно орієнтуватися на об’єктивну 
дійсність, представлену в інтелектуальній формі, 
однак вони пригнічують усі залежні від емоцій 
прояви. Їхні почуття надмірно естетизовані. Ціну-
ють і люблять усе, що можна об’єктивно добре 
оцінити («розумні» шлюби). Часто пригнічують 
логічні аргументи (Палій, 2020: 1). Представни-
ками цього типу виступають матуся Гріссон, Дейв 
Феннер та Едді.

Матуся Гріссон поважає інтелектуально роз-
винених людей. Про це свідчить той факт, що 
лише лікар Вільямс міг відкрито висловлювати 
свою думку Ма, бути з нею не згодним і вступати 
в дискусії: «Стара ставилася до нього інакше, 
ніж до інших членів банди. Док був людиною 
освіченою, і вона його поважала». Гріссон була 
ватажком банди, а точніше сірим кардиналом, яка 
вміло орудувала вулицями міста. Майже не вихо-
дячи назовні, Матуся володіла всією необхідною 
їй інформацією: «Всі прийняли його лідерство 
(Ловчили), хоч розуміли, що насправді всім керує 
лише матуся Гріссон». Однак через сліпу мате-
ринську любов вона повністю відкидає та ігнорує 
той факт, що її чадо несповна розуму: «Не хочу 
чути ці нісенітниці. З Ловчилою все добре, і він 
мене слухає. Не смій втручатися у справи мого 
сина». Ма навіть потакає ницим забаганкам своєї 
дитини, сама порушивши своє правило: жодних 
жінок «вдома». Вона через фізичні тортури та 
наркотики змушує полонянку міс Блендіш стати 
коханкою Ловчили: «Вона вийшла з кімнати, а 
міс Блендіш розридалась в подушку». Через свою 
сліпоту та нехтування мріями й порадами інших 
членів банди матуся гірко поплатилася.

Приватний детектив Дейв Феннер вирізня-
ється гострим розумом, про це свідчить його 
минуле і те, як він розслідує гучну справу викра-
дення доньки мільйонера містера Блендіша та 
діамантового намиста. Він працював криміналь-
ним журналістом у місцевій газеті та був автором 

усіх статей про міс Блендіш, але через конфлікт 
із керівництвом звільнився. Почав кар’єру детек-
тива, був першим, хто помітив невідповідність 
впливу банди Райлі скоєному злочину: «Вони 
(банда Райлі) завжди здавалися незначними фігу-
рами. Не можу втямити, як вони зважились на цей 
крок». Феннер має неабиякий хист до розшуку 
людей та інформації. Заради останньої готовий 
порушити букву закону.

Едді, член банди матусі Гріссон, типовий 
чоловік, що вже давно живе поза законом. Має 
типове для ганстера минуле, яке спустило його 
на дно суспільства: «У школі він клеїв дурня, не 
виявляючи жодної цікавості до книг». Мав при-
страсть до спілкування з прекрасною половиною 
людства, не пропускав жодної можливості відпо-
чити в якомусь злачному місці в гучній нетверезій 
компанії: «Взагалі, немає закону, що міг би мені 
заборонити залишитись. Лялечко, ти ж хочеш, 
щоб я лишився?». Та, незважаючи на весь оцей 
бруд, Едді властиве співчуття. Йому шкода міс 
Блендіш, і саме через поводження з нею він почав 
соромитися свого ремесла.

Наступний тип, який трапляється в романі, – 
це експресивно ірраціональний образ. Об’єктивні 
події та явища герої переживають як закономірні, 
їм властиве прагнення до згоди, навіть якщо це 
суперечить розумним аргументам. Особливість 
проявляється в тому, що психічне пристосування 
відбувається природно й майже несвідомо, мис-
лення, сприйняття та почуття пригнічуються. Від-
чуття є лише опорою для споглядання. Інтуїція 
прагне якнайповнішого розкриття можливостей, 
тому перенесення з однієї ситуації на інші усклад-
нене, а факти йдуть від суб’єкта (Палій, 2020: 1). 
До цього типу образів ми відносимо членів банди 
матусі Гріссон: лікаря Вільямса, Воппі, Фліна. 
Чоловіки нехтують покликами голосу розуму й 
постійно згоджуються з усіма рішеннями матусі 
Гріссон. Доки ці рішення були конструктивними 
та не суперечили правилам банди, молодики були 
у відносній безпеці. Однак байдуже ставлення 
ватажка до мрій членів банди породило недовіру, 
непокору та ненависть: «Можливо, я стаю слаба-
ком,– сказав Воппі, витираючи обличчя хусткою, – 
але іноді мене нудить від цієї суки». Через високі 
амбіції Гріссон і через свій страх кожен із них 
попрощався зі своєю мрією: «Воппі боявся навіть 
з’явитися на кухні, де всім керували три шеф-
кухарі». Флінн уже бажав мати спокійне життя, а 
Воппі – свій ресторан, де він готуватиме. Та через 
свою сліпоту й подеколи пасивність у прийнятті 
рішень кожен із них заплатив високу ціну.

Останній тип образу, на який ми натрапляємо 
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у творі, – це інтровертний раціональний. У героїв 
розумна думка ґрунтується не на об’єктивному, 
а на суб’єктивному чиннику, що оточення може 
сприймати як прояв егоїзму. Такий тип перебу-
ває під впливом ідей суб’єктивного походження, 
холодно ставиться до об’єктів, переоцінює себе як 
суб’єкта мислення, що супроводжується страхом 
перед іншими людьми (особливо протилежної 
статі) (Палій, 2020: 1). Цьому образу відповідає 
Ловчила. Юнак перебуває у своєму ілюзорному 
хворобливому світі вже дуже багато років. Матір 
упустила той період, коли він потребував допо-
моги. Молодик ще в підлітковому періоді відчув 
запах крові на своїх руках: «У нього рано прояви-
лась схильність до садизму, в дитинстві він уби-
вав тварин». Однак Ловчила дуже швидко зрозу-
мів, що гроші допомагають вирішувати проблеми, 
і пристрастився до них. Використовуючи вогне-
пальну зброю, грабував людей на вулицях міста. 
І садистичний нахил проявився швидко, його 
перше вбивство пройшло для нього, як на авто-
маті. Після цього його руки опинились по лікоть 
у крові. Проте, попри його загрозливість, Ловчила 
уникав жінок. Каменем спотикання і яблуком роз-
брату стала міс Блендіш. Зовнішність дівчини 
справила на молодика неймовірне враження: 
«Ніби з картини зійшла, чи не так? – пробурмотів 
він, звертаючись до Дока. Ще ніхто не бачив Лов-
чилу таким збудженим». Та це було не кохання, а 
радше бажання володіти, як іграшкою чи ножем. 
Слід зазначити, що, незважаючи на свою неохай-
ність і байдужість до зовнішнього вигляду, пару-
бок виявляє турботу до міс Блендіш: «Він наполіг, 
щоб міс Блендіш дали не лише спальну кімнату 
та ванну, але й вітальню». Намагався улестити її 
подарунками, щоб викликати симпатію: «Я при-
ніс тобі подарунок… Тобі пощастило – мені ніхто 
і ніколи не робив подарунків». Та кожен його 
подарунок був знищений ним же. Навіть із нею 

він час від часу поводився грубо: «Йому подо-
бався її спротив, тоді він міг продемонструвати 
свою жорстокість», «Він приставив до її ніжного 
горла свій ніж». Ловчила ні з ким не бажав роз-
ділити свій скарб, тому оберігав, ховав і захищав 
його до кінця, до своєї смерті.

Ще одним яскравим представником інтровер-
тивного ірраціонального образу можна назвати 
міс Блендіш. Дівчина все своє життя провела в 
розкоші. Жодного дня не працювала та насоло-
джувалася плодами праці свого батька. Її берегли 
як ляльку, оберігали від негараздів, прикрашали 
дорогоцінними металами та камінням, вбирали в 
коштовні туалети. Міс була скарбом свого батька. 
Скарбом, який не думав про наслідки своїх без-
глуздих вчинків, скарбом, який із легковажності 
міг вночі вийти похвалитись своїм подарунком у 
місто, переповнене бандитами. Ця дівчина змогла 
все це усвідомити, коли втратила абсолютно все і 
найголовніше – свободу. Будучи полонянкою, міс 
Блендіш таки зрозуміла, що в житті дорогоцінні 
подарунки не головне. Лише наприкінці свого 
життя дівчина визнала свої помилки: «Поки це 
не сталося, я займалася лише тим, що добре про-
водила час. Напевно, це випробування для мене, 
правда? Але випробування закінчилось, та я досі 
відчуваю себе в пастці. І я не знаю, як із неї вибра-
тись. Я соромлюсь себе. У мене немає ні досвіду, 
ні характеру, ні сил. Іншу б людину в такій ситу-
ації рятувала віра в Бога. Але я ніколи в нього не 
вірила, а лише добре проводила час».

Висновки. Отже, ми дослідили, що осно-
вними типами образів роману Джеймса Гедлі 
Чейза «Немає орхідей для міс Блендіш» є екстра-
вертні раціональні (матуся Гріссон, Дейв Феннер, 
Едді), екстравертні ірраціональні (лікар Вільямс, 
Воппі, Флін), інтровертні раціональні (Ловчила). 
З’ясували, що четвертий тип, інтровертний ірра-
ціональний, у романі відсутній.
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ЮРиДиЧНА КОНСТРУКцІЯ ЯК ЛІНГВІСТиЧНА ДеФІНІцІЯ

Будь-яка сфера людської життєдіяльності, юриспруденція зокрема, має особливі мовні правила для означен-
ня понять, які відображають об’єктивну дійсність і процеси, що в ній відбуваються. Право і мова онтологічно 
взаємопов’язані, що зумовлює необхідність їхнього дослідження у взаємодії. Текст юридичного документа – це 
його структурна будова, оскільки його елементами є слова, словосполучення, речення, що є лексичною основою 
тексту. Структура формальної сторони правового тексту залежить від структури смислу. Комплексного до-
слідження юридичної конструкції як лінгвістичної дефініції, зокрема їхньої структурної специфіки, функцій і 
динаміки у процесі інтерпретації права, у сучасній юридичній лінгвістиці досі немає. Тому тема пропонованої 
розвідки видається актуальною як для подальшого розвитку юридичної лінгвістики, так і для вироблення пропо-
зицій щодо вдосконалення мовного застосування.

Мета статті – виявити залежність синтаксичного вираження юридичної конструкції в сучасному україн-
ському юридичному тексті. 

Виокремлено юридичні конструкції з експліцитно та імпліцитно вираженими дефінітивними структурами. 
Речення з експліцитно вираженою дефінітивною структурою мають вищий рівень самостійності. Уживання 
імпліфікованих дефініцій сприяє формуванню високої зв’язності тексту. З’ясовано, що дефінітивні юридичні 
конструкції мають високий ступінь стандартизованості синтаксичної структури відповідно до типу правової 
дефініції та її місця в тексті нормативно-правового акта. Установлено, що в термінів, уживаних епізодично, 
домінує імпліцитно виражена дефініція. Стислість сучасного юридичного тексту досягається завдяки логічно 
дотриманим у стильовому відношенні побудовам речень, належному вживанню юридичної термінології, вико-
ристанню скорочень, абревіатур, відповідних прийомів структуризації нормативно-правових актів. 

Ключові слова: дефініція, експлікація, дефінієндум, дефінієнс, оператор визначення, юридична конструкція, 
юридичний текст.
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LEGAL STRUCTURE AS A LINGUISTIC DEFINITION

Every field of human life, and jurisprudence in particular, has specific linguistic rules for defining concepts that 
reflect objective reality and the processes that take place in it. Law and language are ontologically interrelated, which 
necessitates their exploration in interaction. The text of the legal document is its structural structure, since its elements 
are words, phrases, sentences that are lexical the basis of the text. The formal structure of the legal text depends on the 
structure of meaning. A comprehensive study of the legal structure as a linguistic definition, in particular their structural 
specificity, function, and dynamics in the interpretation of the law, in modern legal linguistics is still there. Therefore, the 
topic of the proposed intelligence seems to be relevant both for the further development of legal linguistics and for the 
development of proposals for the improvement of linguistic application.

The article aims to reveal the dependence of the syntactic expression of the legal structure in modern Ukrainian legal code. 
A dedicated legal structure with explicit and implicit pronounced definitively structures. Sentences with explicitly 

expressed definitive structure have a high level of autonomy. The use of implicit definitions contributes to high text 
coherence. It is found that definitive legal structures have a high degree of standardization of syntactic structure according 
to the type of legal definition and its place in the text of the legal act. It is established that the terms used sporadically, 
dominates implicitly expressed definition. The brevity of modern legal text is achieved through logically designed in the 
style of sentence structure proper use of legal terminology; the use of acronyms, abbreviations, appropriate methods of 
structuring legal acts. 

Key words: definition, explication, definiendum, definiens, operator definition, legal structure, legal text.
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Постановка проблеми. Формальне констру-
ювання тексту нормативно-правового акта з 
додержанням відомих логічних прийомів, правил 
нормотворчої техніки систематизує структуру 
його семіотичних (словесних, знакових) засобів, 
що виражають правову нормативність. Завдяки 
цьому зміст акта набуває таких властивостей, 
як смислова виразність, логічна послідовність, 
доступність для сприйняття. Текст юридичного 
документа – це його структурна будова, оскільки 
його елементами є слова, словосполучення, 
речення, які є лексичною основою тексту. Струк-
тура формальної сторони правового тексту зале-
жить від структури смислу. Мета структурного 
поділу правового тексту на речення, висловлення, 
абзаци, параграфи та глави – це оптимізація розу-
міння, при цьому кожен із цих елементів відіграє 
самостійну роль. Чітке структурування тексту є 
необхідною умовою його формалізації, оскільки 
за будь-якої обробки тексту обов’язковим є пра-
вильна передача висловлених у ньому думок.

У сучасних юридичних текстах трапляються 
помилки граматичного та лексичного характеру, 
невдалі побудови речень у правових актах: «виді-
лення єдиним масивом земельних ділянок...» 
замість «виділення земельних ділянок єдиним 
масивом...»; «до складу комісії входять за принци-
пом однакового представництва представники...» 
замість «до складу комісії за принципом одна-
кового представництва входять представники...» 
або «за принципом однакового представництва до 
складу комісії входять представники...». З пробле-
мою належної структури тісно пов’язане питання 
еквівалентних перетворень текстів актів право-
застосування, що забезпечує будову речення. Це 
дає можливість за необхідності здійснити різно-
манітні перетворення текстів проєктів актів пра-
возастосування без зміни нормативного змісту 
з метою, по-перше, коректування текстуальної 
форми, по-друге, створення різних за формою 
викладу моделей текстів проєктів юридичних 
документів і вибору з них такого, який найбільш 
адекватно відображає волю нормотворця.

Аналіз досліджень. Юридична лінгвістика 
зародилася в Німеччині у 80-х рр. ХХ ст. Сучасна 
юридична лінгвістика розвинена як галузь при-
кладної лінгвістики в російському мовознавстві 
(О. С. Піголкін (Пиголкин, 1990), М. Д. Голєв. 
В Україні ця суміжна дисципліна й відповідна 
галузь мовознавства перебувають на етапі станов-
лення (Ю. Ф. Прадід (Прадід, 2006), О. Ф. Юрчук 
(Юрчук, 1999), Н. В. Артикуца (Артикуца, 2004)). 
Виокремимо такі аспекти сучасних лінгвоправо-
вих досліджень:

1) визначення змісту юридичних понять і зна-
чення термінів.

2) удосконалення мовного забезпечення юри-
дичної практики; 

3) удосконалення усного мовлення працівників 
судових органів.

Аналіз різнопланових досліджень функціону-
вання правничої мови засвідчив значну питому 
вагу наукових праць, присвячених сучасному 
юридичному тексту, і відносно незначну кіль-
кість розвідок, у яких зʼясовано особливості 
його синтаксичної структури (О. Білоусова (Біло-
усова, 2010), С. Ілініч (Ілініч, 2012), О. Прадід  
(Прадід, 2013)). 

Мета статті – виявити залежність синтаксич-
ного вираження юридичної конструкції в сучас-
ному українському юридичному тексті.

Виклад основного матеріалу. Юридична кон-
струкція в сучасному українському юридичному 
тексті є визначенням основних понять і термі-
нів – правовою дефініцією. У правовому сенсі 
законодавча дефініція – це «загальнообов’язкова 
державно-владна настанова, що містить критерії 
відмінності позначеного в ньому об’єкта, зна-
чущого для права, від інших; викладене у формі 
самостійного речення або включене в те чи те 
законоположення, де в одній частині є означуване, 
а в іншій – визначення, здатні до взаємозаміни» 
(Чиннова, 2004: 8). З лінгвістичного погляду юри-
дична конструкція (далі – ЮК) – це речення, наді-
лене високим ступенем самостійності та стандар-
тизованості синтаксичної структури. 

За критерієм експліцитності/імпліцитності 
формальної структури ЮК поділяємо на: а) ЮК 
з експліцитно вираженою дефінітивною структу-
рою; б) ЮК з імпліцитно вираженою дефінітив-
ною структурою. 

Експлікації формальної дефінітивної струк-
тури досягають установленням прямої відпо-
відності між логічною (власне семантичною) та 
формальною (власне синтаксичною) структурою 
речення. Логічна структура визначення перед-
бачає наявність трьох компонентів логіко-семан-
тичної структури дефініції: дефінієндум (поняття, 
зміст якого розкривають у визначенні), дефінієнс 
(поняття, за допомогою якого розкривають зміст 
дефінієндуму у визначенні), оператор визначення 
(зв’язка) (Ілініч, 2012). 

На синтаксичному рівні ЮК з експліцитною 
дефінітивною структурою реалізується реченням 
зі складеним іменним присудком, дієслово-зв’язка 
якого є оператором дефініції, а іменна частина – 
або дефінієнсом, або дефінієндумом (залежно від 
комунікативної ситуації). Місце дефінітивної ЮК 
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у структурі юридичного тексту визначає пряму/
інверсовану синтаксичну та логічну структури 
дефініції. 

Інверсивність логічної структури дефініції 
передбачає переміщення логічного наголосу з 
дефінієндуму (ліва частина судження) на дефі-
нієнс (права частина судження) через заміну їх 
місцями, проте зі синтаксичного погляду таке 
речення може мати як прямий, так й інверсований 
порядок слів: Актами цивільного стану є події та 
дії, які нерозривно пов’язані з фізичною особою 
та започатковують, змінюють, доповнюють або 
припиняють її можливість бути суб’єктом цивіль-
них прав та обов’язків (ЦКУ, ст. 38) – експліцитна 
дефінітивна структура, пряма з логічного погляду, 
але інверсована в синтаксичному ракурсі; Пере-
творенням юридичної особи є зміна її органі-
заційно-правової форми (ЦКУ ст. 108) – експлі-
цитна дефінітивна структура, пряма з логічного 
та синтаксичного поглядів; Майном як особливим 
об’єктом вважаються окрема річ, сукупність 
речей, а також майнові права та обов’язки (ЦКУ, 
ст. 190) – експліцитна дефінітивна структура, 
інверсована логічно, але пряма зі синтаксичного 
погляду.

Імпліфікацію дефінітивної структури вживають, 
якщо формально-логічна синтаксична структура 
дефініції порушена (пропущено оператора дефі-
ніції або одного з елементів дефінієнса (елемента, 
що співвідносить означуване видове поняття з 
родовим, або елемента, що вказує на видову від-
мінність означуваного поняття від інших понять 
цього класу; компоненти логічної структури дефі-
ніції переміщені в невластиві для них синтаксичні 
позиції тощо), але семантична структура ЮК вка-
зує на наявність дефінітивно-ієрархічних (родо-
видових, частини і цілого, конкретного і загального 
та інших) відношень між підметом і присудком 
(залежними від нього обов’язковими компонен-
тами): Якщо цивільні відносини не врегульовані 
цим Кодексом, іншими актами цивільного зако-
нодавства або договором, вони регулюються тими 
правовими нормами цього Кодексу, інших актів 
цивільного законодавства, що регулюють подібні 
за змістом цивільні відносини (аналогія закону) 
(ЦКУ, ст. 8); У разі неможливості використати ана-
логію закону для регулювання цивільних відносин 
вони регулюються відповідно до загальних засад 
цивільного законодавства (аналогія права) – наявні 
дефінієндуми (аналогія закону), (аналогія права), 
але пропущено елемент дефінієнса, що вказує на 
родо-видові відношення, та оператор дефініції, а 
елемент дефінієнса, що позначає видову відмін-
ність, подано описово, водночас переміщено ком-

поненти логічної структури дефініції в невластиві 
для них синтаксичні позиції (дефінієндум у ролі 
вставленого елемента). ЮК можна трансформу-
вати в ЮК з експліцитною дефінітивною структу-
рою: Аналогія закону – це регулювання цивільних 
відносин, не врегульованих цим Кодексом, іншими 
актами цивільного законодавства або договором, за 
допомогою інших актів цивільного законодавства, 
що регулюють подібні за змістом цивільні відно-
сини, та Аналогія права – це неможливість вико-
ристати аналогію закону для регулювання цивіль-
них відносин, які регулюються відповідно до 
загальних засад цивільного законодавства. Порів-
нюючи базові ЮК і трансформовані за критерієм 
доступності, помічаємо, що базові ЮК адекват-
ніше передають основний зміст поняття «аналогія 
закону», а за критерієм стандартизації досконалі-
шим є трансформовані ЮК.

Речення з експліцитно вираженою дефінітив-
ною структурою мають вищий рівень самостій-
ності. Уживання імпліфікованих дефініцій сприяє 
формуванню високої зв’язності тексту. Експліка-
ція дефінітивної структури підсилює формалізо-
ваність, стандартизованість, офіційність тексту 
права. Співвідношення експліцитного та імплі-
цитного способів синтаксичного оформлення 
дефініції в структурі тексту залежить від місця 
дефініції та важливості означуваного поняття 
для розкриття основного змісту закону. У сис-
темі українського права спостерігаємо тенден-
цію до виділення дефініцій ключових термінів в 
одну статтю на початку нормативно-правового 
акта: Стаття 194. Поняття цінного папера (ЦКУ, 
ст. 194); Стаття 202. Поняття та види правочинів 
(ЦКУ, ст. 202). 

Однією з важливих проблем у тлумачному галу-
зевому словнику є розкриття значень термінів, що 
полягає в адекватності дефініції позначуваному 
терміном поняттю. Дефініція є тією межею, яка від-
діляє один термін від іншого, одночасно вона закрі-
плює поняттєвий зв’язок визначуваного терміна з 
іншими термінами представленої в словнику тер-
міносистеми. Дефініція має бути стислою й вираз-
ною з дотриманням однотипності розкриття змісту 
системно пов’язаних між собою понять. Це опера-
ції з експліцитними дефініціями прямого порядку 
слів у Законі України про транзит вантажів: 

Стаття 1. Визначення термінів. У цьому Законі 
наведені нижче терміни вживаються в такому зна-
ченні: 

– засоби транзиту – механічні засоби, контей-
нери, що використовуються учасниками тран-
зиту для надання (виконання) транзитних послуг 
(робіт); 
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– контроль транзитних вантажів – діяльність спе-
ціально уповноважених органів виконавчої влади 
та їхніх службових осіб у пунктах пропуску через 
державний кордон України з перевірки відповід-
ності транзитних вантажів і транспортних засобів 
транзиту вимогам митного, санітарного, ветери-
нарного, фітосанітарного, радіологічного, екологіч-
ного та інших видів контролю, що встановлюються 
виключно законами та міжнародними договорами 
України;

– транзит вантажів – перевезення транспортними 
засобами транзиту транзитних вантажів під митним 
контролем через територію України між двома пунк-
тами або в межах одного пункту пропуску через 
державний кордон України; 

– транзитні послуги (роботи) – безпосередньо 
пов’язана з транзитом вантажів підприємницька 
діяльність учасників транзиту, що здійснюється в 
межах договорів (контрактів) перевезення, тран-
спортного експедирування, доручення, агентських 
угод тощо;

– учасники транзиту – вантажовласники та 
суб’єкти підприємницької діяльності (перевізники, 
порти, станції, експедитори, морські агенти, декла-
ранти та інші), які у встановленому порядку нада-
ють (виконують) транзитні послуги (роботи). 

Для вузькогалузевих термінів зручніше пода-
вати визначення за першого вживання терміна в 
тексті, оскільки правник аналогічно оперує екс-
пліцитними дефініціями з прямим порядком слів і 
прямою або інверсованою логічною структурою: 
Злочином є передбачене цим Кодексом суспільно 
небезпечне винне діяння (дія або бездіяльність), вчи-
нене суб’єктом злочину (ККУ, ст. 11) або, рідше, імп-
ліцитними описовими дефініціями: Відповідно до 
статті 6 цього Кодексу сторони є вільними в укла-
денні договору, виборі контрагента та визначенні 
умов договору з урахуванням вимог цього Кодексу, 
інших актів цивільного законодавства, звичаїв діло-
вого обороту, вимог розумності та справедливості 
(ЦКУ, ст. 6).

У термінів, уживаних епізодично, домінує імп-
ліцитно виражена дефініція: Здатність мати 
цивільні права та обов’язки (цивільну правоздат-
ність) мають усі фізичні особи (ЦКУ, ст. 25, п. 1); 
Майно, що є у власності двох або більше осіб (спів-
власників), належить їм на праві спільної власності 
(спільне майно) (ЦКУ, ст. 355, п. 1).

ЮК має високу стандартизованість. Типовим 
для експліцитної дефініції є просте речення зі скла-
деним іменним присудком, що може функціонувати 
з нульовою або лексично вираженою дієслівною 
зв’язкою. Нульова дієслівна зв’язка переважає в 
дефініціях, винесених на початок нормативно-пра-

вового акта. Дефініції оформлюють за допомогою 
дужок, тире, що відокремлює дефінієндум від дефі-
нієнса: Використання імені фізичної особи з метою 
висвітлення її діяльності або діяльності організації, 
у якій вона працює чи навчається, що ґрунтується 
на відповідних документах (звітах, стенограмах, 
протоколах, аудіо-, відеозаписах, архівних мате-
ріалах тощо), допускається без її згоди (ЦКУ, ст. 
296); Фізична особа, яка позувала авторові фото-
графії, іншого художнього твору за плату, а після її 
смерті – її діти та вдова (вдівець), батьки, брати 
та сестри можуть вимагати припинення публіч-
ного показу, відтворення чи розповсюдження фото-
графії, іншого художнього твору за умови відшко-
дування автору або іншій особі пов’язаних із цим 
збитків. (ЦКУ, ст. 308, п. 2);

Дефініції з лексично реалізованою дієслівною 
зв’язкою демонструють вузькогалузеві терміни 
на початку відповідного розділу, параграфа або 
статті. Услід за І. Вихованцем і Н. Арутюновою, 
виділяємо основні значення зв’язки: предика-
цію ознаки, входження індивіда до складу класу, 
входження підкласу до складу класу, тотожності, 
причинно-наслідкові відношення, порівняння 
(Вихованець, 2000). Функцію дієслова-зв’язки 
регулярно виконує дієслово бути у формі однини 
теперішнього часу – є, і спорадично – вважати, 
вважатися (вважають, вважається). Дієслівна 
зв’язка бути формує пряму та інверсовану ЮК: 
Сторонами в зобов’язанні є боржник і кредитор 
(ЦКУ, ст. 510) (пряма синтаксична структура); 
Альтернативним є зобов’язання, в якому борж-
ник зобов’язаний вчинити одну з двох або кіль-
кох дій (ЦКУ, ст. 529) (інверсована синтаксична 
структура). 

Дієслівна зв’язка вважатися в сучасному юри-
дичному тексті є менш продуктивною. Законодавча 
практика фіксує спорадичну абсолютну контекстну 
взаємозаміну дієслівних зв’язок бути і вважатися, 
однак такі випадки поодинокі. Послідовно домінує 
вживання дієслівної зв’язки вважатися:

1) атрибутивність: Правочин вважається 
таким, що вчинений у письмовій формі, якщо його 
зміст зафіксований в одному або кількох докумен-
тах (зокрема, електронних), у листах, телеграмах, 
якими обмінялися сторони. (4, ст. 59). Іменною час-
тиною присудка є лексема або сполучення слів з 
атрибутивною семантикою, у дефініції здебільшого 
присутній також обставинний каузативний або тем-
поральний компонент: з дня внесення до державного 
реєстру запису про припинення його діяльності; у 
разі неповідомлення про зміну адреси; якщо до його 
закінчення позовна заява, скарга, інші документи чи 
матеріали або грошові кошти здано на пошту чи 
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передано іншими відповідними засобами зв’язку та 
інше); 

2) умовність. Зв’язка вважатися підкреслює 
умовність такого вживання сильніше, ніж зв’язка 
бути: Переданням майна вважається вручення 
його набувачеві або перевізникові, організації 
зв’язку тощо для відправлення, пересилання набува-
чеві майна, відчуженого без зобов’язання доставки 
(ЦКУ, ст. 334).

Регулярним у ЮК є поширення присудка атрибу-
тивними компонентами – відокремленим означен-
ням або підрядним означальним реченням: майно, 
набуте подружжям за час шлюбу, є їхньою спіль-
ною сумісною власністю, якщо інше не встанов-
лено договором або законом (ЦКУ, ст. 368). 

Для імпліцитної структури уточнювальну дефі-
ніцію реалізують вставлені конструкції, графічно 
оформлені за допомогою дужок: Не є об’єктами 
авторського права: 1) акти органів державної влади 
та органів місцевого самоврядування (закони, 
укази, постанови, рішення тощо), а також їхні 
офіційні переклади 2) державні символи України, 
грошові знаки, емблеми тощо, затверджені орга-

нами державної влади; 3) повідомлення про новини 
дня або інші факти, що мають характер звичайної 
пресінформації; 4) інші твори, встановлені законом 
(ЦКУ, ст. 434).

Отже, дефінітивні ЮК в юридичних текстах 
уточнюють і закріплюють нормативне значення 
уживаних термінів. Дефінітивні ЮК мають високий 
ступінь стандартизованості синтаксичної структури 
відповідно до типу правової дефініції та її місця в 
тексті нормативно-правового акта.

Висновки. Отже, важливим аспектом у 
розв’язанні окресленої проблеми є узгодженість 
дефініцій між собою. Як показує дослідження 
сучасного українського юридичного тексту, деякі 
з цих проблем мають досить суттєвий характер, 
що негативно відображається на процесі реалізації 
юридичних норм. Саме тому нині дійсно визріла 
необхідність інвентаризації дефініцій ЮК. Для 
цього потрібен їхній системний аналіз, який дав би 
змогу адекватно оцінити ймовірні варіанти тракту-
вання понять у різних джерелах, виявити невідпо-
відності, що заважають ефективному правовому й 
комунікативному регулюванню.
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СеМАНТиЧНий РІВеНь еМОТиВНОСТІ АНГЛОМОВНОГО ДиСКУРСУ

У статті здійснено компаративний аналіз семантичного рівня репрезентації емотивності у творах авторів-
жінок ХІХ та ХХІ ст.. Було проведено семантичне дослідження емотивності за аксіологічним розмежуванням 
емоцій (позитивні, негативні, амбівалентні). Суцільна вибірка становить 3 354 лексико-семантичні репрезента-
ції відповідних емоційних станів. Встановлено, що негативну емотивність представляють 50 алосем, позитивну 
емотивність – 26 алосем та амбівалентну емотивність – 11 алосем. Доведено, що за загальною кількістю кон-
текстуальних реалізацій у творах авторів-жінок ХІХ ст. група позитивних емоцій є найбільш репрезентативна, 
водночас у творах авторів-жінок ХХІ ст. група негативних емоцій є найчисельнішою. Негативна емотивність 
у творах авторів-жінок є найбільш репрезентативна та налічує 1 629 прикладів, в яких було виділено 39 алосем 
у творах авторів-жінок ХІХ ст. та 49 алосем – у ХХІ ст. Найщільнішу контекстуальну відтвореність мають 
такі алосеми негативної емотивності: anger «злість» (170), fear «страх» (130) та despair «відчай» (75). Було 
визначено, що такі алосеми негативної емотивності, як depression «депресія», despicableness «презирливість», 
disbelief «зневіра», dismay «тривога», hesitation «вагання», hopelessness «безнадійність», humiliation «принижен-
ня», hysteria «істерика», panic «паніка», revulsion «огида», suspicion «підозра», трапляються лише в досліджу-
ваних творах ХХІ ст. Алосема негативної емотивності boredom «нудьга» знаходить своє лексико-семантичне 
відтворення лише в творах ХІХ ст. Позитивну емотивність у досліджуваних творах представляють 1 276 ре-
презентацій, з них 865 – у творах ХІХ ст. та 411 – у творах ХХІ ст. У творах авторів ХІХ ст. позитивна емо-
тивність реалізується у 25 алосемах, а в творах ХХІ ст. – у 26 алосемах. Виявлено, що такі алосеми позитивної 
емотивності в творах авторів-жінок, як pleasure «приємність» (195), joy «радість» (191), happiness «щастя» 
(146), мають найбільшу кількість репрезентацій. Найменш репрезентативними є такі алосеми позитивної емо-
тивності: desire «жадання», pity «жалість», patience «терпіння», respect «повага» та romance «романтика». За 
кількістю репрезентацій амбівалентна емотивність є найменш репрезентативною та налічує 449 прикладів, 
що становить 190 – у ХІХ ст. та 259 – у ХХІ ст.. Найбільш репрезентативними алосемами амбівалентної 
емотивності є excitement «хвилювання» (118), surprise «здивування» (93) та shock «шок» (56). Аналіз трьох видів 
емотивності підтверджує факт, що емотивний компонент як аксіологічний репрезентатор алосеми є першо-
рчерговим під час перцепції коду комунікативного акту, який у досліджуваному дискурсі віддзеркалює культурно-
мисленнєвий досвід як наратора, так і епохи загалом. 

Ключові слова: негативні емоції, позитивні емоції, амбівалентні емоції, лексико-семантичні репрезентації, 
алосеми, комунікативний акт.
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SEMANTIC LEVEL OF THE ENGLISH DISCOURSE EMOTIVITY

The article is devoted to the comparative analysis of the semantic representation of the emotivity in the literary works 
of the female authors in the XIX and XXI centuries. The semantic research of the emotivity was conducted according to 
the axiological differentiation of the emotions (positive, negative, ambivalent). The total selection of the lexical semantic 
representations of the category of emotivity contains 3 354 examples. It was stated that the negative emotivity is presented 
by 50 alothemes, positive emotivity – 26 alothemes and ambivalent emotivity is presented by 11 alothemes. It is was 
proved that according to the general amount of the contextual realization in the literary works of the female authors of 
XIX century the group of the positive emotions is the most representative, at the same time in the works of the female 
authors of the XIX century the group of the negative emotions is the most quantitative. The negative emotivity in the literary 
works of the female authors is the most representative and has 1 629 examples among which were found 39 alothemes 
in the texts of the XIX century and 49 alothemes in the XXI century. The followings alothemes of the negative emotivity 
have the densest contextual reproduction: anger (170), fear (130) and despair (75). It was noticed that such alothemes 
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of the negative emotivity as depression, despicableness, disbelief, dismay, hesitation, hopelessness, humiliation, hysteria, 
panic, revulsion, suspicion are found only in the texts of the XXI century. The alotheme of the negative emotivity boredom 
has its lexical semantic recreation only in the works of the XIX century. 1 276 examples represent the positive emotivity 
in the literary works under investigation: 865 in the XIX century and 411 in the XXI century. The positive emotivity in 
the works of the female authors of the XIX century is realized by 25 alothemes whereas in the works of the XXI century 
– in 26 alothemes. It was discovered that such alothemes of the positive emotivity in the works of the female authors as 
pleasure (195), joy (191), happiness (146) have the biggest quantity of the representations. The least representative are 
the followings alothemes of the positive emotivity: desire, pity, patience, respect and romance. According to the amount of 
the lexical semantic examples ambivalent emotivity is the least representative and has 449 examples: 190 – XIX century 
and 259 – XXI century. The most representative alothemes of the ambivalent emotivity are excitement (118), surprise 
(93) and shock (56). The analysis of the three types of the emotivity confirms the fact that the emotive component as an 
axiological representator of the alotheme is first and foremost during the perception the code of the communicative act 
that reflects the cultural thinking experience both of the narrator, and the corresponding literary epoch.

Key words: negative emotions, positive emotions, ambivalent emotions, lexical semantic representations, alothemes, 
communicative act.

Постановка проблеми. В останнє десятиліття 
з боку лінгвістів спостерігається відродження 
інтересу до теоретичного та практичного вивчення 
емотивного боку мови, що зумовило виникнення 
нового напряму лінгвістичних досліджень – емо-
тіології, або лінгвістики емоцій.

Під емотивною функцією мови розуміють мож-
ливість виражати мовними засобами психічний 
стан мовця, його емоції та почуття, емоційне став-
лення до предмета, об’єкта, адресата мовлення та 
ситуації спілкування. Комунікативна здатність – 
одна з найважливіших властивостей емоцій. Вони 
пронизують усі сфери життя та знаходять своє 
відображення в мові, тобто їх опосередкування, 
маніфестацію у мовленні, що супроводжується 
внутрішнім і зовнішнім переживанням. 

Аналіз досліджень. Емотивність визначається 
у лінгвістичній науці як «іманентно властива мові 
семантична властивість виражати системою своїх 
засобів емоційність як факт психіки; відображені 
в семантиці мовних одиниць соціальні та індиві-
дуальні емоції» (Шаховский, 1984). Дослідження 
питання реалізації семантики емоціогенної лек-
сики в тексті наштовхнуло лінгвістів (Лосева, 
1973) на думку, що мовлення є інформативним, 
а мова – це код, який потрібно привести в дію, 
і що саме завдяки тексту розкриваються нові 
імпліцитні виразні сили мови та її номінативні  
потенції. 

Через механіку й моторику дій персонажів 
письменники прагнуть висвітлити психологічну 
основу жестів, вчинків тощо (Корнєва, 2011). 
Невербаліка в комунікативному акті за допомо-
гою міміки, жестів і фізіологічних змін в орга-
нізмі доповнює індуктивно-прагматичну інтенцію 
мовця. Релевантна емотивна конотація здійснює 
«семантичне представництво оцінного ставлення 
суспільства до об’єктів відображення» (Schneider, 
2006). Деталізація невербальної експресії емо-
цій художніх персонажів у процесі відтворення 

загального змісту твору спрямовує читача на пра-
вильну перцепцію задуму наратора. 

Мета статті – проаналізувати семантичний 
рівень репрезентації емотивності у творах авто-
рів-жінок ХІХ та ХХІ ст.

Виклад основного матеріалу. Семантичне 
дослідження емотивності у творах авторів-жінок 
нашого наукового пошуку базується на аксіоло-
гічному розмежуванні емоцій (позитивні, нега-
тивні, амбівалентні). Суцільна вибірка становить 
3 354 лексико-семантичні репрезентації відтво-
рення емотивності художнього твору, які було, 
відповідно, розподілено на три групи: 

1) негативна емотивність, яку представля-
ють 50 алосем – fear «страх», shame «сором», 
unhappiness «нещастя», despair «відчай», horror 
«жах», sorrow «сум», nervousness «нервозність» 
та інші;

2) позитивна, яку представляють 26 алосем – 
delight «захват», gratitude «вдячність», happiness 
«щастя», kindness «доброта», love «любов», 
merriment «радість» та інші;

3) амбівалентна (водночас і позитивні, і нега-
тивні), яку представляють 11 алосем – amazement 
«розгубленість», excitement «хвилювання», shock 
«шок», surprise «здивування», worriedness «пере-
живання» та інші. 

Таблиця 1
Семантична репрезентація емотивності  

в творах авторів-жінок

Групи емоцій ХІХ ст. ХХІ ст. Загальна
кількість

Негативні 749 880 1629
Позитивні 865 411 1276

Амбівалентні 190 259 449
Всього 1804 1550 3354

Співставлення репрезентацій емотивності за 
аксіологічною ознакою (Рис. 1), показує, що за 
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загальною кількістю контекстуальних реалізацій 
у творах авторів-жінок ХІХ ст. група позитивних 
емоцій є найбільш репрезентативна, водночас у 
творах авторів-жінок ХХІ ст. група негативних 
емоцій є найчисельнішою:

Негативна емотивність у творах авторів-
жінок є найбільш репрезентативна та налічує 
1 629 прикладів (49 % від загальної кількості 
семантичних репрезентацій у творах авторів-
жінок). Однак бачимо, що в творах авторів-жінок 
ХІХ ст. рідше відтворювалися негативні емоції 
(749 – ХІХ ст.), тоді як у творах авторів-жінок  
ХХІ ст. – частіше відтворено негативні емоції 
(880 – ХХІ ст.). 

У результаті аналізу групи репрезентацій нега-
тивної емотивності було нараховано 39 алосем 
у творах авторів-жінок ХІХ ст. та 49 алосем – у 
ХХІ ст. (наприклад, anger «злість», disappointment 
«розчарування», distress «страждання», fear 
«страх», grief «горе», indignation «обурення», 
«irritation» роздратування та інші). 

Найщільніша контекстуальна відтвореність 
характерна таким алосемам негативної емотив-
ності в творах авторів-жінок: anger «злість» 
(170), fear «страх» (130), despair «відчай» (75), 
bewilderment «бентеження» (73), disappointment 
«розчарування» (72), sadness «смуток» (64), shame 
«сором» (64), irritation «роздратування» (63), 
indignation «обурення» (59), fierceness «лють» 
(52), nervousness «нервозність» (52), offence 
«образа» (51).

Негативну емотивність у досліджуваних тво-
рах авторів-жінок найчастіше репрезентує ало-
сема – anger «злість», яка налічує 170 прикладів, 
з яких 82 – у ХІХ ст. та 78 – у ХХІ ст. Бачимо, 
що відносно однакову кількість разів автори-

жінки обох століть відображали емоційний стан 
anger «злість», застосовуючи переважно пряму 
вербіальну (cry, frown, exclaim, scream, yell тощо) 
й номінативну (anger, bitterness, displeasure, rage 
тощо) та непряму номінацію емотивності. Напри-
клад: “‘Oh, the little villain! That’s the way he meant 
to pay me for keeping my word to Mother. I’ll give 
him a hearty scolding and bring him to beg pardon’, 
cried Jo, burning to execute immediate justice.” 
(Alcott, 1996) – вигук перед лайливим звертан-
ням в окличному реченні (Oh, the little villain! 
«О, малий негідник!») вказує на високий ступінь 
емоції головної героїні твору Л. Олкот «Маленькі 
жінки»; Джо погрожує Джону (I’ll give him a 
hearty scolding «Я його відшмагаю від душі»), що 
є непрямим відображенням злості; слова автора, 
які характеризують тон, яким говорить персо-
наж (cried Jo, burning to execute immediate justice 
«крикнула Джо, згораючи від бажання встановити 
справедливість»), доповнюють емотивну ідею 
цього ЕМК. 

Виявлено, що часто наратори-жінки, застосо-
вуючи пряму адвербіальну номінацію, підсилю-
вали тон емоції злість, означуючи дієслово, яке 
у своїй семантичній структурі вже містить емо-
сему злість (to exclaim angrily, to hiss angrily, to 
face angrily, to push smb angrily, to round at smb 
angrily), наприклад: “‘Stop being so ridiculous! 
Love doesn’t come into it,’ he admonished, rounding 
on her angrily.” (Harris, 2007). 

Друга за кількістю репрезентацій негативної 
емотивності – емосема fear «страх», яка відтво-
рена в 130 прикладах, найчастіше прямою номіна-
тивною (fear, agitation, fright тощо), ад’єктивною 
(afraid, scared, alarmed, fightened тощо) та непря-
мою стилістичною номінацією, наприклад:  
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Рис. 1. Кількісне співвідношення семантичних репрезентацій емоцій 
у творах авторів-жінок ХІХ та ХХІ століття
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“Cold fear gripped her in case it wasn’t him.” (Harris, 
2007) – метафора посилює художню образність 
відтворення емоційного стану. Водночас помі-
чаємо, що увага авторів-жінок ХХІ ст. послаби-
лася до емоційного стану fear «страх», оскільки 
кількість репрезентацій більша в ХІХ ст. (74 при-
клади), ніж в ХХІ ст. (56 прикладів).

Особливістю відтворення емоційного стану 
fear «страх» у творах авторів-жінок XXI ст. є 
часте використання метафори, в складі якої при-
сутні іменники heart (heart in her mouth, heart 
shuddered, heart went out to her, heart flipped, heart 
poundered) та stomach (stomach is cold, feels with 
the stomach, stomach full of melting ice), напри-
клад: “Her heart in her mouth, she knocked on the 
front door and waited.” (Harris, 2007); “His stomach 
is full of melting ice. Behind him Simeon breathes 
quietly, like a man with a knife.” (Mendelson, 2008). 
В умовах екзистенційно-антропологічної кризи 
страх – це результат онтологічної та соціокуль-
турної самотності людини, яка втратила відчуття 
безпеки й занурилася в нестримне суперництво, 
яке є безглуздим і небезпечним.

Третьою за кількістю репрезентацій негатив-
ної емотивності у творах авторів-жінок є алосема 
despair «відчай», яка налічує 75 прикладів (28 – 
ХІХ ст. та 47 – ХХІ ст.). Бачимо, що з плином часу 
увага нараторів до цього емоційного стану збіль-
шилася майже вдвічі. Пряма ад’єктивна (напри-
клад: “After making eight fruitless calls and being 
told that either they couldn’t afford an assistant 
because trade was bad, or that it was a family 
business and they didn’t employ any outseders, Julia 
felt desperate.” (Harris, 2007) та непряма стиліс-
тична номінації (наприклад: “Her own face stiffens 
as he collapses.” (Mendelson, 2008) найчастіше 
відтворюють ці прояви емоційного стану despair 
«відчай» у досліджуваних творах. 

Алосема негативної емотивності boredom 
«нудьга» (6) знаходить своє лексико-семантичне 
відтворення лише в творах ХІХ ст. Ще в ХVII ст.  
Г. Геґель стверджував, що «нудьга виникає через 
те, що «Я» не в змозі заповнити саме себе собою 
ж, але одночасно прагне знайти зміст самого 
себе» [https://royallib.com/read/gegel_fridrih/
nauka_logiki.html#0]. Суспільство в Англії  
в ХІХ ст. палко вірило: «Нудьга вічна, якщо Бога 
не існує». 

Водночас такі алосеми негативної емотив-
ності, як depression «депресія» (20), despicableness 
«презирливість» (2), disbelief «зневіра» (17), 
dismay «тривога» (33), hesitation «вагання» (36), 
hopelessness «безнадійність» (18), humiliation 
«приниження» (5), hysteria «істерика» (11), panic 

«паніка» (33), revulsion «огида» (6), suspicion «під-
озра» (3), спостерігаємо лише в досліджуваних 
творах ХХІ ст. Це свідчить про високий дисонанс 
емоційно-когнітивного сприйняття сьогодення, 
який супроводжується почуттям сильного душев-
ного болю та безвихідності.

Найменш репрезентативними алосемами нега-
тивної емотивності в творах авторів-жінок є такі: 
boredom «нудьга» (8), despicableness «презирли-
вість» (7), exhaustion «виснаження» (9), madness 
«божевілля» (6), regret «шкодування» (9), revulsion 
«огида» (6), suspicion «підозра» (8), timidity «бояз-
кість» (9).

Позитивна емотивність. З психологічного 
погляду позитивні емоції є важливим життєвим 
стимулом, який регулює діяльність і спрямовує 
поведінку людини, сприяє високій працездат-
ності, творчості, збереженню здоров’я (Изард, 
2007). 

Позитивну емотивність у досліджуваних тво-
рах авторів-жінок представляють 1 276 репрезен-
тацій (38 %), з них 865 – у творах ХІХ ст. та 411 – 
у творах ХХІ ст. (див. Табл. 1). У творах авторів  
ХІХ ст. позитивна емотивність реалізується у 
25 лосемах, а в творах ХХІ ст. – у 26 алосемах 
(наприклад, сalmness «спокій», delight «захват», 
happiness «щастя», joy «радість», kindness 
«доброта», love «любов», relief «втіха», sympathy 
«співчуття», tenderness «ніжність» тощо).

Аналіз вибірки показав, що такі алосеми пози-
тивної емотивності в творах авторів-жінок, як 
pleasure «приємність» (195), joy «радість» (191), 
happiness «щастя» (146), love «любов» (84), 
merriment «веселість» (82), satisfaction «задо-
волення» (66), delight «захват» (60), interest 
«цікавість» (56), pride «гордість» (45), kindness 
«доброта» (42), мають найбільшу кількість репре-
зентацій.

Позитивну емотивність у досліджуваних тво-
рах авторів-жінок найчастіше репрезентує алосема 
pleasure «приємність», яка налічує 195 прикладів. 
Бачимо, що в творах ХІХ ст. майже втричі час-
тіше (145 прикладів) наратори відтворювали емо-
ційний стан pleasure «приємність», ніж у ХХІ ст.  
(50 прикладів). З філософського погляду часто 
приємність ототожнюється зі щастям. Згідно з Кан-
том, у феноменальному світі справність бажання 
чуттєво подразненого суб’єкта скерована на реа-
лізацію об’єкта, існування якого подано йому 
розумом як таке, що обіцяє приємність. Щастя є 
наслідком заспокоєння всіх можливих наявних 
схильностей і потягів, що наповнюють чуттєве 
єство людської істоти (Kant, 1966). Стосовно 
лінгвістичного відтворення емоції pleasure «при-
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ємність», то було помічено, що наратори активно 
застосовували опосередковану номінацію, напри-
клад: “…the four sisters, who sat knitting away in 
the twilight, while the December snow fell quietly 
without, and the fire crackled cheerfully within. It 
was a comfortable room, though the carpet was 
faded and the furniture very plain, for a good picture 
or two hung on the walls, books filled the recesses, 
chrysanthemums and Christmas roses bloomed in the 
windows, and a pleasant atmosphere of home peace 
pervaded it.” (Alcott, 1996). Пряма ад’єктивна 
номінація теж яскраво передає емотивну ідею 
авторів-жінок, відображаючи переважно ненапру-
жені емоційні стани: “He was always pleased to see 
her and ready to stop for a few minutes and catch up 
on how she was getting on.” (Harris, 2007). 

Друга за частотою відтворення позитивної 
емотивності в творах авторів-жінок – алосема joy 
«радість», яка налічує 191 приклад. Знову поміча-
ємо велику різницю в кількості репрезентацій у 
різних століттях: 126 – у ХІХ ст. та 65 – у ХХІ ст.  
Арістотель – один із перших дав визначення 
радості: «…бути в змозі повністю використати наші 
фізичні та ментальні ресурси» (Aristotle, 1941).  
Сучасніший підхід до визначення запропонував 
Лазаурус: «Радість виникає в результаті процесу 
прагнення до прогресу та швидким чи повільним 
рухом до мети» (Lazaurus, 1991). Контекстуальна 
реалізація художньо-ідейного задуму відтво-
рення емоції «радість» відбувається за допомо-
гою непрямої лексико-семантичної та синтаксич-
ної номінації, наприклад: “A quick, bright smile 
went round like a streak of sunshine. Beth clapped 
her hands, regardless of the biscuit she held, and Jo 
tossed up her napkin, crying, ‘A letter! A letter! Three 
cheers for Father!’” (Alcott, 1996). 

Алосема happiness «щастя» посідає третє місце 
за кількістю відтворення позитивної емотивності 
в досліджуваних творах авторів-жінок і налічує 
146 прикладів (88 – ХІХ ст. та 58 – ХХІ ст.). Як 
і у двох попередніх прикладах, прослідковується 
тенденція до зменшення кількості репрезентацій 
відповідної емоції. Очевидно, що перцептивно-
образний і ціннісний компоненти цієї алосеми 
позитивної емотивності з розвитком англомов-
ного суспільства зазнають змін. Відтворення емо-
ції «щастя» найчастіше відбувається за допомо-
гою прямої номінації через лексико-семантичні 
засоби, що виражають емоції (вигуки та емо-
тивно-оцінна лексика), та непрямої стилістичної 
номінації. Водночас цей емоційний стан репре-
зентується як словами автора – “As they gathered 
about the table, Mrs. March said, with a particularly 
happy face, ‘I’ve got a treat for you after supper.’ 

(Alcott, 1996), так і в репліках художніх персона-
жів – “… I shall never forget that glorious summer 
evening, and always remember with delight that steep 
hill, and the edge of the precipice where we stood 
together, watching as splendid sunset mirrored in the 
restless world of waters at our feet – with hearts filled 
with gratitude to Heaven, and happiness, and love – 
almost too full for speech.” (Bronte, 1996). Образне 
порівняння наступного прикладу демонструє 
культурно-когнітивний фокус мислення суспіль-
ства – “…but especially with her dear brother John, 
she was as happy as a lark.” (Bronte, 1996) – саме 
журавель асоціюється зі щастям в англійців.

Найменш репрезентативними є такі алосеми 
позитивної емотивності: desire «жадання» (12), 
pity «жалість» (12), patience «терпіння» (11), 
respect «повага» (8), romance «романтика» (11).

У всіх алосемах, що представляють пози-
тивну емотивність, спостерігається зменшення 
кількості прикладів у творах ХХІ ст., порівняно 
з творами ХІХ ст. Тільки кількість алосем relief 
«втіха» (21→27) та sympathy «співчуття» (5→17) 
збільшилася в творах ХХІ ст. Своє відтворення 
лише в творах авторів ХХІ ст. знаходить алосема 
позитивної емотивності hope «надія» (11). 

Емотивна амбівалентність – це складне 
поєднання протилежних почуттів, думок, бажань 
(Зелінська, 2001).

За кількістю репрезентацій у досліджуваних 
творах авторів-жінок амбівалентна емотивність є 
найменш репрезентативною та налічує 449 (13 %) 
прикладів: 190 – у ХІХ ст. та 259 – у ХХІ ст. (див. 
Табл. 1). 7 алосем представляють амбівалентну 
емотивність творів ХІХ ст. – amazement «розгу-
бленість», curiosity «допитливість», excitement 
«хвилювання», puzzlement «спантеличення», 
shock «шок», surprise «здивування», worriedness 
«переживання», водночас у творах ХХІ ст. зна-
ходимо, окрім семи вищезгаданих, ще чотири: 
perplex «збентеження», astonishment «подив», 
embarrassment «замішання», impression «вра-
ження» – загалом 11 у творах ХХІ ст.

Найбільш репрезентативною алосемою амбі-
валентної емотивності творів авторів-жінок є 
алосема excitement «хвилювання», яка налічує 
118 лексичних одиниць, з яких 71 – у ХІХ ст. та 
47 – у ХХІ ст. Бачимо, що увага нараторів сього-
дення до цього емоційного стану послабилася. 
Аналіз прикладів цієї групи доводить полярність 
чинників, що спричиняють цей вид емотивності, 
тобто знаходимо як позитивні (“If I had now, in 
some measure, got rid of the mauvaise honte [French 
‘shyness‘] that had formely oppressed me so much; 
there was a pleasing excitement in the idea of entering 
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these unknown regions, and making my way alone 
among its strange habitants.” (Bronte, 1996)), так і 
негативні (“…flushed with excitement, and laughing, 
half in mirth and half in reckless desperation, as it 
seemed to me.” (Bronte, 1996)). Основну кількість 
прикладів цієї емоції представлено прямою номі-
нативною номінацією в поєднанні з художнім 
означенням чи метафорою.

Друга за кількістю відтворень алосема амбіва-
лентної емотивності – surprise «здивування» (93): 
53 – у ХІХ ст., 40 – у ХХІ ст. Бачимо, що цьому 
типу емотивності теж властива тенденція до 
зменшення уваги нараторів-жінок під час викладу 
ідейного задуму творів. Чим вищий ступінь інтен-
сивності емоції, тим більше позалінгвальних про-
явів прослідковується. Оскільки більша частина 
прикладів – це інтенсивні короткочасні емоції, 
то автори поруч із прямою номінацією описують 
і фізіологічний прояв емоції художнього персо-
нажа, наприклад: “Taken by surprise, Julia swung 
round, her colour rising, her heart thudding rapidly.” 
(Harris, 2007). Здивування, що супроводжується 
вибухом сміху, відтворено в наступному прикладі: 
“My mother uttered an exclamation of surprise and 
laughed.” (Bronte, 1996). Знову причини цієї емоції 
як позитивні, так і негативні. Приємне здивування 
проілюструє такий приклад: “She was so glad and 
surprised she took it right in her arms, and thanked 
him over and over.” (Alcott, 1996). Неприємно зди-
вована Джо («Маленькі жінки» Л. Олкот): “She 
stood and stared at him for a minute, looking both 
surprised and displeased…” (Alcott, 1996).

Алосема shock «шок» у творах авторів-жінок 
посідає третє місце за кількістю репрезентацій 
і налічує 56 прикладів, однак помічаємо проти-
лежну тенденцію, ніж у попередніх двох при-
кладах амбівалентної емотивності – менша кіль-

кість у творах ХІХ ст. (10), а більша – у творах  
ХХІ (46) ст. Стан шоку, зазвичай викликаний 
сильним спантеличенням, має астенічні наслідки, 
тобто у свідомості на певний час блокуються сиг-
нали до руху чи дій: “Amanda’s blue eyes darkened 
in shock as she whirled round and stared at Julia.” 
(Harris, 2007). Автор застосовує пряму номіна-
тивну (in shock) та вербіальну номінації (stared) 
для відтворення цієї емоції. У стані шоку худож-
нім персонажам бракує слів для вираження емо-
ції: “I was so much shocked and terror-stricken that 
I could not speak, to ask the information I so much 
longed yet dreaded to obtain.” (Bronte, 1996).

Висновки. Отже, лексико-семантичні одиниці 
негативної емотивності в нашому дослідженні 
фіксують у своїй семантиці відповідні емоційні 
алосеми. Бачимо, що хоча з плином часу кількість 
негативних емоцій у творах авторів-жінок змен-
шилась, ця група залишається найбільш репрезен-
тативною. Відтворюючи позитивну емотивність 
у художньому творі, автори-жінки обох періодів 
майстерно вплітали в семантичну структуру роз-
повіді символіку й метафору, що віддзеркалюють 
культурно-мисленнєвий досвід як наратора, так 
і епохи загалом. Амбівалентність почуттів є не 
менш важливим елементом переживання різних 
емоційних станів. Наведені приклади трьох видів 
емотивності (негативної, позитивної, амбівалент-
ної) підтверджують факт, що емотивний компонент 
як аксіологічний репрезентатор алосеми є першо-
черговим під час перцепції коду комунікативного 
акту. Однак встановлення його виду можливе лише 
через встановлення іллокуції – комунікативної 
мети адресата, та врахування загальнотекстової 
емотивної тональності. Перспективним уважаємо 
дослідження аксіологічного аспекту емотивності 
творів авторів-чоловіків.
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СеМАНТиКО-ПРАГМАТиЧНА ХАРАКТеРиСТиКА ОПТАТиВНиХ 
ВиСЛОВЛЮВАНь ЗІ ЗНАЧеННЯМ НеЗДІйСНеННОГО 

БАЖАННЯ-шКОДУВАННЯ СТОСОВНО МиНУЛОГО 
В СУЧАСНиХ УКРАїНСьКІй ТА АНГЛІйСьКІй МОВАХ

Стаття присвячена комплексному семантико-прагматичному аналізу функціонування оптативних висловлювань зі 
значенням нездійсненного бажання-шкодування стосовно минулого в сучасних українському та англійському художніх 
дискурсах. 

Оптативність є самостійним типом ірреальної модальності,  сутність якого полягає у прагненні мовця до пев-
ного стану речей у світі, відмінного від дійсного. У домінуючій антропоцентричній парадигмі оптативність, 
попри свій очевидний зв’язок з об’єктивними обставинами, постає як максимально суб’єктивована сутність,  
у процесі розгляду якої необхідно брати до уваги індивідуальні, позамовні параметри. 

Оптативні висловлювання зі значенням нездійсненного бажання-шкодування стосовно минулого належать до влас-
не ірреальних, оскільки мають минулу часову референцію. Таке бажання не передбачає сподівання на майбутнє, а ви-
різняється відтінком жалю, розпачу, обурення, невдоволення тощо. Ідентифікація таких висловлювань є контекстоза-
лежною. 

У статті доведено, що предикативні оптативні висловлювання зі значенням бажання-шкодування стосовно мину-
лого використовуються в різних видах комунікації в українській та англійській мовах, як у діалогічному мовленні, так і 
в автокомунікації. Характерно, що диктальний компонент пропозиції в цих висловлюваннях в обох мовах відзначається 
предметністю та конкретністю. В англійській мові це значення межує зі значенням осуду. 

Аналіз предикатних висловлювань зі значенням нездійсненного бажання-шкодування стосовно минулого дав змогу 
дійти висновку про типовість реалізації основних параметрів оптативної ситуації в досліджуваних дискурсах, адже в 
них виявлено рівнопропорційне представлення як виконавців бажаної дії, так і інших параметрів оптативної ситуації.
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THE SEMANTIC-PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF THE OPTATIVE 
UTTERANCES wITH THE MEANING OF UNFULFILLED DESIRE AND PITY 

REGARDING THE PAST IN MODERN UKRAINIAN AND ENGLISH

The article is devoted to a comprehensive semantic-pragmatic analysis of the functioning of the optative utterances with 
the meaning of unfulfilled desire and pity regarding the past in the contemporary Ukrainian and English fiction discourses. 

Optativity is an independent type of unreal modality, the essence of which is the speaker’s desire for a certain state of 
affairs in the world, different from the real one. In the dominant anthropocentric paradigm, optativity, despite its obvious 
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connection with objective circumstances, appears as the most subjective entity, treating which it is necessary to take into 
account the individual, extralinguistic parameters. 

The optative utterances with the meaning of unfulfilled desire and pity regarding the past belong to the unreal ones, 
because they have a past temporal reference. This desire does not imply hope for the future, but is characterized by a tinge 
of pity, despair, indignation, dissatisfaction, etc. The identification of such utterances is context-dependent. 

The article proves that the predicative optative utterances with the meaning of unfulfilled desire and pity regarding 
the past are used in various types of communication in Ukrainian and English, both in dialogic speech and in auto-
communication. It should be noted, that the dictal component of these utteracnces in both languages is marked by 
subjectivity and specificity. In English, this meaning is close to the meaning of condemnation.

The analysis of the predicate optative utterances with the meaning of unfulfilled desire and pity regarding the past 
allowed us to conclude that the implementation of the main parameters of the optative situation is typical in the studied 
discourses, because they revealed an equal proportion of both the performers of the desired action and other parameters 
of the optative situation.

Key words: modality, desirability, optativity, optative utterance, pity. 

Постановка проблеми. Як відомо, оптатив-
ність є це самостійним типом ірреальної модаль-
ності,  сутність якого полягає у прагненні мовця 
до певного стану речей у світі, відмінного від 
дійсного. У домінуючій антропоцентричній пара-
дигмі оптативність, попри свій очевидний зв’язок 
з об’єктивними обставинами, постає як макси-
мально суб’єктивована сутність, у процесі роз-
гляду якої необхідно брати до уваги індивідуальні, 
позамовні параметри. 

Категорію оптативності конституюють різно-
рівневі засоби мови, призначені для вираження 
бажання суб’єкта (як мовця, так і не-мовця) у 
вигляді модальних відносин. Розгляд мовних 
способів об’єктивації бажання, що проходив у 
тісній взаємодії з їх носієм в антропоцентричній 
парадигмі мовних студій, уможливив виокрем-
лення двох видів оптативності – предикативної 
та предикатної. Висловлювання з предикативною 
оптативністю відповідають відносинам «мовець – 
семантична ситуація, яка є бажаною», тоді як у 
висловлюваннях із бажальністю предиката спо-
стерігаємо реалізацію відносин «мовець – преди-
кативна ознака, яка приписується мовцем суб’єкту 
висловлювання як бажана для останнього».

Аналіз досліджень. Питання мовного пред-
ставлення семантики бажальності неодноразово 
ставало предметом дослідження багатьох лінг-
вістів (І. Адамсон, О. В. Алтабаєва, П. Грош, 
М. К. Гусаренко, М. В. Колосова, Н. Ю. Курав-
ська, С. В. Мастерських, С. В. Скомаровська, 
Л. В. Умрихіна, М. І. Щербакова), проте науко-
вих розвідок стосовно функціонально-семантич-
них параметрів оптатива та його дискурсивної 
реалізації в неблизькоспоріднених українській 
та англійській мовах ані в закордонному, ані у 
вітчизняному мовознавстві ще не було. 

Метою статті є розгляд висловлювань зі зна-
ченням нездійсненного бажання-шкодування 
стосовно минулого, які актуалізуються в межах 
оптативних ситуацій у сучасних українській та 
англійській мовах. Досягнення мети передбачає 

проведення комплексного семантико-прагматич-
ного аналізу функціонування обраних оптативних 
висловлювань в українському та англійському 
художніх дискурсах.

Виклад основного матеріалу. Оптативні 
висловлювання зі значенням нездійсненного 
бажання-шкодування стосовно минулого нале-
жать до власне ірреальних, оскільки мають 
минулу часову референцію. Таке бажання не 
передбачає сподівання на майбутнє, а вирізня-
ється відтінком жалю, розпачу, обурення, невдо-
волення тощо. Ідентифікація таких висловлювань 
є контекстозалежною.

Предикативні оптативні висловлювання 
зі значенням нездійсненного бажання-шко-
дування стосовно минулого, яке ми розуміємо 
як вияв негативного, несхвального ставлення до 
події, яка відбулася в минулому, передають зна-
чення бажання з негативною оцінкою, яке презен-
тує формула Х хоче, щоб здійснилося Y, однак Y 
не здійснилося. Отже, з точки зору потенційності 
такі бажання є нездійсненними. Такі висловлю-
вання мають негативний диктальний компонент 
пропозиції, як і оптативні висловлювання зі зна-
ченням осуду, однак суттєвою відмінністю є 
аспект емпатії, який відчутно присутній у таких 
висловлюваннях, а також темпоральна площина 
реалізації ситуації. 

Розглянемо об’єктивацію таких оптативних 
висловлювань на матеріалі української та англій-
ської мов.

У наведеному далі прикладі спостерігаємо кла-
сичний випадок оптативного висловлювання зі зна-
ченням бажання-шкодування стосовно минулого:

Я от думаю – хто він був, мій батько? Рідний, 
я маю на увазі… За що вона його так любила? 
Мати моя? Молода ж зовсім була, це б їй тепер 
іще й восьмидесяти б не було… Тещі моїй он вісім-
десят два… Могла б дожити (Музей покинутих 
секретів, О. Забужко).

Оптативна ситуація, яка розгортається, міс-
тить мовця, який збігається з адресатом, суб’єкта  
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виконання бажання і бажану дію. Авторефе-
рентність висловленої думки підсилює емоційну 
психологічність оптативного висловлювання для 
бенефіціанта-мовця. Зрозуміло, що автор більше 
ставить риторичне питання «Чому?», звертаючись 
до вищих сил, і промальовує ситуацію, в якій мати 
була живою в теперішньому для нього часі, адже 
негативно оцінена дія вже відбулася в минулому 
часі й не може змінитися. Ступінь необхідності 
вербалізованого бажання є високим, що посилю-
ється контамінацією модальних значень, зокрема 
використанням модального дієслова могти з 
основним смисловим дієсловом.

Аналогічні типові ситуації знаходимо в англій-
ському дискурсі.

У наведеному нижче фрагменті англомовного дис-
курсу натрапляємо на приклад, в якому є як типові, 
так і нетипові складники оптативної ситуації:

The Bensons’ oldest son was about to be married, 
and soon enough there would be a baby toddling 
about the house. He thought of Mabel, that small, sad 
smile and the wince at the inside corners of her eyes 
that should have made tears but never did (The snow 
child: a novel, I. Eowyn).

Автор висловлювання є автором твору, який 
опосередковано передає думки та бажання голо-
вних героїв, а адресатом є читач твору. Суб’єктом 
висловленого бажання є інша особа Mabel, яка, 
а точніше її емоційний невербальний жест, мала 
спричинити певну дію і реакцію should have made 
tears. Дія є потенційно нездійсненною, про що 
свідчить як граматична форма конструкції, так і 
подальший контекст (but never did). Очевидно, що 
бенефіціантом бажаної діє є саме суб’єкт, пред-
ставлений у фрагменті дискурсу займенником 
he. Характерно, що адресатом не є суб’єкт вико-
нання бажання, що ще раз підтверджує емоційно-
психологічну складову частину наявності цього 
бажання-шкодування в бенефіціанта.

Також у поданому уривку українського тек-
сту маємо приклад канонічного діалогу, в якому 
об’єктивується жаль стосовно минулої дії за допо-
могою категорії оптативності:

– Не ходи! – скочила нервово Галя. – Я тебе 
прошу: не ходи! Оксана холодно і здивовано ози-
рала матір.

– Що з тобою, мамо?
– Е, це довго розказувати, – сказала Галя. – 

Зрештою, о цій порі... Ні, мені варто було б тобі 
розказати... Бачиш, це не зовсім правдоподібна 
історія...

– То чого на це зважати?
– У свій час я теж так думала, – сказала 

Галя. – Але з роками... З роками ми стаємо м’якші 

й поступливіші навіть щодо забобонів. Можливо, 
це звичайна самоосторога… Фу, мені бракує слів 
(Дім на горі, В. Шевчук). 

У цій оптативній ситуації є два учасники діа-
логу: один із них – автор оптативного вислов-
лювання, другий – його адресат. Автор вислов-
лювання збігається із суб’єктом висловленого  
в оптативній ситуації бажання. Предметом 
бажання є дія розказати, яка, як зрозуміло з кон-
тексту, не відбулася в минулому. Мовець шкодує 
про це і вважає це помилкою. Об’єкт бажання,  
а саме про що мовець міг розказати адресату  
в минулому, не представлено в наведеному фраг-
менті, однак мовець розкриває своє ставлення 
до нього опосередковано (це не зовсім правдопо-
дібна історія, самоосторога, забобон). Контекст 
дає змогу зрозуміти, що бенефіціантами бажання,  
з погляду мовця, є обидва учасники діалогу, 
адже позитивною оцінкою результату бажаної дії  
є передана інформація, яка могла б застерегти 
адресата від певних, негативних із погляду матері, 
вчинків. Високий ступінь необхідності виконання 
бажання підкреслюється експлікатором варто. 

В умовах канонічної ситуації спілкування 
оптативні висловлювання зі значенням шкоду-
вання стосовно минулого мають два різновиди, 
якщо брати до уваги позицію автора та адресата 
стосовно предмета бажання. Так, позиція адре-
сата може збігатися з позицією автора, а також у 
них можуть бути різні точки зору стосовно дик-
тального компонента висловленої пропозиції. 
Окрім того, така подібність/відмінність може про-
являтися експліцитно й імпліцитно.

Так, у наступному прикладі авторка оптатив-
ного висловлювання передає свій жаль стосовно 
дії, яку вона не вчиняла достатньо часто в мину-
лому:

«Thank you. I know, well, I should have visited 
home more often». Shame wrung the admission from 
him. 

«God forgives,» White said. «Surely David will 
too, eventually» (A simple murder, E. Kuhns). 

 Адресат висловлювання White поділяє пози-
цію суб’єкта-мовця, який одночасно є суб’єктом 
виконання бажання і, експліцитно демонструючи 
свою позицію, відповідає, що Бог і, евентуально, 
сам син вибачать її. Обидва учасники комунікації 
розуміють, що дія є потенційно нездійсненною, а 
бенефіціантами її є як автор висловлювання, так і 
згаданий син.

У наведеному нижче фрагменті теж канонічна 
ситуація спілкування, однак оптативне висловлю-
вання зі значенням шкодування стосовно мину-
лого має додаткове значення умови, а позиції 
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комунікантів стосовно предмета бажання не є екс-
пліцитно ідентичними:

– Де ж поділася та найніжніша дівчинка, яку я 
колись поцілував у наметі?

– Якби знав, був би не одружився, – в’їдливо 
сказала вона. 

– Прийми мої співчуття. Одружився б. Всі 
ми одружуємось. Хоч на чортовій сестрі, – як 
казав Шевченко, – аби не одуріти в самотності. 
Навіть брат Прометея був ускочив, взяв за жінку 
Пандору. Обставин їхнього розлучення я не знаю, 
але дещо з її знаменитої скриньки, мабуть, пере-
пало і йому (Записки українського самашедшого, 
Л. Костенко).

У цій оптативній ситуації автор висловлювання 
(вона, як зрозуміло з контексту, дружина) та адре-
сат (як зрозуміло з контексту, чоловік) висловлю-
ють думки стосовно факту їх одруження. Мовець 
висловлює припущення, що адресат, який збіга-
ється із суб’єктом бажання, в минулому не висло-
вив бажання та згоди одружитися з нею за умови 
володіння певною інформацією. Характеру цієї 
інформації контекст повністю не розкриває, однак 
зрозуміло, що вона стосується емоційно-психоло-
гічної поведінки дружини. Бенефактивність цієї 
дії є гіпотетичною для автора висловлювання, 
а подальший контекст, тобто категоричне твер-
дження про необхідність одружуватися, нівелює 
можливу бенефактивність для адресата-чоловіка.

Характерною рисою наведеного фрагмента 
є дискурсотвірна роль оптативності й те, що в 
одному фрагменті вживаються оптативні вислов-
лювання зі значенням власне бажання та бажання 
шкодування стосовно минулого.

У дібраному корпусі фрагментів з оптатив-
ними висловлюваннями маємо приклади подібної 
дискурсотвірної ролі оптативності в авторефе-
рентному дискурсі:

Краще б такої України взагалі не було.  
Мріяли б про неї, боролися б. Підростали б нові 
покоління, ладні за неї життя віддати. Літера-
тура була б – хай заборонена, хай самвидавська, 
але ж література, а не це заслинене матюками 
плюгавство.

– Май витримку, – каже батько. – Станов-
лення держави – процес важкий і тривалий.  
В інших державах бувало й гірше. Він загар-
тований на терпіння. А я втомився терпіти. Я 
втрачаю терпіння терпіти. Допоки ж при владі 
будуть вовки?(Записки українського самашед-
шого, Л. Костенко). 

Оптативне висловлювання зі значенням шко-
дування стосовно минулого розкривається в ситу-
ації з типовими складниками: мовцем, який збіга-

ється з адресатом, суб’єктом бажаної дії (Україна) 
та предметом бажання – дією бути. Мовець вва-
жає, що Україна існує, і висловлює бажання її 
неіснування. Водночас за допомогою оптативних 
висловлювань з іншими значеннями мовець вира-
жає інші суміжні бажання, які пояснюють його 
погляд та показують, що автор мріє про іншу кра-
їну та про іншу роль людей у цій країні. Бенефіці-
антом бажаної дії є сам автор.

Наведений фрагмент дискурсу складається з двох 
частин: автореферентої та діалогічної, яка є реплікою-
відповіддю на попередні висловлювання. Очевидно, 
такий прийом автор твору використовує для підкрес-
лення близькості між комунікантами і створення вра-
ження, що батько розуміє сина і без слів.

Матеріал дослідження показав і ситуації, в 
яких лише оптативні висловлювання зі значенням 
шкодування мають дискурсотвірну роль:

Недавно аборигени Австралії наклали про-
кляття на свого прем’єра – вказали на нього 
кісткою кенгуру. Нам би якийсь такий звичай. 
Ми б давно вже на них усіх вказали кісткою 
кенгуру (Записки українського самашедшого, 
Л. Костенко). 

У наведеній ситуації дві рівноцінні оптативні 
ситуації, які пов’язані логічним причиново-
наслідковим зв’язком. Ці ситуації пов’язують 
спільні автор висловлювання, який в обох випад-
ках збігається з адресатом, та суб’єкт виконання 
бажання – інклюзивне ми. Предметом бажання 
в першому випадку є мати такий звичай, у дру-
гому – вказати на всіх кісткою кенгуру. Додатко-
вим індикатором віднесеності бажання до мину-
лого є давно, яке підтверджує, що бажана дія, 
за оцінками мовця, мала відбутися в минулому. 
Бенефіціантами дії є суб’єкти виконання бажаної 
дії, а саме імпліцитні ми. 

Проаналізуємо фрагмент дискурсу, в якому 
бажана та реальна дійсність протиставляються в 
умовах діалогічного мовлення:

– Дуже втішно, – сказала не без іронії Галя, 
викладаючи на тарілку готові млинці. – Втіш-
ніше мені було б, коли б ти прислав хоч одного 
листа.

Вона вилила на сковорідку тісто, і воно заши-
піло.

– Я писав тобі листи, мамо, – сказав він неспо-
дівано ніжно і аж очі опустив від зворушення. – 
Написав тобі тисячу листів...

– Овва! – засміялася Галя. – Хотіла б я одер-
жати з тої тисячі хоч би десять.

– Вони були б нудні й неприємні, – відмовив 
він. – На тих листах я вчився володіти пером (Дім 
на горі, В. Шевчук). 

Шаповал I., Гошилик В. Семантико-прагматична характеристика оптативних висловлювань...
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Два учасники діалогу, мати та син, вислов-
люють своє бачення стосовно написання лис-
тів сином матері. Мати першою продукує опта-
тивне висловлювання, адресатом якого стає її 
син, суб’єктом бажаної дії – теж він, а предметом 
бажаної дії є надсилання хоч одного листа. 

Син, моделюючи своє бачення дійсності, спо-
чатку стверджує, що він писав тисячу листів, 
а потім продукує оптативне висловлювання, в 
якому заперечує можливість отримання матір’ю 
його листів у зв’язку з їх змістовим наповненням, 
про що він шкодує, але змінити минуле не можна. 
Бенефіціантом першої бажаної дії є мати, автор 
висловлювання. Бенефактивність цієї дії для 
адресата-сина не підтверджується контекстом. 

У наступному фрагменті спостерігаємо ситуа-
цію, в якій потенційність дії заздалегідь відома і 
мовець детально описує не стільки бажану ситуа-
цію, як наслідки небажаної, реальної ситуації:

І цілком несподівано для суспільства президент 
Буш назвав Україну в числі держав, що підтримали 
коаліцію. І чомусь наш президент не заперечив. 
Маленька Словенія заперечила, а велика Україна 
ні. Отже, потай вже перестрибнув, хитнулися 
лукаві політичні терези. І враз у кольчужній справі 
була поставлена крапка. Ось тут би й провести 
референдум, запитати суспільство. Ні. Прези-
дент ставить Україну перед фактом. Так вирішив 
він, так вирішив парламент (Записки українського 
самашедшого, Л. Костенко).

Складниками цієї оптативної ситуації є автор 
висловлювання, який збігається з адресатом, а 
також імпліцитний суб’єкт висловленого бажання. 
Контекст дає підстави припустити, що останнім 
є президент і парламент, тобто ті, хто ухвалював 
рішення. Предметом бажання є проведення рефе-
рендуму, опитування суспільства. Бенефіціантом 
бажаної дії є як автор висловлювання, так і, за 
його логікою, усе суспільство. Автор змальовує 
бінарну опозицію реальності, її наслідків та бажа-
ної для нього реальності. Точкою відліку є саме 
нереалізація бажання, яка спричиняє та спричи-
нить у майбутньому негативні наслідки.

В українських та англійських предикативних 
оптативних висловлюваннях зі значенням нездій-

сненного бажання-шкодування стосовно мину-
лого рівнопропорційно представлений мовець як 
виконавець бажаної дії (див. табл. 1). Відповідно, 
в українських та англійських прикладах пред-
икативні оптативні висловлювання зі значенням 
нездійсненного бажання-шкодування стосовно 
минулого слугують для висловлення жалю до 
самого себе, що підтверджує його рефлективний 
характер, тяжіння мовця до самоаналізу та само-
вираження.

Незначне представлення адресата та інших 
осіб як виконавців бажаної дії в обох мовах свід-
чить про переважну антропоцентричну спрямова-
ність оптативності. Варто зазначити, що показник 
безособових оптативних висловлювань досить 
високий в обох досліджуваних дискурсах. Оче-
видно, мовець схильний висловлювати шкоду-
вання без визначення конкретного виконавця дії 
та винуватця того, що бажана дія не здійснилася. 

Без суттєвих відхилень доволі рівнопропор-
ційно, в аналізованих дискурсах представлені 
предмети бажання (табл. 2), а також канонічні й 
неканонічні ситуації реалізації предикативних 
оптативних висловлювань (табл. 3), що підтвер-
джує концептуальну основу феномена бажання та 
універсальний спосіб представлення бажального 
значення в різноструктурних мовах.

Предикатні оптативні висловлювання зі 
значенням бажання, яке не має можливості збу-
тися, оскільки має стосунок до минулого спосте-
рігаємо в обох досліджуваних мовах. Характерно, 
що в українській мові минулу референцію пере-
дають як лексико-граматичні засоби (минулий час 
дієслів, прислівники тощо), так і контекст. Прису-
док у формі минулого часу в англійській мові кон-
статує лише часову віднесеність ситуації, однак 
значення шкодування так не передається.

У наступному висловлюванні спостерігаємо 
оптативну ситуацію, в якій ірреальність бажаної 
дії має минулу темпоральну локалізацію:

…цим людям жодного сенсу не було розтлу-
мачувати, та вони й слухати б не схотіли, що:  
a) на перевернутому «бітлові» не виявилося нія-
ких слідів од удару іншою машиною… (Музей 
покинутих секретів, О. Забужко).

Таблиця 1
Диференціація виконавця бажаної дії в предикативних оптативних висловлюваннях  
зі значенням нездійсненного бажання-шкодування стосовно минулого в українському  

та англійському художніх дискурсах

дискурс Виконавець бажаної дії (%)
мовець адресат мовець та інша особа/и інша особа/и безособове

український 60 4 18 5 13
англійський 64 3 20 2 11
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Предметом бажання є дія слухати, яку суб’єкти 
висловленого бажання (вони) мали змогу здій-
снити в минулому, однак, як стверджує автор 
висловлювання, цього не зробили. Контекст дає 
змогу зрозуміти, що дія відбулася в минулому, 
учасники комунікації не виконали бажаної дії (не 
слухали). Активність чи пасивність їх позиції не 
спостерігається. Так само бенефіціантом бажаної 
дії є лише суб’єкт-мовець, а не інші суб’єкти кому-
нікативної ситуації. Наведений контекст та форма 
оптативного висловлювання дають підстави ква-
ліфікувати дію як потенційно нездійсненну.

Знову таки в наведеному фрагменті спосте-
рігаємо поєднання значення аудіовізуального 
сприйняття та нездійсненного бажання стосовно  
минулого. 

Характерно, що під час використання реально-
модального значення бажальності комунікативні 
інтенції мовця зводяться лише до інформування 
адресата про нездійсненне бажання, наприклад:

1) «I always wanted to go to Ireland,» Stupak 
shouted over the music to the dead-handsome young 
bartender. “Last year we had reservations and 
everything but, like, two days before the flight my 
girlfriend came down with appendicitis.»

«You can always get on a plane by yourself, you 
know,» he said politely enough, looking over her 
shoulder to wave at two women just coming through 
the door. «It’s a very friendly country» (The Whites: a 
novel, H. Brandt);

2) Він мовчав, як ягня перед обухом.
– Ви для мене як родина. Як брат, якого я 

ніколи не мала. А завше хотіла мати, скільки 
себе пам’ятаю…

– Дякую, – сказав друг-поручник на псевдо 
«Кий». – Спускайтеся, «Дзвіню» (Музей покину-
тих секретів, О. Забужко). 

У наведених фрагментах за допомогою опта-
тивних висловлювань у межах канонічної ситу-
ації спілкування мовці інформують відповідного 
адресата про бажання, яке не здійснилося. Харак-
тер бажання є динамічним (wanted to go) та ста-
тичним (хотіла мати) відповідно.

Аналізовані оптативні ситуації мають базові 
складники, а саме: мовця (вираженого за допомо-
гою дейктичного особового займенника 1 особи 
однини), адресата та предмет бажання. Бенефіці-
антами бажання є самі мовці, інших потенційних 
бенефіціантів контекст не дає змоги встановити. 

Темпоральна орієнтація цих оптативних 
висловлювань має минуле спрямування. Тобто 
мовець визначає для себе минулий відрізок часу, 
стосовно якого й актуалізується шкодування. 
Потенційність висловленого бажання стосовно 

іншого відрізка часу, теперішнього чи майбут-
нього, може бути зрозуміла з контексту. Так, у 
першому фрагменті дія є потенційною в іншому 
часовому відрізку, про який мовець не говорить, 
а в другому, як свідчить контекст, бажана дія не 
є здійсненною в прямому актуалізованому сенсі.

В українських та англійських предикатних 
оптативних висловлюваннях зі значенням нездій-
сненного бажання-шкодування стосовно мину-
лого рівнопропорційно представлений мовець як 
виконавець бажаної дії (див. табл. 4). Відповідно, 
в українських та англійських прикладах аналізо-
вані предикатні оптативні висловлювання слугу-
ють для висловлення жалю до самого себе, що 
підтверджує схильність мовця до самоаналізу та 
самовираження.

Незначне представлення адресата та інших 
осіб як виконавців бажаної дії в обох мовах 
додатково підтверджують неканонічні ситуації 
реалізації цих оптативних висловлювань. Варто 
зазначити досить високий показник безособових 
оптативних висловлювань зі значенням нездій-
сненного бажання-шкодування стосовно мину-
лого в обох досліджуваних мовах. Очевидно, що 
мовець схильний висловлювати шкодування без 
визначення конкретного виконавця дії та вину-
ватця того, що бажана дія не здійснилася. 

Без суттєвих відхилень, доволі рівнопропор-
ційно, в обох досліджуваних дискурсах пред-
ставлені предмети бажання зі значною перева-
гою їх предметного вираження (табл. 5), а також  
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Таблиця 2
Предмети бажання в предикативних 

оптативних висловлюваннях зі значенням 
нездійсненного бажання-шкодування стосовно 

минулого в українському та англійському 
художніх дискурсах

дискурс Предмети бажання (%)
предметні метафоричні

український 77 23
англійський 74 26

Таблиця 3
Канонічність ситуації спілкування  

в предикативних оптативних висловлюваннях 
зі значенням нездійсненного  

бажання-шкодування стосовно минулого  
в українському та англійському  

художніх дискурсах

дискурс Ситуація спілкування (%)
канонічна неканонічна

український 47 53
англійський 44 56
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канонічні й неканонічні ситуації реалізації пред-
икатних оптативних висловлювань (табл. 6), що 
підтверджує універсальний спосіб представлення 
бажального значення в різноструктурних мовах.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що предикативні оптативні 
висловлювання зі значенням бажання-шкоду-
вання стосовно минулого використовуються в різ-
них видах комунікації в українській та англійській 
мовах, як у діалогічному мовленні, так і в автоко-
мунікації. Характерно, що диктальний компонент 
пропозиції в цих висловлюваннях в обох мовах 
визначається предметністю та конкретністю.  
В англійській мові це значення межує зі значен-
ням осуду. 

Аналіз предикатних висловлювань зі значен-
ням нездійсненного бажання-шкодування стосовно 
минулого дав змогу дійти висновку про типовість 
реалізації основних параметрів оптативної ситуації в 
досліджуваних дискурсах, адже в них виявлено рів-
нопропорційне представлення як виконавців бажаної 
дії, так і інших параметрів оптативної ситуації. 

Перспективою подальшого дослідження  
є комплексний аналіз специфіки функціонування 
оптативних висловлювань зі значенням нездій-
сненного бажання-шкодування стосовно мину-
лого в ідіостилі різножанрових авторів чи в різ-
них типах дискурсу, зокрема публіцистичному, 
академічному та офіційно-діловому на матеріалі 
як однієї мови, так і різноструктурних мов. 

Таблиця 4
Диференціація виконавця бажаної дії в предикатних оптативних висловлюваннях  

зі значенням нездійсненного бажання-шкодування стосовно минулого  
в українському та англійському художніх дискурсах

дискурс Виконавець бажаної дії (%)
мовець адресат мовець та інша особа/и інша особа/и безособове

український 66 3 18 3 10
англійський 61 4 19 5 13

Таблиця 5 
Предмети бажання в предикатних оптативних висловлюваннях зі значенням нездійсненного 
бажання-шкодування стосовно минулого в українському та англійському художніх дискурсах 

дискурс Предмети бажання (%)
предметні метафоричні

український 72 28
англійський 78 24

Таблиця 6 
Канонічність ситуації спілкування в предикатних оптативних висловлюваннях  

зі значенням нездійсненного бажання-шкодування стосовно минулого  
в українському та англійському художніх дискурсах 

 дискурс Ситуація спілкування (%)
канонічна неканонічна

український 47 53
англійський 44 56
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МеТОДиКА ВиЯВЛеННЯ ТиПОЛОГІї НОМІНАТиВНиХ РеЧеНь 
АНГЛІйСьКОї, ФРАНцУЗьКОї й УКРАїНСьКОї МОВ

Автор статті вдався до аналізу та характеристики основних методик дослідження номінативних речень 
представниками різних наукових напрямів сучасної лінгвістики. Встановлено, що номінативні речення вивчалися 
репрезентантами системно-функціонального, структурно-семантичного, структурно-функціонального та ког-
нітивно-функціонального напрямів лінгвістики, кожен із яких зробив певний внесок у вивчення цього типу речень 
на матеріалі різних мов.

Дослідження номінативних речень представниками системно-функціонального напряму проводилися в синхрон-
ному та діахронічному напрямах і спиралися на використання комплексної методики, заснованої на функціонально- 
семантичному методі, методі зіставлення фактів, принципах системності та єдності системного та функціональ-
ного підходів. У результаті було підтверджено належність номінативних речень до особливого різновиду односклад-
них речень та одного з найбільш продуктивних способів вираження номінативної семантики в досліджуваних мовах.

Застосування структурно-семантичної концепції представниками структурно-семантичного напряму 
уможливило створення нової моделі номінативних речень, виявлення їхніх можливих структурно-семантичних 
модифікацій і специфіки функціонування у різних стилях мовлення.

Дослідження структурно-функціональних різновидів номінативних речень сприяло виявленню їхніх конструк-
тивних особливостей, семантичної специфіки, своєрідності цього типу речень в ономасіологічному та семасіо-
логічному аспектах. Вивчення номінативних речень на межі кількох напрямів уможливило виявлення особливос-
тей синтагматики аналізованих одиниць та їхнього мовного оточення в художньому тексті.

У результаті аналізу наявних у лінгвістиці методик дослідження номінативних речень було розроблено влас-
ну комплексну методику. Вона включала зіставно-типологічний метод, методи семантико-когнітивного, опози-
ційного й концептуального аналізу, структурний метод із його методиками дистрибутивного аналізу та мето-
диками безпосередніх складників, структурно-семантичний метод, лінгвопрагматичний метод, функціональний 
аналіз, описовий метод і кількісний аналіз. Розроблена методика уможливила виявлення типології номінативних 
речень досліджуваних мов.

Ключові слова: номінативне речення, синтаксис, методика, типологія, структура, семантика, функція.
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METHODOLOGY OF REVEALING THE TYPOLOGY OF NOMINATIVE 
SENTENCES IN THE ENGLISH, FRENCH AND UKRAINIAN LANGUAGES

The article author has turned to the analysis and characteristics of the main methods of the nominative sentences 
research by the different scientific directions representatives of modern linguistics. He found that the nominative sentences 
were studied by representatives of the system-functional, structure-semantic, structure-functional and cognitive-functional 
linguistic directions, each of them contributed to the study of this sentence type on the material of different languages.

Research of nominative sentences by the system-functional representatives were conducted in the synchronous and 
diachronic directions. It was based on the use of an integrated methodology that relies on a functional-semantic method, 
a method of comparing facts, the principles of consistency and the integrity of systemic and functional approaches. As 
a result, it was confirmed that nominative sentences belong to a special kind of one-component sentences and one of the 
most productive ways of expressing nominative semantics in the studied languages.
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The use of the structural-semantic concept by the representatives of the structural-semantic direction made it possible 
to create a new model of nominative sentences, and to reveal their possible structural semantic modifications and specifics 
of functioning in different speech styles.

The study of nominative sentences’ structural and functional varieties helped to reveal their constructive features, 
semantic specificity, originality of this sentence type in onomasiological and semasiological aspects. The nominative 
sentences analysis on the verge of several directions allowed revealing the peculiarities of the analyzed units’ syntagmatics 
and their language environment in the fiction text.

As a result of the existing methodologies in linguistics for studying nominative sentences analysis, our own integrated 
methodology was developed. It included comparative-typological method, methods of semantic-cognitive, opposition and 
conceptual analysis, structural method with its techniques of distribution analysis and of direct constituents, structural-
semantic method, linguopragmatic method, functional analysis, descriptive method and quantitative analysis. The 
developed methodology allowed identifying the typology of nominative sentences in the studied languages.

Key words: nominative sentence, syntax, methodology, typology, structure, semantics, function.

Постановка проблеми. Сучасна лінгвіс-
тика характеризується тенденцією до зіставного 
вивчення синтаксичного устрою мов та їхньої 
основної одиниці речення, що дає змогу виявити 
розбіжності та подібності в концептуалізації дій-
сності носіями різних мов і культур. Особливим 
статусом серед одиниць синтаксису володіють 
номінативні речення, дослідження яких на матері-
алі англійської, французької й української мов ще 
не було об’єктом детального вивчення та потребує 
застосування комплексної методики для глибшого 
пізнання синтаксичної будови зазначених мов, а 
також виявлення специфіки репрезентації дій-
сності у свідомості носіїв зіставлюваних мов саме 
за допомогою цього типу речень.

Аналіз досліджень. Ознайомлення з напра-
цюваннями науковців у галузі синтаксису дало 
змогу виявити тенденцію до інтерпретації мовних 
одиниць загалом і речення як основної одиниці 
синтаксису зокрема з позицій структурно-семан-
тичного (К. Г. Крушельницька (Крушельницкая, 
2008), A. E. Goldberg (Goldberg, 2006)), струк-
турно-функціонального (Г. В. Колшанський 
(Колшанский, 2007), J.-P. Maurel (Maurel, 2005)), 
семантико-функціонального (М. В. Всеволо-
дова (Всеволодова, 2000), A. Mустайокі (Мус-
тайоки, 2006)) та когнітивного (Б. Ю. Норман  
(Норман, 2013), R. Jackendoff (Jackendoff, 2012)) 
синтаксису.

Мета статті – ґрунтуючись на аналізі наяв-
них методик дослідження номінативних речень, 
виробити власну методику виявлення типології 
номінативних речень англійської, французької й 
української мов.

Виклад основного матеріалу. Сучасний етап 
розвитку лінгвістичної методології виділяється 
прагненням дослідників до систематизації різно-
маніття як найновіших методів і методик аналізу 
мовних явищ, так і класичних (Корольова, 2013: 
9), що пояснює розбіжності вибору науковцями 
методик і методів дослідження одиниць синтак-
сису загалом і номінативних речень зокрема.

Перш ніж приступити до вироблення влас-
ної методики виявлення типології номінативних 
речень англійської, французької й української 
мов, вважаємо за доцільне надати коротку харак-
теристику наявних методик дослідження номіна-
тивних речень представниками різних наукових 
напрямів.

Спираючись на теоретичний доробок вітчизня-
них і зарубіжних науковців, було встановлено, що 
номінативні речення вивчалися представниками 
системно-функціонального, структурно-семан-
тичного, структурно-функціонального та когні-
тивно-функціонального напрямів лінгвістики.

Кожен із представників зазначених напрямів 
зробив певний вклад у дослідження цього типу 
речень на матеріалі мов, що належать до різних 
мовних сімей. Зокрема, представник системно-
функціонального напряму Р. Я. Хуснетдінова 
використала у процесі дослідження номінатив-
них речень башкирської мови комплексну мето-
дику, засновану на функціонально-семантичному 
методі та методі зіставлення фактів башкирської 
мови з іншими мовами тюркської групи, що 
уможливило виявлення основних типів номіна-
тивних речень сучасної башкирської мови, визна-
чення їхніх функцій, семантичних особливостей 
і місця в синтаксичній будові башкирської мови 
та їхньої ролі в утворенні складних синтаксичних 
конструкцій (Хуснетдинова, 1998).

Досліджуючи номінативні речення карачаєво-
балкарської мови в зіставному аспекті з росій-
ською й англійською мовами з використанням 
принципу системності та положень про зв’язок 
мовних і позамовних явищ мови, свідомості та 
культури, єдності системного і функціональ-
ного, синхронного й діахронічного підходів 
до вивчення мови, З. А.-Д. Біджієв (Биджиев, 
2009) використав низку лінгвістичних методів 
їх вивчення, основним серед яких був описовий. 
Шляхом використання комплексної методики, що 
включала методи ідентифікації, методики компо-
нентного, трансформаційного та порівняльного 
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аналізу й актуального членування висловлювання 
автор підтвердив попередньо сформульовану гіпо-
тезу про те, що номінативні речення є особливим 
різновидом односкладних речень, виділення яких 
має місце на основі певних структурно-семантич-
них і функціональних ознак, та одним із найбільш 
продуктивних способів вираження номінативної 
семантики в досліджуваних мовах.

У межах структурно-семантичного напряму 
лінгвістичний статус номінативних речень росій-
ської мови та їхнє стильове функціонування 
вивчала в зіставному аспекті з англійською мовою 
С. А. Рісінзон (Рисинзон, 1992), використову-
ючи описовий метод, компонентний, трансфор-
маційний і статистичний аналіз досліджуваних 
одиниць. Застосування структурно-семантичної 
концепції дало можливість авторці по-новому 
представити модель номінативних речень, син-
таксичний статус їхніх компонентів, можливі 
структурно-семантичні модифікації, виявити осо-
бливості функціонування номінативних речень у 
різних стилях мовлення аналізованих мов. Зістав-
лення структурно-семантичних, комунікативних і 
стилістичних характеристик номінативних речень 
російської й англійської мов сприяло виявленню 
універсальних і національно-специфічних ознак 
цих конструкцій.

Виявляючи структуру й семантику іменних 
речень карачаєво-балкарської мови у руслі сис-
темоцентричного й антропологічного підходів, 
М. Б. Кетенчієв (Кетенчиев, 2000) використав у 
своїй роботі методи зіставного, контекстуального, 
компонентного та дистрибутивного аналізу, метод 
суцільної вибірки фактичного матеріалу, а також 
метод структурного моделювання, що дало йому 
змогу встановити інвентар основних структурно-
семантичних типів речень карачаєво-балкарської 
мови.

Структурно-функціональний напрям вивчення 
номінативних речень представлений досліджен-
ням І. М. Сушинської (Сушинська, 2000), яка 
під час виявлення структурно-функціональних 
різновидів номінативних речень сучасної україн-
ської мови використовувала описовий, зіставний 
і структурний методи, компонентний, трансфор-
маційний і контекстологічний аналіз, що охопив 
застосування прийомів спостереження, порів-
няння, частково статистичного опрацювання 
матеріалу. Ефективність використаної авторкою 
методики сприяла опису структурних, функціо-
нальних і стилістичних особливостей номінатив-
них речень української мови, здійсненню їхнього 
комплексного аналізу й уможливила виявлення 
конструктивних особливостей цього типу речень, 

їхньої семантичної специфіки, своєрідності номі-
нативних речень в ономасіологічному та семасіо-
логічному аспектах.

Вивчаючи експресивність номінативних речень 
у перекладознавчому аспекті на матеріалі англій-
ської й української мов, З. Г. Коцюба (Коцюба, 2001)  
використовувала лінгвостилістичний, зіставний 
та описовий методи, а також прийом лінгвістич-
ного спостереження з метою відбору та класифі-
кації фактичного матеріалу. Залучення елементів 
контекстуального й трансформаційного аналізів 
сприяло визначенню контекстуальних і кореля-
тивних зв’язків номінативних речень із іншими 
синтаксичними структурами. Виявленню специ-
фіки відтворення семантики номінативних речень 
під час перекладу слугувало звернення до семан-
тико-стилістичного, ритміко-інтонаційного та 
компонентного аналізу.

Виявляючи особливості вираження експресив-
ності номінативними реченнями української мови, 
З. З. Коржак (Коржак, 2007) у своїй роботі вда-
лася до використання описового методу, функці-
онального, дистрибутивного, трансформаційного 
й компонентного аналізу та прийомів моделю-
вання, що уможливило проведення комплексного 
дослідження особливостей структури, семантики 
та прагматики номінативних висловлювань із 
експресивною силою, встановлення умов фор-
мування та способів вираження експресивного 
волевиявлення номінативними реченнями, аналіз 
засобів інтенсифікації експресивності та причини 
їх застосування та створення типології схем екс-
пресивних номінативних речень.

Дослідження С. А. Нікіфорової (Никифорова, 
2006), організоване на матеріалі німецькомовної 
прози й поезії, ґрунтувалося на комплексній мето-
диці, до якої входили методи контекстологічного, 
функціонально-семантичного та порівняльно-
зіставного аналізу прозаїчних і поетичних текстів, 
що містили номінативні речення, а також описо-
вий метод і метод спостереження. Функціональ-
ний підхід до вивчення номінативних речень орі-
єнтував дослідження на текстові потенції з огляду 
на його участь у текстотворенні прозаїчного й 
поетичного тексту та сприяв виявленню морфо-
логічних, синтаксичних, семантичних і стилістич-
них особливостей номінативних речень.

До методів наукового опису (переважно функ-
ціонально-семантичного аналізу), суцільної 
вибірки номінативних речень із художніх тво-
рів, прийомів спостереження, зіставлення, уза-
гальнення, класифікації, трансформації й інтер-
претації вдалася у своїй роботі Р. М. Османова 
(Османова, 2006), що дало їй змогу визначити й 
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класифікувати семантичний «репертуар» буттє-
вих та оцінних номінативних речень художніх 
творів, описати їхні лексико-синтаксичні особли-
вості. Проведений авторкою лінгвістичний аналіз 
художнього тексту здійснювався з урахуванням 
вихідних принципів структурно-семантичного 
напряму у вивченні мови: принципів системності 
й багатоаспектного розгляду мовних одиниць із 
номінативними структурами, і сприяв виявленню 
взаємозв’язку лексичного, синтаксичного та кому-
нікативного рівнів кумицької мови.

Деякі лінгвісти вивчали номінативні 
речення на межі кількох напрямів. Наприклад, 
О. Ю. Мокроусова, наукова розвідка якої спи-
ралася на принципи системності, антропоцен-
тризму та детермінізму, досліджувала комуніка-
тивно-прагматичний аспект номінативних речень 
у структурі тексту (Мокроусова, 2011) у межах 
структурно-функціонального та когнітивно-
функціонального напрямів. Застосування мето-
дів лінгвістичного спостереження й системного 
опису, методу компонентного аналізу семантич-
ної структури речення дало можливість авторці 
проаналізувати семантику, стилістичну й компо-
зиційну роль досліджуваних одиниць, а метод 
трансформації, синтаксичного згортання і роз-
гортання та семантико-контекстуальний метод 
уможливили виявлення особливостей синтагма-
тики аналізованих одиниць та їхнього мовного 
оточення в художньому тексті.

Як видно з викладеного вище, пріоритетом 
сучасної лінгвістичної науки є комплексний, 
багатоаспектний підхід до дослідження мовних 
одиниць. Ідентифікація номінативних речень 
англійської, французької й української мов за 
типами синтаксичних концептів, репрезентова-
них номінативними реченнями, їхніми струк-
турно-семантичними і прагматичними типами 
в англійській, французькій та українській мовах 
потребує застосування комплексної методики, 
оскільки об’єднання принципів і методів різних 
наук сприятиме глибшому пізнанню специфіки 
відображення дійсності у свідомості носіїв зістав-
люваних мов за допомогою номінативних речень 
та особливостей їхнього функціонування у про-
цесі комунікації.

У зв’язку з цим в основу розробленої нами 
методики дослідження покладено принципи: 
антропоцентризму (вивчення мови як продукту 
діяльності людини), структуралізму (розуміння 
номінативних речень як чіткої специфічної струк-
тури), функціоналізму (встановлення функцій 
номінативних речень у мовленні), системності 
(визначення місця номінативних речень у системі 

мови), експансіонізму (залучення напрацювань 
когнітології й інших наук) та семантико-когні-
тивного підходу (відображення специфіки мен-
тальних схем номінативних речень зіставлюваних 
мов у їхній семантиці).

Багатоаспектний характер нашого дослі-
дження, зорієнтованого на зіставне вивчення 
номінативних речень англійської, французької й 
української мов, потребує встановлення еталона 
для зіставлення, що впливає на ефективність 
зіставного аналізу та уможливлює визначення 
реалізації певної ознаки.

Зважаючи на те, що зіставно-типологічний 
метод у нашому дослідженні спрямований на 
виявлення спільних і відмінних рис на різних 
рівнях об’єктивації номінативних речень у мов-
ленні, на кожному з них було обрано різні еталони 
зіставлення. На когнітивному рівні дослідження 
у ролі tertium comparationis виступало поняття 
синтаксичного концепту – для вияву ступеня 
його репрезентації номінативними реченнями в 
кожній із залучених до аналізу мов.

На етапі встановлення структурно-семантичних 
типів номінативних речень в англійській, фран-
цузькій та українській мовах доцільним виявилося 
використання в ролі основи зіставлення структур-
них моделей номінативних речень і засобів мор-
фологічного вираження їхнього головного члена. 
Вивчення структурних моделей і семантичних 
схем номінативних речень у зіставному аспекті 
дало змогу чіткіше виявити типологічну своєрід-
ність досліджуваних мов, оскільки структурно-
семантичні моделі номінативних речень зіставлю-
ваних мов відображають специфіку синтаксичного 
устрою і своєрідність національного мислення.

У процесі виявлення прагматичних типів номі-
нативних речень у досліджуваних мовах етало-
ном для зіставлення обрано функції номінативних 
речень у мовленні.

Беручи до уваги викладене вище, основним 
методом нашого дослідження був зіставно-типо-
логічний метод, оскільки будь-який лінгвістич-
ний опис, пов’язаний із виходом за межі однієї 
мови, передбачає встановлення їхніх подібностей 
і відмінностей. Використання прийомів дослі-
дження й опису мови через її системне порів-
няння з іншою мовою уможливило встановлення 
спільних і відмінних рис у ментальних схемах, 
структурі, семантиці та прагматиці номінатив-
них речень англійської, французької й української 
мов, а також закономірності їхнього функціону-
вання у мовленні.

Виявленню типів синтаксичних концептів, 
репрезентованих номінативними реченнями,  

Швець О. Методика виявлення типологiї номiнативних речень англiйської...
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сприяло залучення до дослідження семантико-ког-
нітивного методу, опозиційного та концептуального 
аналізу, що забезпечило перехід від встановлення 
змісту значень до змісту концептів як особливого 
етапу опису – когнітивної інтерпретації.

Структурний метод із його методикою дистри-
бутивного аналізу дав змогу побудувати струк-
турні моделі номінативних речень, що є результа-
том лексичної сполучуваності головного члена з 
іншими компонентами. Використання методики 
безпосередніх складників сприяло визначенню 
структури номінативних речень та їхній класифі-
кації за кількістю компонентів. 

Застосування структурно-семантичного 
методу дало змогу виявити семантику номінатив-
них речень англійської, французької й української 
мов на основі аналізу значень структурних еле-
ментів і сконструювати їхні семантичні схеми.

Лінгвопрагматичний метод уможливив класи-
фікацію номінативних речень за такими прагма-
тичними типами: репрезентативи, директиви, 
експресиви, квеситиви. Застосування функціо-
нального аналізу дало змогу встановити, що у про-
цесі реального спілкування розповідні, окличні та 

питальні реалізації номінативних речень в англій-
ській, французькій та українській мовах здатні 
виражати різноманітні комунікативні інтенції 
мовця в конкретних ситуаціях спілкування та вия-
вити їхні функції у мовленні.

Висновки. Підсумовуючи результати про-
веденого дослідження номінативних речень, 
зауважимо, що на сучасному етапі розвитку лінг-
вістики сформувалися різноманітні методики роз-
гляду номінативних речень різних мов як на мате-
ріалі однієї мови, так і в зіставленні. Ґрунтуючись 
на проаналізованих методиках, було розроблено 
власну комплексну методику виявлення типоло-
гії номінативних речень зіставлюваних мов, що 
включала, окрім зіставно-типологічного методу, 
методи семантико-когнітивного, опозиційного 
і концептуального аналізу, структурний метод 
з його методиками дистрибутивного аналізу та 
методиками безпосередніх складників, струк-
турно-семантичний метод, лінгвопрагматичний 
метод, функціонального аналізу, описовий метод 
і кількісного аналізу. Розроблена методика умож-
ливила виявлення типології номінативних речень 
досліджуваних мов.
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IMPLEMENTATION OF THE METHODOLOGY OF CONTENT AND LANGUAGE 
INTEGRATED LEARNING (CLIL) IN THE PROCESS OF TEACHING HISTORY 

OF THE ENGLISH LANGUAGE FOR FUTURE ENGLISH TEACHERS

The primary purpose of Ukrainian higher education system is to create professional communicative competences of future 
philologists, i.e. the ability to solve communicative tasks in the sphere of their future professional activity. Many graduates aspire 
to work not only at secondary educational establishments, but also in big transnational companies, where the office language 
is English. Therefore, the increasing pressure of globalization changes our images of education, and good knowledge continues 
to provide the employment of future graduates. That is why learning English with the purpose of further development of future 
career is becoming extremely important. And the accent of learning the English language is being replaced to immediacy and 
clearness of communication. Decreasing class hours, giving a great amount of hours to individual work requires from teachers 
to change the traditional methodology of learning English and turn to contemporary world experience. CLIL methodology of 
studying the English language is becoming more widespread in the world teaching practice.

The article is dedicated to the problem of implementation of content and language integrated learning (CLIL) in the 
process of teaching the History of the English language for the 4th-year students of higher educational establishments of 
Ukraine. The main goal of the article is to show the advantages of using the methodology (CLIL) in the course of History 
of the Basic Language (English) by the 4th-year students of the foreign philology departments in higher educational 
establishments of Ukraine, to analyze the main periods of perfect forms formation in English with the purpose of acquiring 
and deepening the knowledge of English necessary for their future professional activity.

Advantages of the presented methodology are represented, as well. The main advantages of CLIL methodology are 
encouraging to study the English language, the development of creative mental abilities of students, purposeful mastering 
of the History of the English language. The importance of the presented methodology is in the fact that learners acquire 
knowledge in the History of the English language which they will use in their future professional activity.

Key words: content and language integrated learning, motivation, mental abilities, foreign language competence, 
future English teachers. 
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ІМПЛеМеНТАцІЯ МеТОДиКи ПРеДМеТНО-МОВНОГО ІНТеГРОВАНОГО 
НАВЧАННЯ (CLIL) У ПРОцеСІ ВиКЛАДАННЯ КУРСУ «ІСТОРІЯ ОСНОВНОї 
МОВи (АНГЛІйСьКА)» ДЛЯ МАйБУТНІХ УЧиТеЛІВ АНГЛІйСьКОї МОВи

У сучасних умовах глобалізації володіння іноземною мовою набуває принципового та пріоритетного значен-
ня. Очевидна необхідність володіння інтегрованими комунікативними навичками спілкування, що забезпечують 
професійно-діловий взаємозв’язок людей різних країн. Відповідно, особливої уваги в контексті функційного оволо-
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діння іноземною мовою та принципу інтегрованості набуває методика CLIL, відома у світі й активно викорис-
товувана для ефективного вивчення іноземної мови. 

Стаття присвячена розгляду проблеми імплементації методики предметно-мовного інтегрованого навчан-
ня (CLIL) у процесі викладання курсу «Історія основної мови (англійська)» для студентів IV курсу факультетів 
іноземної філології ЗВО України. Звернено увагу на ефективність набуття знань з історії англійської мови за 
посередництвом указаної методики під час вивчення навчальної дисципліни. Метою статті є висвітлення осно-
вних переваг застосування методики (CLIL) упродовж вивчення студентами IV курсу факультетів іноземної 
філології ЗВО України дисципліни «Історія основної мови (англійська)», аналіз ключових періодів становлення 
перфектних форм в англійській мові з метою набуття й поглиблення відповідних знань і компетенцій, необхідних 
для професійної діяльності молодих фахівців.

У розвідці підкреслюється, що основними перевагами методики (CLIL) є підвищення мотивації вивчення іно-
земної мови, розвиток творчих розумових здібностей студентів, цілеспрямоване засвоєння ними певних істо-
ричних граматичних змін в англійській мові. Значущість презентованої методики полягає в тому, що студенти 
набувають і поглиблюють знання з граматики, які використовуватимуть у майбутній професійній діяльності.

Ключові слова: предметно-мовне інтегроване навчання, граматика англійської мови, розумові здібності, іс-
торія основної мови, іншомовна компетенція, майбутня професійна діяльність.

Formulation of the problem. A good command 
of English is an important necessity in the modern 
world. They provide an opportunity to be guided in 
the modern technological achievements, to find, read 
and understand a variety of information in a foreign 
language. However, it is not enough to be able to read 
only English, or to translate English texts. It is neces-
sary to be able to communicate freely, to understand 
an interlocutor. This means that integrated commu-
nication skills must be formed. In this regard, the 
worldwide CLIL methodology is receiving consider-
able attention as the effectiveness of foreign language 
learning is evident.

Modern methodological literature shows that the 
CLIL method provides an opportunity for the gradual 
process of formation of foreign language linguistic 
and communicative competence in the educational 
context in which the formation of general knowledge 
and skills. The CLIL technique is used in the study of 
non-linguistic subjects (physics, astronomy, geome-
try, etc.) in foreign languages (Marsh, 2016).

The term CLIL (Content and Language Integrated 
Learning) was introduced by scientist David Marsh 
in 1994 to define teaching and learning methods in a 
foreign language in secondary schools.

The scientist D. Marsh says that CLIL method-
ology considers learning a foreign language as one 
of the means of studying other subjects, providing 
training needs, giving the opportunity to rethink and 
develop their own abilities in the process of commu-
nication (Marsh, 2016).

Analysis of current researches. The problem of 
subject-language integrated learning has been studied by 
such scholars as S. Bobil, Y. Rudnik, Y. Sobol, and others.

Among foreign researchers, the problem of sub-
ject-language integrated learning has been given 
attention by such scholars as M. Allen, A. Bonne, 
D. Greddol, L. Collins, D. Marsh, I. Ting, and others.

Highlighting unsettled parts of a common prob-
lem. The common experience used in the education 

systems of different countries of the world makes it 
possible to intensify the work of teaching foreign lan-
guages of high school students and students of higher 
educational establishments, taking into account their 
cultural, historical traditions, customs and linguis-
tic diversity. Increasing the educational importance 
of foreign languages requires an effective teaching 
methodology. It is CLIL that enables you to solve 
these problems effectively.

Setting objectives. To show the main advan-
tages of using the methodology (CLIL) in the course 
of History of the Basic Language (English) by the 
4th-year students of the foreign philology departments 
in higher educational establishments of Ukraine, to 
analyze the main periods of perfect forms formation 
in English with the purpose of acquiring and deep-
ening the knowledge of English necessary for their 
future professional activity.

Presenting main material. Training of a modern 
English teacher is impossible without knowledge of 
its history. Analysis of the History of the Basic Lan-
guage (English) program of knowledge 01 Education, 
014.02 Secondary education (English and literature) 
and knowledge 0203 Humanities, Language and liter-
ature (English) for the 4th-year students of the Foreign 
Philology Departments of higher educational estab-
lishments in Ukraine states that the ratio between the 
hours of class and individual work is 30 %: 70 %. The 
course is taught in semester 7, contains only 5 cred-
its, only 20 hours for lectures and only 30 hours for 
practical classes.

In the conditions of limitation of class hours and 
with the help of methodology (CLIL) it is possible 
to offer students during their individual work the fol-
lowing material on the topic “Development of perfect 
forms in English”.

The formation of new grammatical temporal 
forms and their incorporation into existing ones rep-
resent one of the most significant events in the history 
of English. The volume of the English verb paradigm 
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has increased several times since the beginning of its 
written history to its modern form.

In modern English, there are perfect forms in the 
system of the English verb, and accordingly differ-
ent views on this matter. In modern English, perfect 
has the forms of present, past and future tense and its 
peculiarities of application.

The formation of perfect forms in the English lan-
guage is the subject of study of numerous works of 
general and special character on the theory and his-
tory of the grammatical system of English. However, 
in modern science there are different opinions on this 
problem, as well as the accumulation of new facts and 
new approaches and methods of analysis cause a con-
stant need and opportunity for further research.

Although there are a rather limited number of 
grammatical categories of verbs in the Old Eng-
lish period, its paradigm has a very complex struc-
ture: verbs are subdivided into many morphological 
classes and use various means of formation. All forms 
of the verb at this stage of the language development 
are synthetic, although, according to some historians, 
analytical forms are beginning to emerge by the end 
of the Old English period.

Methods of transferring the meaning of completed 
or previous action in the Old English period were car-
ried out using constructions of habban and beon with 
past participles.

Let’s consider first of all the combination of hab-
ban and beon constructions with past participles. The 
construction habban is the sourse of the modern per-
fect tense. For example: Old English: “he... hæbbe 
hine selfne forgietenne”, New English: “he has for-
gotten himself”.

In this example, we see that the construction con-
sists of a habban verb, a direct object and a past par-
ticiple of transitive verbs, which is the attribute the 
object; the habban verb controls a direct object with a 
participle-attribute, has the meaning of the voice and 
is agreed with an attribute, which is an indicator of 
the complete independence of the participle from the 
verb (Ivanova, 1976: 51).

ОЕ.: “Wuton agifan ðæm esne his wif, for pæm 
he hi hæfo gearnad mid his hearpunga”, NE.:  
“... because he has gained her by his harp play”.

In this case we observe the connection of habban 
with the participle and has the meaning of the com-
pleted action, in relation to other parts of the sentence, 
this construction acts as a whole (Reznik, 2003: 153). 
Habban constructions are used with many verbs, but 
mostly with transitive ones.

The above examples show that the process of 
grammatical syntax constructions of habban + past 
participle begins from the end of the Old English 

period. The formal model of the construction is not 
stable, which is indicated by the large number of var-
iants with differences in word order and adjectival 
agreement, as well as the designation of both action 
and voice.

The combination of the verb beon with the past 
participle takes a different position. Such a combina-
tion can be considered a compound nominal predicate 
with a participle-predicative, which means a sign or 
state, as a result of the action. However, even at this 
time, these combinations sometimes denote not only 
the state, but also the action. For example: ОЕ.: “And 
swa wæs geforden patte...”, NE.: “And it had hap-
pened that...’’.

Habban constructions are almost never formed 
from intransitive verbs, whereas the combinations 
with beon are used only with participles of intransi-
tive verbs. Thus, a potential opportunity was created 
to pull them together and to develop a perfect tense 
with two auxiliary verbs (Ivanova, 1976: 55).

In the Old English period of the language devel-
opment, the verb does not have the necessary gram-
matical means of forming perfect forms. Perfect 
action, more precisely the action of completion, is 
expressed mainly by forms of preterite. For exam-
ple: О.Е. Onthere sæde his hlaforde, Alfrede cyninge, 
pæt he ealra Norðmanna norpmest bude. (Orosius). 
N.E. Onthere told his lord king Alfred that all Scan-
dinavians had lived to the North (Arakin, 2003: 112).

Perfect meaning could also be defined by addi-
tional lexical means, namely, adverbs of time. For 
example: О.Е. Ру іlcan geare drehton pa herdas on 
eastenglum Westseaxna land swiðe be pæm suðstæde 
med stælhergum, ealra swiðust mid ðæm æscum pe hie 
fela geara ær timbrendon. (Chronicle 897). N.E. And 
the very year those hordes of Eastern Anglos devas-
tated Western Saxon’ s land by their predatorу armies 
and most of all by the ships they had built many years 
earlier (Meyye, 2003: 21).

Besides, perfect value could be defined by a con-
text: For example: О.Е. Ond pæs ofer Eastron gefor 
Аtered cyning; ond he ricsode V gear; ond his lic 
lip æt Winburnan. (Chronicle 871). N.E. And after 
Easter king Atered died; and he had reigned for five 
years, and his body lied at Windburn (Verba, 2004).

However, in addition to the aforementioned meth-
ods, in this period cases of expressing perfect mean-
ing by free syntactic combinations of beon and hab-
ban verbs with past participles of semantic verbs were 
already noted.

Thus, we can say that during this period there is 
a distribution of meanings, similar to the present, 
between the ways of expressing a perfect action in 
relation to the present and past times. Constructions 
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that express the perfect of the present tense, and rep-
resent the combination of beon and habban verbs in 
the form of the present tense with the past participle, 
already bear the meaning of the action performed, 
the result of which is evident by the time of speak-
ing. It should be noted that this method of expressing 
the perfect meaning in the Old English period is not 
universal, since the semen of completion was not the 
only one for these combinations (Verba, 2004).

Historians have no consensus on the time of the 
formation of the analytical form of the perfect tense 
and the formation of a new category. Yes, some lin-
guists believe that the forms of perfection in the mod-
ern sense are already fully formed in the Old English 
period. Some suppress the emergence of the perfect 
in its modern meaning in the 11th century, others men-
tion the period 12th–13th centuries. Some linguists 
attribute the formation of the perfect tense to even 
later periods of the English language.

By the end of the 14th century, in comparison with 
the Old English period, perfect constructions were 
far advanced in the way of grammar. An important 
change was the final inclusion in the model of the 
perfect auxiliary verb ben, which contributed to the 
formation of the perfect tense from intransitive verbs. 
In the Middle English period, not only the verb have 
started more likely to form the perfect of intransitive 
verbs, but the verb be began to be used with transitive 
verbs. There were marked substitutions for the verb 
ben with the verb haven which are found in Chaucer’s 
later manuscripts (Rastorguyeva, 1989: 42). Gradu-
ally, the verb be is limited to movement verbs, and, 
like their ancient English prototypes, these construc-
tions could indicate a state upon completion of the 
action: not so much “came” but “was there, having 
come”.

Three centuries later, in the language of Shake-
speare, the use of verbs be with movement verbs 
is still the rule, but the use of verbs have was also 
possible. In general, constructions with the verb be 
remained on the periphery of the perfect tense. Ini-
tially, they were the means by which non-transitive 
verbs were incorporated into the perfect, but after 
completing this task they began to “come” from the 
perfect again.

The variety of textual material in the 17th–18th 
centuries gives the opportunity to reveal some differ-
ences in the use of auxiliary verbs in different styles: 
the verb be becomes an affiliation of literary writing 
of higher styles. It is because of the narrowing of the 
sphere of use in the linguistic space that the auxiliary 
verb be is completely out of the system of perfect.

With regard to the arrangement of components, 
even in Shakespeare’s works, in spite of the require-

ments of rhythm, the participle usually occupies a 
position which is peculiar to it in modern forms of 
perfect tenses. For example: I am glad, I have found 
this napkin. (Sh. Olh. Ill, 3). Thus have I, Wall, my 
part discharged so (Sh. M.D., V, I).

According to the scientist T. O. Rastarguieva, the 
analytical form of the perfect tense has developed by 
the 14th century, that is, its grammatization ended, 
and a new verbal category, which arose in the process 
of paradigmization of the perfect, was formed dur-
ing Shakespeare times. Norms of use of these forms 
became more stringent in the 17th–18th centuries when 
the improvement and correction of then language 
became the concern of many philologists and gram-
marians (Rastorguyeva, 2003 : 158).

In the Middle English period, the expression of 
perfect meaning is fixed by the combination of the 
beon and habban verbs with the past participle. 
In addition to its core meaning, which was formed 
prior to the mid-English period of completion until 
the moment of speaking, the present-day perfect can 
transmit the value of completed action regardless of 
the moment of speaking. For example: М.Е. Не shal 
tellen othere two (tales) of aventures that whilom han 
bifalle. N.E. He will tell two other tales of adventures 
that have happened then (Rastorguyeva, 2003: 140).

Besides, during this period, the perfection of the 
present is used for stylistic purposes, to emphati-
cally highlight the event in the context of past tenses. 
М.Е. The holy blissful martіr for to seke, that hem 
hath holpen whan that they were seeke. (Chauser). 
N.E. To seek the holy blissful martyr who has helped 
them when they were ill) (Verba, 2004).

In its modern use, the perfection of the present 
tense is fixed only until the end of the 17th century. As 
for the perfect past tense, the value of the action that 
precedes another action in the past is assigned to it by 
the middle of the Middle English period. For exam-
ple: The day had broken before we parted (Shake-
speare) (Verba, 2004).

The meaning of an action completed by a certain 
moment in the past is only fixed by the perfection of 
the past tense until the end of the Early New English 
period. Also, due to the development of the analytical 
forms of the future tense, by the middle of the Early 
New English period one can speak of the appearance 
of the future perfect tense.

In modern English, perfect has the forms of pres-
ent, past and future tenses, which are clearly differ-
ent in structure and content – each form has clearly 
defined rules of formation and use.

The perfect of the present tense is formed by the 
auxiliary verb to have in the form of the present tense 
and the participle of the past tense of the semantic 
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verb. The main meaning of the perfect of this tense 
is the expression of the action, which ended by the 
present moment, the result of which is obvious in the 
present tense. For example: “I have made mу little 
observations of your English nation – said Poirot 
dreamily, – and a lady, a born lady, is always particu-
lar about her shoes” (Christie) (Verba, 2004).

It can express an action that occurred just before the 
moment of speech and in the distant past: “Pleased? 
Are you pleased?” He whispered. “How could you 
be? I’ve not only matched you. I’ve beaten you. I’ve 
won, don’t you see?” (Dobbs) (Korneyeva, 1974).

When using the present perfect, one must pay 
attention to the result that comes from the performed 
action, not at the time of its completion. The presence 
of the result is a necessary condition for the function-
ing of the present perfect form, since it correlates the 
action that took place and is expressed by the perfect 
of that tense with the present.

The past perfect tense is formed by the auxiliary 
verb to have in the past tense form and the past parti-
ciple of the notional verb. The main value of the past 
perfect tense is the expression of a past action that ended 
by a certain moment in the past: “Не had long forgot-
ten the small house in the purlieus of Mayfair, where he 
had spent the early days of his married life, or rather, he 
had long forgotten the early days, not the small house a 
Forsyte never forgo, a house – he had afterwards sold 
it, as a clear profit of four hundred founds Forgotten! 
Forgotten so long, that he had forgotten even that he had 
forgotten” (Galsworthy) (Korneyeva, 1974).

The past perfect may carry the seme of an action 
completion by a certain moment in the past. For 
example: “She had telephoned for an interview and 
it had been readily granted – one of the more pro-
ductive calls she d made that morning”. The seme of 

precedence: “They went down stairs, two and two, as 
they had been told off in strict precedence, mounted 
the carriages” (Dobbs) (Korneyeva, 1974).

Also, to convey an action that caused a certain 
state or state of things in the past: “Was it not his 
father who had instilled in the young Devereux the 
belief that women were objects to be used and if nec-
essary abused, be they wife, housemaid, nanny or any 
other he met in an alcoholic fit? Who had stretched 
out his hand only to chastise? Who had deprived the 
son of any tolerable concept of family, of mother and 
father, of life within the walls of a home hound with 
love rather than barbed wire? Who had taught him 
to inflict sex as a matter of punishment rather than 
pleasure? And who thereby had led the son’s wife 
to despair and degradation, and ultimate suicide?” 
(Dobbs) ( Reznik, 2001).

The future perfect tense is formed by the auxiliary 
verb to have in the form of the future tense and the 
past participle of the notional verb. The main mean-
ing of the future perfect is the expression of the future 
action, which will have been completed by a certain 
moment in the future. For example: “I’ll have died 
until you make the decision!” (Christie).

An important peculiarity of the future perfect is its 
ability to also express intentions about the past: “You 
will have read in the newspapers about the conclu-
sion of this agreement” (Verba, 2004).

Conclusions and prospects of the research. 
Modern methodology CLIL motivates students’ 
learning, activates their mental activity, encourages 
meaningful memorization of material in History of 
the English language, directs to improving a foreign 
language competence and acquiring knowledge with 
the purpose of their practical application in future 
professional activity.
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ПРОцеС СТАНДАРТиЗАцІї СУЧАСНОї 
ГРАМАТиЧНОї ТеРМІНОЛОГІї КОРейСьКОї МОВи

У цій статті розглядається сучасний процес стандартизації граматичної термінології корейської мови. 
Хоча про необхідність такої стандартизації вперше заговорили ще на початку 2000-х рр., розпочати цей процес 
змогли лише у 2013 р. з ініціативи Міністерства культури, спорту та туризму Кореї. Процес і досі не заверше-
ний, проте завдяки регулярній звітності дослідницької групи та Комісії з питань стандартизації уже можна 
проаналізувати окремі результати цього проекту. Ця робота мала на меті не лише аналіз проекту стандар-
тизації на основі доступних нині нормативних та звітних документів проекту зі стандартизації корейської 
граматики («표준 국어 문법 개발»), але й ідентифікацію можливих проблем, з якими могли зіткнутися лінгвіс-
ти в процесі своєї роботи. З цією метою було проаналізовано основні особливості корейської мови в аспектах, 
які можуть впливати на формування та функціонування термінологічних одиниць: неабсолютна тотожність 
багатьох синонімів, яка виникає через нюанси у використанні ієрогліфічної основи для формування більшої час-
тини лексики корейської мови; омонімія слів, яка знову ж таки пов’язана з тим, що багато ієрогліфів, з яких 
складаються слова, мають однакове звучання, проте різне значення; проблематика нормативного написання 
новостворених слів (띄어쓰기); дилема вибору між словами з ієрогліфічною основою (한자어) та чисто корей-
ськими еквівалентами (고유어). Також в аналізі були враховані невирішені теоретичні питання, без відповіді 
на які неможлива остаточна стандартизація термінології, наприклад, визначення частини мови окремих слів, 
класифікація граматичних категорій та ін. Аналіз граматичної терміносистеми також показав неможливість 
абсолютної стандартизації у зв’язку з поділом граматики корейської мови на чотири напрями: прескриптивну 
граматику (규범 문법), стандартну граматику (표준어 문법), шкільну граматику (학교 문법) та граматику 
корейської мови як іноземної (한국어 문법). У результаті проведеної роботи було запропоновано варіант крите-
ріїв, що можуть застосовуватись для стандартизації термінів. У перспективі досвід та результати проекту 
зі стандартизації термінів стандартної граматики можна буде використати для стандартизації лексики, що 
використовується для викладання граматики носіям мови та іноземцям.

Ключові слова: термінологія, стандартизація граматичної термінології, стандартна корейська граматика, 
шкільна граматика, критерії стандартизації, синонімічні терміни, омонімія термінів.
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STANDARDIZATION PROCESS OF MODERN 
KOREAN GRAMMAR TERMINOLOGY

This article reviews a modern standardization process of Korean grammar terminology. Although the necessity of 
such standardization was first discussed in the first decade of 20th century, the actual start of the process was initialized 
in 2013 by the Ministry of Culture, Sports and Tourism of the Republic of Korea. The process is still ongoing, yet we 
can already witness and analyze some of the accomplishments of it with the help of reports of the research group in 
charge of the project and the Standardization committee. The article aims to not only analyze the project by reviewing 
available regulatory documents and reports of the Korean Grammar Standardization project (“표준 국어 문법 개
발”), but also to identify possible issues that the research group could have encountered while working on the project. 
In order to do this, we have analyzed main features and peculiarities of Korean language that could have possible 
influenced the word formation and functioning of terminology such as: minor differences in the meaning of synonyms 
that is possible due to peculiarities of use of hieroglyph-based syllables in word formation of the most of Korean words; 
homonymy that is also related to the fact that hieroglyphs that form Korean words often sound similar but have different 
meanings, and you cannot really avoid the need to use hieroglyphs that are identical in sounding; a problem of proper 
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spelling of the new-coined words (띄어쓰기); a dilemma of choice between the hieroglyphs-based words (한자어) and 
original Korean equivalents (고유어). The analysis has also considered currently unsolved theoretical issues that majorly 
influence the overall possibility to standardize Korean terminology, such as determination of which part of the speech 
some words belong to, classification of grammar categories, etc. The analysis of grammar terminology system has also 
shown the impossibility of absolute standardization due to the fact that historically Korean language grammar has been 
divided into four sub-groups: prescriptive grammar (규범 문법), standard grammar (표준어 문법), school grammar  
(학교 문법), and Korean grammar for foreigners (한국어 문법). As a result, a list of possible criteria that could be 
used for terminology standardization has been proposed. In the future, the experience and results received in the process 
of standardization project completion can be used to complete standardization of grammar terminology that is used for 
teaching Korean in schools and as a second language.

Key words: terminology, grammar terminology standardization, standard Korean grammar, school grammar, 
standardization criteria, synonymous terminology, homonymous terminology.

Постановка проблеми. Одним із найважливіших 
питань у будь-якій професійної галузі є стандартиза-
ція термінів (Grattidge, Westbrook, 1993: 9). Не є винят-
ком і лінгвістика. Стандартизація термінів не лише 
дає змогу науковцям-лінгвістам спілкуватись «однією 
мовою», але й запобігає виникненню непорозумінь у 
масового читача. Незважаючи на це, процес стандар-
тизації в корейській лінгвістиці розпочався недавно – у 
2013 р. (유현경, 2013). Тому в цій роботі ми розгля-
немо останні досягнення термінознавчої галузі Кореї у 
стандартизації граматичних термінів.

Об’єктом дослідження є процеси стандартизації 
граматичної терміносистеми корейської мови, пред-
метом дослідження – реалізація проекту стандартиза-
ції граматичної термінології в Кореї та результати вті-
лення цього проекту в життя. Матеріалом дослідження 
слугували нормативні документи Міністерства куль-
тури, спорту та туризму щодо стандартизації термінів, 
звітні матеріали проекту зі стандартизації корейської 
граматики (2013‒2017 рр.) та вибірка термінів із під-
ручників стандартної корейської граматики.

Метою статті був аналіз особливостей процесу 
стандартизації граматичних термінів корейської мови 
з огляду на притаманні корейській мові особливості 
функціонування. Завдання, поставлені в рамках вико-
нання роботи: 1) виявлення основних проблем, які 
могли виникнути в процесі стандартизації граматичної 
термінології; 2) на базі звітних матеріалів проекту іден-
тифікувати основні принципи стандартизації термінів 
корейської граматики. Для виконання цих завдань було 
проведено аналіз матеріалів дослідження для визна-
чення основних проблемних моментів процесу стан-
дартизації та знаходження варіантів вирішення цих 
проблем.

Виклад основного матеріалу. Загальні принципи 
стандартизації були розроблені у ХХ ст. Е. Вюстером 
(Гуменюк, 2015: 75). Хоча вони стосувалися лексики 
технічної сфери, ці принципи стали базою для роз-
роблення критеріїв стандартизації лексики в багатьох 
сферах. Зрозуміло, що насамперед науковці ставили 
перед собою мету нормалізувати та класифікувати тер-
міни в таких галузях, як технології, хімія, економіка, 
міжнародні відносини та ін., оскільки помилки та 

неточності в цих сферах створювали не просто непо-
розуміння, а й могли приводити до фінансових втрат 
(Гуменюк, 2015: 75). Лише після цього стала можли-
вою стандартизація термінології сфер, які були важ-
ливими не для міжнародних терміносистем, а для вну-
трішніх (зокрема лінгвістичної).

Особливо цікавим для спостереження та вивчення 
є процес стандартизації лексики корейської мови, 
адже історичні фактори – використання китайського 
письма, колонізація Японією – призвели до того, що 
всі сфери корейської мови багаті на синоніми, які 
виникали залежно від мовної політики того чи іншого 
історичного періоду (천소영, 2011). Проблема перена-
сичення та різноманітності граматичної термінології 
особливо гостро стоїть для корейської лінгвістики, де 
ця синонімія виникала не лише з історичних причин, 
але й через відсутність будь-якої системності в термі-
нотворенні протягом періоду становлення корейської 
лінгвістичної науки. Наприклад, «модальність» може 
позначатися такими термінами: 양태, 양태성, 양상; 
«аспект дієслова» – 동작상, 상, 그런꼴: і навіть такий 
базовий термін, як «частина мови» може мати в корей-
ській науковій літературі два варіанти – 품사 і 씨. Тому 
стандартизація (표준화) стала важливим питанням 
для корейської наукової спільноти. Процес цей і досі 
не завершений, тому питання та проблеми, пов’язані з 
уніфікацією термінологічної лексики корейської мови, 
залишаються актуальними.

Проблему стандартизації лінгвістичної терміноло-
гії майже не порушували теоретики. Одними з перших 
це питання стали розглядати в Національному інсти-
туті корейської мови, проте на той час йшлося про 
усунення теоретичних неточностей та вирішення ще 
не розв’язаних проблем граматики, щоб в подальшому 
мати змогу більш ефективно провести класифікацію та 
систематизацію термінів. Над питаннями стандартиза-
ції працювали Квон Дже Іль, Пан Сонг Вон. Ко Ін Кьон 
у кваліфікаційній роботі наголошував на необхідності 
стандартизації лексики для викладання корейської у 
школах, в той час як Лі Сон Ун присвятив одну з робіт 
проблемі стандартизації граматики для правильного 
вивчення та розуміння корейської мови іноземцями. 
Проте це все були одиничні роботи.
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Нині найбільш актуальним дослідженням, присвя-
ченим аналізу та стандартизації граматичних термінів, 
можна вважати проект Міністерства культури, спорту 
та туризму Кореї – «Створення стандартної корейської 
граматики» («표준 국어 문법 개발»), виконання якого 
було покладено на University Industry Foundation уні-
верситету Йонсе. Проект проводився під керівництвом 
професора кафедри корейської мови та літератури уні-
верситету Йонсе Ю Хьон Кйона у п’ять етапів з 2013 по 
2017 р., а за основу для складання плану практичних 
досліджень було взято роботу Ю Хьон Кйона «Базове 
дослідження для створення стандартної корейської гра-
матики» («표준 국어 문법 개발을 위한 기초 연구»),  
яка і стала першим етапом цього проекту у 2013 р.  
(유현경, 2013). Ця робота включала в себе збір наявної 
інформації по спробах стандартизації корейської лек-
сики, окреслення можливих напрямів роботи, а також 
створення моделі «ідеального» стандарту граматики 
та плану для подальшої роботи дослідницької групи (
유현경, 2013). У рамках другого етапу (2014) проекту 
було зроблено таке: 1) здійснена категоризація осно-
вних понять та визначень; 2) проведена ідентифікація 
деяких принципів стандартизації та нормалізації тер-
мінології; 3) організовано Комітет з питань стандарти-
зації граматичних термінів (문법 용어 표준화 위원회) 
для подальшого визначення критеріїв стандартизації; 
4) розпочато створення стандартизованого опису кож-
ного з розділів корейської лінгвістики; 5) розпочато 
роботу над створенням онлайн-ресурсу, який би міс-
тив всю основну інформацію по стандартах граматики 
корейської мови (유현경, 2014).

Загалом під час проведення другого етапу, згідно 
зі звітом, було проаналізовано близько 30% термінів  
(유현경, 2014: 240). 

У 2015 р., під час третього етапу, дослідницька 
група, по-перше, продовжила роботу над описом роз-
ділів лінгвістики та різноманітних граматичних кате-
горій та над сайтом проекту, по-друге, запропонувала 
попередній варіант стандартизованого списку термінів 
за критеріями, визначеними на другому етапі проекту 
(유현경, 2015). У списку були також уже опрацьовані 
на другому етапі терміни, які потребували внесення 
змін згідно з пропозиціями Комітету з питань стан-
дартизації. Цього разу у списку, окрім самого терміна, 
було подано всі можливі варіанти його використання і 
значень.

Четвертий етап включав: 1) завершення стандар-
тизованого опису розділів та термінів; 2) визначення 
остаточних рекомендацій щодо аналізу термінів та 
способів їхньої стандартизації; 3) апробацію результа-
тів дослідження та збір коментарів провідних спеціа-
лістів, рецензування (온-나라 정책연구, 2016). 

П’ятий етап мав на меті: 1) створення спільної бази 
даних стандартизованих термінів; 2) аналіз підруч-

ників із корейської граматики, довідників стандарт-
ної корейської граматики, словників тощо на предмет 
виявлення розбіжностей із новоствореними стандар-
тами; 3) проведення семінарів та конференцій для озна-
йомлення науковців, викладачів та вчителів із май-
бутніми змінами в стандартах корейської лінгвістики  
(온-나라 정책연구, 2017).

Нині результати досліджень та роботи, проведеної у 
2016 та 2017 рр., є недоступними для публіки, розголо-
шення інформації заплановане на кінець грудня 2020 р. 
Однак деякі результати проекту уже можна побачити. 
Наприклад, у січні 2019 р. було опубліковано видання 
доповненої версії «Стандартної корейської мови»  
(표준 국어문법론) авторства Нам Кі Шіма, Ко Йонг 
Гина, Ю Хйон Кьйона та Чхве Хйон Йона, до якого для 
викладання граматики корейської мови в усіх універ-
ситетах використовували підручник видання 1985 р. 
(авторства Нам Кі Шіма та Ко Йонг Гина) (고영근 et al., 
2019). До 2019 р. підручник перевидавався тричі, допо-
внюючись актуальною інформацією останніх досяг-
нень корейської лінгвістики. Проте лише у виданні 
2019 р. термінологія, подана в книзі, була повністю 
стандартизована.

Хоча проект стандартизації ще не завершений, уже 
минуло достатньо часу, щоб мати змогу проаналізувати 
хід процесу і зрозуміти, які ж проблеми могли спричи-
нити таку значну тривалість проекту. Для цього потрібно 
детальніше розглянути основні моменти проекту.

Для того, щоб мати змогу визначити критерії стан-
дартизації терміна, насамперед було треба чітко окрес-
лити термінологічне поле, вибране для аналізу. Осно-
вою стали «Великий словник стандартної корейської 
мови» видання 1999 р. («표준국어대사전», 두산동아, 
далі – «Великий словник») та терміни, зібрані дослід-
ницькою групою Ю Хьон Кйона для «Базового дослі-
дження для створення стандартної корейської грама-
тики» (유현경, 2014: 61). 

Найбільшою проблемою науковців стало те, що 
в корейській лінгвістиці свого часу сформувалося 
чотири окремі напрями дослідження корейської гра-
матики: прескриптивна граматика (규범 문법), стан-
дартна граматика (표준어 문법), шкільна граматика  
(학교 문법) та граматика корейської мови як іноземної 
(한국어 문법) (김재욱, 2007). 

З політичних та культурних обставин корейська 
лінгвістика запозичила багато категорій та понять з 
англійської мови (Аникина, 2014: 61), але деякі з цих 
категорій були інтерпретовані на свій манер. Напри-
клад, якщо в англомовній традиції прескрептивну (або 
ж нормативну) граматику прийнято називати стандарт-
ною (Социальные и гуманитарные науки, 2015: 129),  
корейські науковці розділили ці поняття. Хоча на 
практиці різниця між прескриптивною та стандарт-
ною граматикою корейської мови у плані термінології 
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незначна, вона є. Та основний конфлікт з’являється 
тоді, коли йдеться про шкільну граматику та грама-
тику корейської мови для іноземців. Шкільна грама-
тика зосереджує увагу на підготовці матеріалів для 
вивчення граматики учнями шкіл, тобто вона значно 
спрощена й орієнтована на здобування учнями прак-
тичних навичок і тих знань про мову, які необхідні у 
повсякденному житті (임홍빈, 2000). Ціллю граматики 
корейської мови (한국어 문법) є викладання корей-
ської мови як іноземної, тобто матеріал та термінологія 
цього напряму є ще простішими, ніж термінологія тієї 
самої шкільної граматики (김재욱, 2007). Відповідно, 
стандартизація термінів вимагає остаточного вибору – 
залишити більш спрощений варіант для справді уні-
фікованої системи, яка буде під силу як науковцям, 
так і масовому читачу, чи, все-таки, взяти за основу 
академічний варіант лексики, чи взагалі створити дві 
окремі терміносистеми – нормативну і спрощену. Цій 
темі в «Базовому дослідженні для створення стандарт-
ної корейської граматики» Ю Хьон Кйона було виді-
лено цілий розділ, і попередньо було узгоджено, що 
для зручності викладання мови в школі та іноземцям 
варто розділити проект стандартизації на дві частини: 
спочатку систематизувати лексику стандартної грама-
тики, після чого використати отримані алгоритми та 
рекомендації для роботи над простішою термінологією 
для викладання корейської школярам та іноземцям  
(유현경, 2013: 79).

Ще однією проблемою проекту був вибір галу-
зей для аналізу, адже різні підручники корейської 
мови зараховують різні галузі до граматики. У деяких 
випадках до граматики зараховують фонетику, мор-
фологію, синтаксис і прагматику, в інших додають до 
цього переліку ще лексикологію, а у третіх – ще семан-
тику, історію мови та ін. Як стане відомо через рік 
після публікації «Базового дослідження…», науковці 
виберуть перший варіант і зосередять увагу на термі-
нах фонетики, морфології, синтаксису і прагматики  
(유현경, 2014).

Будь-який процес стандартизації має відповідати 
утвердженим нормам правопису та літературної мови. 
Нині корейські лінгвісти користуються кількома дже-
релами для перевірки відповідності мовних одиниць 
загальноприйнятим стандартам, найвідоміші з них:

− «Корейський правопис», виданий Міністер-
ством культури та освіти у 1988 р. («한글 맞춤법»);

− «Пояснення до корейського правопису» та 
«Правила стандартної корейської мови» Національ-
ного інституту корейської мови, 1988 р. («한글 맞춤법 

해설», «표준어 규정»);
− уже згаданий вище «Великий словник стандарт-

ної корейської мови» 1999 р. («표준국어대사전»);
− «Граматика для старшої школи» авторства 

Дослідницького центру викладання корейської мови 

Сеульського національного університету, 2002 р.  
(«고등학교 문법»).

У рамках проекту стандартизації термінології нау-
ковці зійшлись на тому, що якщо синонімічні терміни 
є рівноцінними і взаємозамінними, стандартною фор-
мою прийнято вважати ту, яка згадується у «Великому 
словнику». Проте якщо терміна в словнику немає або 
ж терміни не є взаємозамінними, необхідний додат-
ковий аналіз за встановленими критеріями. В окре-
мих випадках лінгвісти допускають виняток із цього 
правила. Наприклад, у «Великому словнику» немає 
таких термінів, як 현재 (과거, 미래) 시제 (теперішній, 
минулий, майбутній час), які при цьому є найбільш 
вживаним варіантом терміна нині, тому було прийнято 
рішення вважати їх стандартним варіантом, хоча у 
«Великому словнику» пропонується інший еквівалент  
(유현경, 2015: 21).

Наступною проблемою було те, що навіть у межах 
«Великого словника» трапляються випадки, коли для 
позначення понять у рамках однієї і тієї самої теми 
використовуються синоніми. Наприклад, у складних 
реченнях частину, що відповідає за з’єднання про-
стих речень, називають сполучниковим закінченням 
(연결 어미), використовуючи для слова «сполучни-
ковий» термін 연결, а для мовних одиниць, з яких це 
закінчення складається, – сполучникових часток чи 
прислівників – уже використовується термін 접속 для 
позначення того ж слова «сполучниковий». Тобто про-
блема виникла тому, що історично в рамках одного 
мікрополя стало нормою використовувати різні слова 
для позначення одного і того самого значення. Тут уже 
необхідна не просто заміна непотрібних синонімів, а 
робота над усуненням протиріч та нелогічних зв’язків 
в окремо взятій темі. У таких випадках логічно було би 
обирати ту лексику, яка має потенційно вищу продук-
тивність, щоб у майбутньому можна було утворювати 
нові терміни для нових понять – це особливо актуально 
для корейської мови, в якій одним з основних методів 
словотвору є афіксальний (Урядова, 2010).

Також проблемою, притаманною лише корейській 
мові, є наявність сино-корейської лексики. З однієї 
точки зору, використання корейських термінів для 
опису корейської граматики здається більш правиль-
ним, проте неможливо не враховувати набагато вищу 
продуктивність еквівалентів китайського походження. 
Наприклад, варіантом терміна «іменник», яким зараз 
користуються, є «명사», хоча початковим корейським 
варіантом був термін «이름씨». 

Синонімія є не лише в парі «еквівалент корейського 
походження – еквівалент китайського походження», 
але й між термінами тільки китайського походження, 
адже таких слів у корейській мові більшість. Оскільки 
кожен склад такого терміна відповідає певному ієро-
гліфу – ханча, значення слів не завжди є абсолютно 

Шестакова О. Процес стандартизацiї сучасної граматичної термiнологiї корейської мови
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тотожними. Нюанси у значеннях або нормах відміню-
вання/використання, здавалося б, ідентичних термінів 
часто настільки незначні, що їх замало для того, щоб 
залишити обидва варіанти використання. Тому перед 
науковцями постає дилема вибору: яке зі значень, все-
таки, варто відкинути.

Завдяки високій продуктивності більшості термі-
нів та можливості створювати нові терміни за допо-
могою афіксального способу терміни корейської мови 
зручні для використання і компактні в написанні.  
Але якщо термін складається з двох чи більше повно-
значних слів, виникає питання, як сприймати цей 
термін – як нове слово чи як словосполучення –  
і, відповідно, як писати ці слова – разом або окремо  
(의존명사 / 의존 명사).

Однією з проблем, над якою працював Національ-
ний інститут корейської мови до того, як почався проект 
стандартизації, була проблема класифікації корейської 
лексики. Деякі мовні одиниці корейської мови мають 
яскраво виражені характеристики двох і більше грама-
тичних категорій, і теоретики досі сперечаються щодо 
того, куди варто зарахувати такі одиниці. Те, що таких 
невирішених питань небагато (наприклад, проблема 
визначення частини мови для 이다/아니다 або 그렇다, 
класифікація вигуків), робить створення нового тер-
міна для кожного окремого випадку недоцільним, адже 
може призвести до перевантаження терміносистеми 
непотрібними одиницями. Тому ці ж питання постають 
тепер і перед стандартизаційною комісією.

Висновки. Аналіз звітної документації, а також 
термінології граматики корейської мови показав труд-
нощі, що можуть виникнути у процесі її стандартиза-
ції: 1) велика кількість усталених неточностей у межах 
окремих тем; 2) занадто широкі/вузькі за значенням 
терміни, які перевантажують терміносистему; 3) про-
блема класифікації корейської лексики; 4) неабсо-
лютна тотожність синонімічних термінів; 5) питання 
правильного написання термінів (띄어쓰기); 6) про-

блема омонімії термінів, що належать до різних галу-
зей граматики; 7) питання вибору між корейськими 
еквівалентами (고유어) та еквівалентами китайського 
походження (한자어). 

Для вирішення цих проблем пропонуємо варіант 
критеріїв, що можуть застосовуватись для стандарти-
зації термінів, виведених на основі доступної інфор-
мації щодо прогресу проекту, а також на результатах 
проведеного аналізу:

1) відповідність терміна нормам стандартної 
корейської граматики;

2) принцип традиційності: за наявності синоніміч-
ного ряду термінів, при виборі стандартного варіанту 
терміна для окремої галузі керуватись традиціями вжи-
вання термінів у цій конкретній галузі;

3) потенційна продуктивність вибраного терміна – 
з рівнозначних варіантів варто вибирати той, який має 
вищий рівень продуктивності, що означає, що у біль-
шості випадків, окрім згаданих у п. 2, таким варіантом 
буде сино-корейський термін;

4) систематичність та узгодженість термінів  
у межах обраної терміносистеми;

5) уникнення омонімії термінів у різних галузях. 
проте, якщо такі терміни-омоніми уже існують і жоден 
не має рівноцінного еквіваленту, яким можна замінити 
один із термінів, їх рекомендовано зберегти;

6) вибір терміна, форма якого є більш зручною та 
простою у використанні;

7) якщо термін складається з двох і більше слів, 
варто вважати його словосполученням і дотримуватись 
відповідних норм написання.

Завершення вищеописаного проекту уможливить 
істотні висновки за умови проведення аналізу повного 
списку стандартизованих термінів. Також результати 
проекту в перспективі можуть бути адаптовані для 
стандартизації лексики шкільної граматики та грама-
тики корейської як іноземної, що стане цікавим кейсом 
для вивчення лінгвістами в інших країнах.
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ІНДОЄВРОПейСьКА еТиМОЛОГІЯ СМиСЛОВиХ ВиМІРІВ 
КОНцеПТУ «ПОЛІТиКА» (ПОЛІТОЛОГІЧНО-ЛІНГВІСТиЧНий АНАЛІЗ)

У статті доводиться, що класичні для політичної науки розмежування смислових значень метахтонного для 
політології концепту «політика» простежується на рівні індоєвропейської етимології: «політика» в розумінні 
можливості насадження волі найсильнішого передається за допомогою слів, що походять від праіндоєвропейь-
ского *wal- в значенні «сильний» (приміром, німецьке Gewalt, шведське våld, але також, відповідно, «ґвалт»), 
натомість політика як спроможність і потенціал дії (що відображає процесуальний вимір феномена політич-
ного) походить від *magh- «бути спроможним», що, зокрема, простежується у прагерманському *makhti- та  
сучасному німецькому Macht чи англійському might. У статті також показано, що попри те, що деякі термі-
нологічні аспекти політологічного наукового дискурсу в процесі перекладу з одних індоєвропейських мов інши-
ми важко передати прямим відповідниками (як, приміром, англійське authority в розумінні «влада», приміром, 
«місцева влада»), семантичні поля значень таких понять на рівні індоєвропейської етимології мають спільні 
витоки: латинське auctoritas походить від *aug- «збільшувати», що відповідає значенню поняття «авторитет» 
в українській мові як вагомого чи поважного експерта в певній галузі, але також відсилає до політичних теорій, 
які вважають, що політика може реалізовуватися не лише шляхом насадження волі найсильнішого, а й через 
«владу експертів», тих, хто найкраще знається на питаннях, регулюванням і керуванням яких займається, чим, 
своєю чергою, конотують до санскритського «ґуру», що дослівно означає «важкий» і походить від праіндоєро-
пейського кореня *gwerə- «важкий», відповідно вагомий, а отже, авторитетний. Нарешті, стаття піднімає 
питання міждисциплінарних лінгвістично-політологічних досліджень, які дали б змогу підійти до дослідження 
української політологічної концептосфери з позицій галузевих мовознавчих дисциплін у поєднанні з політологією 
та теорією міжнародних відносин. Такі дослідження насамперед потребують розробки відповідної міждисци-
плінарної методології з формуванням адекватної аналітико-дослідницької програми. 

Ключові слова: етимологія, концептосфера політичної науки, концептологія, міждисциплінарні лінгвістич-
но-політологічні дослідження, політична теорія, індоєвропеїстика, порівняльне мовознавство. 

Maksym YAKOVLYEV,
orcid.org/0000-0001-7774-3513

Candidate of Political Science, Associate Professor,
Director of School for Policy Analysis,

Associate Professor at the Department of International Relations
of National University of “Kyiv-Mohyla Academy”

(Kyiv, Ukraine) yakovlevmv@ukma.edu.ua

INDO-EUROPEAN ETYMOLOGY OF MEANING DIMENSIONS 
OF THE CONCEPTS “POLITICS/POLICY” (POLITICO-LINGUISTIC ANALYSIS) 

This article states that the delimitations between different meanings of the key concepts of the political sciences – 
politics and policy – can be traced back to the etymological Proto-Indo-European level of the words and respective 
lexemes used to discussed these meanings: politics understood as an ability to impose one’s will or power over others, 
sometimes by force, can be traced back to the PIE root *wal- that means “strong” (examples can be found in a number 
of modern Germanic languages, like the German Gewalt, Swedish våld, but also the Ukrainian loanword “gvalt” that 
means scream but also produces a verb «to rape»). Policy as an ability to act and a potential for action (Non-English 
political science terminologies that has no separate word for “policy”, describe it as processual dimension of the political 
phenomenon) is derived from *magh- “to be able”, and this word root can be traced to the Proto-Germanic *makhti- and 
the modern German Macht or the English word might. This article also demonstrates that despite the terminological 
nuances that are inevitable when political science discourse is translated from one language into another, and due to the 
fact that some words and terms are difficult for direct translation (like the English “authority” as in “local authority” 
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relating to power whereas in Ukrainian it means a person with expertise and respect), the semantic field of meanings for 
such terms on the level of Indo-European etymology have common roots: the Latin auctoritas is derived from the PIE 
*aug- “to increase” and it corresponds to the Ukrainian understanding of “authority” as a respectful expert in certain 
domain. This also refers to a stream in political thought that emphasizes that politics can be not only about the rule of 
the most powerful (in terms of strength) but also as a rule by experts who are the most knowledgeable in certain realms 
and thus their perspective on a number of issues should be taken into account. This, in turn, relates to the Sanskrit term 
“guru” that literally means “heavy” and is derived from the Proto-Indo-European root *gwerə- “heavy” thus possessing 
authority as a type of weight so to speak. Finally this article also calls for an interdisciplinary research – political 
science and linguistics – that can enable a deep analysis into the concepts’ sphere of the Ukrainian political science using 
methodologies of linguistics in combination with political sciences, international relations theory, political theory, and 
policy studies. Studies like that would require a very special research methodology but also a new research design and 
analytical programme. 

Key words: etymology, сoncepts’ sphere of political science, concepts’ studies, interdisciplinary linguistic-political 
studies, political theory, Indo-European studies, comparative linguistics. 

Постановка проблеми. Наука неможлива без 
фахової мови, за допомогою якої вчені в межах 
своїх дослідницьких сфер називають феномени, 
розкладають їх на частини, аналізують, після 
чого – знову за допомогою термінів і концеп-
тів – синтезують здобуте знання у вигляді теорій, 
нових визначень чи концептів. Становлення і роз-
виток окремих галузей знання можна простежити 
за історією становлення їх категоріально-поня-
тійного апарату. Приміром, сучасна хімія оперує 
складною номенклатурою та системою запису 
хімічних реакцій, в якій кожен хімічний еле-
мент має свою назву. Втім, у давнину алхіміки, 
що намагалися здобути еліксир вічного життя, 
філософський камінь чи тужилися перетворити 
багно на золото, послуговувалися складною мета-
форичною мовою, зрозумілою лише посвяченим 
у професійні таємниці цієї загадкової професії. 
Сучасні гуманітарні та суспільствознавчі дисци-
пліни також багаті на категорії, поняття й визна-
чення, які вони формують самі (як, наприклад, 
демократія, олігархія, політичний режим тощо), 
або запозичують у наук природничих (ізомор-
фізм, сегрегація, контамінація і т.д.). Зрозуміло, 
що виключно за допомогою етимологічного роз-
бору слова (його витоків) важко зрозуміти суть 
явища, яке воно позначає, проте цікаво просте-
жити, чи розуміння концепту «політики» в різних 
його вимірах в якийсь спосіб відображає нюанси 
у смислах, що закладені в словах, якими оперує 
політологія під час розгляду цього концепту. 

Аналіз досліджень. У суспільствознавчих дис-
циплінах значний внесок в теоретичне та прак-
тичне опрацювання концептів зробили Ф. Берен-
скеттер, Дж. Ґеррінг, Ґ. Ґертц, К. Ґрін, Д. Коллієр, 
М. Ріхтер, Дж. Сарторі та ін. Серед багатьох 
українських дослідників концептами з позицій 
мовознавства займаються І. Бехта, О. Воробйова, 
О. Мельничук, В. Іващенко, А. Приходько та ін. 
Разом із тим у наукових публікаціях відчутна зна-
чна прогалина у сфері міждисциплінарних полі-

тологічно-лінгвістичних дослідженнях ключових 
для політичної науки концептів. Як відомо, клю-
човий, мовою лінгвістики – метахтонний, тобто 
такий, що задає назву самої дисципліни, концепт 
політології – політика – має низку визначень 
(Яковлєв, 2019). Зазвичай в українському контек-
сті, як і, приміром, у німецькому, зазначають, що 
в англомовній традиції є не одна якась політика, 
а кілька: politics, policy, polity. Мови, які не мають 
такого тонкого розмежування між розуміннями 
різних аспектів феномена політичного на рівні 
термінів (а виглядає, що таких мов – більшість), 
надають пояснення нюансам розмежування полі-
тичного в інший спосіб. Тлумачення нюансів тер-
мінологічних відмінностей між поняттями, які  
є в англійській мові, є неминучою необхідністю, 
оскільки ігнорувати напрацювання англомовного 
світу в царині політичних наук просто немож-
ливо. У німецькомовній політичній науці один 
із підходів до пояснення природи відмінностей 
між різними аспектами феномена політичного 
передається за допомогою вимірів: інституцій-
ному в такому підході відповідає polity, норма-
тивному виміру – polity, і, зрештою, останньому 
в межах цього підходу, процесуальному виміру 
політичного – politics. Інколи науковцям закида-
ють, що саме через їхню складну фахову мову 
пересічному обивателю не зрозумілі результати 
досліджень чи взагалі зміст того, чим науковці 
займаються у фінансованих державою науково-
освітніх закладах. Разом із тим необґрунтованість 
таких обвинувачень полягає в тому, що категорі-
ально-понятійний апарат будь-якої науки форму-
ється у процесі розвитку й становлення мови на 
позначення нових явищ за такою самою логікою, 
як і мова побутова. Нині нікого не дивують слова 
«смартфон», «роутер» чи «інтернет», хоча вони 
виникали на позначення колись нових для біль-
шості населення об’єктів. Для того, щоб зрозу-
міти процес номінації навіть на побутовому рівні, 
люди звертаються у першу чергу до етимології, 
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тобто походження слова. У принципі, не є таєм-
ницею, що телевізор етимологічно пов’язаний 
із «далекобаченням» – від значення слів, що 
входять до складу цієї греко-римської комбі-
нації: давньогрецьке τῆλε – «далеко» та латин-
ське vīsio – «бачення». Примітно, що в німець-
кій мові це слово буквально так і передається 
Fernseher (fern – далеко, Seher – «той, хто бачить 
чи дивиться»). Зрозуміло, що не завжди простий 
розбір етимології слова дає змогу зрозуміти суть 
позначуваного словом явища. У цьому розумінні 
яскравим прикладом є слово трагедія, від якого 
ми маємо похідний прикметник трагічний, бо 
смисл словосполучення «трагічна доля» ніяк не 
передає аналіз етимології слова, що пов’язаний, 
за однією версію, з тим, що в Давній Греції вико-
навці «трагедій» вдягалися у козячі шкіри, щоб 
представляти сатирів, а, за іншою теорію, при-
зом у театральному змаганні був козел, тому й 
дослівне значення трагедії – «пісня козла». Разом 
із тим, цікаво розглянути нюанси значень різних 
поглядів на концепт «політика» та на феномен 
політичного на етимологічному рівні. 

Мета статті – за допомогою етимологічного 
аналізу виокремити смислові виміри концепту 
«політика» в деяких індоєвропейських мовах, 
що своєю чергою уможливить подальші між-
дисциплінарні лінгвістично-політологічні нау-
кові розвідки. Досягнення цієї мети передбачає: 
1) розгляд етимології ключових слів, пов’язаних 
із політикою, зокрема влада та авторитет у гер-
манських та слов’янських мовах; 2) окреслення 
перспективи подальших досліджень із застосу-
ванням етимологічного аналізу смислових вимі-
рів політологічних концептів. 

Виклад основного матеріалу. Разом із тим, 
якщо ми спробуємо розкрити будь-який із вимірів 
політичного, ми так чи інакше вийдемо на більш 
глибокий концепт, без якого неможлива полі-
тика – ВЛАДА. Британський політолог, професор 
політичного аналізу К. Хей структурував диску-
сію про сутність влади, відому в англо-американ-
ській науковій традиції під назвою the «faces of 
power» controversary / debate (умовно «суперечка 
про обличчя влади»). У цій дискусії під «облич-
чями влади» влади розуміють такі ї прояви/вті-
лення, як прийняття рішень (decision-making), 
встановлення порядку денного (agenda-setting) 
та формування преференцій (preference-shaping) 
(Hay, 2002: 172‒178). Розуміння влади як примусу 
актором А актора В до виконання якоїсь дії зводить 
владу виключно до феномена прийняття рішень, 
натоміть друге «обличчя» бачить владу як змогу 
формувати порядок денний прийняття якихось 

рішень, в якому актор А не змушує В робити щось, 
а створює такий порядок денний, в якому В обме-
жений у своїх діях суспільно-політичними прак-
тиками, інституціями та цінностями, які створив 
А. У контексті третього «обличчя» влада розгляда-
ється крізь призму формування преференцій, осо-
бливо тоді, коли В прагне до них, але при цьому не 
розуміє, звідки в ньому виникають такі бажання 
(тобто чому цей актор надає перевагу-преферен-
цію одному рішенню, а не іншому), бо не у всіх 
ситуаціях, коли йдеться про напругу чи конфлікт 
між акторами А та В, прояви владних відносин є 
очевидними чи зрозумілими (Hay, 2002: 178‒179).

Навіть із цього розмежування «облич» влади, 
на відміну від політики, аспекти значення якої 
в англійській мові мають своє втілення в окре-
мих лексемах і які інші мови мусять передавати 
переважно за допомогою пояснень, бо не мають 
на рівні лексики аналогів для відтворення нюан-
сів значень цього явища, може сформуватися 
враження, що з владою справи суттєво простіші. 
Насправді, ситуація з цим концептом виглядає 
складніше, ніж із політикою. Для початку спробу-
ємо перекласти слово влада англійською й одразу 
маємо принаймні два слова – power та authority. 
Якщо підемо далі й спробуємо передати англій-
ською відтінки значень, приміром, спробуємо 
перекласти прикметник владний, то вже отри-
маємо спектр можливостей від mighty, lordly, 
murky до peremptory, imperious – і це далеко не 
повний перелік. Німецькою мовою маємо щонай-
менше два слова – Macht i Gewalt,(але також і 
Herrschaft), розмежування яких не відповідає від-
мінностям між англійськими power та authority, 
бо, приміром, separation of powers німецькою буде 
Gewaltenteilung, state power – Staatsgewalt, проте, 
приміром claim to power перекладатиметься як 
Machtanspruch, а powerless як machtlos.

Спробуймо з’ясувати, якою є етимологія різ-
них варіантів влади в деяких індоєвропейських 
мовах. Безпосередньо українське слово влада, 
хоч і вважається, згідно з «Етимологічним слов-
ником української мови», запозиченням із чеської 
або польської, походить від реконструйованого 
праслов’янського кореня *voltdi (як відомо, рекон-
струйовані форми в прадавніх мовах познача-
ються значком *), що означає «володіти». На пер-
ший погляд, слово не дуже схоже на англійські чи 
німецькі відповідники, але якщо взяти шведське 
слово våld, що означає «силу», «насилля», то, при-
наймні, подібність на німецьке слово Gewalt вже 
промальовується краще. Як українська влада, так 
і шведське våld, німецьке Gewalt походять від пра-
індоєвропейського  кореня *̪ual-, (в іншій формі 
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транслітерації *wal-), що означає «сильний». 
Зокрема, однією з найдавніших індоєвропейських 
мов – санскритом – «сила», «міць» буде बल, або, 
згідно з транскрипцією санскриту за IAST, яка 
буде використовуватися надалі у статті, /bala/, 
тобто українською, умовно, «бала». Варто зазна-
чити, що видатний британський науковець-мовоз-
навець, знавець як санскриту, так і дравідійських 
мов Т. Барроу вважав це слово дравідійським 
запозиченням і вказував, як приклади, на слова 
val у тамільський, що має значення «сильний», 
bal мовою каннада у значенні «сильний», balu 
мовою тулу зі значеннями «великий», «могутній» 
тощо (Барроу, 2017[1976]: 358). Утім, кілька вче-
них не погоджуються з таким поглядом на ети-
мологію слово bala, зокрема П. Тіме вважав його 
індоєвропейським за походженням від *balo/*bala 
«сила» і наводив як аргумент приклад із латини 
dē-bilis, що означає «слабкий», тобто «позбавле-
ний сили» (Барроу, 2017[1976]: 374). У санскриті 
слово bala активно використовувалося. Примі-
ром, у книзі «Синтаксис давньоіндійської мови» 
(виданій типографією Харківського університету 
1883 р.) чеський поліглот і науковець В. Шерцль 
наводить такий приклад: यस्य नरस्य बुद्धिः स 
बलवान् /yasya narasya buddhiḥ sa balavān/, «та 
людина, в якої розум – сильна», тобто така людина 
має bala (Шерцль, 2019[1883]: 17).   

Візьмемо вже загадане німецьке слово на позна-
чення влади – Macht. На перший погляд, воно не 
схоже на англійські слова на позначення влади чи 
аспектів політичного, проте якщо ми пригадаємо, 
що в англійській мові є ще одне слово на позначення 
сили – might, звідки й один з епітетів бога – «все-
могутній» – англійською almighty, то ситуація стає 
яснішою. Етимологічно ці слова походять від пра-
германського *mahti «сила» (Kroonen, 2013: 347),  
яке своєю чергою виводять із реконструйованих 
германських коренів *mag «стискати», «форму-
вати» та *magh «могти», «бути спроможним», 
«спромогтися» (Pfeifer et al., 1993). Від цих 
коренів походять відомі німецькі та англійські 
дієслова, що означають «робити» – machen та 
to make відповідно (при цьому подібність між 
англійською та німецькою стає більш очевидною, 
якщо врахувати, що одне зі слів староанглійської 
на позначення фізичної сили – mæht). Усе стає 
більш зрозумілим, якщо ми подивимося на ети-
мологічно спільний із цими коренями реконстру-
йований корінь праслов’янської мови *mogti що 
має очевидне значення «могти», «бути спромож-
ним» (Derksen, 2008: 321‒322). Від цього кореня 
за посередництвом церковнослов’янської мови 
походять російські слова мочь та мощь. Також від 

цього кореня походять польське moc, словацьке 
moc (або словацьке дієслово môcť у значенні 
«могти»), болгарське мощ [мошт], білоруське 
моц, відповідно, й українська міць, яке, згідно  
з «Етимологічним словником української мови»,  
є давнім запозиченням із польської, якому відпові-
дає «українське застаріле міч» (ЕСУМ, 1989: 496). 
Похідним від цього є й могутність, білоруською 
магутнасць чи mohutnost чеською, що, мабуть, 
пов’язано із санскритським मघ magha «багат-
ство», «сила». 

Цікаво зазначити, що на рівні мови різні владні 
стосунки відображаються за допомогою слів, 
значення яких із часом може трансформуватися 
й змінюватися. Найбільш брутально, мабуть, це 
ілюструє українське слово ґвалтувати, яке ети-
мологічне, вочевидь, походить від німецького 
Gewalt та, можливо, потрапило до української 
через посередництво польської. Трансформація 
значення слова у процесі його запозичення укра-
їнською мовою ілюструє радикальне фізичне вті-
лення страшного зловживання владою. 

Дещо окремо стоїть питання про авторитет 
у контексті владних відносин. Для відповіді на 
нього почнімо з санскритського терміна, що 
увійшов у вжиток у багатьох мовах світу – गुर,ु 
ґуру, що означає «вчитель», «наставник», проте 
дослівно перекладається як «важкий», «вагомий». 
Етимологічно це слово своєю чергою походить 
від праіндоєвропейського *gʷréh₂us (*gwerə-), 
що означає «важкий» і від якого, зокрема, похо-
дять давньогрецьке βαρύς «важкий», «вагомий», 
але також «обтяжливий», у чому простежується 
і подібність зі словом kaurus у готській мові, що 
також походить від того ж праіндоєвропейського 
кореня і має значення «обтяжливий». Від латин-
ського gravitas («важкий», «важкість») за «посе-
редництвом» французького gravité ми маємо тер-
мін гравітація – від того ж праіндоєвропейського 
кореня *gʷréh₂us. З владою у значенні «авторитет» 
ми маємо поняття повага, в якому з очевидністю 
простежується компонент «вага», відповідно, 
як і в санскритському ґуру. Хоча серед учених 
немає єдності серед того, чи етимологічно «вага» 
є питомо слов’янським (ЕСУМ, 1982: 411), чи 
запозиченням із германських мов, приміром, від 
давньоверхньомнімецького wāga «ваги» (Pronk-
Tiethoff, 2013: 164), з очевидністю авторитетна, 
вагома людина може формувати як преференції 
для прийняття тих чи інших рішень, так і від-
повідний порядок денний, в якому одні рішення 
можуть бути «бажанішими» за інші або просто 
неможливими з огляду на констеляцію інститу-
ційних чи ціннісних порядків, про що йшлося 
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вище в контексті дискусії в англо-американській 
традиції про розмежування різних «облич влади», 
що її структурував К. Хей. Зрештою, на рівні 
побутового дискурсу цю позицію добре ілюструє 
вислів «задавити авторитетом». Як у випадку із 
дієсловом «зґвалтувати», цей вислів ілюструє 
фізичне втілення найбільш радикального зловжи-
вання владою.

Зрештою, постає питання про методологічну 
виправданість такого підходу, коли дослідник на 
власний розсуд бере окремі концепти, потім під-
бирає слова (чи навіть фрази), які, на його думку, є 
релевантними для ілюстрації тих чи інших смис-
лових аспектів досліджуваного феномена. З точки 
зору позитивістської методології, такий підхід, 
вочевидь, є суб’єктивним, а отже, не може пре-
тендувати на науковість в її суровому розумінні. 
Проте варто мати на увазі, що є потужна традиція 
якісних (якісницьких) методів дослідження, що 
функціонують за іншою логікою і для яких у бага-
тьох випадках ключовим є досвід та експертність 
дослідника. Яскраво цінність досвіду в межах 
цієї методологічної традиції описала видатна 
російська філологиня, яка займалася індоєвропе-
їстикою, А. Десницька: «Відтінок суб’єктивності 
у відборі та виокремленні викладених фактів у 
таких випадках можна пояснити та виправдати 
тим, що автор пише про факти, які становлять 
частину його наукового минулого, тому він ціл-
ком природно підпорядковує свій виклад певному 
завданню, у світлі якого він не просто пише історію 
якогось наукового напряму, але й заново з’ясовує 
своє до нього ставлення» (Десницка, 1984: 36). 
Можливість «заново з’ясувати своє ставлення», за 
словами А. Десницької, в жодному разі не означає 

відсутність будь-якої методики розгляду. З оче-
видністю, дослідження смислів політичних кон-
цептів із позицій етимології слів, за допомогою 
яких ці смисли передаються, потребуватиме між-
дисциплінарного підходу, в якому першочергову 
роль відіграватиме структурування концептос-
фери, виділення її концептополів із подальшим 
топографуванням смислової карти дискурсів, в 
яких, своєю чергою, можна буде виділити окремі 
слова, що їх можна аналізувати, в тому числі й на 
етимологічному рівні. 

Висновки. Отже, етимологічний аналіз смис-
лових вимірів концепту «політика» в розгляну-
тих у цій статті індоєвропейських мовах (україн-
ській та деяких слов’янських мовах, англійській, 
німецькій, доповнені прикладами з санскриту) 
показує, що політика конотує до влади як наса-
дження волі найсильнішого, до політики як до 
можливості діяти (при такому підході влада розу-
міється як потенціал дії) або до політики в розу-
мінні авторитетності влади, яка має «вагу» та 
«повагу» для встановлення суспільно-політич-
ного порядку денного, формування суспільних 
преференцій. У цьому контексті навіть на рівні 
етимології слів дивним чином відображаються 
наукові дискусії, що точаться в політичній науці 
довкола розуміння концепту ВЛАДА, без якого 
політика неможлива. На основі цього розгляду 
також можна дійти висновку, що подальші між-
дисциплінарні політологічно-лінгвістичні роз-
відки потребуватимуть особливої методології, 
ключовим для якої має бути топографування кон-
цептосфери та концептополів політичної науки, 
що дасть змогу структурувати розгляд окремих 
концептів та їхніх семантичних полів. 
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ОСОБЛиВОСТІ ПеРеКЛАДУ ОцІННОї ЛеКСиКи

Статтю присвячено дослідженню оцінної лексики оригіналу та аналізу способів її відтворення в російському й 
українському перекладах. Основна мета роботи – підтвердити факт взаємозв’язку об’єктивних й суб’єктивних чин-
ників і показати значущість саме суб’єктивного фактора у процесі перекладу оцінних одиниць вихідної мови. Відібра-
но з тексту оригіналу оцінні лексеми, в семантичній структурі яких є інтегруюча оцінна ознака, тобто архісема «до-
бре – погано», і проаналізовано словникові статті відповідних оцінних одиниць у двох мовах перекладу. Оцінна лексика 
представлена прикметниками, іменниками, дієсловами й прислівниками, зі значущою перевагою прикметників, які 
займають особливе місце серед засобів вираження  оцінки. Аналіз способів передачі оцінної лексики показує, що пере-
кладачі обох мов використовують весь інструментарій можливих способів перекладу, але з різною пропорцією їх вжи-
вання. Так, перекладач російською мовою надає перевагу перекладу на рівні контекстуальних замін, менш частотний 
– рівень словникових відповідностей. Що стосується опущень, то вони мають саму низьку репрезентативність.  
В українському перекладі, навпаки, домінує переклад на рівні словникових відповідностей, далі їдуть контекстуальні 
заміни і зовсім незначна кількість випадків опущення. Проведений кількісний аналіз демонструє значні відмінності в 
передачі оцінних лексем за способами перекладу. Також зафіксовані стилістичні трансформації (посилення чи посла-
блення оцінної ознаки). Вони практично збігаються в обох перекладах у кількісному плані, але використовуються пе-
рекладачами в різних контекстах і з різними смисловими акцентами. Загалом оцінна ознака збережена, що свідчить 
про професійність перекладачів. Порівняльний аналіз обох перекладів з оригіналом демонструє значні розбіжності у 
передачі не тільки оцінної лексики, а також усього семантичного наповнення тексту та його синтаксичної струк-
тури. Це вказує на значний вплив саме суб’єктивної складової частини на процес перекладу. Хоча будь-який переклад 
зумовлений, у першу чергу, об’єктивними чинниками, він також значною мірою залежить від індивідуальності пере-
кладача, його професійності, білінгвальної компетентності та таланту.

Ключові слова: переклад, оцінний компонент, трансформація, об’єктивний/суб’єктивний чинники.
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PECULIARITIES OF EVALUATIVE VOCABULARY TRANSLATION

The article focuses on the study of the evaluative vocabulary of the original and the analysis of the ways of its reproduction 
in Russian and Ukrainian translations. The main purpose of the work is to confirm the fact of correlation between objective 
and subjective factors and to show the importance of the subjective factor in the process of translating the evaluation 
units of the source language. Evaluation lexemes whose semantic structures contain an integral evaluation constituent, i.e. 
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archiseme “good – bad”, are selected from the original text, and dictionary entries of the corresponding evaluative units in 
two translation languages are analyzed. Evaluative vocabulary is represented by adjectives, nouns, verbs and adverbs, with 
a significant advantage of adjectives, which occupy a special place among the means of expressing evaluation. The analysis 
of the ways of rendering evaluative vocabulary shows that translators of both languages use the whole range of possible 
translation methods, but with different proportions of their use. Thus, the translator in Russian prefers translation on the 
level of contextual substitutions, less often is the level of dictionary correspondences. As for omissions, they have the lowest 
representativeness. In the Ukrainian translation, on the contrary, translation at the level of dictionary correspondences 
dominates, followed by contextual substitutions and a very small number of omissions. The conducted quantitative analysis 
shows significant differences in the transfer of evaluation features by translation methods. Stylistic transformations 
(strengthening or weakening of the evaluation component) are also registered. They practically coincide in both translations 
in quantitative terms, but are used by translators in different contexts and with different semantic accents. In general, 
the evaluation component is preserved, which indicates the translators’ professionalism. A comparative analysis of both 
translations with the original shows significant differences in the transfer of not only the evaluative vocabulary, but also the 
entire semantic content of the text and its syntactic structure. This testifies to a significant influence of the subjective factor 
on the translation process. Although any translation is primarily due to objective factors, it also depends to a large extent on 
the translator’s personality, professionalism, bilingual competence and talent.

Key words: translation, evaluation component, transformation, objective/subjective factors.

Постановка проблеми. Суттєвою проблемою 
перекладу оцінної лексики є досягнення еквіва-
лентності в процесі перекладу крізь призму коре-
ляції об’єктивних та суб’єктивних чинників. Кожне 
наукове дослідження стосовно способів перекладу 
оцінної лексики має суттєве практичне значення, 
тому що робить внесок у встановлення закономір-
ностей її передачі в мові перекладу з урахуванням 
її мовних й мовленнєвих особливостей. 

Аналіз досліджень. Оцінка займає важливе 
місце в мовній картині світу, і цьому феномену 
присвячена величезна кількість наукових праць, в 
яких розглядаються різні аспекти цієї семантич-
ної категорії, а саме: природа і структура оцінки, 
її види, засоби її вираження, її антропоцентризм, 
взаємодія семантичного та прагматичного аспек-
тів, її зв’язок з явищами експресивністі, інтен-
сивністі та модальності (Арутюнова, 1988; При-
ходько, 2015; Харченко, 1989). Також інтерес 
вчених прикутий до проблеми взаємодії оцінки 
та емоцій, і в цьому їх погляди різняться. Так, 
наприклад, В. І. Шаховський розглядає оцінку та 
емоції як одне ціле (Шаховский, 1987). Водночас 
Є. М. Вольф трактує компоненти емоційність і 
оцінність, як частина та ціле (Вольф, 2009). Крім 
того, також багато досліджень виконано в рамках 
контрастивної лінгвістики, в яких проводиться 
порівняльний аналіз оцінних одиниць у різних 
мовах. Вагомий внесок у такі дослідження зро-
била А. Вежбицька (Вежбицкая, 1996). Незважа-
ючи на величезну кількість наукових праць, при-
свячених категорії оцінки, все ще залишаються 
деякі дослідницькі лакуни, які потребують більш 
ретельного вивчення та деталізації. Насамперед 
це ступінь значущості суб’єктивного фактора та 
його вплив на переклад оцінної лексики. Саме 
на цьому аспекті відтворення оцінних лексем у 
вихідній мові зосереджена ця робота, що свідчить 
про її актуальність та вчасність.

Об’єктом дослідження виступає оцінна лек-
сика в художньому дискурсі в англійській мові 
та процес її перекладу українською/російською 
мовами. 

Мета статті – виявити особливості відтво-
рення оцінних лексичних одиниць оригіналу в 
українських та російських перекладах, підтвер-
дити наявність кореляції між об’єктивними і 
суб’єктивними чинниками та показати значущість 
саме суб’єктивного фактора у процесі перекладу.

Виклад основного матеріалу. Для сучасного 
мовознавства проблема оцінних значень та засобів 
їх вираження в мові і мовленні є дуже широкою та 
багатоаспектною. У процесі пізнання об’єктів та 
явищ матеріального та духовного світу людська 
свідомість прагне не тільки до об’єктивного відо-
браження світу, для неї також характерна оцінна 
діяльність. Суб’єкт формує своє ставлення до 
об’єктів позамовної дійсності, яке базується на 
оцінці цих об’єктів. На думку Н. Д. Арутюнової, 
«оцінка належить до саме людських категорій. 
Для того щоб оцінити об’єкт, людина повинна 
«пропустити» його через себе: Оцінюється те, що 
потрібно (фізично та духовно) людині і Людству. 
Оцінка представляє Людину як мету, до якої звер-
нуто світ. Її принцип – «Світ існує для людини, 
а не людина для світу». Оцінка не може бути 
незалежною від людини» (Ахманова, 1999: 181). 
Категорія оцінки пов’язана з онтологією людської 
свідомості, його інтерпретуючою функцією та 
віддзеркалює інтерпретивну модель світу. Оцінка 
міститься повсюди, де є зіткнення суб’єкта піз-
нання з об’єктивним світом. Людина постійно 
оцінює себе, інших людей, оточуючу її дійсність, 
виражає своє ставлення різноманітними засо-
бами у процесі комунікації. Людина усвідомлює 
значущість того чи іншого об’єкта, тобто оцінює 
його, зараховує його властивості до категорії 
позитивних чи негативних. Тому категорія оцінки  
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є способом відображення антропоцентризму, і 
саме цьому аспекту оцінної лексики присвячено 
багато досліджень у сучасній лінгвістиці.

Серед великої кількості трактувань оцінки – 
комунікативної (схвалення – несхвалення), емо-
ційної (приємно – неприємно), якісної (добре – 
погано), раціональної (корисно – шкідливо) та інші, 
вихідною виявляється проблема значення об’єкта 
для суб’єкта, що вибрав його предметом цінніс-
ного відношення. В оцінних висловлюваннях 
поєднуються відомості про навколишній світ і 
ставлення до них суб’єкта мовлення, що є при-
водом для кваліфікативного сприйняття того, що 
позначається. Тому оцінка призначена не просто 
називати, а, називаючи, характеризувати явище, 
об’єкт реальної дійсності, виражати ставлення 
мовця до нього. 

Оцінні явища відіграють дуже важливу роль 
у комунікативному процесі. Вчені стверджують, 
що категорія оцінки є взагалі однією з найбільш 
необхідних у мовній картині мовця, оскільки її 
семантика завжди несе в собі систему цінностей 
оточуючого світу та цінність людини в ньому, 
що певним чином об’єктивується в одиницях 
мови. Саме тому спостерігається збільшення 
різноманіття підходів до вивчення цієї категорії: 
функціонально-семантичний, когнітивний, соціо-
лінгвістичний, лінгвокультурний, комунікативно-
прагматичний, семантико-стилістичний та ін. Без-
умовно, має місце своєрідна динаміка оцінки, яка 
відображує мінливість якостей світу і людини, 
приводить до перетворення мовних процесів та 
мовних одиниць, важливість яких у лінгвістичній 
свідомості та мовній діяльності є безсумнівною, 
і саме тому вони потребують опису та вивчення.

У зв’язку з тим, що кожне слово в мові 
пов’язане з тим чи іншим видом оцінної конота-
ції або з її потенційною можливістю, реалізується 
в різноманітних конкретних ситуаціях, категорія 
оцінки пронизує собою майже весь словниковий 
склад будь-якої мови та прилічується до однієї із 
семантичних універсалій. Оцінні слова характе-
ризуються високою частотністю, а також великою 
різноманітністю як у структурному плані, так і в 
плані семантичних відносин, які вони виражають. 
Усі ці фактори зумовлюють інтерес лінгвістів до 
цієї семантичної категорії та актуальність дослі-
джень у цьому напрямі.

Є багато трактувань поняття «оцінка» як 
лінгвістичної категорії. Згідно із визначенням 
словника лінгвістичних термінів, «оцінка – це 
судження мовця, його ставлення – схвалення або 
несхвалення, бажання, заохочення і інші – як одна 
з основних частин стилістичної конотації .Оцін-

ний компонент, разом із предметно-логічним 
значенням, мають усі слова, що належать до лек-
сичних експресивних засобів мови і характеризу-
ються відносно чітко вираженою позитивною або 
негативною конотацією (Ахманова, 2004: 305).

У визначенні А. В. Куніна «оцінка – об’єктивно-
суб’єктивне ставлення людини до об’єкта, яке 
виражено мовними засобами експліцитно чи імп-
ліцитно» (Кунин, 1970: 6).

М. П. Брандес вважає: «Під оцінкою розумі-
ється позитивна чи негативна позиція суб’єкта, 
який створює оцінку того, що оцінюється. Таким 
чином, те що, оцінюється, отримує позитивну чи 
негативну характеристику з точки зору суб’єкта» 
(Брандес, 2004: 275).

Є. М. Вольф підкреслює, що «оцінка може 
даватися за різними ознаками (істинність-хиб-
ність тощо). Однак основна сфера значень, які 
зазвичай зараховують до оцінних, пов’язана з 
ознаками «добре – погано» (Вольф, 2009: 12).

Значущість категорії оцінки підкреслює 
А. Вежбицька: «Жодне поняття не має такого різ-
номаніття класифікацій, таких різнохарактерних 
підходів до аналізу, такої безлічі трактовок та 
такої блискучої плеяди дослідників в історії лінг-
вістики від античності до сучасності, як оцінка» 
(Вежбицкая, 1996: 67). 

У процесі аналізу оцінки необхідно виді-
лити її обов’язкові та факультативні елементи: 
суб’єкт, об’єкт, основа оцінки, оцінний пред-
икат, оцінна шкала. Суб’єкт оцінки – це особа чи 
соціум, з точки зору якого дається оцінка. Об’єкт 
оцінки – особа, предмет, подія, до яких належить 
оцінка. Основа оцінки представляє собою те, з 
точки зору чого проводиться оцінювання. Оцін-
ний предикат є результатом оцінювання об’єкта 
суб’єктом оцінки і який має такі властивості, як 
емотивність, емоційність, раціональність, експре-
сивність, інтенсифікація та мотивування оцінки. 
Крім того, в структуру оцінки включають шкалу 
оцінок і оцінні стереотипи, на які орієнтується 
суб’єкт оцінки, перед тим як визначити цінність 
того чи іншого об’єкта.

На думку Н. Д. Арутюнової, оцінне значення 
зумовлене фактичними властивостями предмета 
тією мірою, якою воно ними мотивується. До 
числа мотивів можуть належати спостережувані 
властивості об’єкта, пов’язані із цим об’єктом 
факти і передбачення, відношення до мети, зако-
номірності сприйняття, різноманітні реакції на 
різні види об’єктів. Мотив оцінки не знаходиться 
із самою оцінкою ні в казуальних відношеннях, ні 
у відношеннях логічного висновку (Арутюнова, 
1988: 57).
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Водночас Г. І. Приходько, як і багато інших вче-
них, найважливішою особливістю оцінки називає 
те, що в ній завжди присутній суб’єктивний чин-
ник, який обов’язково взаємодіє з об’єктивним 
(Приходько, 2001: 18). Суб’єктивний компонент 
припускає позитивне чи негативне ставлення 
суб’єкта оцінки до об’єкта, водночас об’єктивний 
компонент оцінки орієнтується на ті властивості 
предметів чи явищ, на основі яких робиться 
оцінка. У складній взаємодії суб’єкта оцінки та її 
об’єкта можна виділити компонент, який припус-
кає ставлення суб’єкта до об’єкта, незалежно від 
того, якими властивостями наділений об’єкт .Цей 
компонент має назву «оцінність» і є значеннє-
вим відтінком денотативного аспекту семантики 
(Шаховский, 1987: 33), основною ознакою пред-
иката в структурі оцінки, що реалізується в двох 
значеннях – «добре-погано».

За характером оцінки можуть бути позитив-
ними, негативними або ж нейтральними залежно 
від того, як кваліфікують суб’єкт оцінювання – 
«добрий», «поганий», «байдужий» (Приходько, 
2001: 70). Також виділяється порівняльна (пара-
метр «краще – гірше») та абсолютна оцінки (пара-
метр «добрий –поганий») (Дацько, 1991: 39). При 
абсолютній оцінці йдеться, як правило, про один 
об’єкт, який оцінюється, при порівняльній ми 
маємо принаймні два об’єкти або два стани одного 
й того самого об’єкта. Оцінні вислови мають кон-
структивні розбіжності: для відбиття порівняль-
ної оцінки використовуються більш складні кон-
струкції. Що стосується семантики цих двох типів 
оцінки, то абсолютна оцінка виявляється більш 
складною, бо в неї порівняння присутнім імплі-
цитно та припускає наявність фонових знань про 
об’єкт оцінки.

Н. Д. Арутюнова зазначає, що поняття 
«добрий – поганий» виділяється серед інших 
категорій надзвичайною різноплановістю своїх 
зв’язків та функцій. Те, що позначає загальнооцін-
ний предикат, стосується дійсних властивостей, їх 
відповідності нормі (наявній та ідеальній), сприй-
няття об’єктів, відчуттів, що викликаються ними 
(приємних і неприємних), до активного психоло-
гічного начала людини (його бажань, прагнень, 
волі, обов’язків), до рішення і вибору з низки аль-
тернатив, до життєвої програми людини й ідеалів 
людства. Поняття цінності, таким чином, виконує 
координуючу, стимулюючу дидактичну та регу-
люючу функцію в механізмах життя (Арутюнова, 
1988: 60).

Є різні класифікації оцінок, але, на наш погляд, 
класифікація Н. Д. Арутюнової є найбільш деталь-
ною та дає змогу:

– по-перше, розмежувати суто оцінні ознаки 
(добре-погано) та ознаки, які поєднають оцінний 
зміст із дескриптивним;

– по-друге, встановити характер дескриптив-
ної ознаки;

– по-третє, простежити рівень емоціонального/
раціонального в частковій оцінці;

– по-четверте, визначити спосіб оцінювання;
– по-п’яте, враховувати вплив контексту.
Враховуючи вплив контексту на реалізацію 

семантичного потенціалу оцінних одиниць, роз-
різняють два різновиди оцінок:

– інгерентна (мовна, узуальна, об’єктивна) 
оцінка, яка ідентифікує об’єкт, що позначається,  
і відображена у сигніфікаті;

– адгерентна (мовленнєва, оказіональна, 
суб’єктивна).

Об’єктивна оцінка є обов’язковим, інгерент-
ним компонентом семантики. Вона може бути 
відображена позитивно, негативно й нейтрально.

Суб’єктивна оцінка супроводжується емоцій-
ністю, є експресивною, але не є обов’язковою у 
значенні слова. Одним із критеріїв розбіжності 
об’єктивної та суб’єктивної оцінок є лексикогра-
фічна фіксація першої. Суб’єктивна оцінка зазви-
чай зумовлена контекстуально, реалізується в цій 
мовленнєвій ситуації.

Якщо аналізувати семантичну структуру оцін-
них лексем, то в них оцінний компонент є інте-
груючою семантичною ознакою, тобто архісемою.  
У всіх цих слів сема «добрий-поганий» є централь-
ною та ієрархічно головною. Оцінка виступає як 
абсолютне відображення позитивного чи негатив-
ного ставлення суб’єкта мовлення. Сигніфікатив-
ний компонент значно превалює над денотативним.

Поняття категорії оцінки найчастіше роз-
глядається нероздільно з поняттям емоційності. 
Терміни «емоційність» і «експресивність» також 
нерідко вживаються синонімічно для вираження 
суб’єктивно-характеристичної й ідейної оцінки. 
Емоційні, експресивні, оцінні і стилістичні компо-
ненти лексичного значення нерідко супроводжу-
ють один одного в мові, тому їх часто змішують, 
а саме вживають як синоніми, чи використовують 
термін «конотативне значення». «Конотація – 
це той компонент семантики мовної одиниці, за 
допомогою якого виражається емоційний стан 
мовця і обумовлене ним відношення до адресата, 
об’єкта і предмета мови, ситуації, в якій здій-
снюється це мовне спілкування і які називаються 
в логіко-предметному значенні цієї одиниці»  
(Гак, 1995: 125).

Зв’язок емоції й оцінки є однією з основних 
проблем у процесі аналізу емоційних станів. 
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Наші почуття стосовно людей, мов і подій пока-
зують, як ми їх оцінюємо. Емоції – це відчуття, 
а не сприйняття, а оцінка – це здатність людини 
мати відчуття і на їхній основі робити висновки 
про моральні й естетичні цінності. Всі емоції самі 
по собі містять позитивний чи негативний оцін-
ний компонент. Але при цьому ціннісні характе-
ристики, внесені емоціями, можуть не збігатися з 
моральними цінностями (Шаховский, 1987: 41). 
У процесі перекладу емоційно-оцінних одиниць 
перекладач має прагнути до адекватної передачі 
відповідного стилістичного маркування, викорис-
товуючи різні перекладацькі прийоми.

Мова має в розпорядженні різні способи вира-
ження оцінки – фонетичні, лексичні та грама-
тичні, але пріоритетними серед них є лексичні. 
Хоча лексичні одиниці часто містять об’єктивні 
дані про якість без будь-якої оцінки з боку мовця, 
проте семантична структура багатьох слів, крім 
основного змісту, включає сему оцінки – позитив-
ної чи негативної. Уся автосемантична лексика, 
яка представлена прикметниками, іменниками, 
дієсловами та прислівниками, може виражати 
оцінку, але саме прикметники є одними з найпо-
ширеніших засобів вираження оцінки в мові.

Прикметник займає особливе місце серед засо-
бів вираження оцінного значення як із точки зору 
стилістичних ресурсів мови, так і з точки зору 
його ознакової категоріально-семантичної при-
роди. Унікальність прикметника полягає у його 
спроможності: 

– находити відображення в кожному компо-
ненті багатокомпонентної оцінної структури –  
у суб’єкті, об’єкті, предикаті та основі оцінки;

– приймати на себе оцінну спрямованість;
– самому виконувати функцію оцінки  

(Харченко, 1989: 25).
Прикметник слугує в будь-якій мові важливим 

засобом вираження оцінки завдяки змозі утворю-
вати функціонально-семантичний простір оцінної 
сфери. Прикметники поєднують у своїй структурі 
семантичний та прагматичний аспекти мови, що 
відображається як у значенні лексичних одиниць, 
які належать до класу прикметників, так і в їх вжи-
ванні. Водночас для інших частин мови ці аспекти, 
як правило, роз’єднані і їх зв’язок реалізується в 
процесі їх актуалізації. Для прикметників як класу 
слів характерна наявність суб’єктивно-оцінних зна-
чень та відповідних конотацій. За своєю семанти-
кою прикметники дуже різнопланові. Мабуть, немає 
іншої частини мови, яка б вторглась майже у всі 
семантичні аспекти висловлювань та відображала 
майже всі сторони їх структури. Усі ці аспекти пояс-
нюють їх високу частотність у мові та мовленні.

У цьому дослідженні було проаналізовано 
456 слововживань оцінної лексики. До найчастот-
нішої групи належать прикметники (348 слово-
вживань), з яких 165 одиниць становить лексика 
позитивної оцінки, та 183 – лексика негативної 
оцінки. Суттєво меншу частотність мають дієс-
лова (57 слововживань), іменники (39 слововжи-
вань) й прислівники (12 слововживань). 

Аналіз оцінної лексики було проведено за таким 
алгоритмом: на першому етапі були ідентифіковані 
всі оцінні лексеми у вихідному тексті шляхом аналізу 
їх семантичної структури та виділення інтегральної 
оцінної семи; на другому етапі було встановлено, 
якими способами було перекладено лексичні оди-
ниці українською та російською мовами. Також було 
проведено порівняльний аналіз способів їх пере-
кладу. Було встановлено, що переклад здійснювався 
на таких рівнях: на рівні словникових відповіднос-
тей; на рівні контекстуальних замін; опущення, яке 
зумовлено, як правило, суб’єктивними чинниками. 
Крім того, були зафіксовані чисельні випадки гра-
матичних замін, а також стилістичні трансформації 
(посилення чи послаблення конотації). Усі ці при-
йоми дають змогу перекладачу зберегти або змінити 
інтенсивність оцінної ознаки.

Задача цього дослідження – на основі зістав-
лення двох перекладів показати наявність коре-
ляції між об’єктивними та суб’єктивними чинни-
ками, а також значний вплив саме суб’єктивних 
факторів на процес перекладу. У наведених нижче 
прикладах буде проаналізовано та проілюстро-
вано вказані способи перекладу, а також прове-
дено порівняльний аналіз перекладацьких рішень 
двох перекладачів.

You look like you feel awful (Gillian Flynn, 
2014: 19).

Похоже, ты не слишком хорошо себя чувству-
ешь (Флинн, Гилиан, 2019: 22).

У тебе такий вигляд, наче ти погано почува-
єшся (Флін, Гіліян, 2017: 18).

Прикметник awful із максимальним ступе-
нем негативної оцінної ознаки передано в обох 
перекладах з її значним послабленням. У росій-
ському перекладі ужасно трансформовано в не 
слишком хорошо з використанням антонімічного 
перекладу, що значно нейтралізує негативну 
складову частину одиниці оригіналу. Перекла-
дач українською мовою використовує менш емо-
ційне забарвлене слово погано, замість одного з 
прямих словникових відповідностей жахливо, що 
також знижує оцінний регістр. Обидва переклади 
виконано на рівні контекстуальних замін. На наш 
погляд, перекладацькі рішення обох перекладачів 
зумовлені суб’єктивними чинниками.
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My sister and I had done a foolish thing when we 
both moved back home (Gillian Flynn, 2014: 12).

Мы с сестрой сделали большую глупость, 
когда вернулись в родные края (Флинн, Гилиан, 
2019: 14). 

Після переїзду додому ми з сестрою зважилися 
на одну дурість (Флін, Гіліян, 2017: 11).

В обох перекладах спостерігається злиття 
семантики прикметника негативної оцінки foolish 
з абстрактним іменником thing, що веде до грама-
тичної трансформації – заміни частин мови (при-
кметник → іменник), але при цьому семантичний 
потенціал лексеми foolish збережено. Що стосу-
ється оцінного компонента, то в українському 
перекладі його передано без будь-яких змін, а в 
російському перекладі має місце його посилення 
завдяки інтенсифікатору большой. Обидва пере-
клади виконані на рівні контекстуальних замін. 
Ми вважаємо, що таке перекладацьке рішення 
зумовлено саме системними чинниками.

It s just a – just a goddamn nightmare (Gillian 
Flynn, 2014: 18).

Это просто … просто кошмар (Флинн, Гилиан, 
2019: 21).

Це просто … просто жахіття (Флін, Гилиян, 
2017: 17).

Речення оригіналу містить іменник та при-
кметник з яскравою негативною конотацією, при 
цьому прикметник goddamn слугує також інтен-
сифікатором. Його опущення під час перекладу 
веде до нейтралізації негативної ознаки, але це 
зумовлено розбіжностями у сполучуваності лек-
сичних одиниць в англійській та російській/укра-
їнській мовах. Буквальний переклад привів би до 
порушення стилістичних норм у мовах перекладу, 
бо цій прикметник був би надлишковим. Пере-
клад в обох мовах зроблено на рівні словникових 
відповідників.

It was a punishing whim on my part a nasty selfish 
twist of the knife (Gillian Flynn, 2014: 312).

Она называла мой поступок прихотью 
эгоиста, предательской, как удар ножом испод-
тишка (Флинн, Гилиан, 2019: 316).

Емі сприймала це як кару і каприз з мого боку, 
огидне егоїстичне прокручування ножа (Флін, 
Гіліян, 2017: 314).

Аналіз двох перекладів продемонстрував повну 
розбіжність у декодуванні лексичних одиниць 
негативної оцінки та семантики усього речення. 
У російському перекладі можна простежити опу-
щення негативно-оцінного прикметника nasty, а 
прикметник selfish трансформовано в іменник его-
їст. Загалом  негативна конотація одиниць оригі-
налу збережена під час перекладу, який здійснено 

на рівні словникових відповідників. Український 
переклад, на відміну від російського, є практично 
калькою вихідної мови. Усі одиниці оригіналу з 
негативною конотацією перекладено також на 
рівні словникових відповідників. Відмінність 
тільки в тому, що атрибут punishing трансформо-
вано в іменник кара.

The woman was surprisingly ugly – brazenly 
beyond the scope of everyday ugly (Gillian Flynn, 
2014: 44).

Женщина показалась мне жуткой уроди-
ной – просто ходячий кошмар (Флинн, Гиллиан, 
2019: 48). 

Жінка була навдивовижу бридка – поза рам-
ками повсякденної потворності (Флін, Гіліян, 
2017: 43).

Речення оригіналу має неординарну структуру. 
Прикметник ugly з експліцитною негативно-оцін-
ною ознакою має два інтенсифікатори – препо-
зитивний surprisingly та постпозитивний brazenly 
(також з негативним зарядом), які підсилюють 
негативну конотацію. У російському перекладі 
прислівники brazenly, surprisingly трансформо-
вані в прикметник жуткий, за рахунок якого 
спостерігається інтенсифікація оцінності, а при-
кметник ugly передано іменником уродина. Під 
час перекладу словосполучення everyday ugly 
перекладач вдається до стилістичної трансфор-
мації, а саме посилення негативної конотації. Усі 
оцінні одиниці передано на рівні словникових 
відповідностей. Український переклад практично 
калькує речення оригіналу, усі словникові відпо-
відності загалом зберігають негативну конотацію 
одиниць вихідної мови, з одним виключенням, що 
постпозитивний негативно-оцінний інтенсифі-
катор brazenly опущено під час перекладу. Якщо 
зрівняти обидва переклади, то, на наш погляд, 
російський переклад є більш вдалий та образний 
завдяки посиленню негативно-оцінного значення 
лексем brazenly та ugly під час перекладу. 

Most beautiful good things are done by women 
people scorn (Gillian Flynn, 2014: 217).

Женщины делают немало полезных дел, 
которые почему-то принято считать никчемными 
(Флинн, Гиллиан, 2019: 221).

Найпрекрасніші, добрі вчинки роблять жінки, 
яких усі зневажають (Флін, Гільян, 2017: 219).

У наведеному прикладі є лексика як із пози-
тивною, так і з негативною конотацією. У росій-
ському перекладі прикметник good було пере-
кладено за допомогою прикметника полезных, 
що є одним із його словникових відповідни-
ків. Прикметник beautiful у найвищому ступені 
було опущено під час перекладу, що привело до  
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послаблення позитивної конотації. Таке перекла-
дацьке рішення може бути своєрідною ілюстра-
цією ступеня суб’єктивізму з боку перекладача. 
Негативно забарвлене дієслово scorn перекладено 
на рівні контекстуальної заміни прикметником 
никчемными. Крім граматичної трансформації – 
заміни частин мови (дієслово → прикметник), у 
цьому перекладі також можна простежити сти-
лістичну трансформацію, а саме послаблення 
негативної конотації. Український переклад від-
творює семантику і прагматику оригіналу. Усі 
оцінні лексеми передано на рівні словникових 
відповідностей. Прикметники позитивної оцінки 
beautiful, good, вжиті в оригіналі у найвищому 
ступені,  передано з тією самою оцінною інтен-
сифікацією, що й у вихідній мові. Під час пере-
дачі дієслова scorn негативна конотація також 
збережена. Порівняння двох перекладів демон-
струє значні розбіжності в декодуванні семантики 
усього речення оригіналу, що підтверджує наяв-
ність суб’єктивного фактора у процесі перекладу.

Висновки. Для досягнення еквівалентності в 
процесі передачі оцінних лексем тексту оригіналу 
перекладачі використовують весь інструментарій 
перекладацьких засобів, а саме: словникові від-
повідності, контекстуальні заміни та опущення. 
Крім того, вони також вдаються до стилістичних 
трансформацій – посилення чи послаблення оцін-
ного значення під час перекладу, а також грама-
тичних замін.

Ретельно проведений кількісний аналіз про-
демонстрував такі результати: перекладач росій-
ською мовою надає перевагу перекладу на рівні 
контекстуальних замін (52%); словникові від-
повідники становлять 45%, а опущення ‒ 3%. В 

українському перекладі домінує переклад на рівні 
словникових відповідників (54%), контексту-
альні заміни нараховують 44% та опущення ‒ 2%.  
Що стосується стилістичних трансформацій, то 
посилення оцінної конотації в російському пере-
кладі становить 8%, а в українському – 10%. 
Послаблення оцінної ознаки в російському пере-
кладі – 7%, в українському – 6%. Як ми бачимо, 
вони практично збігаються в обох перекладах у 
кількісному співвідношенні, але використову-
ються перекладачами в різних контекстах і з різ-
ними смисловими акцентами. У решти випадків 
оцінний компонент було збережено без будь-яких 
змін. Серед граматичних замін найбільш частот-
ною була заміна англійського прикметника імен-
ником у російській та українській мовах, і тільки 
у двох випадках – прислівником у російському 
перекладі.

Переклад є синтезом об’єктивних та 
суб’єктивних чинників. Порівняльний аналіз двох 
перекладів з оригіналом вказує на значні роз-
біжності в передачі не тільки оцінної лексики, а 
також  усього семантичного наповнення тексту 
та його синтаксичної організації. Це свідчить 
про значний вплив саме суб’єктивної складо-
вої частини на перекладацький процес. Усякий 
переклад зумовлено не тільки системними роз-
біжностями двох мов, він також значною мірою 
залежить від індивідуальності перекладача, його 
професійності, білінгвальної компетентності та 
таланту. Хоча одним із головних завдань перекла-
дача має бути прагнення уникнути суб’єктивності 
у процесі відтворення одиниць оригіналу, проте 
суб’єктивний чинник займає значне місце в про-
цесі перекладу. 
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еВІДеНцІйНА СеМАНТиКА ПеРеПОВІДНОСТІ В УКРАїНСьКІй МОВІ

У статті проаналізовано особливості переповідності з погляду евіденційної семантики. Актуальність теми 
дослідження зумовлена активною тенденцією поглиблених сучасних досліджень функціонального та семантич-
ного аспекту граматики української мови, в результаті яких виникають не лише нові погляди на традиційні 
граматичні явища, а й нові об’єкти вивчення, зокрема евіденція.

Предметом дослідження є евіденційна семантика переповідності. Мети статті досягнуто за допомогою 
індуктивного й описового методів із прийомами контекстуального та компонентного аналізу. Встановлено, що 
евіденційна переповідна семантика репрезентована в конструкціях, що передають свідчення від зовнішнього 
джерела або переказування власного повідомлення, висловленого раніше. У межах переповідності проаналізо-
вано предикати, що виражають вербальне повідомлення від інших осіб і функціонують у складнопідрядному 
з’ясувальному реченні або на тлі основного предикативного центру як вставні конструкції. Семантику пред-
иката, який вказує на джерело інформації, доповнюють поняття «суб’єкт-першоджерело» – першоавтор ін-
формації та «суб’єкт-інформатор» – переповідач, який відтворює інформацію. З’ясовано, що семантику пере-
повідності концептуалізує інформація з відомого та невідомого джерела, і це дало підстави виокремити два 
види конструкцій: цитатив – зазначено суб’єкта-першоджерела інформації та чутки – конструкція без вказівки 
на походження інформації. Основні засоби вираження досліджуваної семантики (дієслова, предикативи, при-
йменниково-субстантивні конструкції та ін.) зазвичай комплексно виконують евіденційну (джерело інформації), 
комунікативно-інформативну (зміст повідомлення), авторизаційну (авторство) та кваліфікативно-епістемічну 
(достовірність, ймовірність) функції. Виявлено, що переповідності як евіденційній семантиці властиві семан-
тичні модифікації, які простежуємо на рівні переповідно-перцептивного та переповідно-висновкового модусів. 
Міжмодусні евіденційні предикати мають здатність у контексті актуалізувати одну із сем, яка стає домінант-
ною та визначає вид модусу.

Ключові слова: евіденція, евіденційна семантика переповідності, цитатив, чутки, переповідний модус.
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EVIDENTIAL SEMANTICS OF THE RENARRATION 
IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

The article analyzes the peculiarities of the renarration in terms of the evidential semantics. The relevance of the 
research topic is predetermined by the active tendency of the in-depth modern studies of the functional and semantic 
aspects of the Ukrainian grammar which results not only in new viewpoints on the traditional grammatical phenomena, 
but also in new object of studying, in particular evidence.

The subject of the research is the evidential semantics of the renarration. The goal of the article has been achieved 
with the help of the inductive and descriptive methods with techniques of the contextual and component analysis. It has 
been determined that the evidential renarrative semantics is represented in constructions that transmit testimony from 
an external source or retelling of one’s own message sent earlier. The predicates that express a verbal message from the 
other people and function in a complex explanatory sentence or on the background of the main predicative centre as 
insert constructions have been analyzed within the context of the renarration. The notions of “the-first-source-subject”, 
i.e. the first author of the information and “the subject-informant”, i.e. the storyteller who reproduces the information, 
add the semantics of the predicate which points to the source of information. It has been found out that the semantics 
of the renarration is conceptualized by the information from the known and unknown sources and it gave reasons to 
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single out two kinds of constructions: a quotative and rumours. We speak about the quotative when the first source 
subject of the information is known. The rumours are the constructions with no indication of the information origin. 
The main means of expression of the studied semantics (verbs, predicatives, prepositional-substantive constructions, 
etc.) usually perform the evidential (the source of information), communicative and informative (the message content), 
authoritative (the authorship) and qualificative and epistemic (the authenticity) functions in complex. It has been revealed 
that semantic modifications traced at the level of the renarrative and perceptual and renarrative and inferential modes are 
characteristics of the renarration as the evidential semantics. Intermodal evidential predicates are able in the context to 
actualize one of the semes that becomes dominant and determines the type of the mode.

Key words: evidence, evidential semantics of narration, quotative, rumours, renarrative mode.

Постановка проблеми. Для дослідження еві-
денції як мовної категорії насамперед необхідно 
визначити теоретичні засади досліджуваної про-
блеми, з’ясувати різновиди евіденційної семан-
тики, сформувати на них концепцію дослідження. 
У закордонному мовознавстві наявна достатня 
кількість наукових підходів до трактування евіден-
ції, кожен з яких ґрунтований на матеріалі типо-
логічно різних мов, отже, дослідження евіденції 
зумовлене типологічними особливостями кожної 
мови зокрема та залежить від засобів, що спеці-
алізуються на вираженні джерела інформації. На 
матеріалі української мови концепція дослідження 
евіденції визначається оригінальністю, оскільки 
евіденційна семантика має помежовий характер, 
тому може бути предметом дослідження з грама-
тичного, комунікативного, функціонально-семан-
тичного, прагматичного, когнітивного поглядів.

На нашу думку, тільки безальтернативне поєд-
нання функціонально-семантичного та комуніка-
тивно-прагматичного аспектів може забезпечити 
ґрунтовне дослідження евіденції в тих мовах, де 
немає спеціалізованих граматичних засобів для 
експлікації евіденційної семантики. Тому вважа-
ємо, що пріоритетним у дослідженні евіденції в 
українській мові є саме функціонально-семантич-
ний та комунікативно-прагматичний підхід. 

В українській мові евіденційну парадигму 
структурують три види семантики: переповідна, 
висновкова та чуттєвого сприйняття. Така евіден-
ційна тріада оперта на типологію джерел інфор-
мації: свідчення від сторонніх осіб, припущення 
з урахуванням певних ознак чи результатів події, 
а також сенсорне сприйняття за допомогою чут-
тєвих аналізаторів. Як бачимо, сутність евіденції 
становить інформація, здобута за допомогою мов-
лення, мислення та сенсорного сприймання. 

Аналіз досліджень. У традиційних досліджен-
нях граматичної системи української мови семан-
тика переповідності неодноразово була предме-
том вивчення. Зокрема в контексті переповідної 
модальності (Гуйванюк, 2009; Костусяк, 2012), 
комунікативної інтенції (Шабат-Савка, 2014), 
чуток (Бацевич, 2004), з погляду особливостей 
функціонування в різних функціональних стилях 

української мови (Кравцова, 2019). Також перепо-
відність виділяли з-поміж, наприклад, вставних 
конструкцій (Гуйванюк, 2009) та часток (Баце-
вич, 2014; Гальона 1990; Симонова, 1983;), проте 
в наявних дослідженнях переповідності не вияв-
ляємо терміна «евіденція», який запропоновано в 
сучасних наукових працях у контексті вербаліза-
ції інформації з погляду джерела її походження.

Мета статті – проаналізувати особливості  
евіденційної семантики переповідності та вия-
вити типові засоби її вираження.

Виклад основного матеріалу. Евіденційна 
семантика переповідності (репортативності) 
актуалізується в повідомленні, в якому суб’єкт-
інформатор переповідає почуте від суб’єкта-
першоджерела. Загалом евіденційна конструкція 
із семантикою переповідності полісуб’єктна: наяв-
ний суб’єкт-першоджерело (за іншою терміноло-
гією – непрямий суб’єкт (Гуйванюк, 2009: 413)), 
який є першоавтором повідомлюваної інформа-
ції, та суб’єкт-інформатор (прямий суб’єкт), який 
ретранслює чуже мовлення та часто є імплікова-
ним. Наприклад: Сучкові Роман розказував, що він 
поки так собі, нічого не робить, розглядається, до 
чого братися: чи службу брати, чи комерцію заво-
дити, і натякав, що в нього є на ту комерцію гроші 
(Б. Грінченко). У пропозиції суб’єкт-інформатор 
(переповідач, мовець), який синтаксично не експлі-
кований (назвемо його [S2]), переказує інформацію, 
почуту від суб’єкта-першоджерела (Роман – S1),  
актуалізовану в складнопідрядному реченні з 
предикатом мовлення (розказував). Якщо суб’єкт-
інформатор переповідає інформацію, висловлену 
раніше, але автором якої є він сам, то пропонуємо 
в евіденційній семантиці переповідності виокрем-
лювати автопереповідність як особливий її різно-
вид. Наприклад: І я розповів їй, що дізнався ім’я 
справжнього власника квартири‚ і про Олексу 
Остапчука‚ який‚ напевно‚ щез того суботнього 
вечора (В. Шкляр). У таких пропозиціях суб’єкт-
інформатор власне і є суб’єктом-першоджерелом 
(S1 = S2), оскільки розповідає про події, в яких сам 
брав участь чи за якими спостерігав. Інколи мовець 
переповідає свої слова, які вже говорив за інших 
часопросторових обставин: Після того відвідування  
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шинку, любий читальнику, відчував я великий 
сором, бо вжиття трунків, як я вже казав, про-
тивне моїй натурі (В. Шевчук). Головна функція, 
яку виконує предикат в евіденційній конструкції, 
здебільшого комунікативно-інформативна. 

Евіденційну семантику переповідності формує 
інформація двох видів: із відомого та невідомого 
джерела. Це зумовлює розмежування двох видів 
конструкцій: цитатива – із зазначенням першо-
джерела інформації та чуток – конструкції без 
вказівки на її походження. Такі структури актуа-
лізують сферу авторизації, адже авторизованими 
вважають висловлення, в яких вказівка на автора 
формально виражена, чи висловлення з віддале-
ною вказівкою на автора (Агафонова, 2004: 313). 
Очевидно, що предикати з евіденційною семанти-
кою переповідності виконують й авторизаційну 
функцію. 

Цитатив презентують речення з прямою та 
непрямою мовою, оскільки мовець обирає форму 
передавання інформації залежно від комунікатив-
ної мети – передати інформацію дослівно чи лише 
основну думку. Позиція евіденційного засобу не 
впливає на евіденційну силу, однак у конструкції 
з прямою мовою предикат із переповідною семан-
тикою може займати пре-, інтер- чи постпозицію 
стосовно інформативної частини, тим часом у кон-
струкції з непрямою мовою, яка становить склад-
нопідрядне з’ясувальне речення, евіденційний 
предикат завжди в препозиції, тому що організо-
вує правобічну пропозиційну валентність. Порів-
няймо: На щастя, вона не дала мені промовити 
й слова, зміїно пограла своїми тонкими устами, 
тоді повідомила: – Там гінці до пана гетьмана 
(П. Загребельний) і Вчора вона повідомила, що 
за нею стежать з даху сусіднього будинку і вже 
зробили дистанційні заміри (Л. Костенко). Заува-
жимо, що в реченні з непрямою мовою заслуго-
вує на увагу сполучний засіб, тому що виявляє 
здатність вказувати на характер повідомлюваної 
інформації, а отже, її вірогідність, правдивість. 
Наприклад, якщо сполучник що в евіденційній 
переповідній конструкції є асемантичним і не 
впливає на достовірність сприйняття інформації, 
то сполучні засоби ніби, буцімто, наче, які вияв-
ляємо в конструкціях із непрямою мовою, «натя-
кають» на сумнів у повідомлюваному. У таких 
нечастотних контекстах виникає подвійна семан-
тика – евіденційна та епістемічна. Наприклад: 
Одного разу Дарці потрапила на очі стаття 
якогось американського ґендерного мудрагеля, 
де ледве не за аксіому стверджувалося, буцімто 
хлопчики більше «соmpletitive», а дівчатка, 
навпаки, більше «соореrative» (О. Забужко). 

Попри додаткове епістемічне навантаження, в 
евіденційній конструкції з переповідною семан-
тикою головним завжди є семантико-синтаксичне 
відношення з’ясувальності. Такі контексти най-
більше наближені до іншого виокремленого різ-
новиду конструкцій з евіденційною семантикою 
переповідності – чуток. 

Деякі вчені (Wiemer, 2010) детермінують 
чутки як піддомен евіденції, що має комуніка-
тивну і/або когнітивну основу, з урахуванням якої 
мовець повідомляє інформацію. На нашу думку, 
чутки – це неперевірена інформація невідомого 
походження, яку ретранслює мовець із певними 
інтенціями для досягнення комунікативної мети. 
У контексті евіденційної семантики чутки ста-
новлять конструкцію, в якій немає покликання на 
суб’єкта-першоджерела, в результаті чого виникає 
найвища міра недовіри повідомлюваному, тому 
вербалізація чуток визначена суттю самого цього 
феномена, в якому ступінь спотворення інфор-
мації прямо пропорційний кількості осіб, які її 
передають (Бацевич, 2004). Наприклад: Казали, 
ніби готи прийняли їх і приголубили й коли то 
справді так, належало стерегтися готів: плем’я 
хитре, злопам’ятне й здатне на будь-який під-
ступ (І. Білик). Інформацію подано не тільки без 
вказівки на суб’єкта-першоджерела, що поро-
джує сумнів у її достовірності, а й засіб зв’язку 
між головною та підрядною частинами підси-
лює семантику ймовірного її викривлення. Тому 
Т. Астахова доречно вказує на зв’язок евіденцій-
ної семантики з авторитетністю (Астахова, 2016).  
Фактичний матеріал дає підстави стверджувати, 
що вираження евіденційної семантики чуток опо-
середковане колективною взаємодією їхнього 
виникнення, а тому переважають предикати у 
формі множини теперішнього та минулого часу, 
зокрема: кажуть, казали, пліткують, пліткували, 
подейкують, подейкували, поговорюють, пого-
ворювали, ходять чутки, поповзли чутки та ін., 
наприклад: Подейкували, що днями саме тут, 
на цьому боці майдану, будуть встановлювати 
ялинку і заливати ковзанку (І. Роздобудько). Але 
ходив поголос, що старий Лящ не згорів, то зна-
йшли обвуглене тіло котрогось із лісовиків, який 
прийшов тієї ночі разом із Зіньком, а сам Лящ 
вибрався з хати, і тепер він (чи привид його) 
вряди-годи з'являється на хуторі, ночами обхо-
дить своє помістя, щось шукає на згарищі, пор-
пається в попелищі, а часом підночовує у стодолі 
(В. Шкляр). Бачимо, що структурною та семан-
тичною особливістю чуток, на противагу цита-
тиву, є імплікація суб’єкта-першоджерела, що в 
результаті зумовлює двокомпонентну будову еві-
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денційної частини цитатива та однокомпонентну 
або двокомпонентну імпліковану структуру чуток. 

Головними предикатами, що мають здатність 
виражати евіденційну семантику переповідності, 
як засвідчує матеріал, є: акцентувати, анонсу-
вати, виговорювати, виголошувати, вимовляти, 
виступати, відзначати, говорити, давати знати, 
декларувати, додавати, доносити, доповідати, 
зазначати, запевняти, зауважувати, заявляти, 
звітувати, інформувати, казати, коментувати, 
мовити, мовляти, наголошувати, натякати, ого-
лошувати, оприлюднювати, передавати, пере-
казувати, підкреслювати, пліткувати, повідати, 
повідомляти, повістувати, подейкувати, поши-
рювати, пояснювати, пропонувати, розказувати, 
розмовляти, розповідати, розповсюджувати, 
свідчити, сповіщати, тлумачити, транслювати, 
цитувати та ін.

Зауважимо, що вказівка на переповідність 
інформації в структурі цитатива та чуток також 
може бути виражена вторинною предикацією, 
оформленою вставними конструкціями. Напри-
клад, Як пише Новгородський літопис, у полон 
було захоплено стільки суздальців, що їх прода-
вали для викупу по 2 ногати (1 ногата дорівню-
вала 1/20 гривні) (О. Палій). Імплікований суб’єкт-
інформатор не був свідком події, тому вказує, що 
почерпнув інформацію про те, що «…у полон було 
захоплено стільки суздальців, що їх продавали 
для викупу по 2 ногати» з Новгородського літо-
пису. Саме вставна конструкція вказує на першо-
джерело інформації, тому пропозиція засвідчує 
непряму евіденцію.

За будовою та морфолого-синтаксичним 
складом вираження виявляємо дієслівні та суб-
стантивно-прийменникові вставні конструкції, 
що передають переповідну семантику. Дієслівні 
зазвичай становлять двоскладне речення з пред-
икатом мовлення в 3-ій особі множини, а субстан-
тивно-прийменникові найчастіше складаються 
з прийменників за, з, на, відповідно до, згідно з, 
наприклад: За словами нашого Провідника, парк 
не дотягнув до власного відкриття якісь лише 
чотири дні (Ю. Андрухович). У наведеній кон-
струкції мовець [S2] є посередником передавання 
інформації Провідника (S1) адресатові. У реченні 
виділяємо дві частини: головну та додаткову, 
виражену вставною конструкцією з евіденційним 
засобом переповідності. 

Аналізуючи вставні конструкції з евіденцій-
ною потенцією, варто згадати слово мовляв, яке, 
на нашу думку, в деяких контекстах має здатність 
виражати семантику переповідності. Зважаючи на 
функціональне призначення та граматичну семан-

тику, пропонуємо визначати мовляв як евіден-
ційну частку (детальніше: Яслик, 2016). Речення 
з мовляв виражають евіденційну семантику за 
умови автопереповідності, а також наявності 
суб’єкта-першоджерела та суб’єкта-інформатора. 
Селянка зробила студентці зауваження, мовляв, 
три дні у місті, а вже перейшла на панську, як ви 
кажете, мову (Р. Андріяшик). Виявляємо контек-
сти, де мовляв виконує функцію коментаря, вказує 
на слова, які часто супроводжують інтерпретацію 
жестів і здогадну пряму мову: Тепер бабуся Пах-
мутова стояла поруч і дивилась на мене з яки-
мось непідробним здивуванням – мовляв, що ти 
від нас хочеш (С. Жадан). У таких мікротекстах 
мовляв не є типовим засобом вираження пере-
повідності, адже слів ніхто не промовляв, проте 
імпліцитні вияви можуть стати перспективою для 
досліджень.

Евіденційну семантику переповідності засвід-
чують також предикати зі значенням перцеп-
тивного та когнітивного сприйняття, зокрема 
чути, дізнатися, якщо актуалізують інформацію, 
сприйняту на слух від інших. Наприклад: Чула, у 
Тисовій Рівні цеї ночі школу спалили з двома вчи-
тельками, що там квартирували (М. Матіос). 
Знав від майора, що це жінка вищого світу.  
Її брат працював перед війною у Міністерстві 
закордонних справ, а на початку війни потрапив 
до Англії (П. Когут). Такі предикати вказують на 
міжмодусний характер евіденційної семантики, 
оскільки виражають значення «сприйняття від 
інших способом вербального повідомлення»: 
«чула» = «кажуть», «знав від майора» = «майор 
повідомив». 

Висновки. Отже, аналізований матеріал 
засвідчує, що евіденційна семантика перепо-
відності виявляється у вербальному повідо-
мленні суб’єктом-інформатором отриманої від 
суб’єкта-першоджерела інформації, репрезенто-
ваної цитативом та чутками. Типовими синтак-
сичними конструкціями вербалізації переповід-
ності є складнопідрядне з’ясувальне речення та 
просте речення зі вставними конструкціями, в 
яких предикати із семантикою цілеспрямованого 
передавання інформації вказують на те, що вона 
отримана способом вербального повідомлення. 
Евіденційна сила предикатів із семантикою пере-
повідності зумовлена виключно синтаксичним 
рівнем, оскільки лише контекст дає змогу вия-
вити цілеспрямоване повідомлення інформації 
про навколишню дійсність, що становить сутність 
переповідності як семантичного компонента еві-
денції. Арсенал засобів вираження переповідності 
становить об’ємний за кількістю клас предикатів 

Яслик В. Евiденцiйна семантика переповiдностi в українськiй мовi
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та субстантивно-прийменникових структур, які 
експлікують референційні ситуації передавання 
мовлення. Частотніше використання дієслівних 
предикатів зумовлене, очевидно, самою приро-
дою дієслова та його категорійною семантикою.

Перспективним вважаємо детальне вивчення 
переповідної семантики на матеріалі різности-
льових засобів української мови, зокрема публі-
цистичного, наукового та офіційно-ділового 
стилів. 

СПиСОК ВиКОРиСТАНиХ ДЖеРеЛ
1. Агафонова А. М. Проблема авторизованої оцінки у мовленні: культурологічний аспект. Вісник Львівського 

університету. Серія філологічна. 2004. Вип. 34. Ч. 1. С. 311–317. 
2. Астахова Т. Н. Полевая структура эвиденциальности в немецком медиадискурсе : автореф. дис. ... канд. 

филол. наук : 10.02.04 «Германские языки». Архангельск, 2016. 25 с.
3. Бацевич Ф. Основи комунікативної лінгвістики : підручник. Київ : Видавничий центр «Академія», 2004.  

344 с.
4. Бацевич Ф. Частки української мови як дискурсивні слова : монографія. Львів, 2014. 288 с. 
5. Гальона Н. П. Функції модальних часток. Українська мова і література в школі. 1990. № 11. С. 23–27.
6. Гуйванюк Н. В. Слово – Речення – Текст : вибрані праці. Чернівці, 2009. 663 с.
7. Костусяк Н. М. Структура міжрівневих категорій сучасної української мови : монографія. Луцьк, 2012. 452 с.
8. Кравцова О. Реалізація переповідності в публіцистичному тексті. Science and Education a New Dimension. 

Philology. 2019. VII(60). С. 59–63.
9. Симонова К. С. Переповідні частки. Культура слова. 1983. Вип. 24. С. 42–49/
10. Шабат-Савка С. Категорія комунікативної інтенції в українській мові : монографія. Чернівці, 2014. 412 с.
11. Яслик В. І. Мовляв (мов) як засіб вираження евіденції. Лінгвістичні студії : збірник наукових праць  

Донецького національного університету. Вінниця, 2016. Вип. 31. С. 26–30.
12. Wiemer В. Hearsay in European languages: toward an integrative account of grammatical and lexical marking. 

Evidentiality in German : linguistic realization and regularities in grammaticalization. Berlin – New York, 2010. P. 59–129.

REFERENCES
1. Ahafonova A. M. Problema avtoryzovanoi otsinky u movlenni: kulturolohichnyi aspect [The problem of author’s 

evaluation in speech: cultural aspect]. Visnyk of Lviv University. Series Philology. Lviv, 2004. Issue 34. Vol. І. P. 311–317 
[in Ukrainian].

2. Astakhova T. N. Polevaya struktura evydentsyal'nosty v nemetskom medyadyskurse [Field structure of evidentiality 
in German media discourse]. Unpublished Candidate’s thesis. Arkhangelsk, 2015. 25 p. [in Russian].

3. Batsevych F. Osnovy komunikatyvnoyi linhvistyky [Fundamentals of Communicative Linguistics]. Кyiv : Akademiya, 
2004. 344 p. [in Ukrainian].

4. Batsevych F. Chastky ukrayins'koyi movy yak dyskursyvni slova [Particles of the Ukrainian language as discourse 
words] : monograph. Lviv, 2014. 288 p. [in Ukrainian].

5. Hal'ona N. P. Funktsiyi modal'nykh chastok [Functions of modal particles]. Ukrainian language and literature in school. 
1990. № 11. P. 23–37 [in Ukrainian].

6. Huyvanyuk N. V. Slovo – Rechennya – Tekst : vybrani pratsi [Word – Sentence – Text: Selected Works]. Chernivtsi, 
2009. 663 p. [in Ukrainian].

7. Kostusyak N. M. Struktura mizhrivnevykh katehoriy suchasnoyi ukrayins'koyi movy [Structure of inter-level 
categories of the modern Ukrainian language]: monograph. Lutsk, 2012. 452 p. [in Ukrainian].

8. Kravtsova O. Realizatsiya perepovidnosti v publitsystychnomu teksti [Realization of renarration in publicistic texts]. 
Science and Education a New Dimension. Philology. 2019. VII (60). P. 59–63 [in Ukrainian].

9. Symonova K. S. Perepovidni chastky [Authorized particles]. The Word culture. Кyiv, 1983. № 24. P. 42–49  
[in Ukrainian].

10. Shabat-Savka S. Katehoriya komunikatyvnoyi intentsii v ukrainskiy movi [Category of Communicative intension in 
the Ukrainian language] : monograph. Chernivtsi, 2014. 412 p. [in Ukrainian].

11. Yaslyk V. I. Movlyav (mov) yak zasib vyrazhennya evidentsiyi [Movlyav (mov) as the way of expression of 
evideniality]. Linguistic Studies : collection of scientific papers Vasyl' Stus Donetsk National University. Vinnytsia, 2016. 
Vol. 31. P. 26–30 [in Ukrainian].

12. Wiemer В. Hearsay in European languages: toward an integrative account of grammatical and lexical marking. 
Evidentiality in German : linguistic realization and regularities in grammaticalization. Berlin – New York, 2010. P. 59–129 
[in English].



141ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Slabouz V., Nikitina N. Forming language personality’s foreign-language linguocognitive...

ПеДАГоГIКА

UDC 378.147:811.111’233’243:37.026
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863.4/29.209665

Viktoriia SLABOUZ,
orcid.org/0000-0003-1810-4054

Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor of the Department of Foreign Languages

of Donbas State Pedagogical University
(Sloviansk, Donetsk region, Ukraine) queen_viktoiya28@ukr.net

Nataliia NIKITINA,
orcid.org/0000-0002-0653-7453

Candidate of Pedagogical Sciences,
Associate Professor of the Department of Foreign Languages

of Donbas State Pedagogical University
(Sloviansk, Donetsk region, Ukraine) nikitina_sdpu@ukr.net

FORMING LANGUAGE PERSONALITY’S FOREIGN-LANGUAGE 
LINGUOCOGNITIVE ACTIVITY (ANTHROPOLOGICAL APPROACH)

The article deals with the analysis of the anthropocentric paradigm of linguistic thought and the methodical approaches 
to form the language personality’s linguocognitive (subjective) activity in the process of teaching the foreign language. The 
scholars return man to the center of the universe. The principle of anthropocentrism, or “man in language”, changes the 
methods and means of teaching students in all directions of education, especially when teaching them foreign languages. 
It is proved by the intensification of contacts between people, the growth of acts of communication, so the problem 
of establishing mutual understanding is becoming very acute. Possessing language in general and the linguocognitive 
competency, in particular, is considered as the most important component of a language personality. The relevance of the 
study is since the socio-economic and political situations in society form a social demand concerning preparing its citizens 
in a foreign language, namely concerning developing and forming the foreign-language linguocognitive activities. The 
purpose of the article is to analyze the anthropocentric paradigm of linguistic thought and methodological approaches 
to the formation of the linguocognitive (subjective) activity of the language personality in the process of teaching a 
foreign language from the position of the anthropocentric approach. The investigation presented is devoted to training the 
Ukrainian-speaking future English teacher from analyzing his/her speech behavior in the educational process to identify 
the linguistic-pragmatic characteristics of the secondary language personality, which is understood as a communicatively 
active subject, capable of cognizing, describing, evaluating, transforming the surrounding reality and participating in 
communication with other people using a foreign language in the foreign language activity. The success of the process of 
educational foreign-language communication depends on the similarity of the images of the sender of the message and its 
recipient. The basis of this similarity is determined by the commonness of knowledge of the speaker and the listener, the 
writer, and the reader, the knowledge that precedes and determines the meaning of the language sign. 

Key words: anthropocentric paradigm, communicative-cognitive learning, foreign-language competency, language 
personality, linguocognitive activity, systemic-structural paradigm.
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ФОРМУВАННЯ ІНшОМОВНОї ЛІНГВОКОГНІТиВНОї ДІЯЛьНОСТІ 
МОВНОї ОСОБиСТОСТІ (АНТРОПОЛОГІЧНий АСПеКТ)

У статті представлено аналіз антропоцентричної парадигми лінгвістичної думки та методичних підходів 
до формування лінгвокогнітивної (суб’єктивної) діяльності мовної особистості у процесі навчання іноземної 
мови. Вчені повертають людину до центру Всесвіту. Принцип антропоцентризму, або «людина в мові», змінює 
методи та засоби навчання учнів/студентів у всіх ланках освіти, особливо під час навчання іноземних мов. Цей 
факт доведено активізацією контактів між людьми, зростанням спілкування, тому проблема встановлення 
взаєморозуміння стає дуже гострою. Володіння мовою загалом і лінгвокогнітивною компетенцією зокрема вва-
жаються найважливішим компонентом мовної особистості. Актуальність дослідження зумовлена тим, що со-
ціально-економічні та політичні ситуації в суспільстві формують соціальний попит стосовно підготовки своїх 
громадян до іноземної мови, а саме до розвитку та формування іншомовної лінгвокогнітивної діяльності. Мета 
статті – проаналізувати антропоцентричну парадигму мовної думки та методологічні підходи до формуван-
ня лінгвокогнітивної (суб’єктивної) діяльності мовної особистості у процесі навчання іноземної мови з позиції 
антропоцентричного підходу. Представлене дослідження присвячене навчанню україномовного майбутнього 
вчителя англійської мови з точки зору аналізу його мовленнєвої поведінки в навчальному процесі з метою ви-
явлення мовно-прагматичних характеристик вторинної мовної особистості, яка розуміється як комунікативно 
активний суб’єкт, здатна пізнавати, описувати, оцінювати, трансформувати навколишню реальність та бра-
ти участь у спілкуванні з іншими людьми за допомогою іноземної мови в іншомовній діяльності. Успіх процесу 
навчального іншомовного спілкування залежить від подібності образів відправника повідомлення та його одер-
жувача. В основі цієї подібності визначається спільність знань мовця і слухача, письменника і читача, знання, 
що передує і визначає значення мовного знака.

Ключові слова: антропоцентрична парадигма, комунікативно-когнітивне навчання, іншомовна компетенція, 
мовна особистість, лінгвокогнітивна діяльність, системно-структурна парадигма.

The problem setting. The global problems that 
the mankind has been facing in the second half of the 
20th century and the beginning of the 21st century raise 
a new question about the place of the educational sys-
tem in modern culture, about the formation of a new 
personality, who can solve complex issues of inter-
cultural interaction with linguistic-cognitive skills in 
the era of globalization. It is about the formation of 
a linguocognitive activity of a linguistic personality.

In connection with the evolution of the science of 
language, the refinement of its new principles, border-
line concepts studied previously by related sciences 
are increasingly becoming the subject of linguistics, 
and this leads to the emergence of new directions in 
linguistics. In linguistics of the second half of the 20th 
century – the beginning of the 21st century, the dom-
inant systemic-structural paradigm is replaced by the 
anthropocentric paradigm, which returns the status 
of “measure of all things” to man and returns man 
to the center of the universe (Vorkachev, 2001: 64).  
Although the very concept of anthropocentrism is 
not new to linguistic thought, it was at the end of 
the 20th century that anthropocentrism, on a higher 
basis, served to develop a completely new paradigm 
in linguistics. The principle of anthropocentrism, or 
“man in language”, has been affirmed in domestic 
linguistics for quite some time. As early as at the end 
of the 19th century, I. A. Baudouin de Courtenay in 
his work “Phonology” (1899) singled out anthropo-
phonics as a science that deals “only with essentially 
human sounds, that is, the sounds of human speech” 
(Baudouin de Courtenay, 1963: 354). Lately, the 

mentioned principle has been studied in the works of 
V.  Alpatov, Iu. Apresian, N.  Arutiunova, A. Vezh-
bitckaia, etc. Following the canons of anthropocen-
trism has gained particular importance in humani-
tarian semantics, which, in contrast to the formal, 
or logical-mathematical, studies semiotic systems 
(language, cultural phenomena, customs and rituals, 
art, etc.) transmitting information and human society 
canons. That is, a person cannot develop, realize his/
her abilities and skills, self-assert and self-improve 
beyond society, without interconnections and inter-
action with other people, nature, and the world as a 
whole. Modern society is characterized by the inten-
sification of contacts between people, the growth of 
acts of communication, so the problem of establishing 
mutual understanding is becoming very acute. Hence 
the role of language as a means of communication, 
mastery of the world is growing. Possessing language 
in general and the linguocognitive competency, in 
particular, is considered as the most important com-
ponent of a language personality. Through the word, 
man determines the way of personal interaction with 
the outside world, embodies a clear position by lan-
guage towards him. Increasing attention to the given 
interaction leads to the formation of the language per-
sonality’s foreign-language linguocognitive activity.

Education is impossible without appeal to the indi-
vidual, to the development of his/her cognitive skills. 
One of the functions of the personality is a continu-
ous search, substantiation, and revision of the sense 
of his/her activity. Failure to fulfill this function, its 
insufficient representation in the individual’s life is 
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a sign of his/her insufficient personal development. 
The relevance of the study is since the socio-eco-
nomic and political situations in society form a social 
demand concerning preparing its citizens in a foreign 
language, namely concerning developing and form-
ing the foreign-language linguocognitive activities. 
The higher the social need for knowledge of the lan-
guage and specialists who speak one or several for-
eign languages, the more significant the pragmatic 
aspects of learning become.

The analysis of recent studies and publications. 
Linguistics, psychologists, and linguodidactians have 
studies the language personality. L. Veisgerber (Veis-
gerber, 1993) and V. Vinogradov (Vinogradov, 1980: 
124) study this phenomenon in a narrow aspect – as 
the linguistic personality of the author of the artwork 
and the linguistic personality of the character of the 
work. A. Leontev (Leontev, 2003) regards the speaker 
as the linguistic personality, the creator of the image 
of the world. G. Bogіn (Bogin, 1984: 19) analyzes the 
phenomenon of the language personality (the model 
of the language personality as man who is ready to 
produce speech actions, creates language products); 
S. Vorkachev (Vorkachev, 1986: 20) studies the eth-
nosemantic personality; V. Neroznak (Neroznak, 
1998: 80–85) considers the personality as a polylec-
tic/general human and ideological/specific to a par-
ticular community; T. Snitko (Snitko, 1999: 40) 
compares language personalities of the western and 
eastern cultures; V. Karasik (Karasik, 2003) investi-
gates the dictionary language personality; O. Biliaiev 
(Biliaiev, 2005) focuses the reader’s attention on the 
national-language personality; L. Matsko (Matsko, 
2006) analyzes the nationally-conscious Ukrainian 
speaking personality; L. Skurativskyi (Skurativskyi, 
1998) studies the spiritual language personality, etc. 
As follows from the presented analysis of the pub-
lications and studies, insufficient attention has been 
paid to the anthropocentric aspect concerning the 
development of the linguocognitive activity of the 
language personality. 

The purpose of the article. The purpose of the 
article is to analyze the anthropocentric paradigm of 
linguistic thought and methodological approaches 
to the formation of the linguocognitive (subjective) 
activity of the language personality in the process of 
teaching a foreign language from the position of the 
anthropocentric approach.

The presentation of the material. The anthro-
pocentric approach to language, presented in many 
linguistic traditions, is historically primary, but over 
time it has lost universality, and only in recent dec-
ades, it has regained leading positions in science in 
general and in linguistics in particular. The anthro-

pocentric approach to language becomes the basis 
for natural linguistic expansion; it brings linguistics 
closer to psychology, sociology, philosophy, and cul-
tural studies.

Modern linguistic investigations are dedicated to 
continuing the study of language from the perspective 
of systemocentrism and anthropocentrism simultane-
ously, which provides the most profound and compre-
hensive insight into the subject, “for just as there is 
no doubt that language is anthropocentric and anthro-
pomorphic in nature, there is no doubt that it contin-
ues to be a system” (Kravchenko, 2001). According 
to E.  Popova, “a voluminous approach to the facts 
of language (structural, semantic, functional) serves 
a distinctive sign of linguistics of the 20th century” 
(Popova, 2002: 74). E.  Kubryakova, defending “the 
ideas of polyparadigmality, or polyparadigmatism 
of modern linguistics”, considers “it is it that is the 
indicator of the maturity of humanistic science” when 
there is “such progress of knowledge which is pro-
vided by the analysis of an object immediately in 
different directions, in different paradigms of knowl-
edge” (Kubryakova, 1995: 4). 

Some scholars are very skeptical of the anthropo-
centric approach, noting that new lines of linguistic 
investigations of this kind are being developed in the 
framework of traditional structural linguistics and 
only open up its new possibilities. So, V.  Pishchal-
nikova explains the changes, taking place, by chang-
ing the angle, formulating “a new object of study – 
the language ability, which is carried out in speech 
activity, and by the desire to understand the essence 
of cognitive processes. Systemocentric linguistics, 
according to the author’s opinion, is only beginning 
to turn to a more or less systematic study of this new 
scientific object for it, emphasizing the cognitive 
aspect of research” (Pishchalnikova, 2002: 123). 

According to many linguists, modern linguistics 
has not yet come to a clear definition of a new object 
of research, the goals, and values that dominate at this 
stage of the development of science, methods, and 
principles of description (Frumkina, 1999), explain-
ing that the new paradigm is at the formation stage. 
The scientists who uphold the ideas of this position 
point to terminological inconsistencies and vaguely 
defined concepts, which are used in many in various 
new areas of linguistics, borrowed them from other 
sciences. The logical and natural rapprochement of 
linguistics with other sciences is quite obvious as a 
process caused by the general tendency of modern 
social life to integrate and globalize the results of all 
manifestations of human activity.

The inevitability of rapprochement between lin-
guistics and other sciences was already noted in 
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the first half of the 20th century by such linguists 
as E. Sapir, R. Jakobson, E. Benveniste. For instance, 
R. Jacobson wrote, “Now we are faced with the 
urgent need for thorough joint work of scientists of 
various specialties. The relationships between lin-
guistics and related sciences require particularly 
close attention” (Jacobson, 1985: 369). Summarizing 
the results of the interdisciplinary meeting of repre-
sentatives of various nomothetic sciences about man, 
R. Jacobson pointed out that “the problems of the 
interconnections of human sciences are concentrated 
around linguistics. This fact is explained, first of all, 
by the extremely regular and closed structuredness 
of language and the important role that it plays in 
culture; on the other hand, both anthropologists and 
psychologists recognize that linguistics is the most 
advanced and accurate science of man and, therefore, 
is a methodological model for other related sciences” 
(Jacobson, 1985: 370). R. Jacobson distinguished 
such directions of linguistics as sociolinguistics,  
ethnolinguistics, anthropological linguistics.

The significance of linguistics for other sciences 
is also emphasized by E. Sapir, “The significance of 
linguistic data for anthropology and the history of 
culture has long become a universally recognized 
fact. In the process of developing linguistic research, 
language proves its usefulness as an instrument of 
knowledge in the human sciences and, in turn, needs 
these sciences. It becomes difficult for a modern lin-
guist to confine himself/herself only to his traditional 
subject. If he/she is not completely without imagina-
tion, then he/she cannot but share the mutual interests 
that connect linguistics with anthropology and the 
history of culture, with sociology, psychology, phi-
losophy, and – in the longer perspective – with physi-
ology and physics” (Sapir, 1993: 260–261).

According to A. Cienki, the connection of linguis-
tics with cognitive science, psychology, neuroscience, 
anthropology, and philosophy is explained by the fact 
that “language reflects the interaction between psy-
chological, communicative, functional and cultural 
factors” and that its structure “is a product of two 
important factors: one internal (that is, the individ-
ual speaker’s mind), the other is external (namely, 
the culture that is common with other speakers of the 
same language)” (Cienki, 1997: 340).

E.  Kubryakova, characterizing along with func-
tionalism and explanatoriness anthropocentrism as 
the main paradigmatic feature of modern linguis-
tics, distinguishes the so-called expansionism, which 
is expressed in the expansion of objects of study of 
linguistic science, in attracting it to the analysis of 
linguistic facts, means and methods of other sciences 
(Kubryakova, 1995: 207–211).

So, the analysis of special literature confirms the 
concentration of attention of various sciences around 
man. In this regard, increasing the attention of lin-
guists to the problem of the relationship between lan-
guage and man and attracting other sciences to solve 
it seems logical and reasonable. Anthropocentrism 
is recognized by most modern scholars as one of the 
leading principles in the development of modern lin-
guistics for considering language phenomena in the 
dyad “language and man” (Kubryakova, 1995: 212). 
Now, “instead of the requirement to study the sys-
tem (or structure) of language, a requirement is being 
put forward to study the language ability of the ideal 
speaker/listener, his/her language knowledge, his/
her competency, the speaker’s internal state, the lan-
guage mechanisms of the brain, the structure of the 
representation of knowledge of language in it, etc.” 
(Kubryakova, 1995: 12).

However, the principle of anthropocentrism is 
understood by scientists ambiguously. In linguistic 
science, different approaches to the implementation 
of the anthropological principle have been deter-
mined, depending on the underlying hypothesis. The 
first approach involves the inclusion of a “language 
personality” in the object of the science of language 
(from the content of science to its history) (Karaulov, 
1986: 43). The second approach is reflected in modern 
linguistic philosophy and is associated with the recog-
nition of language as part of a person (Albrecht, 1977: 
80–81). According to the third approach, the subject 
of linguistics is recognized man as a user of language 
(Kharitonova, 2004: 11), as “...the center through 
which the coordinates determining the subject, tasks, 
methods, and value orientations of modern linguis-
tics go” (Popova, 2002: 69). The last, fourth approach 
to the implementation of the anthropological princi-
ple, developed by W. von Humboldt, who believed 
that language learning is subordinate to the “goal 
of man’s knowledge of himself/herself and his/her  
attitude to everything visible and hidden around him/
her” (Humboldt, 1985: 383), is based on the recog-
nition of language as the component that makes man 
be man. Considering the relationship of man and 
language, W. von Humboldt, argued that “language 
is the organ of the inner being of man” (Humboldt, 
2000: 47); “language is not just an external means of 
communication between people, maintaining social 
relations, it is embedded in the very nature of man and 
is necessary for the development of his/her spiritual 
forces and the formation of a world outlook” (Hum-
boldt, 2000: 51); “it is the language which is a close 
and lively interaction with the character” (Humboldt, 
2000: 55), “spiritual development is possible only 
through language” (Humboldt, 2000: 63); “languages 
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are inextricably fused with the inner nature of man” 
(Humboldt, 2000: 65).

The existing different approaches and 
interpretations of the principles of anthropocentrism 
quite clearly confirm that in recent decades, domestic 
and foreign linguistics has changed the development 
paradigm, has announced a new approach – 
anthropocentric – to the study of language, determining 
the focus of attention of man who creates language and 
is created by language since “one cannot understand 
language in itself without going beyond its borders,  
without contacting its creator, carrier, user –  
to man, to a specific language personality” (Karaulov, 
1987: 7).

The scholars call this turn the “anthropocentric 
shift” in the philology of the 20th century (Vorozhbi-
tova, 2003: 43). The linguists are unanimous in their 
opinion that the characteristic feature of the science 
of language at the end of the 20th century is “orienta-
tion to the transition from positive to deep knowledge 
along the paths of a holistic synthetic comprehen-
sion of language as an anthropocentric phenomenon” 
(Postovalova, 1999: 25). According to V.  Postoval-
ova, “turning to the topic of the human factor in lan-
guage indicates a transition from “immanent” linguis-
tics with its intention to consider language “in itself 
and for itself” to anthropological linguistics, which 
suggests studying language in close connection with 
man, his/her consciousness, thinking, spiritual and 
practical activity” (Postovalova, 1988: 8). That is why 
the universal concept man is announced, and describ-
ing this “most important superconcept” (Eroshenko, 
2003: 18) is the task of anthropocentric linguistics.

V.   Alpatov in his article “On the Anthropocentric 
and Systemocentric Approaches to Language” notes 
that it is the anthropocentric approach that is histori-
cally primary and that the researcher studies language 
as its carrier and relies on “understanding and describ-
ing the native speaker’s ideas, often referred to as lin-
guistic intuition” (Alpatov, 1993: 15). Anthropocen-
trism as a “special principle of research”, according 
to E. Kubryakova, consists in the fact that scientific 
objects are studied, first of all, by their role for man, 
by their purpose in his/her life, by their functions for 
the development of the human personality and his/
her improvement. It is revealed that man becomes a 
reference point in the analysis of certain phenomena, 
that he/she is involved in this analysis, determining 
his/her perspective and ultimate goals.

The foregoing allows concluding that the anthro-
pocentric approach today occupies a central place 
in linguistic research and is understood as one of 
the fundamental characteristics of the new linguis-
tic paradigm that is being formed at this stage. All 

phenomena of language are considered inextricably 
linked with the phenomenon of man as a “language 
personality”.

The fundamental position of anthropological lin-
guistics is quite clearly expressed in the works of 
Yu.  Karaulov, and it is formulated as follows, “a 
language personality expressed in language (texts) 
and through language is a personality reconstructed 
in his/her main features based on language means” 
(Karaulov, 1987: 38). “As a language personality, we 
understand the totality of man’s abilities and charac-
teristics that determine the creation and perception of 
speech works (texts), which differ a) by the degree of 
structural-language complexity, b) by the depth and 
accuracy of reflection of reality, c) by a certain target 
orientation” (Karaulov, Krasilnikova, 1989: 3). The 
language personality is understood by Yu.   Karau-
lov “…as a kind of full-fledged representation of the 
personality, containing psychological, social, ethical, 
and other components, but refracted through his/her 
language, and discourse” (Karaulov, Krasilnikova, 
1989: 7).

There are some other viewpoints on the concept of 
“language personality”. G.  Bogin, for example, from 
the standpoint of linguodidactics defines a linguistic 
personality as follows, “a linguistic personality is one 
who assigns language, i.e. one for whom language is 
speech” (Bogin, 1984). According to T.  Vinokur’s 
idea, a language personality should be differenti-
ated “not as a social-psychological universality but 
communicative-activity unit being at the same time 
a binomial “speaking/listening” (Vinokur, 1993). 
V. Karasik understands a language personality as “a 
basic national-cultural prototype of the native speaker 
of a certain language, mainly fixed in the lexical sys-
tem, as a kind of “semantic photo robot” compiled 
based on worldviews, value priorities and behavioral 
reactions” (Karasik, 1994).

The investigation presented is devoted to training 
the Ukrainian-speaking future English teacher from 
analyzing his/her speech behavior in the educational 
process to identify the linguistic-pragmatic character-
istics of the secondary language personality, which 
is understood as a communicatively active subject, 
capable of cognizing, describing, evaluating, trans-
forming the surrounding reality and participating in 
communication with other people using a foreign lan-
guage in foreign language activity.

In the framework of the theory of the language 
personality, the structure of a language personality 
(Karaulov) is considered, represented by three levels: 
1) the verbal-semantic level which presupposes nor-
mal knowledge of the natural language for the carrier, 
and for the researcher – the traditional description of 
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the formal means of expressing certain meanings; 
2) the cognitive level the units of which are notions, 
ideas, concepts developing and forming in each lan-
guage individuality into a more or less ordered, more 
or less systematized “picture of the world” reflect-
ing the hierarchy of values. The cognitive level of 
the arrangement of the language personality and his/
her analysis involves the expansion of the meaning 
and the transition to knowledge, thereby covering 
the intellectual sphere of the personality, giving the 
researcher an outlet through language, through the 
processes of speaking and understanding – to knowl-
edge, consciousness, processes of cognition of man; 
3) the pragmatic level (goals, motives, interests, 
attitudes, and intentions). This level provides in the 
analysis of a logical and conditional transition from 
assessments of his/her speech activity to the under-
standing of real activities in the world of the language 
personality (Karaulov, 1989).

The anthropological approach is considered 
appropriate to be chosen as the main one when ana-
lyzing the methods and techniques of psycholinguis-
tics, communicative linguistics, cognitive linguistics, 
and other modern areas of the science of language. 
The analysis of language means on the interdisci-
plinary basis allows recreating a holistic image of a 
person, reconstructing a language model of his/her 
behavior, all components of which are interconnected 
and interdependent. The main directions of linguodi-
dactic research are such that the learner as a person, 
as a subject, and as an individual invariably occupies 
a central place in it. The educational-upbringing pro-
cess, deeply social, active, informative and commu-
nicative in nature, is designed to “produce a person” 
for society, so that, in turn, he/she (a person) produces 
society “in his/her productive activities and in his/her 
communication” (Leontev, 1973: 98). This kind of 
creative, formative goal cannot be achieved without 
knowledge and consideration of the learner’s desires, 
interests, and aspirations in the educational-commu-
nicative activity, because any human action, as one 
knows, is causally determined and motivated by the 
need to satisfy the need that caused it. This circum-
stance allows considering the didactic process as a 
methodological basis for further systematic and con-
sistent action to develop methods for developing the 
necessary skills and abilities ... using the system of 
appropriate exercises (Khaleeva, 1995), setting the 
training, education, and development of the learner’s 
personality using a foreign language and culture in 
the process of linguocognitive, intellectual-emotional 
communicative activity as the goal. The linguocog-
nitive (subjective) activity of a language personality 
should be correlated, first of all, with the concept of 

his/her language competency, which is identified with 
“language proficiency” by Yu. Apresian (Apresian, 
2006), and which is defined by S. Vinogradov as a 
“set of skills and abilities”, including the ability to 
paraphrase, the possession of synonymy and distin-
guishing homonymy, the orthological ability, i.e. the 
ability to distinguish correct language sentences from 
incorrect ones and, finally, the selective ability that 
is realized in the selection of figuratively expressive 
language means that are most effective for giving 
communication conditions (Vinogradov, 1996: 148). 
In general, the linguocognitive activity of a language 
personality involves taking into account his/her pic-
ture of the world, or “reconstruction of the language 
model of the world, or the thesaurus of this personal-
ity (based on the texts produced by him/her or based 
on special testing)” (Karaulov, 1987: 43). Under-
standing a language personality as a personality man-
ifesting himself/herself in language (texts) is based on 
the notion that he/she is capable of producing his/her  
own ones and perceiving (understanding) other peo-
ple’s texts in the process of his/her subject-cognitive 
activity, as well as making a free transition in dis-
course from knowledge to meanings and vice versa. 
Although the word and knowledge, the word and the 
image (concept), the objective and the subjective, 
language and speech are inextricably linked, “the 
word exists as the core of multidimensional connec-
tions and associations,” according to E.  Kubryakova, 
“moreover, functioning not only in roles reflecting 
language ties proper, but also the structures of knowl-
edge behind them” (Kubryakova, 1988: 21) in the 
human head as such phenomena as the word or verbal 
memory, the internal (mental) vocabulary, the mech-
anism of generation, perception, and understanding 
of speech.

The compositional structure of the cognitive-cre-
ative activity of the language personality is consid-
ered in the structure of the generation of the speech 
utterance, according to A. Leontev, which includes 
the link of motivation and the formation of speech 
intention; the orientation link; the link of planning; 
the link for the implementation of the plan (the exec-
utive link); the control link (Leontev, 2008: 64).

A. Zalevskaya’s position most fully meets the 
socio-psychological, and therefore the national, both 
in the intra- and intersubjective concept of the sub-
ject of activity, the author emphasizes that a person’s 
word “is a means of “output” of the individual on 
the subjective picture of the objective world, outside 
of which neither the word itself nor its use has any 
meaning” (Zalevskaya, 1992: 52).

The anthropocentric approach to language learn-
ing is also embodied in the activity approach in the 
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text theory, which brings us to understand the nature 
of the thesaurus level of organization of a language 
personality, when notions, ideas, perceptual images, 
concepts, frames, schemes, etc. “... are built into an 
ordered, fairly strict hierarchical system, to some 
(indirect) extent reflecting the structure of the world, 
and an ordinary thesaurus can serve as a well-known 
(albeit distant) analog of this system” (Karaulov, 
1987: 52).

As foreign languages are mastered, the cognitive 
sphere of the language personality is enriched and 
expanded mainly, firstly, in the process of “blurring 
the signedness” of the lexicon and the formation of 
“asemiotic” imagery, where the image is understood 
as “a way to quantize the cognitive space and read the 
information in it” (Karaulov, 1987: 177); secondly, 
due to the ability of a person in the cognitive space 
to semantize the image, to reveal its content in the 
signs of language. According to Yu. Karaulov, every 
image can be transferred to the semantic level, can 
be verbalized, its essence, its cognitive and emotional 
content can be revealed, constructing the appropriate 
text (Karaulov, 1987), choosing it from the following 
typology: the text with the explicit/implicit activity 
in the text; the text with one activity/with several 
activities; the text with the cumulative/non-cumula-
tive activity (cumulative activity is characterized by 
goal-setting); the text with one/several agents (Bel-
ousov, 2002: 7).

Conclusions. When teaching a foreign language, 
taking into account the interaction of language struc-
tures with other cognitive and conceptual structures, 
it seems methodologically important in the process 
of the communicative-cognitive teaching of foreign 
language communication to create the conditions for 
a) enriching, “bloating” the sign side of the ideolog-
ical network of the subject of educational activity, b) 

forming the mechanism of “erosion of the signed-
ness” and foreign-context imagery. Such a method-
ical solution to the problem will allow the learner to 
avoid replacing images of the foreign cultural reality 
with the images and ideas formed based on his/her 
native language, and will also ensure the formation 
of the person’s true representations about the studied 
foreign language culture, corresponding to the reality, 
which will inevitably result in the correct choice of 
the meaning by language means of fragments of for-
eign-context culture in acts of intercultural communi-
cation (interference).

The success of the process of the educational for-
eign-language communication depends on the simi-
larity of the images of the sender of the message and 
its recipient. The basis of this similarity is determined 
by the commonness of knowledge of the speaker and 
the listener, the writer, and the reader, the knowledge 
that precedes and determines the meaning of the lan-
guage sign. Therefore, the methods of communica-
tive-cognitive teaching foreign language communica-
tion are faced with the following tasks: a) to activate 
students to penetrate the mechanisms of the meaning 
formation by analyzing the speech activity, taking 
them beyond the boundaries of a static language sys-
tem to the linguocognitive level of assimilation of 
the studied language units; b) to form in the students’ 
minds the basics of the linguocognitive fund in the 
process of solving educational and cognitive tasks, 
problem situations, didactic games, linguocognitive 
text analyses, etc., i.e., to maximize their speech-cog-
nitive activity; c) to form the students’ ability to 
penetrate the “spirit” of the language they are study-
ing, into the “flesh” of the culture of the people with 
whom intercultural communication can be carried out 
(Khaleeva, 1989), that is, to direct efforts towards the 
formation of a “secondary language personality”. 
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МОДеЛІ ДиСТАНцІйНОГО НАВЧАННЯ

Статтю присвячено дослідженню особливостей дистанційної форми навчання. Актуальність дослідження 
зумовлена тим, що як українські, так і закордонні навчальні заклади різного рівня акредитації у зв’язку з панде-
мією змушені впроваджувати дистанційну форму навчання як єдино можливу. Метою наукової розвідки є аналіз 
моделей навчання та розробка ефективної структурно-функціональної моделі організації мережевого курсу дис-
танційного групового навчання, яка відповідає потребам і реаліям сучасної української вищої школи. Встановлено, 
що дистанційне навчання – це інноваційна технологія навчання, яка ґрунтується на особливій організації та вза-
ємодії і потребує комплексного підходу. Модель – це відображення об’єкта, що імітує та відтворює його ознаки, 
принципи організації, функціонування. Моделювання допомагає спланувати весь процес і спрогнозувати результат. 
Проаналізовано моделі дистанційного навчання, які використовують у закладах вищої освіти. Представлено ефек-
тивну структурно-функціональну модель організації мережевого курсу дистанційного групового навчання, яка має 
5 складових частин: цільову, змістову, діяльнісну, діагностично-оцінювальну, соціально-емоційну. Запропоновану 
модель характеризують такі ознаки, як: результативність, яку можна визначити в процесі практичної діяль-
ності, моніторингу, контрольних зрізів, використовуючи сумативне й формувальне оцінювання; універсальність, 
що полягає в можливості використання моделі в будь-якому закладі вищої освіти; оптимальність – передбачає 
раціональне використання людських, часових, технічних ресурсів; гнучкість, що дає змогу коригувати та адапто-
вувати навчальну модель до конкретних умов. Встановлено, що результативність дистанційної форми залежить 
і від зацікавленості та активності всіх учасників навчального процесу. З’ясовано, що дистанційне навчання – це 
перспективна форма організації навчання, яка потребує подальшого дослідження й аналізу.

Ключові слова: дистанційна форма навчання, модель, складова частина, взаємодія, інформаційні комп’ютерні 
технології.
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MODELS OF DISTANCE EDUCATION

The article is devoted to the study of the peculiarities of distance education. The relevance of the study is due to the 
fact that both Ukrainian and foreign educational institutions of different accreditation levels are forced to implement 
distance education as the only possible option because of the pandemic. The purpose of scientific research is to analyze 
learning models and develop an effective structural and functional model of a network course organization for group 
distance education, which meets the needs and corresponds to the realities of modern Ukrainian higher education. 
It is determined that distance learning is an innovative learning technology that is based on a special organization, 
interaction and requires a comprehensive approach. A model is a reflection of an object that mimics and reproduces its 
features, principles of organization, and functioning. Simulation helps to plan the whole process and predict the outcome. 
Models of distance learning used in higher education institutions are analyzed. An effective structural and functional 
model of the network course organization for group distance education is presented. It has 5 components: objective, 
conceptual, action, diagnostic-evaluational, social-emotional. The proposed model is described by the following features: 
effectiveness, which can be determined in the process of practical activities, monitoring, tests, using summative and 
formative assessment; versatility, which lays in the possibility of using the model in any institution of higher education; 
optimality involves the rational use of human, time, technical resources; flexibility allows adjust and adapt the learning 
model to specific conditions. It is determined that the effectiveness of the distance form of studying depends on the interest 
and involvement of all the participants in the learning process. It has been found that distance education is a promising 
form of learning organization that requires further research and analysis.

Key words: distance education, model, component, interaction, information computer technologies.
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Постановка проблеми. Нові світові виклики 
та загрози змушують освітян оперативно реагу-
вати й змінювати форму навчання, адаптовувати 
зміст та створювати необхідні умови. Навчальні 
заклади різного рівня акредитації більшості країн 
світу активно впроваджують дистанційну освіту 
у зв’язку із забороною відвідувати навчальні 
заклади. Дистанційна форма як спосіб здобуття 
освіти – складник загальної системи освіти, що 
передбачає вивчення всіх дисциплін відповідно 
до навчальних планів, спеціальності та курсу. 

Варто відзначити, що в українських ЗВО до 
пандемії переважало очне (денна, вечірня форми), 
заочне, змішане навчання, екстернат, кожне з 
яких має переваги та недоліки. Стрімкий роз-
виток інформаційних технологій сформував 
потребу й інтерес до дистанційного навчання ще 
на початку XXI століття. Проте для успішного 
впровадження дистанційного навчання потрібні 
спеціально розроблені курси, належне технічне 
забезпечення, підготовлені фахівці та ефективна 
методика навчання. На жаль, натепер ще відсутня 
досконала методика організації дистанційного 
навчання. Саме тому навчальні заклади практику-
вали переважно змішане навчання – традиційне з 
елементами дистанційного. 

Аналіз досліджень. Теоретичні, методологічні 
проблеми дистанційного навчання були предме-
том вивчення українських та зарубіжних дослід-
ників: Дж. Андерсена, В. Бикова, Ст. Віллер, 
С. Вітвицької, Т. Едварда, Г. Козлакової, К. Кор-
сак, В. Кухаренка, М. Мура, А. Петрова, Є. Полат, 
В. Рибалка, О. Тищенко, А. Франца, Б. Холм-
берга, А. Хуторського, Б. Шуневич, В. Ясулайтіс. 
Особливості впровадження дистанційної форми 
навчання в закладах вищої освіти досліджували 
Р. Горбатюк, Р. Гуревич, Т. Гусак, В. Олійник, 
Л. Романишена, П. Стефаненко.

Мета наукової розвідки – з’ясувати особли-
вості дистанційної форми навчання, проаналі-
зувати різні моделі навчання та запропонувати 
найбільш ефективну структурно-функціональну 
модель організації мережевого курсу дистанцій-
ного групового навчання, яка відповідає потребам 
і реаліям сучасної української освіти.

Виклад основного матеріалу. Дистан-
ційне навчання – форма організації і реаліза-
ції навчально-виховного процесу, за якою його 
учасники (об’єкт і суб’єкт навчання) здійснюють 
навчальну взаємодію принципово і переважно 
екстериторіально (Биков, 2008: 9). 

За визначенням Є. Полат, дистанційне 
навчання – це нова форма навчання, відмінна від 
звичного очного чи заочного навчання, у процесі 

якої використовують інші засоби, методи, форми 
навчання, відбувається специфічна взаємодія 
педагога й учнів, учнів між собою (Полат).

Традиційними принципами дистанційного 
навчання є: самостійність, науковість, системність 
і систематичність, активність, принципи розви-
вального навчання, наочності, доступності, дифе-
ренціації та індивідуалізації навчання, активності 
в навчанні, зв’язок теорії з практикою, нетради-
ційними: демократизація навчання, оптимізація 
процесу, принципи інтерактивності, диференціа-
ції та нетрадиційності системи навчання. 

Моделювання – це один із методів наукового 
дослідження, який передбачає створення струк-
тури організації й умов функціонування певного 
процесу, зокрема навчальної діяльності. На думку 
К. Гнезділової, використання моделювання в 
навчальному процесі допомагає здійснити аналіз 
й оцінювання навчального процесу, його етапів та 
з метою підвищення якості оптимізувати освітній 
процес (Гнезділова, 2011: 28).

Багато вчених приділяють значну увагу дослі-
дженню моделей навчання загалом (Б. Базильов, 
Г. Коломоєць, В. Мельник, Т. Огаренко, Т. Рож-
нова, О. Співаковський, Е. Швець) та дистанцій-
ного зокрема. 

Моделювання допомагає спланувати весь про-
цес і спрогнозувати результат. Саме моделювання 
забезпечує дотримання принципів системності 
й послідовності. Є.  Полат пропонує такі моделі 
організації ефективного навчання з використан-
ням ІКТ, як (Полат):

          – Змішана модель – інтеграція очних і дис-
танційних форм навчання. На думку дослідниці, 
це найбільш перспективна модель. Ми поділяємо 
це твердження і вважаємо, що у звичних умовах 
сучасного навчання ця модель є оптимальною.  
Її можна використовувати як у середніх навчаль-
них закладах, так і в закладах вищої освіти. Кожен 
викладач може продумати модель навчання, ство-
рити інформаційно-предметне середовище з пев-
ного предмета та визначити, які види діяльності 
відбуватимуться очно з безпосередньою участю 
викладача (оглядові лекції, семінарські й прак-
тичні заняття, заліки, іспити, захисти курсових, 
бакалаврських, магістерських робіт), а які дистан-
ційно. Самостійне виконання певних видів робіт 
реально організувати дистанційно, як-от: певні 
види лекцій, лабораторні роботи, дискусії, обго-
ворення, виконання проєктів, віртуальні екскурсії 
тощо. Така форма навчання, з одного боку, спону-
катиме до самостійної навчальної діяльності сту-
дента, з іншого – викладач постійно заохочує, допо-
магає, власним прикладом надихає, спостерігає  
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за перебігом навчання та корегує процес  
залежно від можливостей і потреб кожного сту-
дента.

– Мережеве навчання – це навчання, опосеред-
коване Інтернетом. Цю модель використовують в 
умовах, коли неможливо організувати очне чи зао-
чне навчання. Така форма поширена серед людей, 
які працюють і паралельно навчаються, для само-
стійного вивчення певних курсів (автономні мере-
жеві курси), осіб з обмеженими фізичними мож-
ливостями, учнів, студентів в умовах пандемії. У 
перших трьох випадках цю форму використову-
ють заплановано від початку вивчення дисципліни 
й до кінця, створюють освітні дистанційні курси, 
розробляють відповідну модель. Упровадження 
такого навчання потребує ретельної підготовки 
та поступового введення. В.  Кухаренко пропо-
нує трирівневу систему введення дистанційного 
навчання: на першому етапі студенти вивчатимуть 
дисципліни з часто повторюваними завданнями, 
відповіді яких визначено; на другому – викладач 
взаємодіє зі студентом, спрямовує його навчання, 
на третьому рівні навчальний процес проводять 
провідні вчені в конкретних галузях із викорис-
танням сучасних засобів комунікації (Кухаренко, 
2012). Якщо ж це навчання в умовах пандемії, 
то це вимушена форма організації навчання, яка 
замінила очне чи заочне навчання, несплано-
вана й спонтанно організована. Саме тому якість 
такого навчання здебільшого нижча, ніж у пер-
шому випадку. 

– Поєднання мережевого навчання та кейс-
технологій – модель, що передбачає використання 
всесвітньої мережі та друкованої навчальної літе-
ратури (підручників, посібників, методичних вка-
зівок), яка сприяє поглибленню рівня знань, уріз-
номанітненню джерел інформації. 

–  Інтерактивне телебачення (Two-way TV), 
відеоконференції – модель, у якій навчання мож-
ливе лише з використанням телевізійного облад-
нання, відеокамер. На державному рівні в Україні 
запроваджено телеуроки для школярів. Ця форма 
навчання потребує значних фінансових витрат, 
проте імітує очну форму навчання. Використання 
відеозв’язку викладачем забезпечує комунікацію 
між педагогом і студентом, між студентом і сту-
дентом. Ці технології пришвидшують зворотний 
зв’язок, але їхнє використання можливе лише 
за умови присутності викладача та студентів у 
визначений час у певному місці.

Ефективність навчального процесу в будь-якій 
формі залежить від моделювання. Р. Горбатюк 
визначив характеристики моделі дистанційної 
форми навчання, розробленої на основі загально-

теоретичних засад моделювання: модель пови-
нна містити такі компоненти, що безпосередньо 
впливають на якість навчального процесу; модель 
повинна мати структуру, яка легко діагносту-
ється і контролюється на всіх стадіях її реалізації; 
модель має забезпечувати не тільки контроль за 
освітнім процесом, а й можливість його коригу-
вати (Горбатюк, 2016).

У системі дистанційної освіти Є. Полат виді-
ляла такі компоненти: цілі, які визначає соціальне 
замовлення для всіх форм навчання; зміст, що 
залежить від навчальних програм певного закладу 
освіти, методи, організаційні форми, засоби 
навчання (Полат). 

Р. Горбатюк, Л. Романишина пропонують 
модель навчання, яку утворюють: цільова під-
система, що відображає мету освітнього про-
цесу, у центрі якого є особистість кожного учас-
ника навчального процесу; змістова підсистема 
реалізовує визначену мету й охоплює моти-
ваційно-ціннісний, когнітивний, креативний, 
рефлексивно-діяльнісний компоненти; функці-
ональна – представляє функції моделі, співвід-
носні з комунікативними якостями особистості: 
ціннісно-змістову, когнітивну, орієнтаційну, адап-
таційну, стимулювання, ідентифікації та персоні-
фікації; організаційна – містить форми й методи 
організації дистанційного освітнього процесу; 
оцінювальна підсистема визначає критерії оцінки 
ефективності реалізації моделі та досягнень осо-
бистості студента (Горбатюк, 2016).

Іншу модель дистанційної освіти, розроблену 
В. Тверезовським, Н. Луковою-Чуйко, утворю-
ють такі компоненти, як: відкрите навчання, 
комп’ютерне навчання, активне спілкування 
між викладачами і студентами із використанням 
сучасних телекомунікацій (Тверезовський, 2015: 
216).

Уважаємо ефективною структурно-функці-
ональну модель організації мережевого курсу 
дистанційного групового навчання, котра має 
5 складників: 

1. Цільовий, який визначає мету навчального 
процесу. Інформаційний простір сьогодення надто 
динамічний. І для того щоб бути конкурентоспро-
можним фахівцем, варто опанувати способи ефек-
тивного самостійного навчання, систематично 
працювати над підвищенням своєї кваліфікації. 
Тому впровадження дистанційної форми допо-
може в організації самоосвіти та стане в майбут-
ньому інструментом неперервного навчання про-
тягом усього життя. Педагогам треба подбати про 
створення такого освітнього середовища, яке буде 
сприяти всебічному розвитку кожної особистості, 
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формуватиме пізнавальний інтерес студента. 
Потреба в новій інформації спонукатиме його до 
досліджень, розширення та поглиблення знань. 

2. Змістовий. Залежить від об’єкта навчаль-
ного процесу – галузі суспільної діяльності, 
яку опановує реципієнт, та тих компетентнос-
тей, що формує викладач. Зміст також визнача-
ють навчальні програми конкретної дисципліни. 
Пам’ятаючи про триєдину мету заняття, крім 
формування системи наукових знань, практичних 
умінь і навичок, різні види діяльності повинні 
бути спрямовані на розвиток когнітивних проце-
сів: критичного, логічного, творчого мислення, 
уваги, уяви, пам’яті, самоорганізації, а також на 
виховання патріотизму, гуманізму тощо.

3. Діяльнісний, що передбачає засвоєння знань, 
формування вмінь у процесі діяльності. Головним 
орієнтиром у дистанційній формі навчання має 
стати не максимальна кількість запропонованих 
для виконання завдань, а їхня якість, різнорівне-
вість та можливість вибору студентом. Вдало піді-
брані відповідно до поставленої мети завдання 
забезпечать високі показники успішності, проте 
не потребуватимуть інвестування значних ресур-
сів часу для вивчення однієї дисципліни. Водно-
час, крім знань, студенти переймаються кількістю 
отриманих балів, оскільки в університетах зде-
більшого діє кредитно-модульна система. Тому 
доцільною буде така організація практичної діяль-
ності, коли поряд із завданнями вказано критерії 
оцінювання цієї роботи та максимальну кількість 
балів. Студенти матимуть можливість обирати 
завдання відповідно до власних інтелектуаль-
них можливостей, рівня знань, потреб, інтересів, 
а також бажаних балів. Запропоноване право 
вибору демонструє повагу до студента як особис-
тості, повноцінного учасника освітнього процесу, 
розвиватиме самооцінку та вчитиме молодь пла-
нувати й організовувати власне навчання.

Обов’язком науково-педагогічних працівників 
є створення умов для самореалізації студентів, 
заохочення до будь-якої активності в навчаль-
ній діяльності. Урахування особистісно орієнто-
ваного підходу, який ґрунтується на принципах 
гуманізму, забезпечує гармонійний розвиток інди-
відуальних якостей студента. 

Однією з основних особливостей дистанцій-
ного навчання є комунікація людини, що навча-
ється, з іншими студентами і педагогами. Їх усіх 
об’єднує спільна мета. Важливими в організації 
дистанційної форми навчання є взаємодія всіх 
учасників процесу:

1. Студент – викладач. Регулярна взаємодія з 
викладачем визначальна в навчальному процесі, 

особливо для студентів 1–2 курсів, яким склад-
ніше самоорганізуватися. Дистанційне навчання – 
це форма самоосвіти, у якій важливу роль, крім 
студента, відіграє педагог: моделювання процесу 
навчання, підвищення мотивації, добір та визна-
чення форми подання матеріалу, методів навчання, 
керування процесом та контроль. Викладач надає 
підтримку та забезпечує зворотний зв’язок.  
З досвіду зазначимо, що бажано бути на зв’язку 
24/7 і відповідати на питання якнайшвидше, доки 
студент має натхнення й час працювати.

2. Студент – студент. У процесі цієї взаємодії 
відбувається обмін досвідом щодо виконання пев-
них завдань, вивчення нових тем, пошуку матері-
алів. Студентам подобаються групові форми вико-
нання творчих, дослідницьких завдань, проєктна 
діяльність. Спілкування можливе в онлайн-чатах, 
під час відеоконференції, у месенджерах, у соці-
альних мережах. Формуються навички співробіт-
ництва, які знадобляться в майбутній професійній 
діяльності. Оскільки людина – соціальна істота, 
то така взаємодія покращує емоційний стан, 
полегшує сприйняття ізольованого навчання.

3. Студент – адміністрація. Адміністрація ЗВО 
організовує навчальний процес (розклад занять), 
матеріально-технічне забезпечення, підтримку  
з використання ІКТ, створення інформаційно-
освітнього простору, гарантування дотримання 
прав, контроль за виконанням обов’язків.

4. Викладач – адміністрація. Результатом цієї 
співпраці є розроблені й затверджені навчальні 
програми, плани, розклад занять, створене інфор-
маційне середовище, система управління, ком-
фортні умови як для студентів, так і для науково-
педагогічного складу. Взаємодія викладачів й 
адміністрації сприятиме швидкому розв’язанню 
проблем. 

Ефективними способами комунікації всіх учас-
ників процесу є спілкування під час відеоконфе-
ренції, аудіоконференції, на різних навчальних 
платформах, у месенджерах, соціальних мережах, 
за допомогою електронної пошти. Підвищує моти-
вацію та позитивно впливає на процес навчання 
онлайн-спілкування в режимі реального часу. 

4. Діагностично-оцінювальний. Це невід’єм- 
ний складник освітнього процесу. На цьому етапі 
відбувається контроль знань студентів, оціню-
вання, аналіз перебігу педагогічного процесу. 
Застосовують і сумативне оцінювання резуль-
татів навчання, і формувальне оцінювання для 
вдосконалення навчального процесу. Моніторинг 
якості освітнього процесу допоможе коригувати 
навчання, удосконалювати, пристосовувати до 
індивідуальних особливостей учасників. 
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До активнішої діяльності здобувачів освіти 
мотивують створення ситуації успіху, позитивне 
оцінювання, відзначення здобутків. Визначення 
нових цілей, демонстрація перспектив навчальної 
діяльності, можливостей практичного викорис-
тання здобутих знань, умінь, навичок виробляти-
муть потребу в безперервному навчанні.

5. Соціально-емоційний. Основним недолі-
ком дистанційного навчання є обмеження без-
посереднього спілкування, взаємодії з іншими 
учасниками процесу. До того ж пандемія, неви-
значене майбутнє, мінімальні соціальні контакти 
негативно впливають на психоемоційний стан 
студентів. Саме тому викладачі, адміністрація 
навчального закладу мають подбати про добро-
зичливе ставлення до кожної молодої людини, 
використовуючи ненасильницьку комунікацію та 
знаходячи спільну мову. Лише в безпечних, ком-
фортних умовах студенти можуть зосередитися 
на навчанні, здатні мислити, експериментувати, 
творити, винаходити. Важливо помічати реакцію 
студентів на зміст навчання, запропоновану прак-
тичну діяльність, аналізувати активність під час 
виконання різноманітних завдань для того, щоб 
задовольнити потреби майбутніх фахівців. 

Ефективність навчання підвищує конструк-
тивний зворотний зв’язок, який є корисним і для 
педагога, і для студентів: викладачеві допоможе 
вдосконалити курс та організацію навчальної 
діяльності, студентам – повірити у свої мож-
ливості, спонукатиме їх активніше працювати. 

Завдяки фідбеку студенти зрозуміють важливість 
їхньої думки, відчують співвідповідальність за 
навчальний процес, можливість змінити освіту на 
краще відповідно до сучасних потреб.

Ефективність навчальної моделі визначають 
такі ознаки, як:

– результативність – рівень досягнення цілей 
та якісний показник навчальної діяльності;

– універсальність – можливість використати 
в будь-якому закладі вищої освіти;

– оптимальність – організація раціональ-
ного використання людських, часових, технічних 
ресурсів;

– гнучкість – можливість корегування 
навчальної моделі залежно від конкретних умов.

Висновки. Дистанційне навчання – перспек-
тивна форма організації навчання, у якій студент 
виступає активним суб’єктом навчання, що сприяє 
його самостійності, підвищенню навчальної моти-
вації. Модель дистанційного навчання – це складна 
система взаємодії всіх учасників, що містить 5 склад-
ників, які допомагають ефективно організувати таке 
навчання й позитивно впливають на якість процесу. 
Запропонована модель має чітку структуру, відпо-
відає основним вимогам, на кожному етапі можли-
вий моніторинг, який допомагає визначити напрям 
коригування. Навчання є відкритою системою, у 
якій між усіма учасниками встановлено партнерські 
відносини. Засвоєння соціальних норм, дотримання 
етикету під час дистанційної комунікації полегшу-
ють соціалізацію студентів. 
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КОНцеПцІЯ ЗАСТОСУВАННЯ ХАБ-ТеХНОЛОГІй В УПРАВЛІННІ ЯКІСТЮ 
ПІДГОТОВКи КОНКУРеНТОЗДАТНиХ ФАХІВцІВ 

У ЗАКЛАДАХ ПРОФеСІйНОї (ПРОФеСІйНО-ТеХНІЧНОї) ОСВІТи

Розглядається питання забезпечення якості підготовки конкурентоздатних фахівців. Наголошується на 
важливості інноваційних технологій, зокрема хабів, основні ознаки яких – спільна мета функціонування, розподіл 
обов’язків між учасниками, створення координуючого органу, дотримання домовленостей та формування три-
валих партнерських відносин. Ідеться про впровадження інноваційних методів управління якістю та створення 
відповідної системи цього управління. В зазначеній системі визначено роль державних стандартів професійної 
(професійно-технічної) освіти. Зокрема, розглядаються вимоги до змісту професійної (професійно-технічної) 
освіти, рівня професійної кваліфікації випускників закладів професійної (професійно-технічної) освіти, основних 
обов’язкових засобів навчання, освітнього рівня вступників. Визначено наукові підходи до управління (репутаційний, 
результативний, традиційний, науковий, менеджерський, споживчий, демократичний, інформаційний та іннова-
ційний, кожен із яких характеризується відповідними ресурсами), а також принципи, форми й методи управління, 
на яких має формуватися Концепція управління якістю підготовки конкурентоздатних фахівців у закладах про-
фесійної (професійно-технічної) освіти в умовах реалізації хаб-технологій. Зроблено припущення про те, що під-
готовка конкурентоспроможних фахівців повинна ґрунтуватися на засадах євроінтеграції освітнього простору, 
формування якості людських ресурсів; якість підготовки конкурентоспроможних фахівців – на відповідності ре-
зультатів навчання вимогам законодавства, стандартам освіти та/або договорам про надання освітніх послуг; 
управління якістю підготовки конкурентоспроможних фахівців – на досягненні відповідної організації освітнього 
процесу, що забезпечує здобуття якісної освіти. Виокремлено важливість підготовки фахівців для роботи зі здобу-
вачами професійної (професійно-технічної) освіти на виробництві, а саме менторів (представників підприємств) 
та супервізорів (адміністративних працівників закладів професійної (професійно-технічної) освіти). Зроблено ви-
сновок, що створення спільних хабів у системі професійної (професійно-технічної) освіти сприяє інноваційному 
розвитку закладів професійної (професійно-технічної) освіти, створенню системи управління якістю підготовки 
конкурентоздатних фахівців на засадах парадигми партнерсько-корпоративних відносин.

Ключові слова: хаб-технології, конкурентоздатний фахівець, управління якістю підготовки, заклад 
професійної (професійно-технічної) освіти.
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THE CONCEPT OF APPLICATION OF HUB-TECHNOLOGIES IN qUALITY 
MANAGEMENT OF TRAINING OF COMPETITIVE SPECIALISTS INSTITUTION 

OF PROFESSIONAL (VOCATIONAL-TECHNICAL) EDUCATION

The issue of ensuring the quality of training of competitive specialists is considered. The importance of innovative 
technologies is emphasized, in particular the creation of hubs, the main features of which are the common goal of 
functioning, the division of responsibilities between the participants, the creation of a coordinating body, compliance 
with agreements and the formation of long-term partnerships. We are talking about the introduction of innovative methods 
of quality management and the creation of an appropriate quality management system. The role of the State standards 
of professional (vocational) education is defined in the quality management system. In particular, the requirements to 
the content of professional (vocational) education, the level of professional qualification of graduates of institutions 
of professional (vocational) education, the main compulsory means of education, the educational level of entrants are 
considered (attention is paid to the introduction of the draft law such an educational level as a specialist). Scientific 
approaches are identified (reputational, effective, traditional, scientific, managerial, consumer, democratic, informational 
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and innovative, each of which is characterized by appropriate resources); principles, forms and methods of management 
on which the Concept of quality management of training of competitive experts in institutions of professional (vocational) 
education in the conditions of realization of hub-technologies should be formed. The opinion is expressed that the 
training of competitive specialists should be based on the principles of European integration of the educational space, 
the formation of the quality of human resources; the quality of training of competitive specialists - in accordance with 
the results of training to the requirements of legislation, educational standards and/or contracts for the provision of 
educational services; quality management of training of competitive specialists – to achieve the appropriate organization 
of the educational process, which provides quality education. The importance of training new specialists to work with 
professional (vocational) education applicants in production is highlighted: mentors (representatives of enterprises) and 
supervisors institutions of professional (vocational) education administrative staff). It is concluded that the creation 
of joint hubs in the system of professional (vocational) education promotes the innovative development of professional 
(vocational) education, provides a quality management system for the training of competitive professionals on the basis 
of the paradigm of partnership-corporate relations.

Key words: hub technologies, competitive specialist, management by quality training, institution of professional 
(vocational-technical) education.

Постановка проблеми. У сучасних умовах 
розвитку системи професійної (професійно-тех-
нічної) освіти (далі – П(ПТ)О) в Україні важли-
вого значення набувають інноваційні технології 
управління якістю підготовки конкурентоздатних 
фахівців, зокрема й хаб-технології.

Аналіз досліджень та публікацій свідчить про 
зростання наукового інтересу в колі вітчизняних 
учених до впровадження хаб-технологій в освіт-
ній сфері. Зокрема, Н. Краусом, В. Артюшиною, 
Г. Романовою, Л. Пуховською, Ю. Безкоровайною, 
О. Гриценчук розглянуто положення в контексті 
підвищення якості підготовки; Н. Пряжніковою – 
у плані зарубіжного досвіду; Н. Бондар, Л. Шаран, 
В. Губенею – в аспекті реалізації в межах підпри-
ємств ресторанного сервісу. Зарубіжними науков-
цями, такими як І. Кунха, К. Селада, С. Пейнтер, 
Л. Нарум, М. Осборн, О. Карпов, вивчено питання 
створення хабів у структурі закладів освіти. 
Однак питання застосування хаб-технологій в 
управлінні якістю підготовки конкурентоздатних 
фахівців у закладах професійної (професійно-тех-
нічної) освіти (далі – ЗП(ПТ)О) залишається не 
досить висвітленим та потребує подальших ґрун-
товних досліджень.

Мета статті – обґрунтувати концепцію засто-
сування хаб-технологій в управлінні якістю під-
готовки конкурентоздатних фахівців у закладах 
професійної (професійно-технічної) освіти.

Виклад основного матеріалу. Для системи 
П(ПТ)О питання управління якістю підготовки 
фахівців не є новим. В Україні діють національні 
стандарти ДСТУ ISO, у яких міжнародні стан-
дарти адаптовані до національних особливостей. 
Вони ґрунтуються на впровадженні інноваційних 
методів управляння якістю та створенні відповід-
ної системи управління якістю.

Державний стандарт П(ПТ)О встановлює 
вимоги до змісту П(ПТ)О, рівня професійної 
кваліфікації випускників ЗП(ПТ)О, основних 

обов’язкових засобів навчання, освітнього рівня 
вступників.

У 2017 році в Україні затверджені державні 
стандарти для 61 професії (Міністерство освіти і 
науки України, 2017) та у 2019 році – для 69 про-
фесій (Міністерство освіти і науки України, 2019). 
Водночас є потреба в їх постійному перегляді й 
удосконаленні.

Чинним вітчизняним законодавством – Зако-
ном України «Про професійно-технічну освіту» 
від 10 лютого 1998 р. № 103/98-ВР (Верховна Рада 
України, 1998) – введено два рівні професійної 
кваліфікації випускників ЗП(ПТ)О – «кваліфіко-
ваний робітник» і «спеціаліст». Однак законопро-
єктом «Про професійну (професійно-технічну) 
освіту» від 20 вересня 2018 р. (Міністерство 
освіти і науки України, 2018b) передбачено запро-
вадження вже чотирьох освітніх рівнів: «робіт-
ник», «кваліфікований робітник», «робітник з 
виконання робіт високої кваліфікації», «фахівець» 
(особа, яка здатна розв’язувати типові спеціалізо-
вані завдання в певній галузі професійної діяль-
ності, застосовувати положення й методи відпо-
відної науки) (Mrpl. City, 2019).

Якість основних обов’язкових засобів навчання 
залежить від можливостей педагогічних колекти-
вів, які формують політику якості освіти, а саме 
політику партнерських відносин із підприєм-
ствами, за допомогою яких можуть утворюватися, 
зокрема, освітні хаби.

Основними ознаками хабів є спільна мета 
функціонування, розподіл обов’язків між учас-
никами, створення координуючого органу, дотри-
мання домовленостей та формування тривалих 
партнерських відносин. Це середовище, у якому 
формуються нові професійні компетентності здо-
бувачів освіти та компетентності професійного 
розвитку педагогічних працівників.

Освітній рівень вступників до ЗП(ПТ)О вста-
новлюється типовими правилами прийому (Мініс-
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терство освіти і науки України, 2013) і ґрунту-
ється на середньому балі відповідного документа 
про базову середню освіту або повну загальну 
середню освіту. Тому важливим є запровадження 
різних типів ЗП(ПТ)О.

Реалізація складників Державного стандарту 
професійної (професійно-технічної) освіти Укра-
їни вимагає від педагогічних працівників нових 
знань та вмінь у галузі управління якістю освіти, 
що ґрунтуються на відповідних наукових під-
ходах, формах і методах управління якістю та 
є основою концепції, яка обґрунтовує потребу в 
застосуванні хаб-технологій.

Така концепція ґрунтується на відповідних нау-
кових підходах: репутаційному (експертні оцінки); 
результативному (об’єктивні показники); загаль-
ному, або традиційному (престижність закладу 
освіти); науковому (відповідність стандартам); 
менеджерському (задоволення клієнта); спожив-
чому (визнання якості базовим показником будь-
якої діяльності); демократичному (визнання користі 
закладу освіти для суспільства) (Кісіль, 2005: 82–87).

Інформаційний та інноваційний підходи спря-
мовують ЗП(ПТ)О на створення освітніх хабів на 
електронних платформах, діяльність яких забез-
печує розвиток інформаційної компетентності.

Кожен із наукових підходів характеризується 
відповідними ресурсами:

1) репутаційними (індекси, які мають бути 
встановлені в ЗП(ПТ)О для навчальної успіш-
ності здобувача освіти, працевлаштованості  
й конкурентоздатності випускника);

2) фінансовими (вимоги до прозорості, 
своєчасності та результативності фінансових  
операцій);

3) результативними (чіткі критерії якості 
освітніх процесів);

4) менеджерськими (інструкції щодо контр-
олю якості освітнього процесу);

5) споживчими (показники задоволеності 
роботодавців якістю підготовки фахівців, задово-
леності здобувачів освіти організацією навчаль-
ного процесу, задоволеності всіх учасників освіт-
нього процесу роботою в освітньому хабі);

6) інформаційними (вимоги щодо спільного 
утримання електронної платформи для розмі-
щення освітнього хабу);

7) інноваційними (спільні інноваційні проєкти 
в умовах освітнього хабу).

Виокремлені ресурси свідчать про необхід-
ність відповідної підготовки, зокрема:

– керівники ЗП(ПТ)О спільно з керівниками 
партнерських організацій укладають юридичну 
угоду про створення спільного освітнього хабу;

– педагогічні працівники спільно з менторами 
(наставниками на виробництві) створюють інфор-
маційно-освітні продукти;

– здобувачі освіти спільно з педагогічними 
працівниками та менторами беруть участь у роз-
робленні креативних продуктів і послуг освіти.

При цьому ми вважаємо, що підготовка кон-
курентоспроможних фахівців має ґрунтуватися 
на засадах євроінтеграції освітнього простору, 
формуванні якості людських ресурсів; якість під-
готовки конкурентоспроможних фахівців – на 
відповідності результатів навчання вимогам зако-
нодавства, стандартам освіти та/або договорам 
про надання освітніх послуг; управління якістю 
підготовки конкурентоспроможних фахівців – 
на досягненні відповідної організації освітнього 
процесу, що забезпечує здобуття якісної освіти.

Для цього на загальнодержавному рівні в сис-
темі П(ПТ)О України сформована зовнішня сис-
тема управління якістю, а на рівні закладу освіти – 
внутрішня система управління якістю.

Внутрішня система управління якістю перед-
бачає обов’язкове проведення самооцінювання, 
в основу якого мають бути покладені такі поло-
ження:

а) залучення працівників виробництва до 
освітнього процесу;

б) стимулювання професійного розвитку педа-
гогічних працівників;

в) створення різнорівневої системи підготовки 
педагогічних працівників;

г) модернізація освітнього середовища на 
засадах інноваційності, доступності, прозорості, 
гнучкості, відкритості.

На основі зазначеного кожний ЗП(ПТ)О має 
розробити власну систему управління якістю 
підготовки конкурентоздатних фахівців в умовах 
реалізації хаб-технологій, що має ґрунтуватися на 
сукупності наукових підходів, принципів, форм 
і методів управління, які ми характеризуємо як 
відповідну концепцію – Концепцію управління 
якістю підготовки конкурентоздатних фахівців 
у закладах професійної (професійно-технічної) 
освіти в умовах реалізації хаб-технологій (далі – 
Концепція).

В основі Концепції мають лежати вимоги чин-
ного законодавства щодо створення партнерами 
закладу освіти «робочих місць або навчально-
виробничих дільниць для проходження вироб-
ничого навчання чи виробничої практики здобу-
вачами освіти» (Верховна Рада України, 1998). 
Цими партнерами можуть бути фізичні або юри-
дичні особи, зацікавлені за власні ресурси забез-
печувати підготовку конкурентоздатних фахівців.
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У Концепції мають бути враховані також 
сучасні виклики до системи П(ПТ)О, наукові під-
ходи й принципи, форми та методи управління 
якістю підготовки конкурентоздатних фахівців у 
ЗП(ПТ)О. 

Так, з-поміж викликів виокремлюються такі 
явища:

– слабка економіка держави, недостатня готов-
ність фахівців підприємств до виконання методич-
ної роботи зі здобувачами освітніх послуг під час 
проходження ними навчальної практики, слабке 
використання інтернет-ресурсів, недостатність 
можливостей для створення спільних інформа-
ційно-освітніх та інноваційних платформ (хабів);

– зменшення загальних обсягів фінансування 
професійної освіти та відсутність інвестицій у 
програми розвитку;

– централізована система управління профе-
сійною освітою;

– застаріла матеріально-технічна база ЗП(ПТ)О;
– невідповідність змісту освіти й методики 

викладання вимогам сучасного ринку праці та 
потребам особистості;

– недосконалість системи професійної орієн-
тації молоді та дорослих (Міністерство освіти і 
науки України, 2018a).

Можна назвати репутаційний, результативний, 
традиційний, науковий, менеджерський, спожив-
чий, демократичний, інформаційний та інновацій-
ний наукові підходи до управління якістю підго-
товки конкурентоздатних фахівців у ЗП(ПТ)О. 

Принципами управління якістю підготовки 
конкурентоздатних фахівців у ЗП(ПТ)О є євроін-
теграція, трансформація глобальної економічної 
конкурентоспроможності, розвиток креативних 
якостей особистості, міжнародна стандартизація, 
ринковість, інноваційність, доступність, прозо-
рість, гнучкість, відкритість освітнього процесу.

Можна назвати такі форми та методи управ-
ління якістю підготовки конкурентоздатних 
фахівців у ЗП(ПТ)О:

– розроблення й затвердження угод, положень, 
інструкцій, правил тощо;

– запровадження моніторингу за діяльністю 
педагогічних працівників і здобувачів освіти за 
різними напрямами діяльності закладу освіти;

– створення внутрішньої системи управління 
якістю.

Для реалізації зазначених основ Концепції в 
системі управління якістю підготовки конкурен-
тоздатних фахівців у ЗП(ПТ)О важлива підготовка 
нових фахівців для роботи зі здобувачами П(ПТ)
О на виробництві – менторів (представників під-
приємств) та супервізорів (адміністративних пра-
цівників ЗП(ПТ)О).

Вважаємо, що в разі забезпечення внутрішньої 
системи управління якістю підготовки конку-
рентоздатних фахівців у ЗП(ПТ)О його керівник 
має сприяти підвищенню рівня методичної ком-
петентності менторів підприємств та створенню 
технологічної (дорожньої) карти для суперві-
зорів, або супервайзерів (англ. supervisor, від 
tosupervise – спостерігати) (Вікіпедія, 2020), які 
призначаються з адміністративних працівників 
ЗП(ПТ)О та повинні аналізувати якість професій-
них умінь і навичок здобувачів освіти, особливо 
під час виробничого навчання.

Висновки. Варто зазначити, що на сучасному 
етапі розвитку держави хаб-технології ще не 
стали масовим явищем. А створені освітні хаби 
спрямовані на набуття здобувачами освіти додат-
кових умінь і навичок (у формальній освіті через 
виробничу практику й стажування, у неформаль-
ній – через електронні мережі, на яких розміщено 
відповідні електронні інструменти).

Створення спільних хабів у системі професій-
ної (професійно-технічної) освіти сприяє інно-
ваційному розвитку закладів професійної (про-
фесійно-технічної) освіти, забезпечує систему 
управління якістю підготовки конкурентоздатних 
фахівців на засадах реалізації парадигми партнер-
сько-корпоративних відносин, покладеної нами в 
основу концепції застосування хаб-технологій в 
управлінні якістю підготовки конкурентоздатних 
фахівців у закладах професійної (професійно- 
технічної) освіти.
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АКТУАЛьНІ ПиТАННЯ ОРГАНІЗАцІї ВиХОВНОї РОБОТи 
В СиСТеМІ ПРОФеСІйНОї (ПРОФеСІйНО-ТеХНІЧНОї) ОСВІТи

У статті розкривається актуальність проблеми пошуку дієвих форм і методів реалізації виховної роботи в сис-
темі професійної (професійно-технічної) освіти на тлі зростання громадянських конфліктів, випадків словесного 
і фізичного насильства, егоїстичної і неприйнятної поведінки у вітчизняному соціумі. Підкреслюється важливість 
всебічного дослідження питань виховної роботи в умовах рівневої професійної освіти та напрацювання рекоменда-
цій щодо удосконалення цієї роботи в професійно-технічних та професійних навчальних закладах.

Наукова розвідка починається з визначення базових категорій, що є основоположними в такому питанні, роз-
криваються значення понять «виховання», «мета професійної (професійно-технічної) освіти», а також  термі-
на «конкурентоздатність фахівця» як ключової мети професійної освіти. Визначаючи сутність основних вимог 
до конкурентоспроможності фахівця як нерозривне поєднання особистих та фахових характеристик, у статті 
наголошується, що завдання сучасної освіти полягають не лише у формуванні профільних компетентностей 
майбутніх фахівців, а й у навчанні молоді належного виконання соціальних функцій, забезпеченні нормальних 
людських взаємин, дотриманні морально-етичних норм поведінки.

Підкреслюється, що особливої гостроти ці завдання набувають у вихованні молоді віком 14–20 років, що від-
повідає вікові учнів професійної (професійно-технічної) освіти, періоду, який згідно з теорією соціалізації особис-
тості Еріка Еріксона відповідає п’ятій стадії розвитку особистості, належить до підліткового та юнацького 
віку і визначається як основна стадія для набуття особою відчуття ідентичності.

Для належного вирішення питання формування гармонійно розвиненої соціально орієнтованої особистості 
в умовах професійно-технічних (професійних) закладів освіти пропонується використання таких напрямів ви-
ховної роботи, як соціально-нормативний, індивідуально-змістовий і ціннісно-діяльнісний, та визначаються за-
вдання, що необхідно реалізувати на сучасному етапі для формування соціально зрілої, духовно-багатої, свідомої, 
культурної особистості.

Ключові слова: організація виховної роботи, дієві форми і методи виховання, конкурентоздатність фахівця, 
особисті та фахові характеристики, теорія соціалізації особистості.
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Субiна О., Марченко Н. Актуальнi питання органiзацiї виховної роботи...

CURRENT ISSUES OF ORGANIZATION THE EDUCATIONAL wORK IN THE 
SYSTEM OF PROFESSIONAL (VOCATIONAL AND TECHNICAL) EDUCATION

The article deals with the relevance of the problem of finding effective forms and methods of educational work in the 
system of professional (vocational) education against the background of increasing civil conflicts, incidents of verbal 
and physical violence, selfish and unacceptable behavior in the national society. Emphasizes the extensive research work 
involved in work in equal vocational education and provides recommendations for the implementation of this work in 
vocational, technical and vocational educational institutions.

The scientific article begins with the definition of basic categories, which are fundamental in this issue, reveals the 
meaning of the concepts of education, the purpose of professional (vocational) education and  the term competitiveness 
of the specialist as a key objective of professional education. Defining the essence of the basic requirements for the 
competitiveness of a specialist as an inseparable combination of personal and professional characteristics, in the article 
it is emphasized that the tasks of modern education are not only in forming the profile competences of future specialists, 
but also in teaching young people to perform social functions properly, to ensure normal human relations, to observe 
moral and ethical norms of behavior.

It is emphasized that these tasks are especially acute when educating young people aged 14–20 years, which 
corresponds to the age of students in vocational education, a period that, according to the theory of socialization of Eric 
Ericson’s personality, relates to the fifth stage of personality development, relates to adolescence and youth and is defined 
as the main stage for a person to gain a sense of identity.

For the proper solution of the issue of formation of a harmoniously developed socially-oriented personality in the 
conditions of vocational-technical (professional) educational institutions, it is proposed to use such areas of educational 
work as social-normative, individual-meaningful and value-activity and define tasks that need to be accomplished at the 
present stage formation of a socially mature, spiritually rich, conscious, cultural personality.

Key words: organization of educational work, effective forms and methods of education, competitiveness of a specialist, 
personal and professional characteristics, theory of socialization of personality.

Постановка проблеми. Проблематика ефек-
тивної організації виховної роботи на різних етапах 
розвитку особистості є надзвичайно актуальною 
від зародження педагогіки і до наших днів. Живим 
прикладом цього є наш практичний повсякденний 
досвід суспільної взаємодії, який вказує на те, що 
пошуки дієвих форм і методів виховання не просто 
не втратили своєї актуальності, а мають виняткове 
злободенне звучання в суспільстві загалом і в сис-
темі професійної освіти зокрема, позаяк недоліки 
виховання нині, на жаль, є частим проявом у різних 
сферах суспільного буття. Свідченням тому є зрос-
тання громадянських конфліктів, випадків словес-
ного і фізичного насильства, егоїстичної і непри-
йнятної поведінки в соціумі. 

Актуальність зазначеної проблематики зна-
йшла своє відображення і в нормативних доку-
ментах держави. Так, зокрема, серед осно-
вних проблем, викликів та ризиків, визначених  
Національною стратегією розвитку освіти в Укра-
їні на період до 2021 року, які стримують розвиток 
і не дають можливості забезпечити нову якість 
освіти, адекватну нинішнім вимогам, визначено:

– відсутність цілісної системи виховання, 
фізичного, морального та духовного розвитку  
і соціалізації дітей та молоді;

– зниження суспільної моралі, духовності, 
культури поведінки частини учнівської та сту-
дентської молоді.

Усе це спостерігається на фоні загальних про-
рахунків у системі освіти, таких як:

– відсутність уваги до конкретної людини і 
знань про неї;

– заборонно-обмежувальний стиль виховання;
– накопичення предметних знань і відсутність 

уваги педагогів до розвитку в учнів загально-
людських рис особистості (гідності, достоїнства, 
порядності, доброти, милосердя тощо);

– відсутність диференційованого підходу до 
виховання юнаків та дівчат;

– фрагментарність і безсистемність виховних 
заходів, відсутність організованої життєдіяль-
ності учнів у стінах навчального закладу та ін. 
(Національна стратегія, 2013).

Перераховані факти свідчать про важливість і 
актуальність дослідження різних питань виховної 
роботи в умовах рівневої професійної освіти та 
напрацювання рекомендацій щодо удосконалення 
цієї роботи в професійно-технічних та професій-
них навчальних закладах. 

Аналіз досліджень. Окремі аспекти виховної 
роботи в рамках професійної освіти стали об’єктом 
зацікавлення О. Дубасенюк, В. Петровича, О. Ста-
вицького, Л. Серватюка, Л. Сушенцевої, М. Халі-
лової та ін. З огляду на те, що форми, методи та 
напрями виховної роботи зі здобувачами професій-
ної освіти не досить окреслені в наукових публі-
каціях, то метою статті є висвітлення основних 
аспектів організації виховної роботи в системі про-
фесійної (професійно-технічної) освіти.

Виклад основного матеріалу. Традиційно 
почнемо з визначення базових категорій цього 
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питання, сутність яких розкривається у довідкових 
академічних виданнях та державних нормативних 
документах, і відповідно до змісту цих базових 
понять перейдемо до вирішення зазначених завдань.

Термін «виховання» в енциклопедії освіти 
(Енциклопедія освіти, 2008: 87) трактується як 
усвідомлене і цілеспрямоване зрощування людини 
як особистості у відповідності до специфіки цілей, 
соціальних груп і організацій, в яких воно здійсню-
ється. Кінцевою метою виховання особистості є її 
підготовка до виконання комплексу функцій, необ-
хідних для суспільного життя.

З огляду на те, що ми визначаємо завдання вихов-
ної роботи в умовах професійної (професійно-тех-
нічної) освіти, необхідно розкрити мету професій-
ної (професійно-технічної) освіти, яка визначається 
Законом України «Про освіту» (Про освіту, 2017) 
як формування і розвиток професійних компетент-
ностей особи, необхідних для професійної діяль-
ності за певною професією у відповідній галузі, 
забезпечення її конкурентоздатності на ринку праці 
та мобільності і перспектив кар’єрного зростання 
впродовж життя.

Отже, з наведеного видно, що основною умо-
вою досягнення мети професійної (професійно-тех-
нічної) освіти є формування професійних компе-
тентностей для забезпечення конкурентоздатності 
майбутнього фахівця. Тому ці категорії виступають 
основними орієнтирами в реалізації професійної 
(професійно-технічної) освіти.

Значення поняття «компетентність» розкрива-
ється в Законі України «Про вищу освіту» як «дина-
мічна комбінація знань, умінь і практичних навичок, 
способів мислення, професійних, світоглядних і 
громадянських якостей, морально-етичних ціннос-
тей, що визначає здатність особи успішно здійсню-
вати професійну та подальшу навчальну діяльність 
і є результатом навчання на певному рівні вищої 
освіти» (Про вищу освіту, 2019). Отже, поряд з про-
фесійними знаннями, уміннями, навичками, спосо-
бом мислення виступають світоглядні й громадян-
ські якості та морально-етичні цінності.

Щодо визначення сутності терміна «конкурен-
тоздатність фахівця», ключової мети професій-
ної освіти, за визначенням провідних українських 
та іноземних науковців, які досліджували про-
блематику формування конкурентоздатного люд-
ського капіталу, зокрема Д.  Богині, О. Грішнової, 
Л. Калашникової, А. Колота, В. Лазарєва, Е. Ліба-
нової, Л. Мітіної, О. Пірогової, С. Сотнікової та ін., 
серед основних вимог до конкурентоспроможності 
фахівця в тій чи тій професійній галузі визначають 
два складники – особисті та фахові характеристики, 
а також наявність певних мотиваційно-вольових 

якостей, що орієнтують людину на постійний осо-
бистісний та професійний розвиток, самоактуаліза-
цію і самореалізацію у професійній сфері та особис-
тому житті.

Таким чином, щоб бути конкурентоздатним 
фахівцем, необхідно не лише досконало володіти 
профільними фаховими компетентностями, а й уміти 
ефективно реалізувати соціальні дії, виконувати свої 
соціальні функції, забезпечувати нормальні людські 
взаємини, дотримуватися загальновизнаних норм 
поведінки, тобто бути соціально орієнтованою осо-
бистістю.

Ця ж тенденція покладена в основу змісту Педа-
гогічної конституції Європи (2013), де вже в перших 
рядках зазначається, що «об’єднавчий процес, який 
розгортається на теренах Європи, потребує форму-
вання сучасного суб’єкта європейської життєдіяль-
ності – людини, здатної до співіснування у полікуль-
турному суспільстві у мирі й злагоді, за принципами 
гуманізму, милосердя, справедливості і свободи» 
(Педагогічна конституція Європи, 2013: 9).

Вищенаведене дає змогу визначити, що на сучас-
ному етапі життя серед таких важливих напрямів 
виховної роботи, як розумове виховання, фізичне 
та естетичне виховання, необхідно особливу увагу 
приділити морально-етичному вихованню моло-
дого покоління, вихованню «людяності», доброти, 
поваги до інших членів суспільства.

Ці завдання є актуальними для всіх етапів вихов-
ної роботи з молоддю, проте вони набувають осо-
бливої гостроти у 14–20 років (вік учнів ПТЗО), що 
згідно з теорією соціалізації особистості Еріка Ерік-
сона (Erik Homburger Erikson) відповідає п’ятій ста-
дії розвитку особистості, належить до підліткового 
та юнацького віку і визначається як основна стадія 
для набуття особою відчуття ідентичності (Эриксон, 
1996: 15).

Зазначений етап розвитку характеризується як 
період глибокої кризи особистості, зумовлений пере-
ходом із дитинства в нову ідентичність, яка поєднує 
в собі досвід попереднього розвитку та новий досвід, 
що накопичується в міру дорослішання дитини. Цей 
новий досвід формується через соціальну взаємодію 
у нових інституціях та пошуку себе у нових соціаль-
них ролях. Саме в юнацькому віці через формування 
цілісної особистісної ідентичності, самостійності, 
ініціативності та компетентності вирішуються 
питання самовизначення, визначення світоглядних 
цінностей та вибору життєвого шляху.

У разі невдалої спроби самоідентифікації та 
визначення свого місця в світі виникає дифузність 
ідентичності. Вона виявляється в бажанні якомога 
довше не вступати у доросле життя, у стійкому стані 
тривоги, відчутті ізоляції та спустошеності, а також 
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у неприйнятті соціальних ролей, що є очікуваними 
в сім’ї та найближчому оточенні молодої людини 
(чоловічих чи жіночих, національних, професій-
них, класових тощо), у зневазі до свого і переоцінці 
чужого тощо.

Для фази юності характерними є прагнення до 
індивідуалізації та особистісної унікальності. У 
разі ж негативного розвитку життєвого сценарію та 
несприятливих життєвих обставин можливе форму-
вання дифузної ідентичності, особистісної невизна-
ченості та соціальної дезінтеграції. У період юності 
молода людина зазвичай зважує і приміряється до 
різних соціальних ролей та визначає свою поведінку 
в майбутньому дорослому житті. 

У цей період відбувається так звана «вторинна 
соціалізація», коли молоді люди усвідомлено виби-
рають для себе морально-етичні цінності, норми 
поведінки та форми їх реалізації, тобто визначається 
особистісна статусність і позиціонування людини в 
суспільстві.

Від того, яка модель поведінки буде обрана як 
найбільш відповідна для подальшої самореалізації, 
залежить рівень «комфортності» й гармонійності 
життя в нашому суспільстві.

Для вирішення питання формування гармонійно 
розвиненої соціально орієнтованої особистості в 
умовах професійно-технічних (професійних) закла-
дів освіти пропонуються основні напрями реалізації 
виховання сучасної молоді.

Перший напрям можна назвати соціально-нор-
мативним. Він орієнтований на виділення себе із 
загального соціального середовища (самовизна-
чення, самостановлення, самореалізації) та визна-
чення інших «саме», які розкривають самоцінність 
людини в житті і діяльності. 

Соціально-нормативний напрям виховання 
визначає соціальну роль виховання як засобу розви-
тку здорового суспільства та орієнтує на прийняття 
особистістю соціальних норм поведінки, традицій, 
суспільної думки, передбачає формування осо-
бистості як частини культурного соціуму, іденти-
фікацію учня із соціокультурним та професійним 
оточенням і насамперед прийняття його морально-
етичних норм. 

Такий підхід передбачає загальнокультурний 
розвиток особистості, що в майбутньому буде впли-
вати не лише на фахову діяльність, а й визначати 
спосіб сприйняття людиною окремих фактів і подій, 
їх оцінку та відповідну поведінкову реакцію. Резуль-
татом є вибір особою форм взаємодії з навколишнім 
світом.

Другий напрям виховної роботи – індивідуально-
змістовий, що визначає особливу роль виховання в 
індивідуальному саморозвиткові та становленні 

молодої людини і передбачає усвідомлення особою 
сенсу власного життя. Нерозуміння або втрата сенсу 
свого існування або діяльності виступає основною 
причиною немотивованої агресії в молодіжному 
середовищі, девіантної поведінки і навіть суїциду. 
Водночас сенс життя людини визначається під час 
її соціальної взаємодії, комунікації з навколишнім 
середовищем. Виховна роль у цьому процесі поля-
гає у педагогічній допомозі щодо змістового визна-
чення молодої людини, характеру її спілкування зі 
світом, засобах обміну інформацією та пов’язаних 
з цим емоційних станів. Метою виховної діяльності 
при цьому має бути становлення і самоствердження 
особистості учнів, їх змістове самовизначення.

Навчальна та творча діяльність учнів професій-
них (професійно-технічних) закладів освіти, сис-
тема організації емоційно наповненого дозвілля, 
цікаві заходи виховної роботи, де учні знаходять і 
стверджують свою неповторність, несхожість, отри-
мують визнання своїх творчих здібностей, само-
визначаються, знаходять себе, виділяють свою осо-
бливу людську цінність – все це дає змогу молодій 
людині відчути як власну роль і снагу в загальній 
спільноті, так і особисту неповторну індивідуаль-
ність.

Третій напрям виховної роботи – ціннісно-діяль-
нісний. Він передбачає забезпечення ефективної 
взаємодії особистості з навколишнім світом, обмін 
впливами, прийняття цінностей інших людей, а 
також утвердження своїх поглядів, свого значення і 
звучання. Цей напрям виховної роботи зорієнтова-
ний на формування єдності індивідуально-особис-
тісних характеристик людини у діалоговій взаємодії 
зі значущими Іншими.

Виховання, як спеціально організована діяль-
ність, визначається як ціннісно-змістова взаємодія 
педагога і вихованця, під час якого змінюється кожен 
з них. Результатом такого виховання має стати діяль-
нісна активність вихованця як форма затвердження 
ціннісних установок суб’єкта.

Важливість педагогічного впливу для вихованця 
значною мірою визначається ціннісним ставленням 
педагога до вихованця, а також значимістю вихо-
ванця для педагога.

Першочерговими завданнями, які необхідно 
реалізувати в системі виховної роботи професійної 
(професійно-технічної) освіти на сучасному етапі 
для формування соціально зрілої, духовно-багатої, 
свідомої, культурної особистості, виділяємо такі як:

– філософсько-світоглядна орієнтація особис-
тості в розумінні сенсу життя, свого місця в світі, 
своєї унікальності й цінності;

– надання допомоги в побудові особистісних 
концепцій, що відображають перспективи і межі 

Субiна О., Марченко Н. Актуальнi питання органiзацiї виховної роботи...
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розвитку фізичних, духовних задатків і здібностей, 
творчого потенціалу, а також в усвідомленні відпо-
відальності за свою життєдіяльність;

– залучення особистості до системи морально-
етичних суспільних цінностей, що відображають 
багатство загальнолюдської і національної куль-
тури, і вироблення особистого сприйняття й усві-
домлення їх;

– розкриття загальнолюдських норм гуманістич-
ної моралі (доброти, взаєморозуміння, милосердя, 
співчуття та ін.) і культивування інтелігентності як 
значущого особистісного параметра;

– розвиток здатності до адекватної самооцінки, 
саморегуляції поведінки і діяльності, світоглядної 
рефлексії;

– формування ставлення до праці як до соціально 
й особистісно значущої потреби й фактору, що ство-
рює матеріальні фонди країни і її духовний потен-
ціал, які, своєю чергою, забезпечують можливості 
особистісного зростання;

– розвиток валеологічних установок і розуміння 
важливості здорового способу життя.

Щодо визначення форм виховання, то у вітчиз-
няній педагогіці накопичено безліч ефективних 
форм виховної роботи. Проте від абсолютизації 
педагогами тих чи інших форм виховного впливу 
застерігав ще А.  Макаренко. Якщо мета вихова-
теля зводиться лише до організації та проведення 
виховних заходів, то втрачається педагогічний сенс 
його діяльності, з’являється відомий феномен, коли 
все виконується, а сутність не змінюється, коли всі 

(і вихователь, і вихованці) виснажені частими захо-
дами, а рівень духовної культури учнів при цьому 
залишається низьким.

У педагогічній практиці немає проблеми пога-
них і хороших форм. У виборі організаційної форми 
виховної роботи варто дотримуватися педагогічної 
доцільності щодо змістової та емоційної адекват-
ності форми й змісту. Якщо форма розважальна,  
а зміст драматичний, то на рівні емоційного сприй-
няття учнів вони матимуть дисонанс і мету вихов-
ного заходу не буде досягнуто. Виховний потенціал 
форми значно збільшується за умови її змістовності. 
У цьому разі форма виступає не просто як яскрава 
організаційна оболонка, але як доповнення до змісту 
виховання. Додатковим стимулом до позитивного 
сприйняття змісту служить новизна або незвичай-
ність форми.

Водночас у виховній роботі не менш важливо 
знаходити форми організації повсякденного життя 
учнів, щоб навчити їх цінувати і любити не тільки 
свята, а й знаходити сенс та задоволення в повсяк-
денному житті і праці.

Висновки. Отже, надзвичайно важливим для 
сучасної професійної (професійно-технічної) освіти 
є забезпечення оптимальних умов для розвитку, 
самовдосконалення та фахового становлення осо-
бистості, формування не лише професійних умінь 
та навичок, а й загальнолюдських цінностей та влас-
ного духовного світу. Ефективність виховної роботи 
залежить від системності, вибору доцільних засобів, 
методів та форм її здійснення. 
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ВиКОРиСТАННЯ НА УРОКАХ МАТеМАТиКи еЛеКТРОННиХ 
ОСВІТНІХ РеСУРСІВ, ХМАРНиХ СеРВІСІВ ТА СеРВІСІВ ВеБ 2.0 

ЯК СУЧАСНиХ КОМП’ЮТеРНиХ ЗАСОБІВ НАВЧАННЯ

Наказом Міністерства науки і освіти України в школах введено дистанційне навчання, тому ще більшої ак-
туальності набуло питання впровадження та використання сучасних комунікаційних засобів навчання. У стат-
ті уточнено зміст поняття «комп’ютерний засіб навчання» та розглянуто його класифікацію з точки зору 
інноваційних навчальних засобів. Визначено, що термін «комп’ютерний засіб навчання» – це узагальнена назва 
для всіх навчальних інструментів, так чи інакше пов’язаних із комп’ютером, а з розвитком комунікацій у мережі 
Інтернет перелік навчальних інструментів розширюється, отже, до комп’ютерних засобів навчання ми зараху-
вали хмарні сервіси, електронні освітні ресурси, сервіси Веб 2.0. Також проаналізовано визначення цих понять та 
встановлено, що вони не підпорядковуються один одному і немає чіткої загальновизнаної класифікації цих засо-
бів, тобто електронні освітні ресурси можуть належати як до сервісів Веб 2.0, так і бути хмарними засобами 
і навпаки. За результатами опитування вчителів математики, визначено найбільш популярні засоби, які  вони 
використовують під час дистанційного навчання, а саме хмарні сервіси Google: Google Classroom – для спіль-
ної роботи з класом, Google Sheets – таблиці для спільного редагування та ведення журналу оцінок, YouTube –  
для перегляду навчального відео, Google Forms – для створення опитування, Google Docs – для спільної праці з 
документами, Gmail – для спілкування з учнями; електронні освітні ресурси та сервіси Веб 2.0: Zoom – для про-
ведення онлайн-занять, створення опитування на платформі «Всеосвіта»; створення опитування на платформі 
«На урок». Наведені форми та приклади використання комп’ютерних засобів на уроках математики. За резуль-
татами опитування виявлено, що під час дистанційного навчання вчителі опанували нові засоби навчання, які 
планують використовувати і під час традиційного навчання, поповнюючи та вдосконалюючи свою скарбничку з 
методичними навчальними матеріалами. 

Ключові слова: комп’ютерний засіб навчання, хмарні сервіси, електронний освітній ресурс, сервіси Веб 2.0, 
навчання математики.
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USE OF ELECTRONIC EDUCATIONAL RESOURCES, CLOUD SERVICES 
AND wEB 2.0 SERVICES IN MATHEMATICS LESSONS 
AS MODERN COMPUTER-BASED LEARNING TOOL

By the order of the Ministry of Science and Education of Ukraine, distance learning was introduced in schools, so the 
issue of introducing and using modern communication teaching aids has become even more urgent. The article clarifies the 
content of the concept of “computer-based learning tool” and considers its classification in terms of innovative learning 
tools. It is determined that the term “computer-based learning tool” is a generic name for all educational tools related 
to computers in one way or another, and with the development of communications on the Internet, the list of educational 
tools has been expanding and expanding; therefore, we have assigned cloud computing services to electronic educational 
resources, Web 2.0 services. The definitions of these concepts are also analyzed and it is established that they do not obey 
each other and that there is no general definite classification by these means, that is, electronic educational resources can 
belong to both Web 2.0 services and can be cloud-based, and vice versa. According to a survey of mathematics teachers, 
the most popular tools that they now use for distance learning are identified, namely: Google cloud services: Google 
Classroom – for collaboration with the class, Google Sheets – tables for joint editing and maintaining a gradebook, 
YouTube – for watching training videos, Google Forms – for creating a survey, Google Docs – for collaborating with 
documents, Gmail – for communicating with students; electronic educational resources and services Web 2.0: Zoom – 
for conducting online classes, creating a survey on the “Vseosvita” and “Naurok” platform. The forms and examples of 
using computer tools in mathematics lessons are given. According to the results of the survey, it was revealed that during 
distance learning, teachers mastered the skills to work with new teaching aids, which they plan to use during traditional 
training, replenishing and improving their piggy bank with teaching materials.

Key words: computer learning tool, cloud services, electronic educational resource, Web 2.0 services, math training.
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Постановка проблеми. Через пандемію коро-
навірусу Наказом Міністерства освіти і науки 
України № 406 від 16.03.2020 р. (Наказ, 2020) 
обмежили доступ до закладів освіти та виконання 
освітніх програм здійснювалося шляхом організа-
ції процесу з використанням технологій дистанцій-
ного навчання. Таке навчання в сучасних закладах 
освіти неможливо здійснити без залучення елек-
тронних освітніх ресурсів (далі – ЕОР), хмарних 
сервісів та сервісів Веб 2.0, які надають широкі 
можливості до застосування їх у навчальному про-
цесі як під час дистанційного навчання, так і під 
час традиційного навчання, зокрема на уроках 
математики. Вони є сучасними комп’ютерними 
засобами навчання, передбачають обробку, реда-
гування, зберігання даних, супровід навчального 
матеріалу, унаочнення розв’язування задач, про-
ведення тестування, відеоконференцій, взаємодію 
між учасниками процесу тощо. Щороку таких 
засобів стає дедалі більше, а зручність, простота 
використання, швидкий доступ до своїх матеріалів 
у будь-який час, у будь-якому місці, з будь-якого 
засобу, за умови наявності інтернету, надає пере-
вагу щодо їх використання. Впровадження ЕОР, 
хмарних сервісів та сервісів Веб 2.0 в навчальний 
процес є актуальним питанням, вони знаходяться 
в постійному розвитку та потребують дослідження 
на предмет їх використання на уроках математики.

Аналіз досліджень. Ідея застосування 
комп’ютерних засобів навчання, зокрема ЕОР, 
хмарних сервісів та сервісів Веб 2.0 в навчальному 
процесі є актуальною та окреслюється в науковій 
та науково-педагогічній літературі. Ці питання роз-
глядали такі вітчизняні та закордонні фахівці, як 
В. Ю. Биков (Биков, 2011: 18‒23), С. Г. Литвинова 
(Литвинова, 2015), Ю. Г. Носенко, М. В. Попель, 
М. П. Шишкіна (Носенко, 2016), Н. В. Войтович, 
А. В. Найдьонова (Войтович, 2017), Л. О. Кухар 
(Кухар, 2017: 155‒165), П. В. Бєльчев, Е. Г. Мурта-
зієв (Бєльчев, 2015: 108‒111), Н. В. Сороко (Сороко, 
2014: 33‒37), Г. В. Ткачук (Ткачук, 2015: 40‒43), 
Y. William, Chang, Hosame Abu-Amara, Jessica 
Sanford (William, 2010) та багато інших. Аналіз цих 
досліджень показує, що науковці у своїх роботах 
розкривають визначення хмарних технологій, сер-
вісів Веб 2.0 та ЕОР їх реалізацію та перспективи 
впровадження в начальний процес.

Мета статті ‒ проаналізувати практику засто-
сування понять «електронні освітні ресурси», 
«хмарні сервіси» та «сервіси Веб 2.0» як складни-
ків поняття «комп’ютерні засоби навчання», вия-
вити та описати засоби, які використовують вчи-
телі математики у власній педагогічній діяльності 
під час дистанційного та традиційного навчання. 

Виклад основного матеріалу. Під час аналізу 
поняття «засіб навчання» та з урахуванням роз-
витку інформаційно-комунікаційних технологій 
у науковому обігу спостерігаємо виокремлення 
двох груп засобів навчання – традиційних та інно-
ваційних. На нашу думку, відмінність інновацій-
них засобів навчання нового покоління від попе-
реднього покоління технічних засобів навчання 
зумовлена програмно-апаратною реалізацією.

Дослідженню поняття «інноваційні навчальні 
засоби» присвячено праці В. Демкової та 
Ю. Хомяковського (Демкова, 2018: 187‒190). Нау-
ковці подають перелік засобів навчання, які вва-
жають інноваційними, до однієї з груп належать 
саме комп’ютерні засоби навчання, що своєю чер-
гою поділяються на мультимедійні комп’ютерні 
засоби (електронні тексти, статичні й анімаційні 
зображення, аудіо- та відеоелементи) і мережеві 
комп’ютерні засоби навчання (засоби навчальної 
діяльності, у процесі застосування яких викорис-
товуються різні інформаційні ресурси та комуні-
кації мережі Інтернет).

О. І. Башмаков та І. О. Башмаков (Башма-
ков, 2003: 20) надають визначення поняттю 
«комп’ютерний засіб навчання». Комп’ютерний 
засіб навчання – це програмний засіб (програм-
ний комплекс) або програмно-технічний комп-
лекс, який призначений для розв’язання певних 
педагогічних задач, який має предметний зміст і 
орієнтований на взаємодію з учнем. 

Тобто термін «комп’ютерний засіб навчання» – 
це узагальнена назва для всіх навчальних інстру-
ментів, так чи інакше пов’язаних із комп’ютером, 
як комп’ютерний підручник, комп’ютерна 
навчальна система, комп’ютерний тренажер, 
комп’ютерні тести, комп’ютерні мережеві засоби 
тощо. Із розвитком комунікацій в мережі Інтернет 
перелік навчальних інструментів дедалі розширю-
ється, так нині до комп’ютерних засобів навчання 
зараховують хмарні сервіси, ЕОР, сервіси Веб 2.0. 
тощо. Наведемо визначення вказаних понять, на 
які будемо спиратися в нашому дослідженні. 

Фахівці з питань хмарних технологій вва-
жають, що в основі виникнення цього поняття 
лежать хмарні обчислення. «Технологія хмарних 
обчислень – нова обчислювальна парадигма, за 
якої межі обчислювальних елементів залежать від 
економічної доцільності, а не тільки від технічних 
обмежень» (William, 2010: 17).

На основі цього поняття з’являються нові 
визначення: «хмарні технології», «хмара», 
«хмарні сервіси», «хмаро орієнтоване навчальне 
середовище». Дослідники Н. В. Войтович та 
А. В. Найдьонова (Войтович, 2017: 6) надають таке 
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визначення: «Хмарні технології – це парадигма, 
яка передбачає віддалену обробку та зберігання 
даних. Хмара – це певний сервер, дата-центр або 
їх мережа, де зберігаються дані та програми, що 
з’єднуються з користувачами через Інтернет».

Ю. Г. Носенко, М. В. Попель, М. П. Шишкіна 
(Носенко, 2016: 8), Л. О. Кухар (Кухар, 2017: 158) 
у своїх дослідженнях подають визначення хмар-
них сервісів, спираючись на англомовний слов-
ник: «Хмарні сервіси – сервіси, що забезпечують 
користувачеві мережний доступ до масштабова-
ного і гнучко організованого пулу розподілених 
фізичних або віртуальних ресурсів, що постача-
ються в режимі самообслуговування і адміністру-
вання за його зверненням (наприклад, програмне 
забезпечення, простір для зберігання даних, 
обчислювальні потужності та ін.)»

Під хмаро орієнтованим навчальним середови-
щем С. Г. Литвинова розуміє «штучно побудовану 
систему, що забезпечує навчальну мобільність, 
групову співпрацю педагогів та учнів і викорис-
товує хмарні сервіси для ефективного, безпечного 
досягнення дидактичних цілей навчання учнів» 
(Литвинова, 2015: 7). 

Тобто програми не треба завантажувати для 
встановлення на комп’ютер, планшет, мобільний 
телефон тощо, за допомогою хмарних технологій 
користувачу достатньо авторизуватися, щоб мати 
доступ до своїх даних у будь-який час, у будь-
якому місці, з будь-якого пристрою, головною 
умовою є доступ до мережі Інтернет. 

Л. О. Кухар (Кухар, 2017: 160) вважає, що осно-
вною структурною одиницею контентного (зміс-
тового) наповнення хмарного навчального серед-
овища є ЕОР або електронні ресурси навчального 
призначення, які доцільно зарахувати до хмаро 
орієнтованих засобів навчання. 

У наших попередніх працях ми 
неодноразово досліджували та наво-
дили класифікацію комп’ютерних 
засобів навчання, за якою до них 
належать і електроні освітні ресурси. 
На офіційному порталі наведено 
таке визначення: «Під ЕОР розумі-
ють засоби навчання на цифрових 
носіях будь-якого типу або розміщені 
в інформаційно-телекомунікаційних 
системах, які відтворюються за допо-
могою електронних технічних засо-
бів і застосовуються в освітньому 
процесі» (Положення, 2012). Тобто 
електронні ресурси, які використо-
вуються під час навчання, і є ЕОР. 
Але уявлення про ЕОР змінюється 

з розвитком та впровадженням в освітній процес 
web-технологій, які мають на меті опрацьовувати 
web-ресурси, що розміщені у web-просторі локаль-
них або глобальних мереж. Раніше ЕОР зарахову-
вали до сервісів Веб 1.0 (технологія яких дає змогу 
знаходити та читати інформацію в мережі), а нині 
вони є невід’ємною складовою частиною сервісів 
Веб 2.0. 

Т. О’Райлі, один із головних ідеологів техно-
логії Веб 2.0, зазначає, що Веб 2.0 – це методика 
проектування систем, які шляхом обліку мереж-
них взаємодій, стають тим кращими, чим більше 
людей ними користуються. Технологія серві-
сів Веб 2.0 дає змогу користувачам публікувати 
свій контент та взаємодіяти в мережі Інтернет. 
На думку Н. В. Сорокоця, технологія забезпечує, 
перш за все, інтерактивність мережі (Сороко, 
2014: 33‒37). 

Отже, розглянуті поняття не підпорядкову-
ються один одному, немає чіткої загальновизнаної 
класифікації щодо цих засобів, тобто ЕОР можуть 
належати як і до сервісів Веб 2.0, так і бути хмар-
ними засобами  і навпаки. 

Перелік чинних ЕОР, які можна застосовувати в 
педагогічній практиці, є досить широким і щороку 
збільшується. Так, у попередніх працях нами наве-
дено онлайн-сервіси та платформи для створення 
інтерактивного контенту та визначено, які з них най-
більш популярні серед вчителів математики (Таблер, 
2019: 54‒66) Однак результати опитування (2020 р.) 
та аналіз сайтів шкіл із дистанційного навчання м. 
Мелітополь (Рис. 1) показали, що цей перелік допо-
внюється новими сервісами та технологіями. Це 
пов’язано з тим, що в період карантину в школах 
запроваджено дистанційне навчання, вчителі активно 
використовують та впроваджують ЕОР у роботі, що 
стало пріоритетним завданням сучасної освіти. 

Таблер Т. Використання на уроках математики електронних освiтнiх ресурсiв...

 
Рис. 1. Результати опитування вчителів математики 

[створено автором, 2020]
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На основі отриманих даних наведемо пере-
лік ЕОР, хмарних сервісів та сервісів Веб 2.0, 
які найчастіше використовують вчителі матема-
тики, а також приклади їх використання. Хмарні 
Google-сервіси. Google поєднує велику кількість 
сервісів, до них належать: Gmail; Google Calendar; 
Google Cloud Search; Google Classroom; Google 
Drive; Google Docs; Google Sheets; Google Slides; 
Google Forms;Google Sites; Google Hangouts, 
Google Talk, Hangouts Meet; Google Keep; Google 
Сейф; YouTube; Blogger; Google Analytics; Google 
Scholar; Google Translator тощо (Войтович,  
2017: 12‒17). 

Під час роботи вчителі активно використо-
вували хмарні сервіси. По-перше, щоб працю-
вати із Google-сервісами, необхідно мати елек-
тронну скриньку Gmail як вчителеві, так і всім 
учням. Вчителі використовують скриньку для 
того, щоб отримувати листи із запитаннями, 
а також виконане та сфотографоване учнями 
домашнє завдання. На наш погляд, це не зовсім 
зручно через велику кількість повідомлень. На 
допомогу приходить сервіс Google Classroom, в 
якому можна створити кожен клас та дисципліну 
окремо та відповідно до класу об’єднати всіх 
учнів в одному місці. Це значно спрощує ство-
рення та поширення завдань серед класу. Натис-
нувши на завдання, учні можуть відразу перейти 
до їх виконання, а вчитель, відповідно, переві-
ряти завдання, оцінювати та додавати комен-
тарі. Google Docs (Документи), Google Sheets 
(Таблиці) активно використовується всіма вчи-
телями, найчастіше на сайті школи наведений 
розклад кожного класу та завдання до кожного 
предмета, відбувається спільна робота над доку-

ментами. Також їх використовують як електро-
нний журнал для оцінювання знань учнів. 

Якщо урок не проводиться вчителем онлайн, 
то зазвичай за допомогою сервісу YouTube учням 
пропонують переглянути пояснення нового 
матеріалу (наприклад, https://www.youtube.com/
watch?v=ncOYQnwTFz4.) або розв’язання типових 
завдань. Також для пояснення нового матеріалу 
вчителі записують відео власних уроків та, як пра-
вило, розміщують на сторінках своїх блогів (Рис. 2). 
Прикладом є блог вчителя математики «До матема-
тичних вершин» О. Б. Жукової (https://scool-znz4-
geometria.blogspot.com/2020/04/8.html), де розта- 
шований відеоурок з алгебри за темою «Формули 
квадратного рівняння» для 8 класу.

 
Рис. 2. Приклад пояснення нового матеріалу  

на сайті О. Б. Жукової 

Для перевірки знань учнів поширено викорис-
товуються Google Forms (Форми), за допомогою 
цього інструменту можна легко і швидко складати 
опитування, тим самим здійснювати перевірку 
знань учнів (рис. 3).

 
Рис. 3. Приклад тестування створеного  

у Google Forms
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Тести можна розробити з одним правильним 
варіантом відповіді за допомогою шаблона «З варі-
антами відповіді», шаблону «Спадний список»; з 
двома та більше варіантами правильних відповідей 
із застосуванням шаблона «Прапорці»; записати 
власну відповідь за допомогою шаблона «З корот-
кими відповідями» та за необхідності розгорнутої 
відповіді використовувати шаблон «Абзац» тощо. 
Кожному завданню можна присвоїти певну кіль-
кість балів, після опитування сервіс сумує їх. Після 
відправлення відповідей з’являється нове вікно, 
де вказано, що відповідь записана, натискаючи на 
кнопку «подивитися бали», учень миттєво отри-
мує оцінку та може зробити роботу над помилками, 
оскільки йому показані всі запитання, відповіді, які 
він надав, та правильні відповіді. За необхідності 
вчителі мають змогу не показувати таку інформацію, 
це необхідно зробити під час створення опитування.

Сервіси Google також уможливлюють проведення 
відеозустрічей у реальному часі з великою кількістю 
учасників (Google Hangouts, Google Talk, Hangouts 
Meet), але для проведення онлайн-уроків серед 
викладачів популярністю користується Zoom – елек-
тронний освітній ресурс для проведення відеоконфе-
ренцій та онлайн-занять. Він не є хмарним, оскільки 
перед початком роботи його потрібно скачати та 
встановити на комп’ютері або ж на смартфоні чи 
планшеті, тобто на тому пристрої, з якого ви будете 
брати участь у відеоконференції. Запланувати кон-
ференцію досить просто, необхідно вказати дату та 
час, програма генерує повідомлення, яке необхідно 
скопіювати та відправити учням зручним для вчителя 
способом. У процесі пояснення нового матеріалу 
на допомогу приходить інструмент «демонстрація 
екрана», за допомогою якого вчитель може обрати 
будь-який додаток на своєму комп’ютері або демон-
страцію інформації з браузера, також, натиснувши на 
«демонстрацію екрана», можна вибрати вмонтовану 
інтерактивну дошку Whiteboard (Рис. 4) де розташо-
ваний зручний інструментарій для запису матеріалу, 
це дуже зручно під час пояснення нового матеріалу 
та розв’язання типових задач. 

 

Рис. 4. Розв’язання типових задач.  
Умова задачі з геометрії, 7 клас

Також сервіс оснащений таким інструментом, 
за допомогою якого учнів можна поділити на пари 
або групи, де вони будуть спілкуватися один з 
одним, наприклад, під час роботи над спільним 
проектом, або вирішувати проблемні питання, 
вчитель має змогу переходити між кімнатами та 
консультувати або перевіряти їх роботу. 

Поточну перевірку знань учнів вчителі здій-
снюють за допомогою сервісів Веб 2.0, що надані 
ТОВ «Всеосвіта» (https://vseosvita.ua) та ТОВ «На 
урок» (https://naurok.ua/). На цих платформах були 
проведені вебінари щодо підвищення кваліфікації 
зі створення та використання тестових завдань 
на уроках за допомогою сервісів, які надають ці 
платформи. Ці вебінари безплатні та надаються у 
вільному доступі, при бажанні кожен охочий може 
навчитися створювати тести. Як створювати тес-
тові завдання, які бувають види завдань, як вста-
новити час проведення оцінювання чи відобра-
жати правильні відповіді наприкінці роботи, – все 
це детально висвітлено на вебінарах, тому ми не 
будемо зупинятися на цьому. Платформи для ство-
рення завдань досить легкі та зручні у викорис-
танні, тому набули популярності серед вчителів. 
Під час проходження тестів на платформі «Все-
освіта» вікно із завданнями розгортається на весь 
екран та учень не має змоги перейти у вкладки та 
знайти відповідь в інтернеті. На платформі «На 
урок» наприкінці тестування (Рис. 5) подається 
розгорнута статистика по роботі, можна перегля-
нути свої та правильні відповіді на всі запитання. 

 
Рис. 5. Результат тестування  

на платформі «На урок»

Висновки. Використання ЕОР, хмарних серві-
сів та сервісів Веб 2.0 як сучасних комп’ютерних 
засобів навчання має низку переваг та великий 

Таблер Т. Використання на уроках математики електронних освiтнiх ресурсiв...
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потенціал щодо впровадження їх на уроках мате-
матики, що нині є пріоритетним завданням сучас-
ної освіти. Розглянуті нами сервіси дають змогу: 
створювати та проводити опитування; проводити 
відеоконференції, з можливістю залучення інтер-
активної дошки; збирати, опрацьовувати дані; 
колективно редагувати тексти; організовувати та 
залучати учнів до спільної взаємодії та творчої 
роботи; розробити власну базу навчально-мето-

дичних матеріалів, які можна систематизувати, 
зберігати та використовувати під час педагогічної 
діяльності. 

Опитування та аналіз анкет вчителів підтвер-
дили припущення про прискорення кращого опа-
нування та впровадження у власну педагогічну 
діяльність нових комп’ютерних засобів навчання, 
які вчителі планують використовувати на уроках 
під час традиційної форми навчання. 
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ОРГАНІЗАцІйНО-ПеДАГОГІЧНА ДІЯЛьНІСТь КеРІВНиКА 
В УПРАВЛІННІ ПРОФеСІйНиМ РОЗВиТКОМ ПеДАГОГІЧНиХ КАДРІВ

Реформування освітньої галузі зумовлює реалізацію ідеології змін, які забезпечують перетворення освіти на 
чинник соціально-економічного розвитку держави та суспільства, становлення та розвиток інноваційної осо-
бистості, яка здатна до нестандартного розв’язання проблем в умовах глобальних змін. Питання розвитку про-
фесійної компетентності вчителів знаходять своє відображення в цілісній системі забезпечення якості освіти.

Компетентний вчитель здатний забезпечити надання якісних освітніх послуг, сформувати цілісну особис-
тість, всебічно розвинену, яка здатна до критичного мислення. Виховати особистість, патріота з активною 
позицією, який діє згідно з морально-етичними принципами й здатен приймати відповідальні рішення, поважає 
гідність і права людей. Сучасний учень – інноватор, який здатний змінювати навколишній світ, розвивати еко-
номіку за принципом сталого розвитку, конкурувати на ринку праці, вчитися впродовж життя. Нові підходи в 
управлінні закладом освіти передбачають створення локальних актів, які регламентують функціонування сис-
теми внутрішнього забезпечення якості освіти. У статті автор розкриває окремі процеси побудови внутріш-
ньої системи розвитку й управління освітнім процесом у закладі загальної середньої освіти. Теоретично обґрун-
тована ефективність організаційно-педагогічній діяльності керівника закладу освіти в управлінні професійним 
розвитком учителів як складової частини забезпечення якості освітнього процесу. Розкрито суть педагогічної 
діяльності педагогічних працівників у закладі освіти, а також уточнено роль керівника в організаційно-педаго-
гічній діяльності та управлінні закладом освіти. Особливої уваги потребує розбудова цілісної системи науково-
методичного супроводу вчителів та управління їх професійним розвитком в умовах формальної, неформальної 
та інформальної освіти, а також дієвої системи стимулювання професійного розвитку.

Ключові слова: професійний розвиток, керівник закладу освіти, система забезпечення якості освіти,  
організаційно-педагогічна діяльність.
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ORGANIZATIONAL AND PEDAGOGICAL ACTIVITIES OF THE HEAD 
OF THE EDUCATIONAL INSTITUTION IN THE MANAGEMENT 

OF TEACHING STAFF PROFESSIONAL DEVELOPMENT

The reform of the educational sector determines the implementation of the ideology of changes which ensure the 
transformation of education into a factor of socio-economic development of the state and society, formation and development 
of an innovative personality that is capable of non-standard problem solutions in the context of global changes. The 
development of teachers’ professional competence is reflected in a comprehensive education quality assurance system. 

A competent teacher is able to provide high-quality educational services, form a holistic personality, comprehensively 
developed personality, who is capable of critical thinking. To educate a person, a patriot with an active position, who acts 
according to moral and ethical principles and is able to make responsible decisions, respects the dignity and rights of people. 
The modern pupil is an innovator who is able to change the outside world, develop the economy according to the principle of 
sustainable development, compete in the labor market, and learn throughout his or her life. New approaches to the management 
of the educational institution provide for the creation of local acts, regulating the functioning of an internal education quality 
assurance system. In the article, the author reveals the individual processes of forming an internal system of development and 
management of the educational process in the General secondary education institution. Much attention is paid to the theoretical 
justification of the effectiveness of organizational and pedagogical activities of the head of the educational institution in the 
management of teachers’ professional development as a component of ensuring the quality of the educational process. The 
essence of teachers’ pedagogical activities in educational institutions is revealed, and the role of the head in organizational and 
pedagogical activities and management of educational institutions is clarified. Special attention should be paid to the development 
of an integral system of scientific and methodological support for teachers, management of their professional development in 
formal, non-formal and informal education, as well as an effective system for stimulating professional development.

Key words: professional development, head of the educational institution, education quality assurance system, 
organizational and pedagogical activities.
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Постановка проблеми. Політичні та соці-
ально-економічні процеси, які відбуваються в 
усіх галузях життя суспільства нашої країни, 
зумовлюють істотні зміни умов функціонування 
закладів освіти, в тому числі й закладів загальної 
середньої освіти (ЗЗСО). У період розвитку та 
реформування освітньої системи відповідно до 
національних пріоритетів особливого значення 
набуває питання організації внутрішнього забез-
печення якості освіти в закладах загальної серед-
ньої освіти. Впровадження нових, прогресивних 
підходів в управлінні та організації освітнього 
процесу в закладі освіти. Метою освіти є всебіч-
ний розвиток людини як особистості та найвищої 
цінності суспільства, її талантів, інтелектуальних, 
творчих і фізичних здібностей, формування цін-
ностей і необхідних для успішної самореалізації 
компетентностей, виховання відповідальних гро-
мадян, які здатні до свідомого суспільного вибору 
та спрямування своєї діяльності на користь іншим 
людям і суспільству, збагачення на цій основі інте-
лектуального, економічного, творчого, культур-
ного потенціалу Українського народу, підвищення 
освітнього рівня громадян задля забезпечення ста-
лого розвитку України та її європейського вибору 
(Про освіту, 2017). У багатогранній та складній 
системі зовнішніх і внутрішніх зв’язків із різними 
підсистемами школа виступає як складна, дина-
мічна система, якій притаманні всі ознаки соці-
альної системи (наявність компонентів, зв’язку 
між ними та зв’язку із зовнішнім середовищем). 
У зв’язку зі стрімкою зміною соціально-педаго-
гічних умов (модернізацією мети, завдань, змісту 
завдання і виховання, соціально-педагогічного 
та правового статусу ЗЗСО) виникла потреба у 
вдосконаленні внутрішньої  системи організації 
освітнього процесу та управлінні професійної 
розвитком вчителів закладів загальної середньої 
освіти. 

Аналіз досліджень. Аналіз науково-педагогіч-
ної літератури показує, що пошуки в галузі управ-
ління освітою, а також дослідження функцій та 
методів керівництва нею значно активізувалися 
за останні роки. Питанням управління та роз-
витку внутрішньої системи забезпечення якості 
освіти приділялося багато уваги таких науков-
ців: В. Андрущенка, Є. Березняка, В. Бондаря, 
І. Бикова, Т. Волобуєвої, Б. Кобзаря, М. Кондакова, 
Л. Калініної, Ю. Конаржевського, В. Маслова, 
Є. Павлютенкова, В. Пікельної, М. Поташніка, 
Н. Сумського, П. Худоминського, Р. Шакурова, 
Т. Шамової та інших; особливості функціонування 
і розвитку ЗЗСО у період реформування освіти роз-
крито К. Ангеловські, Ф. Брансуїк, В. Безпалько,  

Б. Гершунський, І. Зязюн, В. Кан-Калік, О. Мар-
маза, М. Поташнік, О. Попова О. Савченко, 
С. Сисоєва та інші. Вагомий внесок у розв’язання 
проблем, пов’язаних із розробкою теорії управ-
ління ЗЗСО, зроблено В. Бондарем, Ю. Васи-
льєвим, Г. Єльніково, В. Звєрєвою, Л. Кара-
мушкою, Н. Коломінським, Ю. Конаржавським, 
О. Коберником, Н. Островерховою, В. Пікельною 
та іншими. Проблеми розвитку теорії загаль-
ного (в тому числі освітнього) та інноваційного 
менеджменту знайшли своє відображення в пра-
цях М. Альберта, В. Гейця, В. Гриньова, С. Ільєн-
кової, В. Крижка, Є. Павлютенкова, М. Портера, 
Ф. Хміля, В. Ястребової та інших. Питання 
пов’язані з теоретичними основами модернізації 
змісту, форм, методів підготовки, перепідготовки 
та підвищення кваліфікації педагогічних кадрів 
досліджувалися Н. Бібік, В. Бондар, О. Варець-
кою, С. Крисюком, М. Кузьмінським, В. Олійни-
ком, О. Пєхотою, Н. Протасовою, Л. Хоружою та 
багатьма іншими вітчизняними науковцями.

Мета статті полягає в теоретичному обґрун-
туванні ефективності організаційно-педагогічної 
діяльності керівника закладу з управління про-
фесійним розвитком вчителів закладу загальної 
середньої освіти.

Виклад основного матеріалу. Особливу 
роль у забезпеченні якісного освітнього процесу 
в закладі освіти відіграє вдосконалення науково-
методичної роботи з педагогічними кадрами. 
Сучасний освітній процес вимагає від керівника 
закладу переосмислення та трансформації всіх 
складників освітнього процесу, шляхом форму-
вання інноваційного освітнього середовища, реа-
лізації особистісно-орієнтованого, індивідуаль-
ного та диференційованого підходу в організації 
та управлінні професійним розвитком педагогіч-
них кадрів. Управління школою – безперервно 
здійснюваний процес, який не може виражатися 
окремими епізодичними діями, якими є, напри-
клад, організаційні дії, між якими можливі функці-
ональні та часові проміжки. Управління школою ‒ 
цілеспрямована діяльність суб’єкта управління, 
зміст якої полягає в педагогічному забезпеченні 
оптимального функціонування всіх її підсистем і в 
переведенні кожної з них на більш високий рівень 
розвитку (Десятов, 2003: 11).  Ухвалення нового 
Закону України «Про освіту» (2017) зумовило 
нові підходи до забезпечення якості освітнього 
процесу, відбуваються суттєві зміни в організа-
ції й управлінні освітнім процесом. Із наданням 
автономії закладу освіти нове законодавство під-
вищило відповідальність керівників закладів 
освіти за якість освітньої діяльності та навчальні 
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результати, а це вимагає оперативного реагування 
адміністрації закладу на освітні реформи. Бага-
товекторні виклики сьогодення освіти потребу-
ють переосмислення та побудову нової системи 
управління закладом освіти. 

Найважливіша мета організації як функ-
ції шкільного управління полягає в тому, щоб 
досягти організаційної єдності шкільного колек-
тиву на основі спільної мети і задач, що ними 
вирішуються задля реалізації якісного освітнього 
процесу. Підвищення професійної компетент-
ності педагогічних працівників зумовлено не 
тільки трансформаційними процесами в освіті, 
а й зростанням вимог до рівня професіоналізму 
вчителів. Із метою реалізації компетентнісного 
підходу в освіті у 2018 році було затверджено 
професійний стандарт вчителя початкових класів, 
який визначає необхідні компетентності, знання 
та вміння. Документ визначає стандарт, навчання 
та професійний розвиток вчителя початкових кла-
сів, а також регламентує функціональні обов’язки 
вчителя: планування і здійснення освітнього про-
цесу; забезпечення і підтримка навчання, вихо-
вання і розвитку учнів в освітньому середовищі 
та родині; створення освітнього середовища; реф-
лексія та професійний саморозвиток; проведення 
педагогічних досліджень; надання методичної 
допомоги колегам із питань навчання, розвитку, 
виховання й соціалізації учнів початкових класів 
закладу загальної середньої освіти; узагальнення 
власного педагогічного досвіду та його презен-
тація педагогічній спільноті; оцінювання резуль-
татів роботи вчителів початкових класів закладу 
загальної середньої освіти (Професійний стан-
дарт…). Сучасний учитель має постійно прагнути 
до творчого пошуку, мати сформовані навички 
дослідницької, експериментальної діяльності, 
впевнено володіти інформаційно-комунікацій-
ними технологіями, вміти інтегрувати новий зміст 
освіти в методику навчання і виховання, а також 
систематично здійснювати аналіз результатів своєї 
професійної діяльності. З огляду на вищезазна-
чене можна стверджувати, що процес управління 
професійним розвитком педагогічних працівників 
та розвиток їх професійної компетентності є прі-
оритетним завданням керівника ЗЗСО. Одним із 
принципів розроблення професійного стандарту 
учителя є оцінювання вимог до загальних та про-
фесійних компетентностей вчителів. «Компе-
тентність» ‒ динамічна комбінація знань, умінь, 
навичок, способів мислення, поглядів, цінностей, 
інших особистих якостей, що визначає здатність 
особи успішно соціалізуватись, провадити профе-
сійну та/або подальшу навчальну діяльність (Про-

фесійний стандарт…). Організаційні стратегічні 
підходи в системі шкільного планування й управ-
ління мають, по-перше, визначити місце і роль 
кожного члена колективу в досягненні поставле-
ної мети і цим самим дати відповідь на питання 
«хто і що?», по-друге, забезпечити їх активну вза-
ємодію в процесі досягнення мети, що передбачає 
відповідь на два інших організаційних питання: 
«чим і як?» і «де і коли?». Цілі організації, що 
визначають одночасно і специфіку тієї управлін-
ської діяльності керівника школи, за допомогою 
якої вона втілюється на практиці. Їх досягнення 
передбачає необхідність централізації і децентра-
лізації (керівництва і підпорядкування), спеціа-
лізації і кооперації в діяльності виконавців, роз-
поділ функцій і обов’язків між усіма учасниками 
освітнього процесу, створення організаційної 
структури з чітким визначенням у ній всіх зв’язків 
підпорядкування (зв’язків по вертикалі) і зв’язків 
взаємодії виконавців (зв’язків по горизонталі). 
Сучасний інноваційний розвиток освіти базується 
на зміні парадигми переходу від педагогіки знань 
до педагогіки компетентності, новій структурі 
школи, а також характеризується наскрізним про-
цесом виховання на основі ціннісного підходу, 
упровадженням педагогіки партнерства тощо. Усі 
ці дії спрямовані на створення освітньої організа-
ційної єдності усіх учасників освітнього процесу 
при мобілізуючій, керівній і виховній ролі в ній 
керівника закладу освіти.

Управлінська діяльність керівника закладу 
освіти за своїм змістом є організаційно-педаго-
гічна діяльність. Проте як складовий компонент 
організаційно-педагогічна діяльність керівника 
входить і до інших функцій управління закла-
дом освіти, виступаючи лише формою організа-
ції цих видів діяльності. Без сумніву, наприклад, 
шкільний контроль має бути спочатку організо-
ваний, але організація в цьому разі є лише фор-
мою, а контроль – зміст цієї функції. Це ж можна 
сказати і про планування, яке входить у функції, 
в тому числі й в організацію, входить як форма 
діяльності, а не як зміст. У вигляді форми органі-
заційно-педагогічна діяльність входить і до інших 
функції (Онишків, 1999: 68). Це визначає особли-
вість реалізації суспільно-організаторської діяль-
ності керівника.

Директор школи – керівник і організатор усього 
шкільного життя. Він є учителем учителів. Його 
соціальне призначення в педагогічному колек-
тиві – бути головною об’єднуючою ланкою між 
керівними органами освіти і школою, організо-
вувати життя шкільного колективу відповідно до 
нормативних документів про школу, систематично  
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проводити  відповідний інструктаж вчителів, 
учнів і батьків із метою роз’яснення основних 
положень цих документів і шляхів їх реалізації 
в освітньому процесі (Калініна, 1999: 23‒24). 
Із впровадженням нових законів України «Про 
освіту», «Про повну загальну середню освіту» 
функції сучасного директора школи значно роз-
ширились, збільшилась відповідальність за орга-
нізацію освітнього процесу в підпорядкованому 
закладі освіти. Керівник закладу освіти в межах 
наданих йому повноважень: організовує діяль-
ність закладу освіти; вирішує питання фінансово-
господарської діяльності закладу освіти; призна-
чає на посаду та звільняє з посади працівників, 
визначає їх функціональні обов’язки; забезпечує 
організацію освітнього процесу та здійснення 
контролю за виконанням освітніх програм; забез-
печує функціонування внутрішньої системи 
забезпечення якості освіти; забезпечує умови для 
здійснення дієвого та відкритого громадського 
контролю за діяльністю закладу освіти; сприяє 
та створює умови для діяльності органів само-
врядування закладу освіти; сприяє здоровому 
способу життя здобувачів освіти та працівників 
закладу освіти; забезпечує створення в закладі 
освіти безпечного освітнього середовища, віль-
ного від насильства та булінгу (цькування) (Про 
освіту, 2017). Здійснення сучасних шкільних 
перетворень, які пов’язані з переведенням школи 
і її керівників, учителів і учнів у режим сталого 
розвитку, передбачає розробку, створення норма-
тивних актів, які стають основою організації жит-
тєдіяльності конкретного закладу освіти (Поло-
ження про систему внутрішнього забезпечення 
якості освіти; Програма розвитку закладу освіти; 
Освітня програма; навчальні плани та програми; 
Положення про моніторинг якості освіти у ЗЗСО; 
Програма моніторингу якості освіти; Положення 
про академічну доброчесність та інші документи, 
які регламентують процедури та методи оціню-
вання якості освіти). Отже, в сучасних умовах 
інструктивно-методична діяльність керівника 
школи стає багатогранною і набуває якостей 
прогностичної діяльності, здійснення якої  стає 
можливим на основі оволодіння дослідницьким 
підходом до управління освітнім процесом і спе-
ціальними управлінськими технологіями.

Для сталого розвитку закладу освіти в Законі 
України «Про освіту» введено нову складову 
частину управління «внутрішня система забез-
печення якості освіти». Освітня програма закладу 
розглядається як елемент освітньої політики 
закладу освіти, яка втілюється у визначенні стра-
тегії розвитку (концепція, місія, програма розви-

тку, цільові проєкти, плани діяльності), на підставі 
прогнозу соціально-економічного та соціокуль-
турного розвитку громади (Ястребова, 2019: 8).

Система забезпечення якості освіти розгля-
дається як сукупність організаційних структур, 
які взаємодіють, відповідальності, процедур, 
процесів та ресурсів, що забезпечують якість 
надання освітніх послуг здобувачам освіти.  
У ст. 41 Закону України «Про освіту» визначено 
компоненти внутрішньої системи забезпечення 
якості освіти в закладі освіти (кадрове забезпе-
чення; матеріально-технічне забезпечення; якість 
проведення навчальних занять; моніторинг досяг-
нення учнями результатів навчання та набутих 
компетентностей). 

У структурі внутрішньої системи забезпечення 
якості освіти чільне місце відведено педагогічній 
діяльності працівників закладу освіти.  Педаго-
гічна діяльність сучасного вчителя передбачає 
ефективне планування та прогнозування своєї 
діяльності, використання сучасних освітніх тех-
нологій, форм організації освітнього процесу та 
підходів до оцінювання навчальних досягнень 
для формування ключових компетентностей  
і наскрізних умінь здобувачів освіти. Учитель має 
постійно підвищувати рівень професійної компе-
тентності та майстерності, шляхом формальної, 
неформальної та інформальної освіти. Безпе-
рервний професійний розвиток та вдосконалення 
професійної компетентності набувають ознак 
системності. Керівнику закладу освіти необхідно 
не тільки планувати науково-методичні заходи,  
а й передбачити їх вплив на результативність і 
якість освітнього процесу.

Звідси випливає, що в педагогічній діяльності 
директора як організатора і керівника освітнього 
процесу в школі можна виділити два основні 
аспекти: власне педагогічна діяльність (діяльність 
як учителя по навчанню, вихованню і розвитку 
учнів) і діяльність задля професійного розвитку 
вчителів. В основі обох цих аспектів лежать задачі 
вдосконалення власної професійної майстерності 
керівника школи як педагога, організації постій-
ного педагогічного пошуку в педагогічному 
колективі і методичного навчання педагогічних 
кадрів для підвищення їх професійної кваліфіка-
ції. Ці задачі мають бути основними при організа-
ції педагогічної роботи, що є складовою частиною 
організаційно-педагогічної діяльності керівника 
школи. 

Пошук шляхів підвищення якості безперерв-
ного навчання вчителів, розвиток їх професій-
ної майстерності формування навичок науково-
дослідної роботи є пріоритетним завданням 
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керівника закладу освіти. Для цього варто забез-
печити наступність у розвитку професійних ком-
петентностей вчителя шляхом підвищення ква-
ліфікації в системі науково-методичної роботи 
в міжкурсовий період. Сприяти налагодженню 
тісної співпраці із сервісними центрами профе-
сійного розвитку вчителів, які створюють умови 
для систематичного професійного вдосконалення 
педагогічних кадрів. Саме центри професійного 
розвитку вчителів покликані всебічно надавати 
методичну допомогу і є дієвою структурою, що 
сприяє більш повному задоволенню практичних 
запитів педагогічних кадрів. Серед основних 
функцій сервісних центрів професійного розви-
тку вчителів є надання адресної консультативної 
та практичної допомоги, здійснення апробації 
різних нововведень та розробка практичних реко-
мендацій щодо впровадження їх в освітній про-
цес. Створення умов для всебічного професійного 
розвитку педагогічних працівників шляхом залу-
чення їх до семінарів, конференцій, майстер-кла-
сів, тренінгів тощо.

Створюючи систему забезпечення якості 
освіти керівник закладу має розглядати мето-
дичну роботу як системне утворення, необхідно 
пам’ятати про її тісний взаємозв’язок з іншими 
підсистемами підвищення кваліфікації вчителів у 
міжкурсовий період. Саме в цьому виді діяльності 
знаходить відображення особиста відповідаль-
ність директора школи за управлінські рішення, 
які він приймає, реалізує і розробляє одноосібно 
або на колегіальній основі.

Так, встановлюючи місце і роль кожного члена 
колективу у вирішенні тих чи інших задач, важ-
ливо не тільки враховувати їх реальні і потенційні 
можливості, але й передбачити потребу розвитку 
і саморозвитку виконавців як особистостей у про-
цесі їх взаємодії в системі певних відношень. Із 

цією метою керівники шкіл: визначають виховні 
завдання в роботі з шкільним колективом і окре-
мими його членами, накреслюють основні напрями 
їх реалізації (виховна діяльність); визначають зміст 
індивідуальної і колективної праці і характер її вико-
нання (інструктивно-методична діяльність); пока-
зують зразки організації і виконання різних видів 
діяльності, розкриваючи при цьому основний арсе-
нал форм і методів їх здійснення (педагогічна діяль-
ність); забезпечують створення умов, необхідних 
для організації праці в закладі освіти й успішного її 
здійснення (фінансово-господарська діяльність).

Висновки. Організаційно-педагогічна діяль-
ність директора школи передбачає необхідність 
впевненого володіння законодавчо-правовими 
та нормативними актами, створення умов для 
підвищення фахового кваліфікаційного рівня 
педагогічних працівників, зіставлення реаль-
ності мети з поставленими задачами з огляду 
на стратегії закладу загальної середньої освіти.  
Їх вибір передбачає глибоке  розуміння директо-
ром завдань, які стоять перед школою на цьому 
етапі, знання колективу виконавців і їх профе-
сійних можливостей, чітке уявлення про умови і 
засоби досягнення цілей. Сучасні тенденції освіт-
ніх перетворень передбачають необхідність пере-
ведення шкільного управління на нову парадигму, 
яка становитиме нову «управлінську філософію», 
в основі якої лежать мотиваційно-системний під-
хід і особистісно орієнтовані цілі його здійснення. 
Заклад освіти має допомогти розвинути особис-
тісний потенціал кожного здобувача освіти, що 
формується з урахуванням його здібностей, інтер-
есів, потреб, мотивації, можливостей і досвіду, 
який ґрунтується на виборі здобувачем освіти 
видів, форм і темпу здобуття освіти. Орієнтація на 
людину і її потреби стає пріоритетним завданням 
сучасного закладу освіти.
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ОСОБЛиВОСТІ КОРеКцІйНОї РОБОТи НАД ЗВУКОВиМОВОЮ 
У ДІТей ІЗ цеРеБРАЛьНиМ ПАРАЛІЧеМ

Статтю присвячено пошуку ефективних способів формування навичок вимовляння дзвінких та пом’якшених 
приголосних у дітей із церебральним паралічем. Звертається увага на те, що при багатьох церебральних ура-
женнях одночасно внаслідок паралічів чи парезів спостерігається порушення рухів, не доскональна загальна  
і артикуляційна моторика, що приводить до розладів звукової сторони мовлення. Звертається увага на те, що 
діти, хворі на церебральні паралічі, мають ураження моторики, в тому числі мовної, яка залежить від ступе-
ня патологічного процесу, а види ураження залежать від локалізації цього процесу. Зазначається, що однією 
з  причин, які утруднюють навчальну діяльність дітей, пов’язану зі звуковою стороною мовленнєвої дійсності, 
є  недосконалість їхнього мовленнєвого слуху, зокрема фонетичного, який складається з  кількох компонентів: 
фізичного, фонетичного, звуковисотного, тембрового та почуття ритму. Наголошується, що успішне подо-
лання рухових і мовних порушень у дітей із церебральним паралічем вимагає спеціального проведення лікувальної 
та навчально-виховної роботи, та звертається увага на те, що діти з церебральними паралічами часто мають 
такі мовні вади, які не можна виправляти звичайними логопедичними прийомами. До цієї категорії  належить 
формування  дзвінкої та пом’якшеної вимови приголосних. Під час експериментального дослідження було визна-
чено, що пересічні логопедичні прийоми  не дають позитивних наслідків у разі використання звичайних способів 
формування дзвінкої та пом’якшеної вимови приголосних. Завдяки запропонованій системі корекційної роботи 
з формування навичок вимовляння дзвінких та пом’якшених приголосних у дітей із церебральним паралічем було 
досягнуто позитивних результатів, і це не тільки сприяло вдосконалюванню навчально-корекційного проце-
су, спрямованого на подолання мовленнєвих порушень, але й оптимізувало процес формування особистості ,  
а також більш успішну соціальну адаптацію в цілому.

Ключові слова: діти з церебральним паралічем, звуковимова, ураження моторики, способи корекції.

Vitaliia TARASOVA,
orcid.org/0000-0003-4801-0833

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of Correctional Education and Special Psychology

of ME “Kharkiv Humanitarian-Pedagogical Academy” of the Kharkiv Regional Council
(Kharkiv, Ukraine) vitallly14@gmail.com

PECULIARITY OF CORRECTIONAL wORK ON SOUND PRONUNCIATION 
AMONG CHILDREN wITH CEREBRAL PALSY

The article is devoted to finding effective ways of forming skills of pronunciation of consonant and softened consonants 
among children with cerebral palsy. Attention is drawn to the fact that in numerous cerebral lesions due to paralysis or 
paresis at the same time there is a movement disorder, not thorough general and articulation motor skills, which leads to 
speech sound disorders. It has been noted that one of the reasons that hinder children's learning activities related to the 
sound side of speech reality is the imperfection of their speech hearing, in particular phonetic hearing, which consists 
of several components: physical, phonetic, sound, timbre and sense of rhythm. It is observed that successful handling 
of movement and speech disorders among children with cerebral palsy requires special therapeutic and educational 
work, and attention is also drawn to the fact that children with cerebral palsy often have linguistic problems that 
cannot be corrected using conventional logopedic techniques. This category includes formation by the ringing of the 
consonants and softening of their pronunciation. During the experimental study, it was determined that ordinary speech 
therapy techniques do not produce positive results using conventional methods of ringing and softened pronunciation 
of consonants. Thanks to the offered system of corrective work on formation of skills of pronunciation of ringing and 
softened consonants among children with cerebral palsy, positive results were achieved and contributed not only to 
improvement of the educational and corrective process directed to elimination of speech disorders, but also optimized the 
process of formation of personality and more successful social adaptation as well.

Key words: children with cerebral palsy, sound pronunciation, lesion of motor skills, techniques for correction.
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Постановка проблеми. Діти з порушенням 
функцій опорно-рухового апарату вже кілька 
десятиліть є об’єктом пильної уваги спеціалістів. 
Необхідність удосконалення організації психо-
лого-педагогічної допомоги дітям із церебраль-
ним паралічем (ЦП) нині не викликає сумніву. 
Встановлення контактів з оточенням – одна з 
основних проблем дітей цієї категорії. 

Варто зазначити, що для повноцінного психіч-
ного розвитку дитини необхідні розвиток взаємин 
з дорослими й однолітками, пошук нових підходів 
до поліпшення якості їхнього життя та інтеграція 
в суспільство. 

Саме у сфері комунікації людина здійснює осо-
бисті та професійні задуми, отримує підтримку і 
співчуття, допомогу в реалізації життєвих пла-
нів і потреб. Якщо дитина здатна висловити свої 
бажання, потреби, попросити про допомогу і про-
реагувати на слова людей, що говорять із нею, 
вона зможе увійти у великий світ, і ця здатність 
буде тим чинником, за допомогою якого вона 
адаптується до навколишнього світу, навчиться 
жити в ньому. 

Необхідно зазначити, що особистісні осо-
бливості дітей, які страждають на церебральний 
параліч, – результат тісної взаємодії двох фак-
торів: біологічних особливостей, що пов’язані 
з характером захворювання, і соціальних умов – 
впливу на дитину оточення. Особливості особис-
тості дитини з церебральним паралічем пов’язані 
насамперед з умовами її формування, які зна-
чно відрізняються від умов розвитку звичайної 
дитини.

Саме тому комунікативні вміння й навички – 
це чинники, які забезпечать успішну діяльність 
дитини у сфері спілкування. Крім того, конструк-
тивне спілкування є показником культури особис-
тості загалом. Незважаючи на постійний інтерес 
дослідників до проблем оптимізації лікувально-
корекційної роботи з цією категорією дітей, нині 
немає цілісного уявлення про закономірності 
становлення в них навичок спілкування; мало 
вивчені адекватні умови, що сприяють повноцін-
ному формуванню основних операційних компо-
нентів їхньої комунікативної діяльності. 

Передача будь-якої інформації можлива лише за 
допомогою знаків, а точніше, знакових систем. Мова 
є найбільш універсальним засобом комунікації, 
оскільки у процесі передачі інформації за допомогою 
мови менш за все втрачається зміст повідомлення, 
що потребує високого ступеня спільності розуміння 
ситуації усіма учасниками комунікативного про-
цесу. Мовлення є продуктом мовленнєвої діяль-
ності, тобто процесом функціонування мови. Під 

час цього процесу використовуються одиниці, кате-
горії, форми та норми мови, простежується послі-
довність мовних знаків, що організовуються відпо-
відно до потреб тієї  інформації, яка презентується. 
Мовлення, як і мова, належить до суспільних явищ, 
виникає та розвивається під впливом потреб у спіл-
куванні та відповідає цілям суспільства. Сукупність 
конкретних сигналів зовнішнього світу, що впли-
вають безпосередньо на органи відчуття людини 
і на відповідь до яких у людини формуються без-
умовні, а потім і умовні рефлекси, І. Павлов називав  
1-ою сигнальною системою дійсності (Павлов, 1951).  
У межах функціонування 1-ої сигнальної системи 
відбувається становлення в онтогенезі всіх форм 
адаптивної поведінки людини, включаючи засоби 
і способи взаємного спілкування. Фізіологічною 
основою мовлення є діяльність другої сигнальної 
системи, що тісно пов’язана і взаємодіє з першою. 
Друга сигнальна система – сукупність словесних 
подразників – ініціює функціонування тих нейроди-
намічних процесів у корі головного мозку, які вини-
кають у результаті сигналізації про навколишню 
дійсність мовними позначеннями предметів і явищ 
реального світу (Дегтяренко, 2011). 

Аналіз досліджень. У вітчизняній дитя-
чій неврології, психіатрії і спеціальній педаго-
гіці була вивчена ціла низка нервово-психічних 
функцій, пов’язаних саме з ураженням рухової 
сфери, які приводять до порушення розвитку 
мовлення, зокрема його моторного компоненту. 
Дослідження окреслених важливих теоретичних 
положень належать М. Ейдиновій, Є. Кириченко, 
Р. Абрамович-Лехтман, М. Іпполітовій, К. Семе-
новій, О.  Мастюковій, М. Смугліну, Е. Калиж-
нюк, О. Раменській, В. Кожевниковій тощо.

М. Фомічова підкреслювала, що сприйняття і 
вимова звуків рідної мови – це узгоджена робота 
мовно-слухового і мовно-рухового аналізаторів, 
тобто тонка диференційована робота з рухли-
вості артикуляційних органів, які забезпечують 
правильну вимову кожного звука (Фомічова, 
1989: 181).

Дослідники В. Бельтюков, М. Жинкін, 
В. Нейман, Л. Чистович, М. Швачкін, В. Синьов, 
Є. Соботович, М. Шеремет, Н. Стадненко, В. Тара-
сун та ін. зазначають, що фонетична система мови 
реалізується у формуванні звуковимови та фоне-
тичного слуху, що передбачає роботу з упізна-
вання мовленнєвих звуків, розрізнення наголосу 
та інтонації. Фонетичний і фонематичний компо-
ненти формуються в нероздільній єдності, тому 
таке виокремлення є дещо умовним, адже, щоб 
вимовити звук, слід його почути, і навпаки. Фоне-
тичний слух є основою свідомого оволодіння 
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звуковими одиницями мовлення. Від того, як 
буде розкрито для дитини будову звукової форми 
слова, залежатиме не тільки засвоєння грамоти, 
а й усе подальше засвоєння мови – граматики і  
пов’язаної з  нею орфографії.

І. Сєченов наголошував, що надзвичайно важ-
ливим є встановлення дитиною асоціацій мов-
леннєвих кінестезій зі слуховими відчуттями від 
власних звуків.

У дітей, які страждають на ЦП, зазначається 
порушення фонематичної сторони мовлення. Зву-
кова сторона мовлення майже не привертає увагу 
дітей, бо  має місце більш пізній розвиток фоне-
матичного сприйняття, яке є складним видом пси-
хічної діяльності.

Мета статті. Головною метою цієї роботи є 
дослідження особливостей і можливостей форму-
вання дзвінкої та пом’якшеної вимови приголо-
сних у дітей із церебральним паралічем.

Виклад основного матеріалу Однією з  при-
чин, які утруднюють навчальну діяльність дітей, 
пов’язану зі звуковою стороною мовленнєвої дій-
сності, є  недосконалість їхнього мовленнєвого 
слуху, зокрема фонетичного, який складається 
з  кількох компонентів: фізичний слух (здатність 
сприймати мовлення в  різних діапазонах гуч-
ності); фонетичний слух (уміння розрізнювати і  
відтворювати всі звуки мовлення та їх відтінки); 
звуковисотний слух (відчуття різної висоти тону); 
тембровий слух (відчуття мовного тембру); 
почуття ритму (відчуття наголосу в  мовленні, 
його ритмічного малюнка).

Обстеження проводилось у комунальному 
закладі «Харківська спеціальна школа № 8» Хар-
ківської обласної ради досліджувалися діти із 
церебральним паралічем, у яких визначаються 
анартрії, дизартрії. Діти, хворі на церебральні 
паралічі, мають ураження моторики, в тому числі 
мовної, яка залежить від ступеня патологічного 
процесу, а види ураження залежать від локаліза-
ції цього процесу. Успішне подолання рухових і 
мовних порушень у дітей із церебральним пара-
лічем вимагає спеціального проведення ліку-
вальної та навчально-виховної роботи. Особли-
вості будови і функцій мозку дітей виявляються 
у разі шкідливих впливів у вигляді поширення 
патологічного процесу в речовині мозку. Най-
більш грубо в дитячому віці порушуються рухові 
функції. Залежно від характеру та інтенсивності 
шкідливого впливу розвиваються різні форми 
церебральних паралічів. Дослідники  Н. Філатов, 
А. Кісель, В. Муратов, Н.  Верзілов пояснювали 
частоту двосторонніх рухових порушень і одно-
часне ураження кори головного мозку та підкор-

кових утворень, ураження пірамідних та екстра-
пірамідних шляхів дифузністю патологічного 
процесу при церебральних паралічах. У працях 
В. Муратова, М. Аствацатурова, М.  Маргуліса 
показано, що при багатьох церебральних уражен-
нях одночасно з порушенням рухів розвиваються 
і розлади мовлення. У патологічний процес поруч 
із кортикоспинальними втягуються і кортикобуль-
барні шляхи, що клінічно виявляються дизартрі-
єюю. Більшість дітей мають нормальний або дуже 
близький до норми інтелект. Що ж до фізичного 
стану та мовних можливостей, то багато дітей 
мають внаслідок паралічів чи парезів надто не 
доскональну як загальну, так і артикуляційну 
моторику. У багатьох випадках такі діти мають 
маскоподібне обличчя і велику слинотечу. Мов-
лення не виразне, не зрозуміле, внаслідок паре-
зів та паралічів самообслуговування утруднено, 
у деяких із них через ригідність жувальних та 
ковтальних м’язів – складності з пережовуванням 
їжі. Виховання мови дітей, хворих на церебраль-
ний параліч, ‒ довготривалий і важкий процес, 
який вимагає індивідуального підходу терпіння 
та великої настирливості. У процесі проводження 
експерименту ми спиралися на твердження І. Пав-
лова  (Павлов, 1954), який писав про надзвичайну 
пластичність вищої нервової діяльності та про 
її необмежені можливості. Він зазначав, що не 
що не залишається не руховим, не піддатливим, 
а зміни на краще можуть бути досягнуті завжди, 
були б тільки відповідні умови для цього. Діти 
з церебральними паралічами часто мають такі 
мовні вади, які не можна виправляти звичайними 
логопедичними прийомами. Сюди належить від-
сутність дзвінкої та пом’якшеної вимови приголо-
сних. У логопедичних посібниках докладно пода-
ється техніка постановки і корекції різних звуків, 
але в них питання про виховання в дітей нави-
чок дзвінкої і пом’якшеної вимови приголосних 
висвітлено, на нашу думку, недостатньо.

На жаль, йдеться про загальні вказівки, які в 
основному стосуються моментів контролю стану 
горла (дрижання горла під час вимови дзвінких 
приголосних) та положення середньої частини 
язика (піднімання її під час вимови м’яких при-
голосних).

Досвід показав, що цих вказівок не досить для 
роботи з дітьми, що мають важкі розлади мов-
лення внаслідок церебральних паралічів. У про-
цесі проведення дослідження ми звернули увагу 
на ті випадки, які не давали позитивних наслід-
ків у процесі використання звичайних способів 
виховання дзвінкої та пом’якшеної вимови при-
голосних. Випробовуючи звичайні методи роботи 
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з такими дітьми з усунення цих недоліків і не 
домігшись бажаного результату, ми стали шукати 
нові способи впливу.

У роботі над постановкою формування навичок 
вимови [з] та [ж] нам довелося виходити з вимови 
звуків [с] та [ш] в тісному поєднанні зі звуком [д], 
якій діти вимовляли. Майже одночасно вимова [д] 
із [с] та [д] із [ ш] давала африкати [дз] і [дж], що 
вживаються у словах дзиґа, дзюрчить, дзвінок, 
джміль, джерело, бджола. Ці звуки утворюються 
за тим самим принципом, що й африкати [ц] [тс] і 
[ч] [тш]. З тією лише різницею, що звуки [с] і [ш] 
зливаються не з глухим [т], а із дзвінким [д], який 
надає дзвінкості глухим [с]  і [ш], перетворюючи 
їх на дзвінкі [з] і [ж]. 

Через те, що звуки [з] і [ж] у такому поєднанні 
в дітей утворюються з першої спроби, то осно-
вне наше завдання полягало в тому, щоб надалі 
формувати і закріплювати навички вимови [з] і 
[ж] комбіновано з [д], а потім ці звуки відділити і 
закріпити вміння вимовляти ізольовано.

Формуванню в дітей диференціації звучання 
африкатів [дз] і [дж] від чистих звуків [з] і [ж] 
посприяло використання близьких за значенням і 
вимовою слів із російської та української мов [дз] 
‒ [з], [дж] ‒ [ж] (дзеркало ‒зеркало, дзвоник ‒ зво-
нок, джгут ‒ жгут, ходжу ‒ хожу, сиджу ‒ сижу 
та інші). Африкати [дз] і [дж] у словах української 
мови замінюються чистими звуками [з] і [ж]  із 
російської мови.

Слова із російської мови під час вимовляння 
[д] і [ж] стояли поруч і вимовлялися окремо (джи-
гит, джаз, поджидать, поджигать, подзаку-
сить, подзадорить тощо).

Для виховання і закріплення навичок правиль-
ної вимови слів зі звуками [з] і [ж] добиралися для 
читання і написання слова, що мали ці звуки. Для 
диференціації [з] ‒ [ж] від [с] ‒ [ш]  пропонува-
лися завдання на читання і записування в зошити 
слів, що мали ці звуки. Давалися різні завдання 
з читання парованих слів (шар-жар, лоша-ложа, 
коза-коса, вести-везти та інше). Пропонува-
лися потішки, скоромовки, що мали багато слів 
із цими звуками. (Жук у житі зажурився, жва-
вий джміль десь забарився. Кукурудза на городі 
дивувалась своїй вроді: В дзеркало дивилася, дуже 
чепурилася тощо). У процесі експериментального 
дослідження дітям пропонувалася спочатку пере-
писати, а потім проговорювати подібні вірші. Змі-
нювання африкатів [дз] і [дж] на чисті звуки [з] 
і [ж] проходило поступово, а у важких випадках 
вимови дітям дозволялося повертатися до африка-
тів. Увага дітей зверталася на те, що звук [д] вико-
ристовується тільки для полегшення вимови зву-

ків [з] і [ж] і поступово, його використання буде 
непотрібним.

Складності в дітей із церебральним паралі-
чем викликають і вимовляння пом’якшених при-
голосних. Через те, що спинка язика при вимові 
пом’якшених приголосних у середній частині 
трохи піднята, дітям цієї категорії досить складно 
виконати таку позицію. Тому для виховання нави-
чок пом’якшення приголосних ми використову-
вали вимовляння звука [і], який є практично у 
всіх дітей. Завдяки цьому учні легко виголошують 
пом’якшення приголосних звуків в окремих сло-
вах і мові взагалі.

Положення язика при вимові звука [і] є таким 
самим, як і при пом’якшенні приголосних, тобто 
спинка язика в середній частині трохи піднята. 
Через те, що рефлекс язика при вимові звука 
[і] у дітей є, ми скористалися цим і домоглися 
пом’якшення будь-якого приголосного, сполуча-
ючи його з готовим рефлексом язика для [і]. Про-
цес піднімання спинки язика в дітей виявився 
дуже складним, рефлекс не був тривким, постійно 
губився і визивав недорікуватість. 

Особливе утруднення ця вправа визивала в 
учнів старших класів. Перенавчання і форму-
вання нової навички, тобто правильного реф-
лексу, прийнятим традиційним способом не дало 
бажаного результату. Тому ми запропонували 
вживати замість м’якого знаку після приголосних 
звуків звук [і] (стань-стані, будь-буді, молодь-
молоді, мить-миті, піднось-підносі тощо).  
У такій позиції звук [і] вимовляється коротко і 
внаслідок цього відбувається пом’якшення при-
голосного.

Для закріплення цієї позиції дітям було запро-
поновано, вимовляючи слова, записувати слова з 
різними м’якими приголосними, ставлячи після 
них м’який знак, а над ним маленьку [і] (станьі, 
молодьі тощо). У процесі роботи дітям пропону-
валось самостійно добирати слова зі спеціально 
підібраних текстів із м’яким знаком і записувати 
їх запропонованим методом. 

На першому етапі завдання виконувались під 
наглядом викладача і лише після того, як завдання 
вже не викликало труднощів в учнів, давалися 
вправи на самостійне опрацювання.

Треба зазначити, що формування умовно-реф-
лекторного зв’язку між [і] та м’яким знаком поча-
лося вже на першому етапі і формування дина-
мічного стереотипу проходило досить швидко.  
У процесі ускладнення завдань, крім окремих слів 
із м’якими приголосними, дітям давалися речення 
у вигляді прислів’їв, приказок, загадок (Станьте 
струнко не лініться, одне одному всміхніться. 

Тарасова В. Особливостi корекцiйної роботи над звуковимовою у дiтей...
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Педагогiка

Сів Сень на пень, просидів весь день. Не швець, не 
кравець, а за голками ходить тощо).

Складності в дітей визиває і пом’якшення при-
голосних перед йотованими голосними. Через 
відсутність навичок пом’якшення приголосних у 
мовленні діти вимовляли і читали слова твердо з 
йотованими голосними після приголосних (нана-
няня, Луса-Люся тощо). На перших заняттях цього 
етапу дітям пропонувалося записувати слова з 
йотованими голосними після приголосних. Для 
полегшення правильного читання цих слів реко-
мендувалося м’яко вимовляти приголосні звуки 
перед [я], [ю], [є], [ї]. Зазначалося, що [я], [ю], [є], 
[ї] утворилися з поєднання короткого [і] [й] із голо-
сним звуком [а], [у], [е], [і]. Зверталася увага на те, 
що щільне поєднання у вимові короткого [ї] за [їа] 
утворює [я], також вимова [іу], що утворює [ю], 
[іе], [є] тощо. Зверталася увага дітей на те, що при 
вимовлянні йотованих голосних короткий звук [і] 
ледь чувся. У процесі написання використовувався 
той самий принцип, що і в попередньому блоці, – 
між приголосною і м’якою голосною надписува-
лася маленька [і] (Олія, гуліяти, лататтія тощо).

Для тренування дітям було запропоновано 
кілька текстів, в яких було багато повторень для 

того, щоб у дитини вироблявся динамічний сте-
реотип вимовляння складних для них позицій. 
Надалі закріплення цього стереотипу проходило 
у процесі використання звичайних текстів, що 
задавалися на уроках читання, природознавства, 
географії тощо. Для контролю проводилися дик-
танти за спеціально  підібраними текстами. 

Висновки. У процесі роботи з формування 
звуковимови у дітей із церебральним паралічем 
ми досягли позитивних наслідків, і, крім того, за 
нашими спостереженнями, така форма роботи 
не привела до жодних ускладнень у письмовому 
мовленні типу дисграфії.

Подальша робота із закріплення навичок 
вимовляння дзвінкої та пом’якшення приголо-
сних у дітей із церебральним паралічем у різних 
видах діяльності, під час навчальної діяльності 
та у повсякденному житті, в умовах спілку-
вання з однолітками, дорослими сприяє вдоско-
налюванню навчально-корекційного процесу, 
спрямованого не тільки на подолання мовлен-
нєвих порушень, але й на оптимізацію процесу 
формування особистості, виховання й навчання 
дітей, більш успішну соціальну адаптацію зага-
лом.
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ВПЛиВ МОВНиХ БАР’ЄРІВ НА ПРОцеС ОВОЛОДІННЯ 
ІНшОМОВНиМ ПРОФеСІйНиМ СПІЛКУВАННЯМ 

СТУДеНТАМи ТеХНІЧНиХ СПецІАЛьНОСТей

У статті обґрунтовано поняття «мовний бар’єр», розкрито причини появи мовної тривожності у студен-
тів технічних спеціальностей, з’ясовано вплив мовних бар’єрів на процес оволодіння іншомовним професійним 
спілкуванням. Визначено набір психолого-педагогічних прийомів, що сприяють зняттю як лінгвістичних, так і 
психологічних бар’єрів під час вивчення іноземної мови. Розроблено рекомендації щодо впровадження цих при-
йомів у практику викладання дисципліни «Іноземна мова за професійним спілкуванням» у технічному закладі 
вищої освіти. Серед основних засобів зняття психологічних труднощів зазначено такі: формування позитивного 
ставлення до вивчення іноземної мови; створення ситуацій успіху, інше ставлення до виправлення помилок; осо-
биста зацікавленість студентів у результатах роботи; активні та інтерактивні форми іншомовного навчання 
при повній відмові від страховки у вигляді рідної мови; вузькопрофесійна спрямованість отримуваних знань; ди-
ференційований підхід до студентів і т.д. Зазначено низку найбільш ефективних, із нашої точки зору, методів, 
які передбачають поетапне подолання мовних бар’єрів студентами технічних спеціальностей, а саме «мозкова 
атака» (або «мозковий штурм»), синектика, ділові ігри, груповий психотренінг, ведення мовного портфоліо, ме-
тод вирішення завдань і метод аналізу конкретних прикладів.  Найбільш ефективним способом зняття мовного 
бар’єру визнано  комунікативний підхід до навчання іноземної мови, який дає змогу враховувати особистісні якос-
ті студентів, забезпечити максимальну практику всіх мовних навичок і мовленнєвих умінь, задаючи ситуації, 
наближені до реальності, впливати на емоційний світ студентів, спонукати їх до спілкування іноземною мовою. 
Отже, в сучасних умовах зняття мовних бар’єрів є головною проблемою ефективної іншомовної підготовки і 
важливою умовою формування іншомовного професійного спілкування майбутнього фахівця технічної галузі.

Ключові слова: мовний бар’єр, іншомовне професійне спілкування, лінгвістичний бар’єр, психологічні 
труднощі.
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THE INFLUENCE OF LANGUAGE BARRIERS 
ON THE PROCESS OF MASTERING FOREIGN LANGUAGE 

PROFESSIONAL COMMUNICATION OF TECHNICAL STUDENTS

In the article the concept of “language barrier” is substantiated, the causes of language anxiety among students 
of technical specialties are revealed, the influence of language barriers on the process of mastering foreign-language 
professional communication is discovered. A range of psychological and pedagogical techniques have been identified 
to help students remove both linguistic and psychological barriers in foreign language learning. Recommendations for 
the implementation of these techniques in the teaching of «Foreign Language in Professional Communication» at the 
technical university have been developed. Some of the main means of alleviating psychological difficulties are: promotion 
of a positive attitude to learning a foreign language; creating situations of success, other attitudes to correcting mistakes; 
students’ personal interest in the results of their works; active and interactive forms of foreign language teaching with 
complete elimination of using students’ native language; highly professional focus of acquired knowledge; different 
instructional techniques, differential approach to students, etc. A number of best practices have been identified that 
address language barriers for technical students in a phased manner, namely: “brainstorming”, synectics, business 
games, group psychotraining, language portfolio management, problem solving method and case analysis method.  
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Педагогiка

A communicative approach to foreign language learning is considered to be the most effective way of breaking the 
language barrier, which enables to take into account the personal qualities of students, to ensure maximum training 
of all language and speech skills by setting situations close to reality, to influence the emotional world of students, to 
induce them to communicate in a foreign language. Thus, in modern conditions, breaking the language barriers is the 
main problem of effective foreign language training and an essential condition for the formation of foreign language 
professional communication of the future technical specialist.

Key words: language barrier, foreign language professional communication, linguistic barrier, psychological 
difficulties.

Постановка проблеми. Соціальні, політичні, 
економічні зміни світового масштабу і небувала 
міграція народів поряд із науково-технічним 
прогресом відкривають нові можливості, види і 
форми спілкування, головною умовою ефектив-
ності яких є взаєморозуміння, діалог культур, 
повага до культури партнерів по комунікації. 
Необхідне формування культури іншомовного 
професійного спілкування для забезпечення розу-
міння мови і культури іншого народу з метою 
здійснення успішного практичного спілкування, 
а також подальшого розвитку особистості, щоб 
вписатися в нове культурне оточення, встановити 
міжособистісні зв’язки, досягти успіху в глобаль-
ному суспільстві.

Глобалізація призвела до того, що вивчення 
мов стало важливою умовою сприйняття полі-
культурної інформації та здійснення успішного 
міжкультурного діалогу. Необхідність володіння 
однією або навіть кількома іноземними мовами 
для сучасного фахівця будь-якого профілю стає 
очевидною. Це викликає надзвичайний інтерес до 
процесу вивчення іноземної мови і, відповідно, 
формування методів і форм навчання, спрямова-
них на найбільш ефективний результат. 

Незважаючи на очевидну важливість вивчення 
іноземної мови в технічному закладі вищої 
освіти, більшість студентів демонструють недо-
статньо високі результати в цій області. Як пока-
зує практика, майбутні інженери відчувають 
труднощі у здійсненні спонтанних висловлювань 
іноземною мовою. Ці труднощі зумовлені різними 
причинами: страхом перед публічним виступом, 
внутрішнім очікуванням критики і насмішок, 
скутістю в ситуації розмови із «сильнішим» спів-
розмовником, нестачею словникового запасу і т.д. 
Усі ці факти підтверджують наявність так званого 
мовного бар’єру, який перешкоджає ефективному 
іншомовному професійному спілкуванню  пред-
ставників різномовних фахівців.

Отже, актуальність досліджень у цій сфері 
зумовлена необхідністю вирішення протиріччя 
між вимогами сучасного суспільства до підго-
товки майбутніх фахівців, здатних здійснювати 
комунікативні дії в ситуаціях іншомовного про-
фесійного спілкування, і системою іншомовної 

підготовки в закладах вищої освітити, де б врахо-
вувався фактор мовного бар’єру під час навчання 
іноземної мови.

Аналіз досліджень. Аналіз праць за темою 
дослідження засвідчує, що мовні бар’єри ґрун-
товно досліджували науковці ближнього та 
дальнього зарубіжжя: Г. Андреєва, Ф. Бацевич, 
А. Бодалєв, І. Глазкова, І. Шапочнікова, Н. Яков-
лева, М. Гаффі, Д. Лові, Дж. Логан, П. Меріер, 
К. Вільямс та інші.

Вітчизняні вчені вивчають проблему мов-
них бар’єрів  контексті міжкультурної взаємодії 
(Ф. С. Бацевич, Т. І. Грушевська, О. А. Земська, 
В. М. Манакін, В. Д. Попков, О. П. Сарокін, А. Г. Ста-
ростенко, С. Г. Тер-Мінасова), рамках діяльніс-
ного підходу (Л. С. Виготський, С. Л. Рубінштейн, 
А. Н. Леонтьєв та ін.), компетентнісного підходу 
(І. А. Зимня), контекстного підходу (А. А. Вер-
бицький). У зарубіжних дослідженнях ця про-
блема розглядається в рамках психоаналітичних 
теорій розвитку особистості (3. Фрейд, К. Юнг, 
А. Адлер, Е. Берн, К. Левін), когнітивної психології 
(Дж. Келлі), гуманістичної психології (К. Роджерс). 
Проте причини виникнення мовних бар’єрів на 
заняттях з іноземної мови та способи їх подолання 
залишаються актуальними.

Мета статті – обґрунтувати поняття «мовний 
бар’єр», встановити причини їх виникнення і 
впливу на оволодіння іншомовним професійним 
спілкуванням та визначити умови подолання мов-
них бар’єрів у процесі вивчення іноземних мов у 
вищих технічних навчальних закладах.

До завдань дослідження входили такі: вивчити 
причини появи мовної тривожності у студентів 
технічних спеціальностей; з’ясувати вплив мов-
них бар’єрів на оволодіння іншомовним про-
фесійним спілкуванням; визначити набір психо-
лого-педагогічних прийомів, що сприяють зняттю 
мовних бар’єрів; розробити рекомендації щодо 
впровадження цих прийомів у практику викла-
дання дисципліни «Іноземна мова за професійним 
спілкуванням».

Виклад основного матеріалу. Процес 
вивчення іноземної мови в тому чи іншому освіт-
ньому середовищі – явище багаторівневе як із 
позиції індивіда, так і з точки зору соціальної 
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ситуації загалом. Вивчення іноземної мови – 
зіткнення з свідомістю іншого народу, адже в мові 
висвітлюються культура, спосіб життя, станов-
лення нації. Це і устрій мови, і його лексична 
складова частина, і фонетичний елемент. Таким 
чином, це свого роду зіткнення з іншим світом 
(Тер-Минасова, 2008: 52).

Сам предмет навчання – іноземна мова – 
явище, найтісніше пов’язане зі свідомістю і розу-
мовою діяльністю людини. Процес навчання спи-
рається на психологічні, особистісні можливості, 
якими володіють як сам викладач, так і студенти, 
які вивчають іноземну мову. Мова як засіб спіл-
кування – ключовий момент у процесі пізнання. 
Мовний бар’єр є однією з основних труднощів 
на шляху осягнення іноземної мови та культури 
іншої країни.

Під мовними бар’єрами прийнято розуміти 
об’єктивні і суб’єктивні перешкоди, що заважають 
засвоєнню інформації, а також мовотворенню і, як 
наслідок, призводять до порушення спілкування 
іноземною мовою (Годованая, 2015: 39). Ми поді-
ляємо точку зору фахівців, що мовний бар’єр – це 
нездатність людини, яка абсолютно не володіє 
або володіє певним лексичним і граматичним 
матеріалом, сприймати і продукувати спонтанну 
мову в будь-якому іншомовному середовищі вна-
слідок невпевненості у своїх знаннях (Глазкова,  
2011; Годованая, 2015; Макаев, 2011; Полякова, 
2016; Яковлева, 2003).

Поняття «мовний бар’єр» досить широко вико-
ристовується в сучасній лексиці, однак не є чітко 
визначеним. Пов’язано це насамперед із тим, що, 
крім мовного бар’єру, є низка інших, схожих за 
змістом.

Порівняльний аналіз літератури з досліджу-
ваної проблеми дав змогу виділити види бар’єрів 
в області вивчення іноземних мов: лінгвістичні, 
психофізіологічні, комунікативні, емоційні, 
соціокультурні, особистісні, вольові, ціннісно-
смислові, мотиваційні, інтелектуальні, пов’язані 
з саморегуляцією, когнітивні, предметно-прак-
тичні, інформаційні, технологічні, мікросоці-
альні, мікросоціальні та ін. 

Вербальна сторона міжкультурної компетент-
ності має складну структуру і виступає в різних 
стильових різновидах (різні стилі і жанри, сленг, 
розмовний або літературну мову, діалект та ін.) Усі 
ці вербальні характеристики комунікації визна-
чають успішність або неуспішність спілкування. 
Тому необхідно вміти вибирати з великого арсе-
налу лінгвістичних засобів комунікації ті, які най-
більше відповідають кожній конкретній ситуації 
спілкування. Мовна компетентність полягає в умі-

лому використанні загальних мовних форм, зро-
зумілих і доступних всім учасникам іншомовного 
професійного спілкування. Дуже часто в ситуа-
ціях міжкультурної комунікації виявляється, що 
не всі її учасники мають однаковий обсяг мовних 
знань. Ця обставина і породжує так звані «мовні 
бар’єри», які прийнято поділяти на три основні 
типи: стилістичні, семантичні та фонетичні.

У контексті розв’язання завдань дослідження 
нас цікавлять труднощі, які виникають у студен-
тів під час вивчення іноземної мови і часто є при-
чиною появи бар’єрів під час іншомовного про-
фесійного спілкування. З цього погляду значний 
інтерес становить дослідження І. Шапочнікової 
(Шапочникова, 2005: 69), яка виокремила труд-
нощі, зумовлені низкою причин, що мають лінг-
вістичний, дидактичний, соціокультурний, аксіо-
логічний та особистісний характер.

Узагальнюючи наявні дослідження з цієї теми, 
можна умовно виділити такі види бар’єрів: лінг-
вістичні та психологічні. Безумовно, лінгвіс-
тичний бар’єр подолати простіше, тому що він 
пов’язаний з об’єктивними труднощами (недолік 
лексики, відсутність знань граматики, труднощі в 
розумінні) (Фирсова, 2013: 89). Таким чином, цей 
бар’єр може бути усунутий за допомогою запо-
внення відповідних прогалин у знаннях.

Причини психологічного бар’єру значно 
глибші. Перш за все, в його основі лежать різні 
страхи, пов’язані з особливостями темпераменту, 
низьким рівнем емоційної стійкості і заниженою 
самооцінкою. Отже, термін «мовний бар’єр» 
при вивченні іноземної мови – це індивідуальна, 
суб’єктивна неможливість використовувати ті 
знання, які вже є, в процесі говоріння. Це свого 
роду бар’єр психологічний, коли людині з якихось 
причин складно висловити те, що вона хоче, іно-
земною мовою за наявності відповідних знань.

У психологічному словнику дається таке 
визначення: «Бар’єр психологічний – психічний 
стан, що виявляється в неадекватній пасивності 
суб’єкта, що перешкоджає виконанню ним тих 
чи інших дій. Емоційний механізм цього бар’єру 
полягає в посиленні негативних переживань і 
установок – сорому, почуття провини, страху, три-
воги, низької самооцінки, асоційованих із завдан-
ням (наприклад, «страх публічних виступів»)» 
(Краткий психологический словарь, 1985: 62).

Н. Сопілко розглядає психологічний бар’єр 
як вплив негативного минулого досвіду тих, хто 
навчається, який перешкоджає розумінню й пра-
вильній оцінці ситуацій, фактів, закономірностей, 
вибору способів дії, стратегій вирішення проблем, 
сприйняттю інновацій у навчальній діяльності, 

Тимощук О. Вплив мовних бар’єрiв на процес оволодiння iншомовним професiйним спiлкуванням...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 29, том 4, 2020188

Педагогiка

що, насамперед, виявляється в пізнавальній та 
комунікативній пасивності суб’єкта навчання та 
унеможливлює належне виконання ним навчаль-
них завдань (Сопілко, 2008).

Під час іншомовного професійного спілку-
вання психологічна вірогідність нерозуміння 
партнерів істотно зростає. Незвичні манери пове-
дінки, логіка міркувань, порушення дистанції 
спілкування, типи одягу та інше можуть викли-
кати негативні емоції щодо партнера і всієї куль-
тури, яку він представляє, і привести до невдачі 
весь процес спілкування. У цьому разі в суб’єкта 
виникає невпевненість через нездатність перед-
бачити хід процесу комунікації і його результати. 
Такий психологічний стан людини в науці визна-
чається як стрес.

У ситуації, коли невпевненість стає занадто вели-
кою, партнери найчастіше уникають спілкування 
або піклуються більше про те, яке враження вони 
справляють на партнера. В результаті вони переста-
ють думати про мету комунікації і взаєморозуміння. 
Таким чином, у кожного партнера для ефективного 
іншомовного професійного спілкування має бути 
свій оптимальний рівень невизначеності.

Цей рівень допомагає встановити теорія редук-
ції невпевненості. Вихідний її пункт полягає в 
твердженні, що кожен учасник іншомовного про-
фесійного спілкування прагне якомога точніше 
знати, чого йому варто очікувати від спілкування 
з представником іншої культури: позитивних 
чи негативних результатів, нормальної або див-
ної поведінки і т. д. Подолання психологічного 
бар’єру полягатиме в побудові комунікативних 
передбачень і інтерпретації дій партнера після їх 
здійснення.

Вважається, що всі ці фактори усувають пси-
хологічний бар’єр спілкування і формують вищий 
рівень психологічної сенситивності, тобто зді-
бності відчувати і розуміти чужу культуру.

Крім того, в подоланні психологічних бар’єрів 
комунікації в кожного індивіда мають бути присут-
німи внутрішні психологічні вміння, які пов’язані 
зі здатністю індивіда знімати зайву напругу, мобі-
лізовуватись на оволодіння ініціативою в спіл-
куванні, емоційно налаштовуватися на ситуацію 
спілкування, вибирати адекватні форми вербаль-
ного і невербального спілкування, використову-
вати емоції як ефективний засіб спілкування і т. 
д. Іншими словами, подолання цієї групи бар’єрів 
комунікації передбачає з’єднання суб’єктом пси-
хологічних знань про самого себе зі знаннями про 
партнера і про конкретну ситуацію спілкування.

Фахівці сходяться на думці, що для подолання 
мовного бар’єру необхідні три умови: 1) визнання 

наявності бар’єру і усвідомлення причин його 
виникнення; 2) наявність потужної мотивації для 
його подолання; 3) умови і ресурси для усунення 
цієї перешкоди, в тому числі професійна допомога 
(Глазкова, 2011; Макаев, 2011; Полякова, 2016).

У процесі багаторічної роботи в технічному 
університеті нами був визначений комплекс пси-
холого-педагогічних умов, що забезпечують 
зняття як лінгвістичних, так і психологічних 
бар’єрів під час вивчення іноземної мови. Як 
відомо, досить складною в опануванні інозем-
ної мови є граматика. Безсумнівно, граматичний 
аспект – один із найважливіших аспектів навчання 
іноземних мов, тому що повноцінна комунікація 
не може відбутися за відсутності граматичної 
основи. Однак сучасні комунікативно орієнтовані 
програми з іноземної мови в технічному вузі не 
передбачають ретельного навчання граматики. 
До того ж, як показує практика, нерідко студенти 
знають граматичні правила, не роблять помилок 
у вправах, але не вміють застосовувати ці знання 
в ситуаціях реального іншомовного професійного 
спілкування.

На наш погляд, під час відбору граматичного 
матеріалу в технічному університеті акцент має 
бути зроблений на активний продуктивний гра-
матичний мінімум, який охоплює такі явища, як 
схема англійського речення, чіткий порядок слів 
у реченні, прийменники, спеціальні питання, 
неправильні дієслова, пасивний стан і т.д. 

Стосовно лексичного запасу ми орієнтуємо 
студентів на заучування нових слів і виразів  
у контексті. Завдання викладача технічного вузу – 
навчити студентів найбільш ефективних прийомів 
запам’ятовування лексики (наприклад, метод мне-
монічних асоціацій, підбір антонімів і синонімів  
і т.д.).

Під час роботи зі студентами технічних спеці-
альностей ми дійшли висновку, що для засвоєння 
лексики, особливо технічних термінів, дуже важ-
ливо максимальне залучення всіх видів пам’яті: 
зорової, слухової, моторної, логічної. Для роз-
витку навичок вільної мови з перших занять 
ми забезпечуємо студентів клішованими вира-
зами, які допомагають позбутися напруги в мові  
і роблять її більш живою.

Наприклад, такі слова-замінники пауз в англій-
ській мові як well (ну), you know (знаєте), it is  
a sort of (це ніби), I mean (я маю на увазі), I see 
(зрозуміло), you see (бачте), so (отже), actually / in 
fact (насправді) та інші допомагають триматися 
впевнено в розмові і надають час для пошуків 
влучного вербального оформлення своєї думки. 
І, нарешті, найскладніший аспект у процесі 
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навчання іншомовного спілкування – сприйняття 
мови на слух. Прослуховування пісень, автентич-
них аудіоматеріалів дає змогу опанувати звуковий 
бік іноземної мови, її ритм, інтонацію, наголос і 
мелодику. Безумовно, в процесі аудіювання від-
бувається засвоєння лексичного складу мови та її 
граматичної структури.

З безлічі наукових методів навчання іншо-
мовного професійного спілкування, безпере-
чним лідером є комунікативний метод, основний 
принцип якого полягає в спілкуванні в аудиторії 
тільки мовою, що вивчається, з першого навчаль-
ного заняття. Саме комунікативний метод, інте-
грований із деякими традиційними елементами 
викладання, є одним із найбільш дієвих способів 
подолання мовного бар’єру. Він передбачає мак-
симальне занурення студента в мовний процес, 
що досягається за умови мінімального звернення 
до рідної мови. Тут важлива відсутність механічно 
відтворюваних вправ, замість яких варто викорис-
товувати ігрові ситуації, завдання на пошук поми-
лок, порівняння і зіставлення, під час яких задіяна 
не тільки пам’ять, а й логіка, увага, вміння мис-
лити аналітично і образно.

У процесі дослідження ми організовували 
практичні заняття таким чином, щоб студенти 
збагачували свої знання з іноземної мови, роз-
виваючи здатність рефлексувати, актуалізуючи 
власні мотиви і інтереси, знаходячи вектори реа-
лізації отриманих знань у професійній діяльності. 
З урахуванням розвитку різних видів мовленнєвої 
діяльності (читання, письмо, говоріння, аудію-
вання), особлива увага приділялася сприйняттю 
іноземної мови на слух (аудіювання) і виступам 
іноземною мовою перед аудиторією (говоріння). 
На основі методики викладання іноземної мови 
нами були застосовані такі вправи: тренувальні, 
конструктивні, на засвоєння граматичного та лек-
сичного матеріалу, вправи на розвиток монологіч-
ного та діалогічного мовлення, формування нави-
чок писемного мовлення, вміння вести дискусію 
та ін. Оскільки технологія розвитку особистості 
передбачає поетапне подолання мовних бар’єрів 
студентами технічних університетів, на кожному 
пройденому етапі рівень складності завдань і 
вправ підвищувався.

У рамках проведеного дослідження застосо-
вувалися такі методи подолання мовних бар’єрів: 
«мозкова атака» (або «мозковий штурм»), сине-
ктика, ділові ігри, груповий психотренінг, ведення 
мовного портфоліо, метод вирішення завдань 
і метод аналізу конкретних прикладів. На наш 
погляд, перераховані методи сприяли успішності 
в досягненні мети, бо вибиралися з урахуванням 

того, який мовний бар’єр підлягав подоланню  
в результаті вивчення іноземної мови.

Висновки. Підбиваючи підсумки, підкрес-
лимо, що в сучасних умовах перевага віддається 
прагматичному підходу до навчання інозем-
ної мови, в тому числі граматиці і лексиці, що 
передбачає використання завдань, заснованих на 
принципах проблемності, непередбачуваності  
і націлених на генерацію ідей. Головні стратегії 
подолання лінгвістичних бар’єрів – грамотний 
підбір лексичного і граматичного мінімуму, посту-
повість, вивчення лексики і граматики в контексті, 
регулярний контроль засвоєння нового матеріалу, 
постійне використання його в мові.

З нашої точки зору, основні засоби зняття 
психологічних труднощів такі: формування 
позитивного ставлення до вивчення іноземної 
мови; створення ситуацій успіху, інше став-
лення до виправлення помилок; особиста заці-
кавленість студентів у результатах роботи; 
активні та інтерактивні форми іншомовного 
навчання при повній відмові від страховки  
у вигляді рідної мови; вузькопрофесійна спря-
мованість отримуваних знань; диференційова-
ний підхід до студентів і т.д.

Результати цього дослідження уможливили 
такі висновки:

1) для ефективного оволодіння усним іншо-
мовним спілкуванням необхідно усвідомити наяв-
ність мовного бар’єру і встановити його причини. 

2) процес подолання мовних бар’єрів у тех-
нічному університеті заснований на формуванні 
прагматичної мотивації до вивчення іноземної 
мови; 

3) успіх у вивченні іноземної мови залежить 
від багатьох факторів, більшість з яких знахо-
диться поза лінгводидактикою;

4) у сучасних умовах найбільш ефективний 
спосіб зняття мовного бар’єру – комунікативний 
підхід до навчання іноземної мови, який дає змогу 
враховувати особистісні якості студентів, забезпе-
чити максимальну практику всіх мовних навичок 
і мовленнєвих умінь, задаючи ситуації, наближені 
до реальності, впливати на емоційний світ сту-
дентів, спонукати їх до спілкування іноземною 
мовою. Отже, в сучасних умовах зняття мовних 
бар’єрів є головною проблемою ефективної іншо-
мовної підготовки й умовою формування мовної 
компетенції майбутнього фахівця.

Наявність і подолання бар’єрів у міжкуль-
турній комунікації визначають і підвищують 
рівень соціокультурної компетентності особис-
тості, оскільки ставлять її перед необхідністю 
отримання нових знань про культуру партнерів,  
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змушують її вдосконалювати власні комуніка-
тивні навички, розвивати здатність відчувати осо-
бливості та менталітет чужої культури. Завдяки 
цим процесам індивід стає здатним адекватно 

передбачати перспективи спілкування з пред-
ставниками інших культур, ефективніше досягати 
цілей міжкультурної взаємодії, повніше задоволь-
няти свої духовні потреби.
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МеДІАГРАМОТНІСТь ТА МеДІАКОМПеТеНТНІСТь У СУЧАСНІй ОСВІТІ: 
ВиКЛиКи І ТеНДеНцІї

У статті осмислюється стан та виклики сучасної освіти. Досліджується специфіка формування інфор-
маційної і медійної грамотності, медіакомпетентності в умовах соціального дистанціювання через світову 
пандемію. Розглядаються особливості інформаційної та інтернет-комунікації, виділяється проблема навчання 
студентів етичних норм комунікації та оволодіння системою правил поведінки в інтернеті – нетикетом як 
важливої складової частини сучасних медіакомпенентностей викладачів і студентів. Досліджується специфіка 
застосування мультимедійних технологій в освітньому процесі. Наголошується, що мультимедіа можна розгля-
дати як допоміжний засіб освіти. Аналізуються особливості взаємодії викладачів та студентів у ситуації «над-
лишковості» інформації, «інформаційної перезавантаженості» та «сумнівності» джерел інформації. Робиться 
висновок, що нагальним завданням є формування інформаційної зрілості, підготовка до усвідомленого відбору 
інформації, здійснення її критичного аналізу. Розглядається питання ролі та можливостей соціальних мереж у 
сучасній освіті, виділяються їхні сутнісні риси та переваги. У статті акцентується на відповідальному форму-
ванні студентами власного медіаконтенту та забезпеченні цифрової репутації. Автори торкаються питання 
введення мобільних телефонів в освітній процес. Доводиться, що їх використання на заняттях є додатковим 
освітнім ресурсом. У матеріалах статті розглядаються проблеми якості медіаосвіти, її поточного стану та 
перспектив. Зроблено висновок, що сучасна освіта знаходиться в ситуації конвергенції світу техніки та тех-
нологій, розвиток медіаграмотності як студентів, так і викладачів має стати пріоритетним завданням. Здій-
снено аналіз організації навчального процесу в умовах карантину. Запропоновано вироблення єдиних стандартів 
до організації дистанційної освіти в майбутньому. Наголошено, що не всі дисципліни можуть бути опановані 
дистанційно, а отже, варто виробити змішані форми організації освітнього процесу. Окреслені перспективи 
організації сучасної дистанційної освіти.

Ключові слова: медіаграмотність, медіакомпетентність, дистанційна освіта, онлайн-освіта, 
медіатехнології.

Tetiana UVAROVA,
orcid.org/0000-0003-2628-7399

Candidate of Art History,
Associate Professor of the Department of Arts and Humanities Studies

of International Humanitarian University
(Odessa, Ukraine) skalatatjana@ukr.net

Tetiana STAS,
orcid.org/0000-0003-3036-7842

Candidate of Pedagogical Sciences,
Associate Professor of the Department of Film and Television

of International Humanitarian University
(Odessa, Ukraine) stastv86@gmail.com



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 29, том 4, 2020192

Педагогiка

MEDIA LITERACY AND MEDIA COMPETENCE IN MODERN EDUCATION: 
CHALLENGES AND TRENDS

The article comprehends the state and challenges of modern education. The specificity of formation of information and 
media literacy, media competence in conditions of social distance due to the world pandemic is studied. The peculiarities of 
information and Internet communication are considered; the problem of teaching students ethical norms of communication 
and mastering the system of rules of behavior on the Internet – etiquette as an important component of modern media 
competences of teachers and students is highlighted. The specifics of application of multimedia technologies in the 
educational process are studied. It is noted that multimedia can be considered as an auxiliary means of education. The 
peculiarities of interaction between teachers and students in the situation of “redundancy” of information, “information 
overload” and “doubtfulness” of information sources are analyzed. The conclusion is made that the urgent task is the 
formation of information maturity, preparation for the conscious selection of information, implementation of its critical 
analysis. The question of the role and possibilities of social networks in modern education is considered, their essential 
features and advantages are highlighted. In article the attention is accented on responsible formation by students of own 
media content and maintenance of digital reputation. The author touches upon the issue of introducing mobile phones into 
the educational process. It turns out that their use in classes is an additional educational resource. In the materials of the 
article the author touches upon the problem of media education quality, its current state and prospects. It is concluded 
that modern education is in a situation of convergence of the world of technology and technology, the development of 
media literacy of both students and teachers should become a priority. The analysis of organization of educational 
process in quarantine conditions was made. It was proposed to work out unified standards for organization of distance 
education in the future. It was noted that not all disciplines can be mastered remotely, so it is necessary to develop mixed 
forms of educational process organization. The prospects of organizing modern distance education are outlined.

Key words: media literacy, media competence, distance education, online education, media technologies.

Постановка проблеми. Сучасна епоха – епоха 
радикальних перетворень, у тому числі в освітній 
сфері. Вплив нових медіа та їх активна інтегра-
ція в університетську освіту призвели до транс-
формування останньої. Особливої актуальності 
набуває переосмислення стану сучасної освіти, не 
тільки під впливом науково-технологічного про-
гресу та впровадженням нових медіатехнологій, 
а й у ситуації запровадження карантинних мір, у 
зв’язку з поширенням в Україні і світі COVID-19. 

Аналіз досліджень. Незважаючи на низку 
ґрунтовних досліджень, у тому числі Л. Баже-
нової, Е. Бевора, В. Возчікова, О. Волошенюк, 
К. Ворсноп, Л. Зазнобіної, В. Іванова, Н. Кирило-
вої, Р. К’юбі, Г. Лассуела, А. Литвин, М. Маклю-
ена, Л. Мастермана, О. Мокрогуз, Л. Найдьонової, 
Г. Онкович, П. Офдерхейда, С. Пензіної, Б. Потя-
тинника, Ю. Рабіновича, В. Савчук, В. Собкіна, 
Ю. Усова, Е. Харта, І. Челишевої, Е. Ястребцевої 
та ін., тема медіаосвіти та аналізу особливостей 
формування медіаграмотності та медіакомпетент-
ності у зв’язку з стрімким вимушеним переорі-
єнтуванням на дистанційну освіту не була дослі-
джена. 

Мета статті. Онлайн-освіта в Україні в умо-
вах карантину демонструє значні прогалини в 
освітній системі. При цьому карантин проявив 
проблему в освітньому процесі, яка вирішується 
важче за технічні недоліки. Більшість викладачів 
не мають досвіду та навичок, потрібних для ефек-
тивної роботи зі студентами в новому, незвичному 
форматі. Рівень медіакомпетенцій як викладачів, 
так і студентів різний, швидко адаптуватися до 

нових умов вдалося не всім. Спробуємо розгля-
нути найбільш гострі аспекти нового формату вза-
ємодії зі студентами, які виокреслювались задовго 
до карантину, а поточна кризова ситуація зробила 
їх більш очевидними. 

Виклад основного матеріалу. Комп’ютер, 
мережеві ресурси, мультимедійні технології, 
відеозаписи, відеоконференції на початку ХХІ ст. 
почали активно вкорінюватися в університет-
ських аудиторіях. «Інтернет і сучасні технології 
не тільки заповнили дефіцит інформації, але й 
створили ситуацію її надлишковості і виступили 
серйозними конкурентами традиційних освітніх 
норм» (Самохвал, 2017: 5). Викладачі, втративши 
монополію на істину, змушені були пристосо-
вуватися до лавиноподібного збільшення кіль-
кості інформації, шукати нові способи навчання 
і ресурси для розвитку свого професіоналізму. 
Перед викладачем задовго до карантину виникло 
завдання постійно вдосконалювати власну меді-
акомпетентність, стати для студентів «провідни-
ком» і консультантом в світі інформації, але нині 
ці завдання ще більше актуалізувались. Карантин 
виявив невміння більшості студентів працювати з 
інформацією, продемонстрував низький рівень їх 
медіакультури та медіаграмотності. 

Студент нині одночасно виступає в ролі спо-
живача інформаційного контенту, інформаційних 
технологій і автора, творця медійних продук-
тів. Залучення студентів до сучасного інформа-
ційного простору відбувається часто стихійно і 
не супроводжується педагогічною підтримкою. 
Тому важливою є проблема навчання студентів 
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етичних норм комунікації, безпечної поведінки в 
мережі, ефективного пошуку і відбору інформації 
і т.д. Обов’язковим стає оволодіння студентською 
спільнотою нетикетом («netiquette»; від англ. 
network etiquette) – системою правил поведінки, 
спілкування, дотримання традицій у мережі 
Інтернет. Цілком правомірно може виникнути 
питання: «Хто встановлює ці правила і навіщо? 
Адже мережа Інтернет – це ніби всесвіт вседозво-
леності та свободи, і навіщо обмежувати себе пев-
ними рамками? Правила нетикету встановлюють 
користувачі мережі. «Так само, як і в реальному 
світі, у віртуальному також існують свої правила. 
Саме від того, який відсоток користувачів дотри-
мується правил віртуального спілкування, зале-
жить зручність існування в мережі всіх інших» 
(Янчук, 2014: 4). Хоча допоки єдиного документа, 
що відображає усі правила мережевого етикету 
і є стандартом для усіх, не вироблено, існують 
найбільш поширені правила, які має знати кожен 
інтернетівець. Засвоєння цих правил є важливою 
складовою частиною сучасних медіакомпенент-
ностей як викладачів, так і студентів.

Ще однією важливою площиною освіти в 
сучасних умовах є розвиток медійних та інфор-
маційних вмінь і навичок викладачів універси-
тетів. Як вже зазначалось, нині сучасні інформа-
ційні технології змінюють процес викладання в 
університеті. В останнє десятиліття викладачі 
активно застосовували на своїх заняттях мульти-
медійний проектор, відеоматеріали, інтерактивну 
дошку чи панель, намагались поєднувати у своїх 
курсах елементи дистанційної освіти. Але ці про-
цеси відбувались досить стихійно, майже не коор-
динувались керівництвом вишу і Міністерством 
освіти, хоча відповідні директиви існували. Як 
правило, це були, скоріш за все, формальні від-
писки – «організували», «розробили» і т. д. Зде-
більшого мультимедійні, інтернет-технології та 
дистанційні курси були впроваджені лише най-
більш прогресивними з них. Крім того, варто 
визнати, що високу технічну оснащеність мають 
далеко не всі українські виші. Виняток становлять 
переважно приватні освітні заклади, та й високу 
швидкість інтернету також гарантувати під час 
занять навряд чи більшість із них спроможна. 

Суттєво такий стан справ змінила ситуа-
ція освітнього дистанціювання через каран-
тин. Майже всім освітянам довелось швидко 
перебудовуватись, залучатись до нових техно-
логій та оволодівати навичками дистанційної 
освіти. Нині понад двомісячний термін такого 
досвіду – активно проводяться заняття з вико-
ристанням платформи ZOOM, освоюються мож-

ливості дистанційної платформи Moodle, ство-
рюються навчальні фільми за допомогою Movie 
Maker, готуються мультимедійні презентації лек-
цій, формуються електронні навчальні посібники 
тощо. З одного боку, відбулось, так би мовити, 
миттєве «осучаснення» освіти в Україні. Відтепер 
застосування комп’ютерних технологій не є мод-
ною прерогативою, а нагальним рішенням важ-
ливих освітніх завдань в умовах «карантинного 
режиму». Не чекаючи створення національних 
інтернет-платформ і сервісів, програмного забез-
печення, інтерактивних підручників та інших 
ресурсів інформаційного суспільства, більшість 
викладачів терміново мобілізувалась для роботи 
онлайн. З іншого боку, як вже зазначалось, біль-
шість освітян (та і студентів) виявились не готові 
до таких «новацій». Варто визнати, що не всі 
викладачі швидко впорались із новими викли-
ками – частина викладачів вирішила піти іншим 
шляхом: замість дистанційного навчання просто 
перевела все у формат самостійної роботи сту-
дентів. Якщо «технічні питання можна порівняно 
легко вирішити, то значно складнішим стало вирі-
шення проблем із педагогічним аспектом про-
цесу» (Совсун, 2020).

Ставлення викладачів до сучасних інформацій-
них технологій не є однаковим. На відміну від тих, 
хто вбачає в комп’ютерних та інформаційних тех-
нологіях можливість рішення багатьох проблем 
вищої освіти, є ще досить велика частка освітян, 
які не зовсім готові залучати їх у навчальні ауди-
торії. І не тільки через відсутність технічних мож-
ливостей, чи через небажання опановувати нові 
технології, йдеться про якість освіти з їх впрова-
дженням. 

Ще задовго до карантину присутність в освіт-
ньому просторі мультимедіа та інтернету не гаран-
тувала високу якість освіти. Безумовно, раціо-
нальне і вміле застосування мультимедійних засобів 
є певною мірою навчальним посібником. Відоме 
висловлювання, що «одне зображення варте тисячі 
слів», нині вже не задовольняє повністю вимоги до 
освіти. Та й не усі поняття, особливо ті, які є продук-
том людської діяльності, можна передати за допо-
могою образу. Тому мультимедіа не можуть виліку-
вати усі «хвороби освіти». Їх варто розглядати як 
засіб освіти, але який має лише допоміжну власти-
вість, заснований на діалозі навчання. «Мультиме-
дія, надаючи інформацію по різних каналах, рідко 
мотивують тих, хто навчається зробити більше, ніж 
спостерігати» (Sysło, 2001). Подібну думку вислов-
лює Е. Дисон «для того, щоб перетворити слова в 
ідеї і думки, потрібно мислення. Більш важливим 
видається покращення способу бачення світу, ніж 
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просте додавання зображень до і так їх великої 
кількості. Якщо ви тільки подивитесь, то після 
закінчення перегляду, буде важко сформулювати 
те, про що дізнались (Dyson, 1999). У цьому плані 
мультимедійна презентація вже перестає відпові-
дати інтерактивності як вимозі сучасності. Тому 
не можна не погодитись із думкою американського 
педагога і психолога Дж. С. Бринера, який ствер-
джував, що ядром освітнього процесу є надання 
допомоги студенту через діалог, який дасть змогу 
транспортувати досвід у категорії ефективних сис-
тем опису й систематизації» (Bruner, 1974: 7). Але 
чи можливий такий діалог через екран монітора? 

Зміна «знаннєвої парадигми», що панувала в 
XX ст. і ставила за мету лише передачу знань «від і 
до», нині актуалізує питання «Як розглядати інтер-
нет? Це благо чи зло в освітньому процесі?». Один 
з авторитетних фахівців в області трансформацій 
цивілізації, американський економіст П. Друкер 
висловлювався, що «мудрість і знання не мешка-
ють у книгах, комп’ютерних програмах чи в інтер-
неті. Там знаходиться лише інформація. Мудрість і 
знання набуваються самими учнями за допомогою 
людей в яких вони є» (Drucker, 1999: 56). «Зміст 
створюється в людській свідомості в результаті 
накопичення досвіду й навчанню» (Okon, 1992).  
В інтернеті є тільки інформація, її не варто ототож-
нювати зі знаннями. Знання здебільшого заховані у 
взаємозв’язках, співвіднесенні фактів, які надають 
інформації зміст і значення. А «віднайти знання та 
мудрість можна лише через діалог між майстром 
та його учнями» (Szewczyk, Wychowas, 1999: 17). 
Отже, до сучасного викладача висувається вимоги 
не тільки самому бути медіаграмотним, а висту-
пати як інтелектуальний поводир студента по 
гіпермедіальних інформаційних структурах, які 
стають дедалі складніше побудованими. 

Стан інформаційної перезавантаженості,  
в якому живе сучасна людина характеризується 
перевищенням кількості наявної інформації  
і об’єктивних можливостей людини її сприй-
няти. Крім того, неоднозначним є і питання якості 
інформації. За умов інформаційної різнорідності 
Всесвітньої мережі гострою є проблема вибору 
джерела інформації та його авторитетності. 
«Електронний енциклопедизм» – це ще не знання. 
Доступ до значної кількості інформації призво-
дить до нехтування найважливішого в навчанні – 
рефлексивної трансформації вибраної інформації 
в знання. У цьому сенсі може бути загрозливою 
втрата домінування «легітимної інформації» 
викладача.

Використання недостовірної інформації сту-
дентами під час самостійної роботи може сфор-

мувати хибне уявлення в деякій частині професій-
них знань. Питання «свободи вибору інформації», 
якщо в сенсі вільного вибору, можливості сво-
боди вибору шляху саморозвитку – тоді так. Але 
чи «свобода» це? Не варто забувати, що інтернет  
є дуже потужною технологією, яка дає нам легкий 
доступ до кращих і найгірших здобутків людства. 
Нагальним завданням медіаосвіти є формування 
інформаційної зрілості, підготовка до усвідомле-
ного відбору інформації, здійснення критичного її 
аналізу.

Сучасний студент – «цифрова людина» (digital 
native), адже більшу частину відомостей воліє 
отримувати з інтернету. Особливо це стосується 
покоління, яке стало використовувати нові циф-
рові технології з раннього дитинства – «Digital 
Natives» чи «цифрові аборигени», «Screenagers», 
«Поколенння Z» та ін. У процесі навчання необ-
хідно змінити кліпове, фрагментарне сприйняття 
реальності, перейти до цілісної системи знань, 
елементи якої взаємопов’язані і взаємозумовлені 
(Галинський, 2015: 89). 

Варто враховувати, що сучасний студент є не 
тільки споживачем інформації, тепер кожен, хто 
має доступ до інтернету, може стати її творцем. 
Крім того, є думка, що «студенти більш схильні 
до конструювання контенту, ніж до простого спо-
живання. Вони стають творцями різного контенту 
як у формі відеороликів і онлайн-блогів, так і 
інших цифрових засобів самовираження» (Само-
хвал, 2017: 89). Контент, який він може розміс-
тити, одразу є може стати доступним широкій 
аудиторії. У цьому сенсі інтернет є великою гло-
бальною відповідальністю. Насамперед сучасна 
людина має бути відповідальною за «персональ-
ний «цифровий слід»: усій сукупності інформації 
про людину, яка в епоху тотального проникнення 
інформаційних технологій або знаходиться у від-
критому доступі, або може бути доступною в 
майбутньому. Отже, у склад компетенцій медіа-
грамотності треба включати й усвідомлення того, 
що будь-яке слово, сказане в коментарях, надру-
коване як статус у соціальних мережах, будь-яка 
фотографія, завантажена у хмарне сховище чи 
альбом соціальної мережі, стають частиною циф-
рового сліду людини, його цифрової репутації» 
(Самохвал, 2017: 82). Вже нині більшість робото-
давців під час працевлаштування нового співро-
бітника обов’язково перевіряють його профілі у 
соціальних мережах. І чим більш відповідальною 
є посада, тим більш прискіпливими стають такі 
перевірки. Фото, статуси, коменти, лайки можуть 
надалі стати компрометуючою обставиною. Тому 
відповідальний підхід до формування власної 
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репутації в цифровому світі, усвідомлення того, 
що все висловлене у публічній цифровій сфері 
нікуди не зникне і залишиться у вільному доступі, 
має бути закладеним у молоді роки. Формування 
відповідального ставлення до власної цифрової 
репутації має становити основу компетенцій про-
грами формування медіаграмотності.

Також важливими у новій освітній реальності 
є статус і роль соціальних мереж, які донедавна 
лишались поза закладом освіти. Нині учас-
ники освітнього процесу дедалі частіше спілку-
ються через Facebook і різні месенджери (Viber, 
Telegram, WhatsApp тощо). Безумовними перева-
гами такої комунікації є оперативність та швид-
кість комунікації, комфортність умов для кожного 
учасника освітнього процесу, відсутність часових 
обмежень тощо. Привабливими рисами соціаль-
них мереж є також велика кількість додаткових 
сервісів, завдяки яким кожен може урізноманіт-
нити власний віртуальний простір. Як резуль-
тат спільної діяльності користувачів соціальних 
сервісів, у віртуальній мережі накопичується та 
легко транслюється будь-яка кількість навчаль-
них матеріалів, доступних усім користувачам. 
Соціальні мережі є не тільки середовищем існу-
вання студента, останнім часом дедалі більше уні-
верситетських викладачів активно залучаються 
до соціальних мереж, створюють власні блоги 
для спілкування з колегами та студентами, вико-
ристовують мережеві співтовариства задля про-
фесійного розвитку. Хоча варто визнати, що це є 
прерогативою здебільшого викладачів молодшого 
віку. Особливо в умовах карантинного дистан-
ціювання соціальні мережі сприяли комунікації 
викладачів вишу і студентів, забезпечуючи доступ 
до основних і допоміжних навчальних, науко-
вих і навчально-методичних матеріалів, доступ 
до даних організаційного характеру (розклад 
занять, дата й час консультацій тощо), та надали 
змогу поєднувати освітній процес з особистим 
життям. Нині можна впевнено стверджувати, що  
соціальні мережі дали змогу «швидко реагувати 
на нові вимоги інформаційного суспільства і 
більше використовувати нові можливості оновле-
ного професійного інструментарію знань і нави-
чок» (Коневщинська, 2016: 40). 

Окрему увагу хочеться приділити питанню 
користування мобільними телефонами на занят-
тях. У сучасності телефони є невід’ємною час-
тиною життя людини, особливо студентської 
молоді. Заборона їх використання є, на нашу 
думку, пережитком минулого. Стратегія їх забо-
рони вже не приноситиме користі, а викликатиме 
лише роздратування. Тому вважаємо, що мож-

ливе не тільки включення мобільних телефонів 
та планшетів у структуру заняття, вони є нині 
незамінними помічниками в освітньому процесі. 
Йдеться не тільки про застосування Q-коду, який 
дає змогу автоматизувати перевірку відвідува-
ності чи швидко декодувати навчальну інформа-
цію. Застосування мобільних телефонів на занят-
тях забезпечує постійний доступ до інформації в 
будь-який момент часу, дає  змогу знайти потріб-
ний матеріал, пройти тест тощо. Власний досвід 
залучення можливостей мобільних пристроїв на 
заняттях засвічує доречність та ефективність їх 
використання. Так, наприклад, під час лекційних 
та семінарських занять із курсу «Історії україн-
ської культури» та «Історії мистецтв» та ін. вико-
ристовування мобільних пристроїв сприяє більш 
продуктивній роботі. Під час лекційного заняття 
на мобільні пристрої студентської групи пере-
дається ілюстративний матеріал, який не тільки 
сприяє кращому розумінню та засвоєнню теорії, а 
й значно економить аудиторний час, порівняно із 
застосуванням традиційних технічних пристроїв. 

Висновки. Окреслені нами тенденції та 
виклики є тільки поверховим поглядом на ситу-
ацію, яка склалась. Термін у два місяці  є досить 
коротким часовим проміжком, щоб робити ґрун-
товні висновки. Важко давати аналіз процесам, 
які ще тривають, проте спрямована на них увага 
дає змогу зробити деякі висновки. 

По-перше, проблеми впровадження медіа-
освіти та формування як її результату медіагра-
мотності були остаточно не вирішеними іще до 
карантину. Україна порівняно із західною систе-
мою медіаосвіти, в тому числі і дистанційної, яка 
активно розроблялась ще з 60-х років ХХ ст., має 
невеликий досвід. Висловлення З. І. Алферової, 
що освіта «одночасно переживає і кризу-декон-
струкцію, і кризу-реанімацію, і кризу-модерніза-
цію» (Алферова, Алферов, 2016: 175), дуже точно 
передає сучасний стан справ.

По-друге, нові технології, включаючи інфор-
маційні, мають бути органічно введені в освітній 
процес, як задля забезпечення дидактики новими 
засобами та методами, так і для того, щоб надати 
змогу студентській молоді оволодіти відповідними 
знаннями і навичками використання технологій, 
а в довгостроковій перспективі підготувати до 
життя в інформаційному суспільстві, що активно 
формується. Сучасна освіта має стати ситуацією 
конвергенції світу техніки та технологій із дещо 
консервативним світом гуманітарних наук. Необ-
хідно прагнути до розробки такої моделі інте-
грації цих різних світів, яка б могла забезпечити 
раціональне безпечне взаємовигідне вирішення 
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освітніх і життєвих завдань. Розвиток медіагра-
мотності студентів і викладачів варто розглядати 
як важливе і самостійне освітнє завдання в сучас-
ному університеті. Впровадження в навчальний 
процес інформаційно-комунікаційних технологій 
та формування медійної культури нині є першо-
черговим завданням. 

По-третє, незважаючи на те, що по-справжньому 
про дистанційну освіту активно заговорили лише 
під час карантину, а комунікація більшості студен-
тів і викладачів у нових реаліях була відправлена у 
«вільне плавання», мають бути сформовані «загальні 
правила гри», систематизовані інструменти, мето-
дики, кращі ідеї і світовий досвід, на їх основі виро-
блена єдина система та розроблена довгострокова 
стратегія її побудови на усіх освітніх рівнях.

По-четверте, на нашу думку, варто врахову-
вати, що не всі дисципліни можна перевести в 
дистанційний формат, оскільки деякі з них потре-
бують виконання лабораторних чи інших робіт. А 
особливо це стосується творчих спеціальностей. 
Наскільки дистанційна освіта буде ефективною, 
якщо мова буде йти про «Акторську майстер-
ність», «Сценічний рух», «Постановку голосу», 
«Майстерність режисера» та ін.? Отже, потрібно 

вибудовувати інструменти змішаної освіти. Тим 
більше, що теперішня світова пандемія ‒ не єдина 
причина її впроваджувати. Останніми роками вже 
стали традиційними перерви в освіті у зв’язку із 
сезонними карантинами.

І, на останок, дистанційна освіта – це не про-
сто лекції по інтернету чи «Вайбер нам у поміч». 
Для організації якісної дистанційної освіти 
потрібно докласти багато зусиль, ця робота не 
може бути виконана миттєво, в шаленому темпі. 
На розробку дистанційних програм та курсів зна-
добиться навіть досвідченому і прогресивному 
викладачу багато часу. А чи оплачується він? Хто 
забезпечить якісною сучасною технікою? Швид-
кісним безперебійним інтернетом? Суголосною 
з цього приводу є думка оглядача відділу освіти 
DT.UA О. Онищенко, яка в статті «Онлайн пше-
ницю жала» пише: «Зараз викладачі працюють 
на державу на власній техніці, та ще й із власним 
інтернетом. І як називається робота на пана з влас-
ним реманентом? Панщина. Та жарти жартами, а 
епідемія коронавірусу стала краш-тестом не лише 
для медицини, а й для освіти. Ми побачили, що 
вона не готова до викликів, відчули, наскільки 
відірвана від життя» (Онищенко, 2020). 
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МеТОДОЛОГІЧНІ ПІДХОДи ДО ХУДОЖНьО-еСТеТиЧНОГО ВиХОВАННЯ 
МАйБУТНІХ УЧиТеЛІВ ХУДОЖНьОї КУЛьТУРи 

І МАйБУТНІХ УЧиТеЛІВ МУЗиЧНОГО МиСТецТВА

У статті охарактеризовано дефініції понять «методологічні підходи», «майбутній вчитель художньої куль-
тури», «музичне мистецтво», «художньо-естетичне виховання». У роботі обґрунтовано основні методологічні 
підходи (особистісно-орієнтований, діяльнісний, компетентнісний, системний та диференційований) до худож-
ньо-естетичного виховання майбутніх учителів художньої культури та майбутніх учителів музичного мисте-
цтва. Проаналізувавши думки багатьох учених щодо застосування диференційованого підходу для обґрунтування 
теоретико-методологічних основ художньо-естетичного виховання майбутніх учителів художньої культури і 
майбутніх учителів музичного мистецтва, можемо зробити певні висновки. Так, важливою передумовою є за-
провадження диференційованого підходу до художньо-естетичного виховання майбутніх учителів художньої 
культури та майбутніх учителів музичного мистецтва, цілеспрямованість навчання й виховання на формування 
особистості кожного майбутнього фахівця, навчання з огляду на можливість об’єднання студентів у групи 
відповідно до їхніх творчих індивідуальних здібностей із застосуванням при цьому різних форм та методів ви-
ховання (ігри, змагання, брейн-ринги, квести, створення спеціальних педагогічних ситуацій тощо). Цей підхід 
до художньо-естетичного виховання допомагає у вирішенні освітніх (навчальних та виховних) завдань з ураху-
ванням особливих якостей кожного студента. Отже, у статті було обґрунтовано основні методологічні під-
ходи (особистісно-орієнтований, діяльнісний, компетентнісний, системний та диференційований) до художньо-
естетичного виховання майбутніх учителів художньої культури і майбутніх учителів музичного мистецтва.  
У своїх наукових, психолого-педагогічних доробках Л. Загрекова, О. Леонтьєв, Г. Пономарьова, Н. Радіонова, 
А. Тряпіцина, Н. Щуркова розглядали діяльнісний підхід як один із найважливіших у процесі формування особис-
тості. Діяльнісний підхід у вихованні – висування діяльності як головного фактора єдності свідомості, поведінки 
і ставлення до праці, коли учень здійснює певну систему видів діяльності (навчальну, трудову, ігрову, суспільно-
корисну, самообслуговуючу).

Ключові слова: методологічні підходи, майбутній вчитель музичного мистецтва, художньо-естетичне 
виховання.
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METHODOLOGICAL APPROACHES TO ARTISTIC 
AND AESTHETIC EDUCATION OF THE FUTURE TEACHERS OF ART CULTURE 

AND FUTURE MUSIC TEACHERS

Academician I. Bekh in his scientific heritage, selected scientific works. The upbringing of personality “writes” a 
personal-oriented approach. A unit of personal development of the subject supporters of this approach consider his act, 
motivated by a certain moral and spiritual value as a self-righteous form of activity. Therefore, this approach provides 
spiritual and practical development by the subject of the world, a moral and spiritual practice. It is aimed at the moral 
and spiritual development of the subject, and not its adaptation to the environmental conditions; Based on mechanisms 
of consciousness and self awareness, promotes the education of higher senses of human life and practical orientation on 
them. O. Popov believes that the personal approach in pedagogy is a humanistic approach of the teacher to the pupils, 
which helps each of them to realize themselves as a personality, to identify opportunities stimulating self-formation, 
self-assertion, self-realization. Personal-oriented learning is based on the principle of variability, that is, the choice 
of content, methods and forms of the educational process that will be the teacher taking into account the peculiarities 



199ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Ульянова В. Методологiчнi пiдходи до художньо-естетичного виховання...

and level of development of each student, his needs in pedagogical Support. In the Glossary-Handbook of pedagogical 
Marketing N. Flegontov notes that a personal-oriented approach to education (training and upbringing) is an approach 
to obtaining education, which ensures the development and self-development of the individual, given the detection of its 
Individual characteristics as a subject of knowledge and subject activity. The main tasks of a personal-oriented approach 
to upbringing are: to develop individual cognitive abilities of each pet; maximally identify, initiate, use individual 
experience of personality; to help individuals to know themselves, to identify themselves, and to be self-realized; form a 
human life culture, which is the ability to productive build their daily lives, correctly determine its direction).

Key words: methodologist, future music teacher, artistic and aesthetic education.

Постановка проблеми. Для розробки теоре-
тико-методологічних основ художньо-естетич-
ного виховання майбутніх учителів художньої 
культури і майбутніх учителів музичного мисте-
цтва з’ясовано, що поза увагою науковців залиши-
лися аналіз й обґрунтування найбільш результа-
тивних методологічних підходів до цієї проблеми, 
що є перспективним напрямом нашого дослі-
дження і потребує подальшого вивчення та впро-
вадження в систему вищої педагогічної освіти.

Аналіз досліджень. Проаналізувавши наявні 
наукові доробки (Р. Акоффа, І. Беха, О. Бонда-
ревської, О. Газмана, С. Гончаренка, Г. Єльнико-
вої, Г. Пономарьової, О. Попової, Н. Письменної, 
П. Сікорського та інших), вважаємо, що в сучас-
них умовах художньо-естетичне виховання май-
бутніх учителів художньої культури і майбутніх 
учителів музичного мистецтва має спиратися на 
особистісно орієнтований, діяльнісний, компе-
тентнісний, системний та диференційований під-
ходи. Особистісно орієнтовний підхід досліджу-
вали І. Бех, Є. Бондаревська, В. Гінецинський, 
О. Доценко, М. Євтух, В. Луговий, В. Мирош-
ниченко, О. Пєхота, Г. Пономарьова, О. Попова, 
М. Сергєєв, В. Сєриков, І. Якиманська та інші.

Мета статті ‒ обґрунтувати основні методо-
логічні підходи (особистісно орієнтований, діяль-
нісний, компетентнісний, системний та диферен-
ційований) до художньо-естетичного виховання 
майбутніх учителів художньої культури і майбут-
ніх учителів музичного мистецтва.

Виклад основного матеріалу. Академік І. Бех 
у науковому доробку «Вибрані наукові праці. 
Виховання особистості» пише: «Одиницею осо-
бистісного розвитку суб’єкта прихильники цього 
підходу вважають його вчинок, мотивований 
певною морально-духовною цінністю як само-
вартісною формою активності. Тому за цього під-
ходу забезпечується духовно-практичне освоєння 
суб’єктом світу, реалізується морально-духовна 
практика. Він спрямований на морально-духо-
вний розвиток суб’єкта, а не його пристосування 
до умов навколишнього середовища; ґрунтуючись 
на механізмах свідомості й самосвідомості, він 
сприяє вихованню вищих сенсів життя людини 
і практичній орієнтації на них» (Stоnes,1979:27). 

О. Попова вважає, що особистісний підхід у 
педагогіці – це гуманістичний підхід педагога до 
вихованців, що допомагає кожному з них усвідо-
мити себе як особистість, виявити можливості, 
що стимулюють самостановлення, самоствер-
дження, самореалізацію. Особистісно орієнтоване 
навчання будується на принципі варіативності, 
тобто вибору змісту, методів і форм навчального 
процесу, який здійснюватиметься педагогом з ура-
хуванням особливостей і рівня розвитку кожного 
студента, його потреби в педагогічній підтримці 
(Stones, 1979: 65). О. Бондаревська вважає, що 
особистісно орієнтований підхід до виховання 
має допомогти знайти, підтримати та розвинути 
людину в людині й закласти в ній механізми 
самореалізації, саморозвитку, адаптації, само-
регуляції, самозахисту, самовиховання та інші, 
необхідні для становлення самобутнього особис-
тісного образу та діалогічної взаємодії з людьми, 
природою, культурою, цивілізацією. Головними 
завданнями особистісно орієнтованого підходу 
до виховання є: розвинути індивідуальні пізна-
вальні здібності кожного вихованця; максимально 
виявити, ініціювати, використати індивідуальний 
досвід особистості; допомогти особистості піз-
нати себе, самовизначитися та самореалізуватися; 
сформувати в людини культуру життєдіяльності, 
яка дає змогу продуктивно будувати своє повсяк-
денне життя, правильно визначати його напрями 
(Богачев, 1983: 65).

Підсумовуючи думки вищенаведених науков-
ців, вважаємо за необхідне спиратися на цей під-
хід для художньо-естетичного виховання май-
бутніх учителів художньої культури і майбутніх 
учителів музичного мистецтва. 

У своїх наукових, психолого-педагогічних дороб-
ках Л. Загрекова, О. Леонтьєв, Г. Пономарьова, 
Н. Радіонова, А. Тряпіцина, Н. Щуркова розглядали 
діяльнісний підхід як один із найважливіших у про-
цесі формування особистості. Діяльнісний підхід у 
вихованні – висування діяльності як головного фак-
тора єдності свідомості, поведінки і ставлення до 
праці, коли учень здійснює певну систему видів діяль-
ності (навчальну, трудову, ігрову, суспільно-корисну, 
самообслуговуючу) (Богачев, 1983: 74). Педаго-
гіка розвитку у вищій школі має конституювати  
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принципи діяльності, розвивального навчання, 
генетичного сходження у відображенні дійсності, 
моделювання, які варто послідовно реалізувати 
в навчальних програмах і в процесі створення 
навчальних вузівських курсів. Діяльнісний підхід, 
основним завданням якого є розвиток теоретичної 
свідомості суб’єкта, апелює до формування знань як 
переконань, тобто наукового світогляду. Для цього 
використовують фрагменти практики як полігону 
застосування засвоєних знань, критерію істинності. 
Метою діяльнісного підходу до процесу навчання є 
перетворення того, хто навчається, на суб’єкт учіння 
(Stones, 1979: 27).

Далі розглянемо компетентнісний підхід до 
виховання.

Теоретичні й методичні питання щодо реаліза-
ції компетентнісного підходу до навчання та вихо-
вання при підготовці майбутніх фахівців у вищій 
школі досліджували вітчизняні та зарубіжні учені 
В. Байденко, Л. Бахман, І. Бех, Н. Бібік, В. Бон-
дар, С. Глазачев, Е. Зеєр, І. Зимня, В. Кальней, 
Н. Кічук, Л. Коваль, Н. Кузьміна, А. Маркова, 
О. Овчарук, Г. Пономарьова, та інші.

Як наголошує І. Бех, «компетентнісний під-
хід має забезпечити вищий рівень компетентності 
суб’єктів навчання. Цей підхід репрезентується 
сформованістю в суб’єкта наукового поняття 
«компетентність» як єдності, де науково орієн-
тована основа дії визначає логіку її практичного 
виконання, що полягає в інтелектуально-мораль-
ній саморегуляції, спрямованій на ефективне 
подолання певних життєвих проблем. До ком-
петентності цього рівня спонукає прагнення до 
самоствердження, чуття гідності, соціальна моти-
вація тощо. Компетентність вищого рівня безпо-
середньо залежить від якості наукових здобутків, 
які трансформуватимуться в систему компетент-
ностей. Отже, тільки педагогіка розвитку (а не 
педагогіка знань) може забезпечити розвиток у 
суб’єкта компетентності вищого рівня».

О. Лебедев під компетентнісним підходом розу-
міє сукупність загальних принципів визначення 
цілей освіти, відбору змісту освіти, організації освіт-
нього процесу й оцінки освітніх результатів (Бех, 
2015: 62). Серед таких принципів ним виділено:

1) сенс освіти (навчання та виховання) полягає в 
розвитку в тих, хто навчається, здатності самостійно 
вирішувати проблеми в різних сферах і видах діяль-
ності на основі використання соціального досвіду, 
елементом якого є і власний досвід студентів.

2) зміст освіти (навчання та виховання) є дидак-
тично адаптованим соціальним досвідом рішення 
пізнавальних, світоглядних, етичних, політичних 
та інших проблем.

3) сенс організації освітнього процесу полягає 
в створенні умов для формування в тих, хто навча-
ється, досвіду самостійного рішення пізнаваль-
них, комунікативних, організаційних, етичних та 
інших проблем, що становлять зміст освіти.

4) оцінка освітніх результатів ґрунтується на 
аналізі рівнів освіченості, досягнутих студентами 
на певному етапі навчання.

Проаналізувавши все вищезазначене, ми пого-
джуємося з І. Бехом щодо інтеграції діяльнісного, 
особистісно орієнтованого та компетентнісного 
підходу для розробки теоретико-методологічних 
основ художньо-естетичного виховання майбут-
ніх учителів художньої культури і майбутніх учи-
телів музичного мистецтва. Системний підхід 
відбиває загальний зв’язок і взаємозумовленість 
явищ і процесів навколишньої дійсності. Він орі-
єнтує дослідника на необхідність підходити до 
явищ життя як до систем, що мають певну будову 
та свої закони функціонування (Stones, 1979: 19). 
Системний підхід дає змогу виявити інтегративні 
системні властивості об’єктів і процесів, які не 
зводяться до механічної суми їхніх складників. 
Основними ознаками системних об’єктів є струк-
турність, цілісність, інтегративність і синерге-
тизм. С. Гончаренко зазначає, що системний під-
хід ‒ це напрям у спеціальній методології науки, 
завданням якого є розробка методів дослідження 
й конструювання складних за організацією 
об’єктів як систем. Системний підхід у педаго-
гіці спрямований на розкриття цілісності педаго-
гічних об’єктів, виявлених у них різноманітних 
типів зв’язків та зведення їх в єдину теоретичну 
картину. Наприклад, як систему можна розглядати 
будь-яку пізнавальну діяльність, а її складниками 
буде сам суб’єкт пізнання (особистість), процес 
пізнання, продукт пізнання, мета пізнання, умови, 
в яких вона перебуває тощо. Своєю чергою скла-
дові системи – підсистеми – можна розглядати як 
самостійні системи (Stones, 1978: 38).

Диференційований підхід у наукових доробках 
розглядали Б. Ананьєв, В. Баширова, О. Бугаєва, 
Я.-А. Коменський, П. Лернер, В. Міхальова, Г. Поно-
марьова, В.Ульянова, Р. Солопова, Ж.-Ж. Руссо, 
К. Ушинський та інші. З огляду на вимоги сього-
дення, відповідно до яких майбутні учителі худож-
ньої культури та майбутні вчителі музичного мис-
тецтва  мають бути одночасно і управлінцями, і 
педагогами, і вихователями, актуальність застосу-
вання диференційованого підходу в цілеспрямова-
ному освітньому процесі (навчанні та вихованні) 
цих фахівців є необхідною. П. Сікорський дає таке 
визначення поняття «диференційованого підходу», 
розглядаючи його як «цілеспрямовану діяльність 
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педагога з використанням в умовах довільного 
навчання можливостей урізноманітнення тих чи 
інших освітніх компонентів» (Сікорський, 1998: 
19). Як було доведено вище, сучасний освітній про-
цес має розглядатися як інтеграційний процес, що 
має дві складові  частини навчання та виховання, 
при цьому навчати, не виховуючи, неможливо – 
це обґрунтовано у двотомному виданні «Вибрані 
наукові праці» академіка І. Беха, тому надалі, ана-
лізуючи диференційований підхід до навчання, ми 
будемо мати на увазі виховання. При цьому науко-
вець С. Гончаренко зазначає, що диференційоване 
навчання може будуватися як за науково-теоретич-
ними профілями (гуманітарний, фізико-математич-
ний, хімічний, біолого-агрономічний), так і за нау-
ково-технічними. Диференційоване навчання також 
може здійснюватися й у формі додаткових занять за 
вибором за рахунок часу, відведеного для цієї мети 
навчальним планом. П. Сікорський проаналізував 
зміст понять «диференційоване навчання», «дифе-
ренціація навчання» і «диференційований підхід» 
у монографічному дослідженні «Теоретико-мето-
дологічні основи диференційованого навчання» 
(Сікорський, 1998: 46). Науковець визначає дифе-
ренційоване навчання як спеціально організовану 
навчально-пізнавальну діяльність (суб’єктну педа-
гогічну взаємодію), яка, враховуючи вікові, інди-
відуальні особливості суб’єктів навчання, їхній 
соціальний досвід і стартовий стан, спрямована на 
оптимальний фізичний, духовний та психічний роз-
виток учнів (студентів), засвоєння необхідної суми 
знань, практичних дій за різними навчальними 
планами і програмами навчання щодо диференці-
ації навчання. П. Сікорський під диференційова-
ним навчанням розуміє «таку організаційну форму 
занять, у якій навчальні класи, групи формуються за 
певною спільною ознакою, а навчання проводиться 
за різними навчальними планами й програмами з 
максимальним урахуванням вікових та індивіду-
альних можливостей суб’єктів навчання». На думку 
науковця, таке визначення дефініцій «диференці-
йоване навчання» і «диференціація навчання» від-
криває додаткові можливості у класифікації дифе-
ренційованих форм навчання. Диференційоване 
навчання передбачає трансформацію класних форм 
у типолого-групові форми навчання та виховання 
і забезпечує перехід від мікрогрупових форм до 

індивідуальних. Диференціація навчання вимагає 
формування класів, груп за наперед визначеними 
критеріями, тобто організацію навчання з відносно 
гомогенним складом навчальної групи (Сікорський, 
1998: 119). І. Козловська в монографії «Теоретико-
методологічні аспекти інтеграції знань учнів про-
фесійно-технічної школи: дидактичні основи» 
(Ткаченко, 2006: 23) трактує диференціацію  
в навчальному процесі як врахування індивіду-
альних особливостей учнів у тій формі, коли вони 
групуються за якимись особливими ознаками для 
окремого навчання. Диференційоване навчання – 
спеціально організована пізнавальна діяльність, яка, 
з огляду на індивідуальні відмінності, спрямована 
на оптимальний інтелектуальний розвиток кожного 
учня і передбачає структурування змісту навчаль-
ного матеріалу, добір форм, прийомів і методів 
навчання відповідно до типологічних особливостей 
учнів» (Бех, 2015: 11).

Висновки. Проаналізувавши думки наведених 
вище учених щодо застосування диференційова-
ного підходу для обґрунтування теоретико-мето-
дологічних основ художньо-естетичного вихо-
вання майбутніх учителів художньої культури і 
майбутніх учителів музичного мистецтва, можемо 
зробити певні висновки. Так, важливою переду-
мовою є запровадження диференційованого під-
ходу до художньо-естетичного виховання май-
бутніх учителів художньої культури та майбутніх 
учителів музичного мистецтва, цілеспрямованість 
навчання й виховання на формування особистості 
кожного майбутнього фахівця, навчання з огляду 
на можливість об’єднання студентів у групи від-
повідно до їхніх творчих індивідуальних здібнос-
тей із застосуванням при цьому різних форм та 
методів виховання (ігри, змагання, брейн-ринги, 
квести, створення спеціальних педагогічних 
ситуацій тощо). Цей підхід до художньо-естетич-
ного виховання допомагає у вирішенні освітніх 
(навчальних та виховних) завдань з урахуванням 
особливих якостей кожного студента. Отже, в 
статті було обґрунтовано основні методологічні 
підходи (особистісно орієнтований, діяльнісний, 
компетентнісний, системний та диференційова-
ний) до художньо-естетичного виховання майбут-
ніх учителів художньої культури і майбутніх учи-
телів музичного мистецтва.
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ВиКОРиСТАННЯ ІННОВАцІйНиХ ТеХНОЛОГІй В ОСВІТНьОМУ ПРОцеСІ 
ДЛЯ ПІДГОТОВКи МАйБУТНІХ УЧиТеЛІВ ІСТОРІї

У статті розглядається новий вектор розвитку освіти, який неможливий без інноваційних технологій. Ви-
значено, що зміни відбуваються на рівні держави в рамках законодавства, що підтверджує удосконалення нор-
мативно-правової бази, яка є фундаментом модернізації системи освіти. Нова освітня парадигма будується на 
спрямованості та самовизначеності, активній та стабільній життєдіяльності в постійно змінених соціальних 
умовах, готовності сприймати і розв’язувати нові завдання. Здійснено аналіз джерельної бази з приводу впро-
вадження та використання інноваційних технологій в освітньому процесі для підготовки майбутніх учителів 
історії та визначено періодизацію активних досліджень у педагогіці. Розглянуто та розкрито значення понять 
«інновації», «інновації в освіті», «педагогічні технології», «інноваційні педагогічні технології». Висвітлено про-
цес входження у професію вчителя, що триває в постійній підготовці до безперервної освіти та самовдос-
коналення задля того, щоб у майбутньому педагог зміг самостійно проводити педагогічну діяльність, швидко 
адаптуватись до нового шкільного життя та різних обов’язків, які покладаються на професію. Відповідно до 
цього основним чинником становлення вчителя є педагогічна практика, в процесі якої майбутній вчитель зможе 
співвідносити теоретичні знання з практичними уміннями. Завдяки вдало організованій педагогічній практи-
ці майбутні вчителі зможуть впроваджувати в освітньо-виховний процес альтернативні методики. Головна 
ознака вітчизняної освіти – поєднання двох рис: традиційності та інноваційності. Зазначено види інноваційних 
педагогічних технологій: модульне навчання, проектні, інтерактивні, ігрові, контекстного навчання, критично-
го мислення, дослідницькі, кейс-технології, тренінгові, мультимедійні. Використання інноваційних технологій 
має вміло переплітатися з іншими видами педагогічної діяльності. Для підготовки майбутніх учителів історії 
до використання в педагогічній практиці інноваційних технологій потрібно враховувати низку аспектів – ви-
користання цих технологій самими викладачами, проведення тренінгів, обмін досвідом, системність, рефлексія. 

Ключові слова: інновації, інновації в освіті, педагогічні технології, інноваційні педагогічні технології, рефлек-
сія, освітньо-виховний процес, критичне мислення.
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USE OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN THE EDUCATIONAL PROCESS 
FOR FUTURE HISTORY TEACHERS TRAINING

The article considers a new vector of educational development, which is impossible without innovative technologies. 
It is determined that changes take place at the state level within the framework of the legislation, which confirms the 
improvement of the legal framework, which is the foundation of the modernization of the education system. The new 
educational paradigm is based on orientation and self-determination, active and stable life in constantly changing social 
conditions, readiness to accept and solve new tasks. The analysis of the source base on the introduction and use of 
innovative technologies in the educational process for the training of future history teachers is made and the periodization 
of active research in pedagogy is defined. The meaning of the concepts “innovation”, “innovation in education”, 
“pedagogical technologies”, “innovative pedagogical technologies” is considered and revealed. The process of entering 
the teaching profession, which continues in constant preparation for continuing education and self-improvement in order 
for the teacher to be able to conduct pedagogical activities independently, quickly adapt to new school life and various 
responsibilities assigned to the profession is covered. Thanks to a well-organized pedagogical practice, future teachers 
will be able to introduce alternative methods into the educational process. The main characteristic of domestic education 
is a combination of two features: traditionality and innovation. The types of innovative pedagogical technologies are 
indicated ‒ modular learning, design, interactive, game, contextual learning, critical thinking, research, case technologies, 
training, multimedia. The use of innovative technologies must be skillfully intertwined with other types of pedagogical 
activities. To prepare future history teachers for the use of innovative technologies in their pedagogical practice, it is 
necessary to take into account a number of aspects ‒ the use of these technologies by teachers themselves, workshop 
practice, experience exchange, systematics, reflection.

Key words: innovations, innovations in education, pedagogical technologies, innovative pedagogical technologies, 
reflection, educational process, critical thinking.
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Постановка проблеми. Інноваційні техноло-
гії для професійної підготовки майбутнього вчи-
теля історії є важливою і чи не найголовнішою 
складовою частиною освіти сучасної людини. 
Система освіти в Україні формується як один із 
пріоритетних напрямів у ціннісних орієнтаціях 
суспільної свідомості. Питання щодо навчання 
молодого покоління набуває особливого значення, 
адже сприяє вихованню та навчанню особистості, 
яка здатна до саморозвитку та самореалізації свої 
інтересів, набутих знань, умінь.

Нині система освіти вимагає нових векто-
рів розвитку, які неможливі без використання 
інноваційних технологій. Нововведення ґрунту-
ються на сучасній нормативно-законодавчій базі, 
зокрема на законах України «Про повну загальну 
середню освіту» (2017 р.), «Про Вищу освіту» 
(2014 р., зі змінами 2018 р.), «Про інноваційну 
діяльність» (2002 р., зі змінами 2019 р.), «Про 
пріоритетні напрямки інноваційної діяльності в 
Україні» (2012 р.), Розпорядженні Кабінету Міні-
стрів України «Про схвалення Стратегічного роз-
витку сфери інноваційної діяльності на період до 
2030 року» (2019 р.), «Положенні про порядок 
здійснення інноваційної освітньої діяльності» 
(2002 р., зі змінами 2017 р.).

З урахуванням вищезазначеного нова освітня 
парадигма будується на спрямованості та самовиз-
наченості, активній та стабільній життєдіяльності 
в постійно змінених соціальних умовах, готов-
ності сприймати і розв’язувати нові завдання.

Аналіз досліджень. Інновацій технології в 
освіті, їх використання, значення, почали плідно 
розвиватися завдяки дослідженням зарубіжних 
науковців ще з середини 50-х років ХХ століття 
у працях А. Біне, О. Декролі, Е. Клапаред, В. Кіл-
патрік, Е. Мейман, Е. Торндайк. На основі цих 
досліджень та пошуків нових ідей створювалися 
приватні та експериментальні освітні заклади в 
Німеччині, Польщі, Великій Британії, Чехії, США: 
«Лабораторна школа» М. Джонсона, «Школа 
гри» К. Пратта, «Дитяча школа» М. Наумберга, 
«Вільна шкільна громада» Г. Вінекена, дитячі 
будинки Я. Корчака, які вперше проголошували 
ідеї цінності дитини як особистості. Друга поло-
вина ХХ ст. у зарубіжній педагогіці зазначена ета-
пом піднесення, з’являється гуманістичне спря-
мування. На цьому етапі виховання та навчання 
дитини як особистості проходило через призму 
природовідповідності, природоспорідненості.

У вітчизняній науці активне дослідження інно-
ваційності в освіті розпочинається наприкінці 
80-х рр. ХХ ст. Цією проблематикою займалися 
Л. Ващенко, О. Козлова, Н. Артикуци, О. Арла-

мова, М. Бургіна, І. Бех, Л. Даниленко, І. Дичків-
ська, М. Кларіна, О. Пєхота, Л. Подимова, А. При-
гожина, В. Сластьоніна, А. Хуторський.

Розробками інноваційних технологій навчання 
займалися А. Єрмов, А. Бєлкін, Л. Виготський, 
Ж. Піаже, Ч. Темпл, Д. Стіл, К. Мередіт, В. Кова-
ленко, О. Пометун, Л. Пироженко, І. Чечель.

На початку ХХІ ст. проблемам розробок та вті-
лення інноваційних освітніх технологій в освіт-
ньо-виховний процес присвячені дослідження 
таких науковців, як В. Андрєєв, І. Дичківська, 
К. Колін, Н. Криворучко, І. Підласний, В. Симо-
ненко, В. Сластьонін, В. Шапкін. Теоретико-прак-
тичні розробки в цій галузі належать В. Гузєєву, 
А. Гіну, О. Пометун, Л. Пироженку, А. Фасолі.

Мета статті – розкрити поняття інноваційних 
технологій в освітньому процесі для підготовки 
майбутніх вчителів історії, довести їх значення та 
важливість застосування на всіх етапах освітньо-
виховного процесу.

Виклад основного матеріалу. «Усюди цінність 
школи дорівнює цінності її вчителя», ‒ зазначав 
А. Дістерверг. З огляду на вищезазначене можна 
чітко виокремити, що модернізація освіти чітко 
передбачає введення в систему освіти інновацій-
них технологій, яка неможлива без підготовлених 
та компетентних фахівців.

Майбутній вчитель історії у вищому педагогіч-
ному освітньому закладі стає на шлях зародження 
інноваційної діяльності, сприятливості до нового, 
апробації інновацій, а надалі застосування набу-
тих теоретичних знань на практиці.

Нині терміни «інноваційні технології», «інно-
ваційні педагогічні технології» досить широко 
увійшли в науковий обіг. Для розкриття цих 
понять уточнимо значення термінів «інновації», 
«інновації в освіті», «педагогічні технології» 
(Мартинова, 2016: 22).

Формуванню поняття «інновації» присвячені 
роботи А. Лоренса, М. Поташника, В. Сластеніна, 
К. Ангеловскіх, С. Ільєнкова. Інновації (англ. 
innovation – «нововведення, зміни») – зміни, ново-
введення; новітній продукт, заснований на вико-
ристанні досягнень науки і передового досвіду, 
що є кінцевим результатом інноваційної діяль-
ності (Інноваційні педагогічні технології, 2015: 5).

На думку В. Сластьоніна, інновації в освіті – 
це процес із впровадження нововведень для вирі-
шення педагогічних проблем, але по-іншому, від-
криття за допомогою поєднання нових методів, 
форм педагогічної діяльності, творчий підхід та 
реалізація нових концепцій, ідей, поглядів у сис-
темі освіти та виховання з позиції особистісно 
зорієнтованого навчання (Пометун, 2004: 180).
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Педагогічні технології, як виділяє В. Адрєєв, – 
це один зі спеціальних напрямів у педагогіці, який 
передбачає забезпечення досягнення певних 
завдань, зокрема підвищувати ефективність освіт-
ньо-виховного впливу, що дає гарантію його висо-
кому рівню (Формування інноваційно-комуніка-
ційних компетентностей, 2014: 112).

Д. Богоявленська зазначає, що інноваційні 
педагогічні технології – це процес послідовного 
впровадження в педагогічну діяльність ново-
введень для вирішення педагогічних проблем 
по-новому за допомогою творчого підходу та 
новаторських способів, прийомів, педагогічних 
дій і засобів, що охоплюють весь освітньо-вихов-
ний процес від визначення мети до очікуваних 
результатів (Інноваційні педагогічні технології, 
2015: 23).

Майбутній вчитель історії, навчаючись у 
закладі вищої педагогічної освіти, проходить весь 
час так зване входження у професію вчителя. 
Цей процес триває у постійній підготовці до без-
перервної освіти та самовдосконалення. Таким 
чином, учитель у майбутньому зможе самостійно 
провадити педагогічну діяльність, швидко адап-
туватись до нового шкільного життя та різних 
обов’язків, які покладаються на професію. Відпо-
відно, основним чинником становлення вчителя 
є педагогічна практика, в процесі якої майбутній 
вчитель має змогу співвідносити теоретичні зна-
ння з практичними уміннями. Завдяки вдало орга-
нізованій педагогічній практиці майбутні вчителі 
зможуть впроваджувати в освітньо-виховний про-
цес альтернативні методики. Інноваційність – це, 
по суті, творчий процес. На думку В. Сластьоніна, 
інновації приносять новизну в цілі, зміст, методи 
і форми освітньо-виховного процесу, а також 
в організацію спільної роботи, яка передбачає 
творчу діяльність вчителя і учня. А. Хуторський 
зазначає, що основними функціями інновацій-
ності в педагогічній діяльності є зміна бачення в 
управлінні освітньо-виховним процесом. М. Кла-
рик підкреслює, що інновації змінюють спосіб 
мислити та діяти (Формування інноваційно-кому-
нікаційних компетентностей, 2014: 143).

У педагогічній діяльності, вчитель – це інно-
ватор, який вміє поєднувати отримані знання 
зі своїми талантами, здібностями, відповідаль-
ністю, компетентністю, самовдосконаленням. 
Головними аспектами інноваційності є: 1) творче 
самовираження; 2) неповторність, активність;  
3) ініціативність; 4) інтелектуальна активність;  
5) новизна; 6) інноваційний потенціал. Отже, 
інноваційні технології в освіті – це процес роз-
витку педагога, де відбувається використання 

накопиченого досвіду педагогами-майстрами в 
поєднанні з власними професійними якостями, в 
результаті чого з’являється власний інноваційний 
результат (Осадчий, 2011: 129).

В умовах реформування освіти в Україні осо-
бливе значення відводиться компетентнісному 
підходу, що змінило парадигму педагогічної 
думки від викладання до учіння. З цього випли-
вають актуальні завдання сучасної освіти – пере-
хід від пасивних форм навчання до активних, які 
стимулюють пізнавальну активність та самостій-
ність всіх учасників освітнього процесу. Найголо-
вніше завдання – це накопичення знань, які можна 
застосовувати в житті. Як зазначив М. Чомаков, 
навчання має бути побудоване таким чином, щоб 
сформувати критичне мислення студента. Кри-
тичне мислення – мислення, яке допомагає кри-
тично ставитися до тверджень і шукати докази, 
але при цьому зберігати відкритість для нових 
методів, ідей (Дудко, 2004: 3).

Українське суспільство потребує високомо-
ральну особистість, добре освічену, з творчим 
мисленням, зі змогою мислити самостійно, інно-
ваційною діяльністю – спроможністю до науково-
дослідної, проектно-пошукової. Найголовніший 
аспект вітчизняної освіти – це поєднання двох 
рис – традиційності та інноваційності. Виникає 
запитання щодо інноваційних технологій в освіт-
ньому процесі для підготовки майбутніх учите-
лів історії (Інноваційні педагогічні технології,  
2015: 110).

Інноваційні педагогічні технології бувають 
модульного навчання, проектні, інтерактивні, 
ігрові, контекстного навчання, критичного мис-
лення, дослідницькі, кейс-технології, тренінгові, 
мультимедійні.

Технологія модульного навчання – процес 
навчання, де студент повністю самостійно дося-
гає конкретної мети, модуль – вузол, в якому 
поєднані навчальний зміст і технологія оволо-
діння ним. Студенти самостійно оволодівають 
навчально-пізнавальним матеріалом, а кожен 
модульний елемент потребує програмового забез-
печення. Модуль має свою структуру: теоретич-
ний матеріал (лекції); програмне забезпечення; 
самостійна робота; лабораторний практикум; 
практичні завдання; проектна дослідницька діяль-
ність. Завдяки модульній технології студент стає 
центром навчання. Ідея належить американському 
педагогу і філософу практику J. Dewey. Як зазна-
чає засновник, модулів має бути не менше 6 і не 
більше 12 (Смірнова, 2010: 52).

Проектні технології – спосіб організації піз-
навальної діяльності, спрямованих на вирішення 
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завдань навчального проекту, головна умова, 
створення відповідального освітнього серед-
овища, де студент спирається на особистісний 
потенціал. Обґрунтування методу здійснили 
Дж. Дьюї, В. Кілпатрик, Е. Коллінгс. Ця техно-
логія на початку ХХ ст. вважалася специфікою 
тільки США, а потім німецька спільнота поклала 
в основу концепції загальної освіти, зокрема 
Б. Отто, надалі питання опрацьовували Ф. Кар-
сен, Г. Кершенштейнер, О. Хоаз (Рижак, 2009: 27). 
Проектна діяльність відповідає особистісно орі-
єнтованій парадигмі. Проектна діяльність поділя-
ється на дослідницьку та творчу, де дослідницька 
має чітку структуру, а творча – застосування знань 
у незнайомій ситуації. Основні вимоги: наявність 
досліджуваної проблеми; практично-теоретична 
значимість; самостійність; гнучкість; структуро-
ваність; послідовність.

Інтерактивні технології – технологія, яка спо-
нукає до взаємодії в комбінації викладач – студент, 
студент – студент. За класифікацією О. Пометун та 
Л. Пироженко, є такі форми організації освітньо-
виховного процесу: кооперативні (робота в парах, 
трійках, малих групах, акваріум); колективно-гру-
пові (мікрофон, мозковий штурм, «ажурна пилка», 
«навчаючись – вчуся»); ситуативні (рольова гра, 
ігри); дискусійні (метод ПРЕС, «займи пози-
цію», «евристична бесіда», «дискусія»). Завдяки 
цій технології можна охопити більшу кількість 
учасників освітнього процесу – студентів, подати 
цікаво матеріал, застосовувати теоретичні знання 
на практиці, вчитися комунікувати.

Ігрові технології – це активна навчальна діяль-
ність, в якій відбувається перехід від навчання 
до набуття навичок застосування в житті нако-
пичених знань. А. Макаренко одним із перших 
зазначив, що у грі особистість розкривається, 
діє, мислить, будує комбінації, моделює вза-
ємини. Основні аспекти гри: мотиваційні, розви-
ваючі, комунікативні, балансуючі, зниження три-
вожності. На думку Г. Селевко, педагогічні ігри 
мають низку класифікацій (Пометун, 2004: 87): за 
сферою діяльності (фізичні, інтелектуальні, тру-
дові, соціальні, психологічні); за характером педа-
гогічного процесу (репродуктивні, ділові, рольові 
тощо); за ігровою методикою (предметні, сюжетні, 
ділові, рольові тощо); за навчальним предметом 
(музичні, історичні, математичні тощо); за ігро-
вим середовищем (настільні, вуличні, телевізійні, 
комп’ютерні). Цю технологію можна використо-
вувати на різних типах уроку (Інноваційні педаго-
гічні технології, 2015: 215).

Технологія компетентнісного навчання поля-
гає у формуванні фахівця з переходом від пізна-

вального типу до професійного. Цю концепцію 
було розроблено А. Вербицьким та представ-
никами його наукової школи – О. Ларіоновим, 
О. Поповим. Вона передбачає перехід студентів 
від навчальної діяльності, наприклад: лекції через 
спецкурси та ігрові форми до навчально-профе-
сійної, науково-дослідницької роботи: курсові, 
дипломні, роботи в МАН.

Технологія критичного мислення – мислення, 
яке будь-яке твердження пропускає через призму 
доказів, але при цьому відкритість до нових ідей, 
методів. Головні аспекти: свобода вибору, відпо-
відальність за власні рішення. На уроці викла-
дач створює ситуацію, розгортання якої пройде 
в трьох стадіях «виклик (спонукає до роботи, 
пробуджує інтерес до теми) – осмислення змісту 
(отримання повної інформації по темі, її систе-
матизація) – роздум (обмін думками, придбання 
нового знання, спонукання до розширення інфор-
маційного поля, співвідношення нової інформа-
ції з тією, що є, та вироблення власної позиції)» 
(Інноваційні педагогічні технології, 2015: 55).

Дослідницька технологія передбачає само-
стійну, аналітичну діяльність у результаті систем-
ного вивчення якого-небудь питання, яке виходить 
за межі програми. Основні аспекти: науковий під-
хід, освоєння нестандартних видів пізнавальної 
діяльності, залучення до вироблення нових знань, 
вміння користуватися джерелами, ораторські 
якості.

Тренінгові технології – засіб адаптації людини 
до професійної діяльності, засіб перепрограму-
вання вже визначеної поведінки в різних сфе-
рах діяльності людини. Появу цієї технології 
пов’язують із діяльністю американського пси-
холога К. Льовіна. У вітчизняній науково-педа-
гогічній сфері цим питанням займалися Г. Бевз, 
І. Вачков, В. Гаврилюк, О. Главник, що визнача-
ють такі види тренінгів: партнерські, сенситивні, 
креативні. На всіх видах використовують психо-
гімнастичні вправи (Селезньова, 2013: 430).

Кейс-технології – технологія, за якою студент 
стає активним учасником, а викладач – органі-
затором освітньо-виховного процесу. Вперше ця 
технологія була застосована в Гарварді виклада-
чем В. Донама. Структура кейсу: титульний лист; 
назва кейсу; вступ; загальна інформація; опис 
проблеми; висновки; додатки. Це переведення 
студентів із репродуктивного рівня засвоєння 
знань на евристичний.

Мультимедійні технології – впровадження в 
освітньо-виховний процес інформаційно-кому-
нікаційних технологій та інтернету. Цю техноло-
гію можна використовувати в будь-який момент, 
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коли потрібна візуалізація: відеопрезентації, віде-
оуроки, відеофільми, електронна енциклопедія, 
електронне портфоліо, тести, інтерактивні дошки 
(Осадчий, 2011: 140).

Головне вдало та вправно поєднувати іннова-
ційні технології з іншими видами педагогічної 
діяльності.

Висновки. Підбираючи інноваційні технології 
для майбутніх вчителів історії, потрібно визна-
читися з низкою аспектів, які сприяють активній 
діяльності: доцільність використання технологій; 
ретельний підбір та аналіз освітнього матеріалу; 
планування уроку; хронометраж; критерії оціню-
вання; забезпечення розуміння матеріалу; надання 
необхідної інформації; рефлексія.

Для ефективної професійної підготовки май-
бутніх учителів історії обов’язковим є викорис-
тання інноваційних технологій самими викла-

дачами вищих педагогічних освітніх закладів. 
Освітньо-виховний процес має бути особис-
тісно зорієнтованим. У процесі педагогічної 
діяльності самі викладачі мають сформувати 
суб’єкт-суб’єктні стосунки: «викладач – сту-
дент», «вчитель – студент», «методист – студент». 
Результативність буде завдяки сформованим ком-
фортним умовам навчання. Задля розширення 
кругозору майбутніх учителів історії потрібні 
нестандартні підходи до навчання: проведення 
тренінгів, виїзних семінарів, екскурсій до інших 
освітніх закладів, рефлексія. Метод самоаналізу 
орієнтований на критику і усвідомлення теоре-
тичного знання, методів та способів пізнання, 
тобто рефлексія має проходити червоною ниткою 
впродовж всієї педагогічної діяльності як у викла-
дачів вищих педагогічних освітніх закладів, так і 
в майбутніх учителів історії.
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СВІТОВІ ТеНДеНцІї ТА ІННОВАцІйНІ ПРОцеСи 
В СиСТеМІ ВищОї ОСВІТи (НА ПРиКЛАДІ ТУРеЧЧиНи)

Початок ХХІ ст. ознаменувався зміною суспільної парадигми національних держав над інтересами суспільства. Під-
даються переосмисленню та випробуванням такі сентенції, як толерантність, культурна багатобарвність та інші 
духовні імперативи ХХ ст. Сьогодні суспільний прагматизм людини постіндустріального інформаційного суспільства, 
зміна кордонів, виникнення нових політичних, етнічних, суспільно-громадських утворень, перерозподіл усіх видів ресурсів 
ставлять на порядок денний формування нових підходів: у спілкуванні між суспільством і державою, між державою і 
громадянином, між різними народами та націями. Не можна йти у майбутнє без історичної та культурної спадщини, 
але й неможливо рухатися вперед із повернутою назад головою, орієнтуючись лише на вчорашній день.

Майбутній гармонійний гуманістичний простір можливий тільки за умов взаємодоповнення та взаємопо-
ваги до національної, етнічної та духовної ідентичності людини. Ідеологічний, економічний, культурологічний 
тиск одних над іншими породжує громадянські конфлікти та страждання. Радикалізм і нетерпимість виникає 
завжди на ґрунті недосвідченості, непоінформованості. Позбутися цього можна за умови обміну досвідом у 
сферах культури, науки та освіти. І тому глобальні тенденції розвитку сучасної вищої школи позначені збіль-
шенням автономії вищих навчальних закладів – як у визначенні змісту освіти, так і в управлінні діяльністю 
університету; переходом від патерналістської моделі прямого контролю держави за академічними інституці-
ями до практики оцінки їхньої діяльності й управління фінансовими стимулами забезпечення якості; пошуком 
способів диверсифікації фінансових джерел і розвитку підприємницької ментальності під впливом конкуренції 
на ринку освітніх послуг; зростанням суспільних очікувань щодо соціальної відповідальності університету; по-
шуком більш продуктивного синтезу між освітою, дослідженнями та інноваціями в університетських стінах.

Відповідно, у розумінні завдань університету як суспільного інституту відбуваються радикальні зміни у всьо-
му – як західному, так і східному – світі. Про цей аналіз ми й поговоримо далі.

Ключові слова: університет, конкурентоспроможність, глобалізація, міждисциплінарна освіта, 
транскордонна діяльність.
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wORLD TRENDS AND INNOVATIVE PROCESSES 
IN THE HIGHER EDUCATION SYSTEM (ON THE TURKISH ExAMPLE)

The beginning of the 21st century was marked by a change in the social paradigm of nation-states over the interests of 
society. Such social values as tolerance, cultural varieties and other spiritual imperatives of the 20th century are subject 
to rethinking and testing. In our days social pragmatism of the person of the post-industrial information society, borders’ 
changes, the emergence of the new political, ethnic, social formations, redistribution of all types of resources include 
into the agenda formation of new approaches: in the society and state communication between state and citizen, between 
different peoples and nations. It is impossible to go into the future without historical and cultural heritage, but it is also 
impossible to move forward with one’s head turned back, focusing only on the past.

The future harmonious humanistic space is possible only under the conditions of complementarity and mutual respect 
for the national, ethnic and spiritual identity of a person. Ideological, economic, cultural pressure on each other creates 
civil conflicts and suffering. Radicalism and intolerance always arise on the basis of inexperience and ignorance. 
You can get rid of this by sharing experiences in the fields of culture, science and education. That’s why the global 
trends in the development of modern higher education are marked by the increase of the autonomy of higher education 
institutions – both in determining the content of education and management of the university; the transition from the 
paternalistic model of direct state control over academic institutions to the practice of evaluating their activities and 
managing financial incentives for quality assurance; finding ways to diversify financial sources and development of the 
enterprise mentality under the influence of competition in the market of educational services; growing public expectations 
concerning the social responsibility of the university; looking for a more productive synthesis between education, research 
and innovations within the university walls.

Thus, the understanding of the tasks of the university as a public institution is undergoing radical changes throughout 
the Western and Eastern world. So, we are going to talk about this analysis in the Article 33

Key words: university, competiveness, globalization, intersubjects education, trans border activity.

Постановка проблеми. Метою нашої статті є 
проаналізувати зміни, які відбуваються на сучас-
ному етапі в системі вищої освіти. 

Аналіз досліджень. Питаннями, які пов’язані 
з проблемами історії, філософії та теорії вищої 
освіти в Україні і за кордоном, займалися Н. Абаш-
кіна, Н. Авшенюк, В. Андрущенко, С. Гончаренко, 
І. Зязюн, В. Кремінь, В. Кудіна, Н. Ничкало та інші. 
Особливості розвитку турецької освіти досліджу-
вали А. Газізова, Ю. Лі, С. Сапожніков, С. Усма-
нова та інші, а становлення університетської 
освіти Туреччини вивчали Й. Аккута, А. Акіїлдіз, 
Й. Акюз, А. Барблан, Є. Іхсаноглу. 

Мета статті – виокремити основні освітні 
зміни в їхньому історичному та локальному вимі-
рах. Наше дослідження охопило провідні країни 
світу, а особливу увагу ми звернули на Туреччину, 
яка переживає швидкі процеси змін і перетворень 
у багатьох сферах, в освітній зокрема. У цьому 
процесі виникають нові потреби та гармоніза-
ція із законодавством Європейського Союзу, що 
потребують багатьох змін. 

Виклад основного матеріалу. У ХХІ ст., де 
основа соціально-економічного розвитку базу-
ється на виробництві високоякісної інформації 
та кваліфікованих людських ресурсів, очікування 
від університетів були величезними. Універси-
тети насамперед відповідають за виробництво та 
поширення знань. Сьогодні поза традиційними 
ролями, такими як навчання та дослідження, 
очікується великий внесок університетів шля-
хом науково-дослідної роботи. Важливі дискусії 
щодо майбутнього університетів були пов’язані 

з прискоренням стратегій реструктуризації сис-
теми вищої освіти. Важливим моментом стало 
співробітництво між університетами та промис-
ловістю. Ця трансформація поклала свою місію 
на університети у співпраці зі суспільством та 
промисловістю, окрім уже наявних традиційних, 
таких як виробництво інформації (дослідження) 
та поширення інформації (освіта, публікації). 
Для підготовки кваліфікованих кадрових ресур-
сів відповідно до вимог інформаційного суспіль-
ства передбачено створення динамічної системи 
освіти, яка захищатиме допитливість студентів, а 
також сприятиме активному соціальному та еко-
номічному зростанню через практику соціального 
та виробничого співробітництва. Університети 
почали визначати себе як «підприємницький уні-
верситет», «відкритий університет», «дослідниць-
кий університет», «університет третього поко-
ління». Проте такі визнання для університетів, 
які набрали обертів в останні десятиліття, можуть 
викликати певне непорозуміння.

З історії педагогічного становлення можемо 
спостерігати, що першими вищими навчальними 
закладами були не лише університети. Напри-
клад, медресе були створені для навчання вчених, 
науковців; у християнському світі були заклади 
при монастирях, і всі вони виконували функції 
вищої освіти. А от середньовічні університети 
були установами, які орієнтувалися на навчання 
та викладання, в яких найхарактернішою особли-
вістю цього періоду була спеціалізація з певних 
дисциплін (права, медицини, філософії, теології, 
арифметики і так далі). У сучасному розумінні уні-
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верситет був заснований на Заході в ХІ ст. (Боло-
нья, Париж, Оксфорд). Перший університет, який 
був орієнтований на дослідження – це німецький 
університет – так звана гумбольдтівська модель 
ХІХ ст. Відповідно, Берлінський університет роз-
глядається як перший приклад науково-дослід-
ного університету, який став зразком для багатьох 
університетів у США та Японії (Şenses, 1994: 566).  
Давно відома місія університетів – виробляти зна-
ння та виховувати студентів у класичному розу-
мінні – почала поступово змінюватися. На зміну 
їй встановлюється нова місія – робота з суспіль-
ством і промисловістю. Отож місію університе-
тів на сучасному етапі можна уніфікувати так: 
вироблення інформації – дослідження та розвиток 
застосування інформації – спільна робота з інду-
стрією та громадськістю й поширення інформа-
ції – освіта та патенти. 

У ХХІ ст. університети мають намір стати 
глобальними інформаційними центрами. Універ-
ситети інформаційної епохи – це установи, які 
можуть адаптуватися до інформаційної епохи, 
мати глобальне бачення, інтегруватися з кожним 
сегментом суспільства, а їхня діяльність спрямо-
вується суспільством. Водночас університет керує 
та спрямовує свої матеріальні та людські ресурси 
з підприємницьким мисленням. 

Тож базовими особливостями університетів  
є такі: динаміка в освіті, надання пріоритету 
дослідженням, міжнародна конкурентоспромож-
ність, міждисциплінарна діяльність і заохочення 
інновацій. У ХХ ст. університети стали не лише 
виробником знань, але й локомотивом економіч-
ного розвитку. Університети оцінюють потенціал 
своїх регіонів, створюючи нові зони зайнятості, де 
вони розташовані. Університети мають відновити 
себе в соціальній і підприємницькій формах для 
того, щоб адаптуватися до часу та середовища, 
в якому вони перебувають. Університети розши-
рюють свої функції в результаті економічних і 
соціальних перетворень, які швидко змінюються 
інформаційним суспільством. 

Основа успіху таких країн, як США, Англія, 
Німеччина, Франція, Нідерланди у вищій освіті 
лежить у їхньому досвіді наукової, технологіч-
ної та культурної інфраструктури, змін і розвитку 
протягом сотні років. Відповідно до академічної 
ефективності, до рейтингу 2015–2016 рр. із най-
кращих 50 дослідницьких університетів у світі 
23 з них були у США. За статистикою Всесвітньої 
організації інтелектуальної власності, в період 
2010–2014 рр. Китай посідав перше місце щодо 
заявок на патент серед 837 тис. 817 наявних, а 
США – друге місце серед 509 тис. 511 патентів, 

Японія – третє місце серед 465 тис. 971. Отже, 
спостерігалася така ситуація, що у США було 4 % 
заявок, у Кореї – 10 %, а в Китаї – 7,5 % (Meneklşe, 
2016: 87). У 2014 р. в США на наукові дослідження 
було витрачено 465 млн доларів, а в Туреччині ця 
цифра була у 42 рази меншою. У 2016 р. бюджет 
Гарварду становив 23,6 млрд турецьких лір, в 
еквіваленті це як бюджет 109 державних універ-
ситетів Туреччини. 

Кількість студентів, які отримували вищу 
освіту загалом у світі з 800 тис. зросла до 2,1 млн у 
1975 р.; у 2000 р. – 4,5 млн. У 2012 р. – 16,4 % іно-
земних студентів отримали освіту у США, 12,6 % – 
в Англії, 6,4 % – у Німеччині, 6 % – у Франції, а 
в Туреччині навчалося 0,9 % іноземних студентів. 
Щодо внеску міжнародних студентів у бюджет 
Англії, то у 2010 р. він становив 8 млрд доларів, а 
у 2015 р. – 10 млрд (ÖSYM, 2003). Загалом сектор 
вищої освіти в США отримує 400 млрд доларів. 
Для порівняння щорічний внесок іноземних сту-
дентів в економіку США є більшим, ніж щорічний 
бюджет Американського національного центру 
космічних досліджень NASA. 

Представники нового покоління, яке нази-
вається інтернет-поколінням, народилися після 
2000 р., жили в соціальному середовищі інфор-
маційної доби, тож перед здобуттям вищої освіти 
ставлять інші цілі. Внаслідок цього освітніми 
цілями університету є такі: оновлення інформа-
ції відповідно до соціальних потреб і технологіч-
них розробок, запровадження міждисциплінарної 
освіти, підвищення якості освіти за допомогою 
акредитації, запровадження міжнародних сту-
дентських рухів. Окрім наукових досліджень, 
університетам необхідно ефективно використо-
вувати механізми для перетворення отриманої 
інформації в економічну вигоду. 

У всьому світі на сектор вищої освіти загалом 
і на освітні установи зокрема впливають: глобалі-
зація, мобільність кадрів, нові базові технології, 
інформаційне суспільство, державні реформи, 
збільшення конкуренції, дистанційна освіта, 
онлайн-освіта, міждисциплінарна освіта, про-
зорість у вищій освіті, демонополізація у вищій 
освіті, децентралізація, поширення англійської 
мови у вищій освіті. 

З вищезазначеного ми можемо зробити висно-
вок, що основними тенденціями у вищій освіті 
є такі: реформи, орієнтовані на ринок надання 
послуг (лібералізація, приватизація); реформа 
управління (керівна модель підприємницького 
університету); управління (соціальна відпові-
дальність і співробітництво із зацікавленими сто-
ронами); філософія (навчання впродовж життя); 
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філософія і методологія (міждисциплінарний 
і багатодисциплінарний підходи); методоло-
гія – активна освіта (електронне навчання, орі-
єнтоване на студента); університетська автоно-
мія; якість – акредитація і система забезпечення 
якості; надання послуг (рух міжнародних кадрів і 
транскордонна вища освіта).

Підсумовуючи вищесказане, можна підкрес-
лити той факт, що прогрес у світі в контексті вищої 
освіти починає проявлятися в тому, що у світі в 
секторі глобальної вищої освіти числовий роз-
мір 2,5 трлн доларів – це витрати на сектор вищої 
освіти, і з них 15 % є для системи освіти США; 
у секторі вищої освіти 5 % людей працюють у сфері 
освіти; у секторі вищої освіти є 100 млн студентів; 
у країнах OECD (Ekonomik İşbirliği ve Kalkınma 
Örgütü), які входять до Організації економічного 
співробітництва та розвитку, кількість студентів у 
вищій освіті налічує 2 млн; транскордонна освіта 
розширюється і починаючи з 2003 р. 2,5 млн сту-
дентів світу вчаться у різних країнах; найбільше 
навчалося в Китаї, Індії та Південній Азії. 

У світі у глобальному секторі вищої освіти, 
домінуючими країнами були США, Австралія, 
Англія, Німеччина, Франція і Нова Зеландія; 
починаючи з 2000 р. витрати на приватний сек-
тор вищої освіти становили 350 млрд доларів; у 
Мексиці та в Африці було створено Віртуальний 
університет, а в Південній Кореї починаючи з 
2002 р. функціонувало 15 віртуальних універси-
тетів (Meneklşe, 2016:89). Ці університети були 
засновані з комерційною метою. Одним із най-
більших віртуальних університетів був Техноло-
гічний інститут Монтерей у Мексиці. Завданнями 
таких віртуальних університетів було зробити 
освіту масовою і доступнішою. 

Беручи до уваги той факт, що роль вищих 
навчальних закладів розширюється та урізно-
манітнюється, відповідно до мети керування 
отриманням прибутку університети поділялися 
на: установи дистанційної освіти з комерційною 
метою, прибуткові корпорації університетів, при-
буткові (спеціальні) університети, некомерційні 
спеціальні університети, некомерційні державні 
університети. Відповідно до розташування уні-
верситети є національними та транскордонними. 
У всьому світі були поширеними державні уні-
верситети. А от у США найбільш поширеними є 
некомерційні приватні університети та корпорації 
університетів – університет «Моторола», «Джене-
рал Моторс», університет «Оракл». 

Однією з основних тенденцій у системі вищої 
освіти є гармонізація, яка проявлялася в тому, 
що у 1976 р. почалося визнання наукових ступе-

нів, співробітництво в сфері освіти між країнами 
Європи та арабськими країнами до Середземного 
моря; у 1978 р. почалося визнання наукових сту-
пенів і дипломів в арабських країнах; у 1979 р. 
почалося визнання наукових ступенів і дипломів 
у всіх регіонах Європи; з 1981 р. – у Африці, а 
з 1983 р. – в Азії. Для співробітництва Європей-
ських країн 25 травня 1998 р. було підписано Сор-
бонську декларацію з метою гармонізації євро-
пейської системи в сфері вищої освіти. 

Ще однією тенденцією вищої освіти є якісна 
гарантія, яка полягає в покращенні якості про-
дукту й обслуговування. Цю мету можна досягти 
через організацію «якості людей», «якості сис-
теми», «якості процесу» та «якості роботи». У 
вищих навчальних закладах загальне управління 
якістю може застосовуватися в навчально-вихов-
ному і науковому дослідженнях. 

Отож управління якістю в університеті засто-
совується в таких основних площинах, як: 

− фізичній інфраструктурі (будівлі, спортивні 
об’єкти);

− академічній інфраструктурі (зв’язки, лабо-
раторія, бібліотека);

− програмах;
− іспитах та в оцінній системі;
− у дослідженнях і публікаціях;
− у відносинах між університетом і промис-

ловістю.
Для досягнення якісної гарантії у вищій освіті є 

два підходи: акредитація (вибір студента, особли-
вості навчальних кадрів, академічна та фізична 
інфраструктура, успіхи студентів, кількість і 
зайнятість випускників) і товари – їх оцінювання. 

З метою досягнення зростання справжньої 
якості у вищій освіті необхідно записувати оцінки 
системи акредитації та здійснювати дизайн і пла-
нування освітнього процесу. 

У цьому контексті варто згадати про орієнта-
цію на відмову від моделі управління персоналом 
і перейти на модель управління підприємниць-
ким університетом. Відповідно до такої потреби, 
у вищих навчальних закладах поширеними є такі 
три моделі (Şenses, 1994: 571): 

− управлінська, за якої академічний комітет 
має певні обмеження щодо прийняття рішень. Ця 
модель поширена у США та Канаді;

− колегіальна (модель управління співробіт-
никами) поширена у Німеччині, Франції та Швей-
царії, де використовують дворівневу систему від-
бору;

− підприємницька (Англія, Австралія, Нідер-
ланди), згідно з якою ректор призначає деканів,  
а ті зі свого боку – завідувачів кафедр.
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У різних університетах у системі вищої освіти 
важливу роль відіграє ректор, який відповідно до 
країни має свої особливості вибору та управління. 
Наприклад, у Фінляндії ректора вибирає акаде-
мічний персонал тривалістю на 5 років, і він може 
бути переобраним на наступний термін; у Франції 
його обирає комітет або рада на 5 років без права 
переобрання; у Кореї ректора обирали члени 
факультету на чотири роки з правом переобрання; 
члени факультету в Туреччині вибирають рек-
тора на чотири роки з правом переобрання його 
на наступний термін; а от в Англії ректора обирає 
керівний орган (члени багатьох університетів) на 
сім років із правом переобрання його на наступ-
ний термін; в Австрії – 25 % з-поміж професорів, 
25 % викладачів, 25 % з іншого персоналу, а після 
2003 р. сенат пропонує трьох кандидатів, і з них 
університетська рада призначає одного. 

Ще однією особливістю вищої освіти є неза-
лежність в академічному світі. 18 вересня 1988 р. 
ректори європейських університетів у місці Боло-
нья підписали документ про виділення важ-
ливості університетської незалежності. З боку 
ЮНЕСКО 9 жовтня 1998 р. поширилася у Світо-
вій декларації вищої освіти академічна незалеж-
ність в установах вищої освіти. Це могли бути 
три свободи: свобода в керівництві, майнова та 
академічна свобода, суть якої полягає в здій-
сненні вільних досліджень і публікацій. Майнова 
свобода полягала в тому, щоб підготувати влас-
ний бюджет для власних майнових джерел. Уні-
верситети, у свою чергу, так окреслили власну 
незалежність: 

− університети мають право власності на 
нерухомість та інше обладнання;

− створення боргового фонду;
− створення джерела, які слід використову-

вати для власних незалежних цілей;
− щоб можна було визначити навчальні про-

грами та наповнення занять;
− щоб академічний персонал міг приймати 

робочі рішення;
− щоб визначати оплату;
− щоб визначити квоту студентів;
− щоб здійснювати плату за навчання.
У Туреччині з восьми наведених вище ознак 

свободи університету дотримувалися можливості 
визначати навчальні програми та наповнення 
занять, щоб академічний персонал міг приймати 
робочі рішення й визначити квоту студентів. А от, 
наприклад, у Нідерландах, Польщі, Англії, Шве-
ції, Австралії дотримувалися всіх восьми пунктів 
свободи, а в Японії університети дотримувалися 
лише того, що академічний персонал міг при-

ймати робочі рішення та можна було визначати 
навчальні програми й наповнення занять. 

Після створення Турецької Республіки (1923 р.) 
талановитих студентів відправляли за кордон, 
і так почалася підготовка до «університетської 
реформи», яка полягала в поширенні університе-
тів по всій країні. Відповідно, у 1927–28 рр. – 42,  
у 1928–29 рр. – 170, а в 1929–30 рр. – 288 студен-
тів поїхали за кордон (Küçükcan, 2009:112). З пли-
ном часу в Туреччині збільшується кількість тих, 
хто хоче здобувати вищу освіту, і тому з’являється 
більша кількість університетів. Доступ країни до 
системи науки та технологій визначає її стано-
вище у світовій конкуренції. Якщо країна є з недо-
статнім науково-дослідним потенціалом, вона 
залишається поза новими технологіями й науко-
вим виробництвом. Університети мають докла-
дати великих зусиль для вдосконалення своїх 
наукових можливостей. Відповідно, має збіль-
шуватися кількість досліджень не лише у місце-
вому середовищі університету а й в національних 
і міжнародних вимірах. Тому слід переглядати 
кількість цитувань у різних індексах, переходити 
до оновлень та інноваційних рухів в університе-
тах. У 1981 р. у турецькій системі вищої освіти 
налічували 19 державних університетів, 237 тис. 
студентів і 21 тис. викладачів. А у 2018 р. стало 
129 державних і 72 приватних університети і 
5 професійних навчальних закладів, де працю-
вало 161 тис. 263 викладачів і вчилося 7 млн 
560 тис. 371 студент. Для збільшення подальшого 
попиту університетів заочна та електронна форми 
навчання пропонують свою підтримку, оскільки 
класичний підхід до навчання з використанням 
наявних технологій уже є недостатнім і в останні 
періоди домінує конструктивістська та орієнто-
вана на студентів освіта. У світі функціонує про-
відна система масових візуальних онлайн-кур-
сів MOOC (Massive Open Online Courses), де на 
порталах Coursera (залучено 30 млн студентів), 
Edx (14 млн), Udemy, Udacity (по 8 млн студен-
тів), Lynda, Khan Academy, Youtube Education роз-
міщено платні та безплатні курси лекторів, які 
відрізняються від класичного стилю навчання 
(Yamamoto, 2018: 133). Тож у Туреччині розпоча-
лися зусилля щодо створення вищих навчальних 
закладів з аналогічним підходом функціонування, 
як і в розвинених західних країнах. Частка насе-
лення Туреччини, яка має вищу освіту, наближа-
ється до стратегічної мети розвинених країн – до 
65 %. 

Вищі навчальні заклади готують людей адап-
тувати свій дослідницький потенціал до сучасних 
змін. На жаль, багато університетів не може вийти 

Федина-Дармохвал В., Михайлишин Р. Свiтовi тенденцiї та iнновацiйнi процеси...
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зі структури шаблонів університетів, і навіть уні-
верситетські програми надають однакові послуги. 
І тому слід проводити дослідження з акреди-
тації, враховуючи відмінності, а не подібності 
університетів. Нове покоління студентів народи-
лося в епоху доступних засобів інформаційних і 
комунікативних технологій. Відповідно до звіту 
Інституту Kinsey Global (2017 р.) технологічна 
автоматизація передбачає автоматизацію 60 % 
робочих місць і виявлення нових робочих місць, 
які сьогодні є відомими. Ці та подальші автомати-
зації до 2030 р. вплинуть на 70 % робочих місць. 
І все це вимагає від молоді нових навичок. І тому 
університети повинні підтримувати підхід, який 
зможе оцінити те, що вони є джерелом інформа-
ції, фабрикою, джерелом мудрості, думок та ідей. 

Висновки. З вищенаведеного ми можемо 
зробити висновок, що концепцією турецької 
системи вищої освіти є: академічний та адміні-
стративний персонал; акредитація; мистецтво 
співпраці університетів; бюджет; глобальна, між-

народна і національна конкуренції; законодавство, 
YÖK – стратегія, планування, контроль та автоно-
мія; новаторство; освіта; дослідження; зміни (сис-
теми, людини, стилю); університети (співробіт-
ництво, конкуренція між закладами, інституційна 
відмінність: приватна, державна та професійна).

Університети завжди створювали у своїх угрупо-
ваннях спеціальні мікрокосмоси, метою яких було 
створення жвавого середовища, де переважала раці-
ональність, відкритість, щедрість і толерантність. 
На сучасному етапі в університетах відбувся пере-
хід від елітарної до масової освіти. Вищі навчальні 
заклади беруть участь у ринкових процесах, і посту-
пово в них зникають кордони зі суспільством. Уні-
верситет із часом розвиває свою спеціальну куль-
туру, що відповідає загальним вимогам у контексті 
науки та нових економічних відносин. Важливим  
є той університет, де є комунікативна толерантність, 
яка залишається чутливою до проблем суспільства, 
оскільки культурні характеристики університетів  
є культурною спадщиною людства. 

СПиСОК ВиКОРиСТАНиХ ДЖеРеЛ
1. Küçükcan T. ve Gür, B.S. Türkiye’de Yükseköğretim: Karşılaştırmalı Bir Analiz. SETA Yayınları V, I. Baskı : Haziran 

2009. 127 s.
2. Meneklşe Ş. Yükseköğretimde değişim dönüşüm süreci ve üniversitelerin genişleyen rolleri Yrd. Doç. Dr. Meneklşe 

Şahin, prof. Dr. Reha Metin Alkan. Eğitim ve öğretim araştırmaları dergisi. Mayıs 2016. Cilt 5. S. 87–94.
3. Şenses F. Türkiye’de ve Dünyada Yükseköğretim, Bilim ve Teknoloji. TÜSİAD Raporu üzerine. ODTÜ Gelişme 

Dergisi. 1994. № 21 (3). S. 564–574. 
4. ÖSYM. Öğrenci Seçme ve Yerleştirme Sistemi Yüksek öğretim Programları ve Kontejanları Klavuzu. Ankara, 2003. 

URL: http://www.osym.gov.tr/araştırma/yuksekorgist 
5. Yamamoto G. Türkiye’de Yükseköğretim Sistemi Üzerine Düşüncüler Gonca Yamamoto. Üniversite Araştırmalar 

Dergisi. Aralık, 2018. Cilt 1. S. 132–138.

REFERENCES
1. Küçükcan T. ve Gür, B.S. Türkiye’de Yükseköğretim: Karşılaştırmalı Bir Analiz. [Higher Education in Turkey:  

A Comparative Analysis]. SETA Publishing V, I. Edition : June 2009. 127 p. [in Turkish].
2. Meneklşe Ş.Yükseköğretimde değişim dönüşüm süreci ve üniversitelerin genişleyen rolleri [The process of change 

transformation in higher education and the expanding roles of universities Assist. Assoc. Dr. Meneklşe Şahin, prof. Dr. Reha 
Metin Alkan]. Journal of education and training research. May 2016. Vol. 5. P. 87–94. [in Turkish].

3. Şenses F. Türkiye’de ve Dünyada Yükseköğretim, Bilim ve Teknoloji. [Higher Senses F. Turkey and in the world, 
Science and Technology. On the TÜSİAD Report]. METU Development Journal. 1994. № 21 (3). S. 564–574 [in Turkish].

4. ÖSYM. Öğrenci Seçme ve Yerleştirme Sistemi Yüksek öğretim Programları ve Kontejanları Klavuzu. [Student 
Selection and Placement System Higher Education Programs and Quotas Guide]. Ankara, 2003. URL: http://www.osym.gov.
tr/araşirme/yuksekorgist [in Turkish].

5. Yamamoto G. Türkiye’de Yükseköğretim Sistemi Üzerine Düşüncüler Gonca Yamamoto [Sentiments on Higher 
Education System in Turkey] Yamamoto Bud Yamamoto. University Studies Journal. December 2018. Vol. 1. P. 132–138.  
[in Turkish].



215ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Харкiвський В. Педагогiчнi умови виховання пiдлiткiв iз девiантною поведiнкою...

УДК 376
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863.4/29.209677

Вадим ХАРКІВСЬКИЙ,
orcid.org/0000-0002-4648-3269

аспірант кафедри спортивних дисциплін
Черкаського національного університету імені Богдана Хмельницького

(Черкаси, Україна) Dezert1993@ukr.net

ПеДАГОГІЧНІ УМОВи ВиХОВАННЯ ПІДЛІТКІВ ІЗ ДеВІАНТНОЮ 
ПОВеДІНКОЮ В ПРОцеСІ ФІЗиЧНОГО ВиХОВАННЯ

У статті здійснено теоретичне обґрунтування педагогічних умов виховання підлітків із девіантною поведін-
кою в процесі фізичного виховання. Резюмовано, що основною причиною девіантної поведінки є несприятливий 
психосоціальний розвиток. Констатовано, що фізична культура, будучи складовою частиною загальної культури 
особистості, багато в чому визначає її соціальний і моральний статус і може бути вирішальним фактором запобі-
гання й подолання педагогічної та соціальної занедбаності учнів. Залучення молодих людей у спортивну діяльність 
дає можливість активно протистояти поширенню шкідливих звичок, сприяти здоровому способу життя.

Висунуто припущення про те, що спрямоване використання засобів фізичної культури та спорту під час на-
вчально-педагогічного процесу з важкими дітьми й підлітками сприятиме підвищенню інтересу до систематич-
них занять фізичними вправами, зміні негативних емоційних станів (тривожності, агресивності), підвищенню 
здоров’я, рівня розвитку фізичних якостей. Було поставлено мету розробити педагогічні умови використання 
засобів фізичної культури та спорту, спрямовані на виховання дітей і підлітків із девіантною поведінкою. Здій-
снено дефінітивний аналіз категорій «умова», «педагогічна умова».

До педагогічних умов виховання підлітків із девіантною поведінкою в процесі фізичного виховання віднесено 
такі: реалізацію диференційованого підходу на уроках із фізичного виховання – оскільки причини виникнення та 
прояви підлітками девіантної поведінки різні, то й усунення особистісного прояву негативних рис характеру 
та поведінки також повинне відрізнятися одне від одного; використання ситуацій успіху в навчально-трену-
вальному процесі – це сприятиме формуванню стійких, довірливих відносин між учителем фізичної культури та 
підлітком; створення позитивної психологічної атмосфери та сприятливого матеріально-просторового серед-
овища на заняттях фізичною культурою та спортом – усе це сприяє встановленню міцної взаємодії педагога 
з вихованцями через основні елементи та компоненти, вибрані для нашого науково-педагогічного дослідження; 
раціональне й правильне програмно-змістове та методичне забезпечення виховання підлітків із девіантною по-
ведінкою засобами фізичної культури та спорту, що відповідає віку, статі, руховим здібностям і можливостям, 
рівню розвитку фізичних і морально-етичних якостей особистості підлітків.

Ключові слова: педагогічні умови, виховання, девіантна поведінка, підлітки, фізичне виховання, засоби  
фізичної культури, спорт.
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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF TRAINING TEENAGERS 
wITH DEVIANT BEHAVIOR IN THE PROCESS OF PHYSICAL EDUCATION

The article deals with the theoretical basis of pedagogical conditions of training teenagers with deviant behavior in 
the process of physical education. It is stated that the unfavorable psychological development is a main reason of deviant 
behavior. The physical culture being an integral part of common person’s one defines its social and moral status and can 
be a vital thing to prevent and overcome pedagogical and social pupil’s neglect. The involvement of young people in sport 
activities enables us to contradict actively to spreading of harmful habits encouraging a healthy way of life.

It is suggested that the employment of physical culture and sport means in the course of educational and pedagogical 
process with vulnerable children and teenagers will contribute to increasing of interest in regard to the permanent physical 
trainings, changes of negative emotional states (anxiety, aggressiveness), improvement of health and a level of physical 
qualities. Special focus is placed on the development of pedagogical conditions of physical culture and sport means 
employment directed at training children and teenagers with deviant behavior. The analysis of definitions “a condition”, 
“a pedagogical condition” is carried out.

One refers to the pedagogical conditions of training teenagers with deviant behavior in the process of physical 
education the following items: realization of differentiated approach on physical training lessons (since the reasons of 
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teenagers’ deviant behavior are different, there are various ways of overcoming negative character traits); the usage of 
success situations within the training process will contribute to formation of sustainable, trustworthy relations among 
a physical training teacher and a pupil; the creation of a positive psychological atmosphere, favorable material and 
special environment on physical training lessons. All of this encourages a tight interaction of pupils and teachers through 
the main elements and components chosen for our scientific and pedagogical research; the provision of teenagers with 
deviant behavior with some physical culture and sport means according to age, sex, movement abilities and opportunities, 
a level of physical, moral and ethical qualities of teenagers.

Key words: pedagogical conditions, education, deviant behavior, teenagers, physical training, means of physical 
culture, sports.

Постановка проблеми. Сучасний період 
історичного розвитку України характеризується 
серйозними економічними, технологічними та 
демографічними трансформаціями. Зростання 
соціальної невизначеності, швидкість і фунда-
ментальність соціально-економічних змін, етно-
культурна гетерогенність пов’язані сьогодні з 
наростанням поширення в суспільстві, особливо в 
дитячому та підлітковому середовищі, різних форм 
девіантної поведінки.

Дослідження, проведені вітчизняними і зару-
біжними вченими, свідчать про те, що основною 
причиною девіантної поведінки є несприятливий 
психосоціальний розвиток. При цьому показником 
та умовою успішності процесу соціалізації є адап-
тація (процес встановлення оптимальної відповід-
ності особистості та навколишнього середовища 
під час здійснення властивої людині діяльності), 
а першою ознакою порушення соціалізації –  
дезадаптація.

У розв’язанні проблеми нівелювання відхилень 
у поведінці неповнолітніх і їхній профілактиці осо-
блива роль відводиться системі освіти. Саме освітнє 
середовище з погляду виховання, навчання та соці-
алізації особистості є спеціально створеним, що 
виступає важливою умовою формування особис-
тості школяра, визначає його діяльнісну активність 
щодо інтеріоризації життєвого простору, впливає на 
розвиток ціннісних орієнтацій, активізує його моти-
ваційні установки в процесі соціалізації.

З огляду на складність феноменології девіантної 
поведінки, множинність варіантів її прояву виховна 
робота повинна мати комплексний характер. Реалі-
зація такого підходу відкриває широкі можливості 
для визначення шляхів підвищення ефективності 
індивідуальної профілактики девіантної поведінки 
учнів за допомогою реалізації системи психолого-
медико-педагогічних і соціальних заходів, спря-
мованих на запобігання девіантній поведінці учня 
на різних етапах появи проблеми, що дає змогу 
цілеспрямовано нівелювати фактори, що лежать 
в основі дезадаптації, раціонально організову-
вати вільний час підлітків, з опорою на потенційні 
можливості виробляти та закріплювати соціально 
бажані зразки поведінки.

Аналіз досліджень свідчить, що дослідники 
обговорюють питання феноменології девіантної 
поведінки, розглядають її види, механізми детер-
мінації та функціонування, методи соціально-пси-
хологічної превенції та інтервенції (Безверхня, 
2003). Теоретичний аналіз проблеми поєднується з 
результатами наукових досліджень і описом прак-
тик роботи з профілактики девіантної поведінки 
(Вольнова, 2016). У сучасних публікаціях пред-
ставлено структуровану інформацію, яка розкриває 
порядок, логіку й акценти виховної роботи за допо-
могою адаптації та соціалізації учнів із девіантною 
поведінкою в межах комплексного медико-соці-
ально-психолого-педагогічного супроводу (Іванова, 
2000), обговорюються спеціальні умови отримання 
освіти учнів із девіантною поведінкою, запропо-
новано педагогічний інструментарій, що дає мож-
ливість індивідуалізувати освітній процес відпо-
відно до віково-психологічних особливостей учнів 
із девіантною поведінкою, містяться матеріали, які 
висвітлюють зміст, форми та методи психолого-
педагогічного супроводу сім’ї, що виховує дитину  
з девіантною поведінкою (Афанасьєва, 2011). 

Науковці досліджують особливості індивідуаль-
ного підходу до фізичного вдосконалення школярів 
у процесі фізичного виховання (Нечипоренко, 2012) 
та виокремлюють педагогічні умови забезпечення 
особистісних досягнень підлітків засобами фізичної 
культури (Нечипоренко, 2009). Водночас дослід-
ники звертають увагу на визначення психологіч-
них особливостей динаміки мотивів (Старинська, 
2012) мотивації досягнення у спортивній діяльності 
(Осика, 2007: 9) й особливості виховання у старших 
підлітків інтересу до занять фізичною культурою в 
загальноосвітній школі (Остапенко, 2014: 10; Рай-
зах, 2007 та інші). Однак цілеспрямованих науко-
вих розвідок у напрямі виокремлення педагогічних 
умов виховання підлітків із девіантною поведінкою 
в процесі фізичного виховання ми не знайдено.

Мета статті – теоретично обґрунтувати педаго-
гічні умови виховання підлітків із девіантною пове-
дінкою в процесі фізичного виховання.

Виклад основного матеріалу. Девіантна пове-
дінка дітей і підлітків є актуальною соціальною, 
психолого-педагогічною та медико-біологічною 
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проблемою. Запобігання й подолання шкільної деза-
даптації, що виявляється в порушеннях успішності, 
поведінки, міжособистісних взаємодій, стає акту-
альною проблемою загальноосвітньої та професій-
ної школи.

Світовий досвід демонструє той факт, що засоби 
фізичної культури та спорту мають універсальну 
здатність у комплексі розв’язувати завдання підви-
щення рівня фізичного, психічного та морального 
здоров’я підлітків, формування здорового морально-
психологічного клімату в навчальних групах, колек-
тивах і суспільстві загалом.

Створення системи фізичного виховання дітей-
девіантів у межах державної політики охорони 
здоров’я населення вирізняється необхідністю фор-
мування здоров’язберігаючих системи навчання 
та виховання. Сьогодні цілісна система фізичного 
виховання дезадаптованих дітей і підлітків з ураху-
ванням їхніх особистісних особливостей відсутня.

Фізична культура, будучи складовою частиною 
загальної культури особистості, багато в чому визна-
чає її соціальний і моральний статус і може бути 
вирішальним фактором запобігання й подолання 
педагогічної та соціальної занедбаності учнів. Залу-
чення молодих людей у спортивну діяльність дає 
можливість активно протистояти поширенню шкід-
ливих звичок, сприяти здоровому способу життя.

На підставі припущення про те, що спрямоване 
використання засобів фізичної культури та спорту 
під час навчально-педагогічного процесу з важкими 
дітьми й підлітками сприятиме підвищенню інтер-
есу до систематичних занять фізичними вправами, 
зміні негативних емоційних станів (тривожності, 
агресивності), підвищенню здоров’я, рівня розвитку 
фізичних якостей, було поставлено мету розробити 
педагогічні умови використання засобів фізичної 
культури та спорту, спрямовані на виховання дітей 
і підлітків із девіантною поведінкою. У процесі 
роботи було висунуто такі положення:

1) рухові здібності, психо-фізіологічний статус і 
стан здоров’я є визначальними в підборі та виборі 
педагогічних впливів у сфері фізичної культури та 
спорту для формування особистості учнів із девіант-
ною поведінкою;

2) дані, що характеризують вплив наслідків 
депривації на стан здоров’я, фізичний і психоемо-
ційний статус учнів-дезадаптантів різного віку та 
статі;

3) програмно-змістове забезпечення процесу 
виховання учнів із девіантною поведінкою засобами 
фізичної культури та спорту;

4) ефективність впливу комплексного викорис-
тання засобів і методів фізичної культури на стан 
здоров’я, працездатність, рухову підготовленість, 

психоемоційну сферу та навчально-професійну 
успішність учнів із девіантною поведінкою.

За дослідними матеріалами дано оцінку най-
більш перспективних фізкультурно-спортивних тех-
нологій сучасності стосовно розв’язання проблеми 
зниження рівня девіантності та деліквентності дітей 
і підлітків в основних видах навчально-виховних 
установ країни залежно від віку, статі та ступеня 
індивідуальної педагогічної занедбаності дітей і під-
літків. Робота здійснювалася в таких напрямах:

1) діагностика психофізичного стану «важких» 
дітей і підлітків;

2) виявлення особливостей фізичного виховання 
учнів-девіантів у зв’язку з характером виховного 
закладу, місцем проживання підлітка;

3) розроблення та оцінка ефективності програми 
фізкультурно-оздоровчої роботи з педагогічно запу-
щеними дітьми та підлітками;

4) вивчення вікових особливостей фізкультурно-
масової та оздоровчої роботи з дітьми та підлітками 
з девіантною поведінкою;

5) дослідження значення професійної фізичної 
культури для профілактики правопорушень;

6) оцінка ефективності застосування харчо-
вих біологічно активних добавок як засобу оздо-
ровлення та підвищення працездатності учнів- 
девіантів.

Було резюмовано, що педагогічна неспромож-
ність батьків, неповна сім’я, дезадаптовані сім’ї 
збільшують можливість виникнення в дітей нега-
тивного ставлення до навколишнього світу, що  
з віком може набути стійкого характеру.

Величезний освітній, виховний і оздоровчий 
потенціал фізичної культури та спорту не може бути 
ефективно реалізований без створення сприятливих 
педагогічних умов і використання новітніх педаго-
гічних технологій, визначення змісту та структури, 
засобів, методів і форм фізкультурно-оздоровчої 
діяльності, спрямованих на соціалізацію підлітків, 
профілактику їхньої можливої асоціальної пове-
дінки: куріння, вживання спиртних напоїв і нарко-
тиків, бродяжництва, порушення цивільного і кри-
мінального кодексів.

У процесі апелювання до використання засобів 
фізичної культури та спорту в межах дослідження 
враховувалася не тільки специфіка фізичного вихо-
вання, але й її місце та функції в загальній системі 
виховання й освіти. У зв’язку з цим прийнято роз-
різняти дві категорії завдань фізичного виховання. 
До першої категорії належать оздоровчі завдання, 
а також частина освітніх завдань, що приводять до 
формування рухових умінь і навичок. До другої 
категорії належать освітні завдання, які виражають 
зв’язок фізичного виховання з іншими сторонами 
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виховання (моральне, естетичне, валеологічне, 
трудове та інше). У фізичному вихованні підлітків 
освітні завдання насамперед спрямовані на вдо-
сконалення набутих раніше й оволодіння новими 
складними руховими вміннями та навичками.

Отже, з метою розв’язання освітніх, виховних 
та оздоровчих завдань, передбачених досліджен-
ням виховання підлітків із девіантною поведінкою 
засобами фізичної культури та спорту, необхідно 
створити сприятливі педагогічні умови, що забезпе-
чуватимуть розвиток рухових здібностей, фізичних 
і морально-етичних якостей, зміцнення морального 
та психічного здоров’я.

Успішному розв’язанню цих завдань має спри-
яти комплексна система фізичного виховання, яка 
об’єднує урочні, позакласні та позашкільні форми 
фізкультурно-спортивних занять. 

Одним із компонентів виховно-профілактичної 
роботи з підлітками девіантної поведінки в про-
цесі нашого дослідження було визначення комп-
лексу педагогічних умов у запобіганні та подоланні 
девіантної поведінки підлітків засобами фізичної 
культури та спорту. Водночас передбачалося, що 
використання фізичної культури та спорту в про-
цесі виховної роботи дасть змогу заповнити вільний 
час підлітків соціально-значущою та фізкультурно-
оздоровчою діяльністю, яка сприятиме коригуванню 
фізичного і психічного стану, що позитивно позна-
чається на розвитку рухових здібностей, фізичних  
і морально-етичних якостей і подоланні відхилень у 
поведінці серед дітей підліткового віку.

Прогнозувалося, що виховно-профілактична 
робота з підлітками девіантної поведінки з вико-
ристанням спеціально підібраних засобів фізичної 
культури та спорту буде ефективною та раціональ-
ною у разі створення необхідних педагогічних умов. 
З метою виокремлення дієвих педагогічних чин-
ників здійснено детальний аналіз понять «умова», 
«педагогічна умова».

У тлумачних словниках поняття «умова» роз-
кривається як необхідна обставина, що уможливлює 
здійснення, створення, утворення чого-небудь або 
сприяє чомусь як фактор, рушійна сила будь-якого 
процесу, явища; чинник; як обставини, особли-
вості реальної дійсності, за яких відбувається або 
здійснюється що-небудь; правила, що існують або 
встановлені в тій чи іншій галузі життя, діяльності, 
які забезпечують нормальну роботу чого-небудь; 
вимоги, виконання яких забезпечує що-небудь. 

У психолого-педагогічній літературі педаго-
гічні умови розглядаються як умови педагогічної 
діяльності, що групуються на об’єктивні (форму-
лювання мети, раціональне планування, організа-
ція контролю, об’єктивне оцінювання; позитивний 

психологічний клімат у групі; належні виробничі та 
санітарно-гігієнічні умови, матеріально-технічне, 
інформаційне й кадрове забезпечення діяльності) та 
суб’єктивні (наявність у суб’єкта діяльності потреби 
та стійких мотивів до її виконання; теоретична під-
готовленість, сформованість умінь і навичок пла-
нування, виконання практичних дій; узгодженість 
змісту та характеру діяльності з індивідуальними 
особливостями суб’єкта; емоційно-психологічний 
і фізичний стан суб’єкта діяльності) (Райзих, 2007; 
Старинська, 2012).

Автори навчальних педагогічних джерел під 
умовою розуміють зовнішню передумову для 
існування й розвитку явищ, тобто обставину, від 
якої що-небудь залежить (Виницький, 2008: 53). 
На думку Л. Нечипоренко, педагогічні умови  
є результатом цілеспрямованого відбору, констру-
ювання та застосування елементів змісту, методів 
(прийомів), а також організаційних форм навчання 
для досягнення певних визначених цілей (Нечи-
поренко, 2009: 124).

У психологічних словниках виокремлю-
ються умови ефективності діяльності викла-
дача – суб’єктивні та об’єктивні вимоги та переду-
мови, реалізуючи які, він досягає мети в педагогічній 
діяльності за умов раціонального використання сил 
і засобів. Зазначається, що основною об’єктивною 
вимогою до педагогічної діяльності є досягнення 
успіху у формуванні в студентів потреби та здат-
ності саморуху до вершин професіоналізму, їхньої 
готовності до фахової діяльності (Нечипоренко, 
2009), що відображає сутність педагогічних умов. 
Тому термін «педагогічна умова» визначається як 
певна обставина, яка впливає (прискорює чи галь-
мує) на формування та розвиток педагогічних явищ, 
процесів, систем, якостей особистості (Нечипо-
ренко, 2009: 129).

Науковці вважають, що виховання як складник 
педагогічного процесу у вищій школі залежить від 
педагогічних умов організації навчально-виховного 
середовища, в яких відбувається діяльність вчи-
теля та учнів і реалізуються заплановані завдання 
(Іванова, 2000); чинників, що визначаються й усві-
домлюються учасниками педагогічної взаємо-
дії, реалізуються в навчально-виховному процесі 
загальноосвітньої школи, спонукають учителів 
та учнів до активізації власної діяльності з метою 
оптимізації процесу виховання та навчання.

У науковій літературі йдеться про те, що педа-
гогічні умови мають двоїстий характер: з одного 
боку, це джерело виникнення, існування та розвитку 
самого педагогічного процесу, запорука його присут-
ності та можливостей удосконалення. І навіть спеці-
ально створені педагогічні умови мають здатність 
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регулювати педагогічний процес, робити його ком-
поненти співвідносними один до одного. З іншого 
боку, педагогічні умови є «атмосферою» навчально-
виховного процесу, і саме від цілеспрямованості, 
впорядкованості, логічності та структурованості 
педагогічних умов залежать функціонування цього 
процесу та його ефективність (Безверхня, 2003).

Розширений екскурс у тлумаченні категорії 
«педагогічні умови» у зв’язку із забезпеченням осо-
бистісних досягнень підлітків засобами фізичної 
культури проведено в дослідженні Л. Нечипоренко, 
де згруповано розуміння цього поняття різними нау-
ковцями як сукупності взаємозалежних і взаємообу-
мовлених обставин процесу діяльності (С. Ожегов); 
єдності об’єктивного і суб’єктивного, внутрішнього 
і зовнішнього, сутності та явища (Н. Яковлева); вира-
ження ставлення предмета до явищ, що оточують 
його, без яких його існування неможливе (І. Фролов, 
Ю. Загородній); категорії, що визначається як сис-
тема певних форм, методів, матеріально-просторо-
вого середовища, реальних ситуацій, які об’єктивно 
склалися чи суб’єктивно створені, їхніх об’єктивних 
можливостей, що забезпечують оптимальну діяль-
ність (С. Борукова), спрямованих на розв’язання 
поставлених завдань, необхідних для досягнення 
конкретної педагогічної мети (А. Найн, О. Пєхота); 
взаємозв’язаної сукупності внутрішніх параметрів 
і зовнішніх характеристик функціонування, що 
забезпечують високу результативність навчального 
процесу та відповідають психолого-педагогічним 
критеріям оптимальності та від реалізації яких зале-
жить досягнення поставлених дидактичних цілей 
(Нечипоренко, 2009: 129–130).

Для визначення сукупності педагогічних умов 
у нашому дослідженні ми використовували комп-
лекс діагностичних методик, які були спрямовані на 
виявлення рівня тривожності, пізнавальної та рухо-
вої активності, негативних емоційних переживань, 
самооцінки, рівня розвитку фізичних і морально-
етичних якостей підлітків. 

Окреслені педагогічні умови будуть апробовані 
і включені в програму профілактики девіантної 
поведінки підлітків засобами фізичної культури та 
спорту. До низки педагогічних умов виховання під-
літків із девіантною поведінкою засобами фізичної 
культури та спорту відносять такі:

1) реалізацію диференційованого підходу на 
уроках із фізичного виховання – оскільки причини 

виникнення та прояви підлітками девіантної пове-
дінки різні, то й усунення особистісного прояву 
негативних рис характеру та поведінки також пови-
нне відрізнятися одне від одного;

2) використання ситуацій успіху в навчально-
тренувальному процесі – це сприятиме форму-
ванню стійких, довірливих відносин між учителем 
фізичної культури та підлітком;

3) позитивну психологічну атмосферу й сприят-
ливе матеріально-просторове середовище на занят-
тях фізичною культурою та спортом – усе це сприяє 
встановленню міцної взаємодії педагога з вихован-
цями через основні елементи та компоненти, вибрані 
для нашого науково-педагогічного дослідження;

4) раціональне і правильне програмно-змістове 
та методичне забезпечення виховання підлітків із 
девіантною поведінкою засобами фізичної культури 
та спорту, що відповідає віку, статі, руховим зді-
бностям і можливостям, рівню розвитку фізичних і 
морально-етичних якостей особистості підлітків.

Висновки. Отже, такими педагогічними умо-
вами в нашому дослідженні визначено: реалізацію 
диференційованого підходу на уроках із фізичного 
виховання – оскільки причини виникнення та про-
яви підлітками девіантної поведінки різні, то й 
усунення особистісного прояву негативних рис 
характеру та поведінки також повинно відрізнятися 
одне від одного; використання ситуацій успіху в 
навчально-тренувальному процесі – це сприятиме 
формуванню стійких, довірливих відносин між 
учителем фізичної культури та підлітком; ство-
рення позитивної психологічної атмосфери й спри-
ятливого матеріально-просторового середовища 
на заняттях фізичною культурою та спортом – усе 
це сприяє встановленню міцної взаємодії педагога 
з вихованцями через основні елементи та компо-
ненти, вибрані для нашого науково-педагогічного 
дослідження; раціональне й правильне програмно-
змістове та методичне забезпечення виховання під-
літків із девіантною поведінкою засобами фізичної 
культури та спорту, що відповідає віку, статі, рухо-
вим здібностям і можливостям, рівню розвитку 
фізичних і морально-етичних якостей особистості 
підлітків.

Перспективи подальших наукових досліджень 
убачаємо в обґрунтуванні моделі виховання підліт-
ків із девіантною поведінкою в процесі фізичного 
виховання.

Харкiвський В. Педагогiчнi умови виховання пiдлiткiв iз девiантною поведiнкою...
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АКТиВІЗАцІЯ РОЗВиТКУ АСеРТиВНОСТІ 
У МАйБУТНІХ СОцІАЛьНиХ ПРАцІВНиКІВ

У статті здійснено теоретичний аналіз із метою визначення чинників, що сприяють активізації розвитку 
асертивності як професійно важливої якості у майбутніх соціальних працівників. На нашу думку, саме активіза-
ція розвитку асертивності у майбутніх соціальних працівників буде сприяти: вдосконаленню їхньої професійної 
компетентності; усвідомленій націленості на необхідність формування асертивної поведінки у молоді; підви-
щенню рівня самоконтролю, адаптивності; самоствердженню та самореалізації як фахівців під час здійснення 
соціально-превентивної діяльності у молодіжному середовищі.

Розвиток асертивності передбачає сформованість такої поведінки, у результаті якої особистість зможе 
свідомо володіти: проявом адекватних емоцій у межах розумної достатності; уміннями відкрито висловлювати 
власну думку, бажання й вимоги з використанням аргументації; спроможністю не тільки відстоювати та за-
довольняти справедливі вимоги клієнта, але й відмовляти у разі неприпустимості деяких прагнень за умови, що 
права інших людей при цьому не буде порушено.

Розвиток асертивності особистості відбувається в соціумі під час міжособистісної взаємодії з іншими 
людьми та допомагає в процесі пошуку оптимального виходу зі складної ситуації, тому соціальний працівник, 
працюючи у молодіжному середовищі, має сприяти і спрямовувати діяльність молодих людей на: засвоєння на-
вичок культури міжособистісного спілкування, знаходження компромісів, враховуючи інтереси кожного, тобто 
активізувати розвиток умінь асертивної поведінки без маніпуляцій та агресії. Фахівець зі сформованою асер-
тивністю здійснює свою діяльність без почуття тривоги та провини, оскільки він поважає як себе, так і на-
вколишніх; завжди відповідальний за власні рішення та дії, вміє контролювати свої емоції, раціонально перед-
бачати як особисті інтереси, так і враховувати інтереси інших людей. Важливо й те, що впевнений у собі, 
своїх знаннях і вміннях фахівець – це не тільки успішний початок будь-якої справи, але й ефективне проведення 
діяльності та відмінний кінцевий результат.

Ключові слова: асертивність, асертивна поведінка, асертивний підхід, асертивна взаємодія, агресія,  
маніпулятивна поведінка.
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INTENSIFICATION OF THE ASSERTIVENESS DEVELOPMENT 
IN FUTURE SOCIAL wORKERS

The article presents a theoretical analysis of the factors that contribute to the development of assertiveness as a 
professionally important quality in future social workers. In our opinion, it is the intensification of the development of 
assertiveness in future social workers that will contribute to the improvement of their professional competence; conscious 
focusing on forming assertive behavior in young people; increasing the level of self-control, adaptability; self-affirmation 
and self-realization during the implementation of social and preventive activities in the youth environment.

Development of assertive skills provides for the formation of the behavior patterns, which enable a social worker to 
consciously show appropriate emotions within reasonable sufficiency. A social worker will be able to express personal 
views, wishes and demands argumentatively to defend and meet the client’s fair requirements. They will also deny the case 
in certain aspirations or provided that the rights of others can be violated.

Assertiveness is developing in the society, taking into account personal interaction of people. Assertive skills help to 
find the best way out of a difficult situation. Thus, a social worker interacting in the youth environment should facilitate and 
direct the activities of young people to assimilate the culture of interpersonal communication skills, compromise resolution, 
taking into account the interests of each person. The main goal of assertive behavior is to enhance communicative skills 
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without aggression and manipulation. A specialist with well-developed assertive skills operates without any feelings of 
anxiety or guilt, he/she is always responsible for personal decisions and actions, and can control personal emotions to 
rationally calculate both personal and other interests. Moreover, a confident worker is not only a successful start of any 
business, but also an effective implementation of all activities, and an excellent result.

Key words: аssertiveness, assertive behavior, assertive approach, assertive interaction, aggression, manipulative 
behavior.

Постановка проблеми. У процесі професій-
ної підготовки майбутніх соціальних працівників 
особливу увагу приділяють навичкам практич-
ного оволодіння асертивної поведінки з метою 
подальшого проведення тренінгів асертивності 
у молодіжному середовищі. Як свідчать резуль-
тати наукових досліджень, позитивно сформована 
асертивна поведінка є одним із найбільш дієвих 
методів досягнення поставленої мети. Водночас 
для того, щоб можна було досягти мети, необхідно 
вміти не тільки донести своє бачення до інших 
і наполягати на своїй думці, але й усвідомлено 
розуміти: як, де, коли і за яких обставин можна 
впливати на іншу людину та якими способами це 
необхідно робити. До того ж важливо навчитися в 
окремих випадках толерантно відмовляти на деякі 
прохання будь-кого та казати «ні» у разі необхід-
ності, оскільки не кожен уміє це робити так, щоб 
не образити іншу людину, з якою спілкується.

Під час проведення соціально-превентивної 
діяльності у молодіжному середовищі саме сфор-
мованість асертивної поведінки забезпечує пози-
тивно повноцінну взаємодію з навколишніми та 
передбачає, що молода людина повинна: чітко 
знати, чого вона хоче; однозначно і впевнено 
формулювати свої думки без страху, іронії та сар-
казму; не створювати проблем іншим, поважати 
їхні права; уміти аргументовано відстоювати свою 
позицію, не принижуючи як власної, так і чужої 
гідності. Додамо, що мета формування асертив-
ної поведінки якраз і полягає не в маніпуляціях 
людьми, а в добрих намірах надати їм необхідну 
допомогу, в уміннях викликати у них довірливе 
ставлення до себе тощо. Це означає, що цього 
молодь необхідно навчити.

До того ж практичні спостереження відносин 
у молодіжному середовищі дають підстави зазна-
чити про те, що у разі виникнення конфліктних 
ситуацій молода людина зі сформованою асер-
тивною поведінкою намагається аргументовано 
відстояти свою позицію, ввійти в довіру та зна-
йти таке компромісне рішення, яке задовольнить 
обидві сторони.

На нашу думку, активізація розвитку асер-
тивності у майбутніх соціальних працівників 
буде сприяти: вдосконаленню їхньої професійної 
компетентності; усвідомленій спрямованості на 
необхідність формування асертивної поведінки у 

молоді; підвищенню рівня самоконтролю, адап-
тивності; самоствердженню та самореалізації як 
фахівців під час здійснення соціально-превентив-
ної діяльності у молодіжному середовищі.

Мета статті – на основі теоретичного аналізу 
визначити чинники, що сприяють активізації роз-
витку асертивності як професійно важливої якості 
у майбутніх соціальних працівників.

Аналіз досліджень. Аналізуючи науковий 
фонд праць вітчизняних і зарубіжних дослід-
ників, ми дійшли висновку, що провідними 
джерелами вивчення асертивності виступають 
(перекладені з чеської мови) праці В. Каппоні  
і Т. Новака та логічно пов’язані з ними дослі-
дження Е. Шострома, Е. Берна і Ф. Перлза та 
інших учених.

Важливо зробити акцент на тому, що у 90-х рр. 
ХХ ст. було проведено наукові дослідження, при-
свячені: проблемам активного навчання з вико-
ристанням соціально-психологічного тренінгу; 
невербальному спілкуванню впевнених і невпев-
нених людей з описом специфіки жестів, міміки, 
постави, ходи та інших компонентів невербаль-
ного спілкування – підґрунтям для яких стали 
праці В. Большакова, Ю. Ємельянова, М. Мелі-
бруда, Л. Петровської та інших науковців. Вод-
ночас ця тематика розглядалася науковцями і в 
дослідженнях із технології навчання впевненості, 
підвищення рівня асертивності. Зокрема, психо-
логічні механізми впевненості, аналіз їхніх функ-
цій для своєчасного прийняття життєво важливих 
рішень були предметом вивчення у працях нау-
ковців (А. Барабанщиков, В. Забродін, А. Завалі-
шина, В. Зінченко, В. Козелецький, В. Семиченко 
та інші); взаємозв’язок асертивності з розвитком 
і формуванням адекватної самооцінки досліджу-
вали Г. Морєва, С. Якобсон та інші; педагогічні 
аспекти й теорії педагогічних систем розглядали 
А. Деркач, М. Дьяченко, Н. Кузьміна, А. Мудрик, 
Л. Новікова, В. Сластьонін та інші. До того ж про-
блеми сформованості асертивної поведінки були 
предметом вивчення у працях зарубіжних дослід-
ників: Р. Альберті, Дж. Вольпе, С. Бішоп, Л. Гейла, 
В. Каппоні, К. Келлі, Е. Крістофф, А. Лазарус, 
Т. Новак, Е. Шострома та інших.

Виокремлення не вирішених раніше час-
тин загальної проблеми, яким присвячується 
зазначена стаття. Аналіз наукового фонду 
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зазначеної проблематики свідчить, що науковці 
аргументовано вивчали проблеми асертивної 
поведінки; своєрідність її структури, сутність 
змістових і практично-діяльнісних характеристик 
тощо. Проте є необхідність подальшого розгляду 
цієї проблематики. Нами актуалізується контек-
стність на активізацію формування асертивності 
у майбутніх соціальних працівників як складника 
їхньої професійної компетентності, що потре-
бує розширення діапазону дослідницької сфери, 
оскільки у традиційній освітній науці та практиці 
ця проблема ще є не досить розробленою.

Виклад основного матеріалу. Поняття «асер-
тивність» (від англ. аssertive – впевненість у собі, 
своїх домаганнях; наполягання на своєму; ствер-
дження, відстоювання своїх прав) трактується 
науковцями як «здатність особистості відкрито і 
вільно заявляти про свої бажання, вимоги, від-
стоювати свої права і домагатися їхнього вті-
лення. До того ж це вміння оптимально реагу-
вати на зауваження, справедливу і несправедливу 
критику та рішуче говорити собі й навколишнім 
«ні», коли цього вимагають обставини» (Линден-
филд, 2003: 3).

На нашу думку, саме тому молодій людині, яка 
не володіє основами асертивності, не вистачає 
аргументів для того, щоб, незважаючи на труд-
нощі, домагатися свого, а у разі необхідності – 
змінювати тактику своєї поведінки. Ось чому так 
важливо під час здійснення соціально-превентив-
ної діяльності, під час проведення тренінгів або 
іншої роботи у молодіжному середовищі усві-
домлено й цілеспрямовано підбирати методики, 
анкети, вправи, тести, опитувальники, що спря-
мовані на формування та розвиток асертивної 
поведінки у молоді.

Класик американської психології В. Джеймс 
зазначав: «Щоб стати успішним і впевненим, 
поводьтеся так, ніби ви і справді успішна та впев-
нена людина, зберіть всю свою волю для досяг-
нення цієї мети, і тоді прояви невпевненості і неу-
спішності поступляться місцю поривам до успіху 
і впевненості» (Шамиева, 2009: 7).

До того ж Дж. Вольпе вважав, що 
по-справжньому асертивна особистість володіє 
такими характеристиками: вільно висловлює свої 
думки й почуття; може спілкуватися з людьми на 
всіх рівнях (з незнайомими людьми, з друзями, зі 
сім’єю). Це спілкування завжди відкрите, чесне, 
пряме й адекватне; має активну життєву позицію; 
досягає того, чого бажає. Проте пасивна особис-
тість вичікує, що ж трапиться далі, намагається 
впливати на події; дії людини характеризуються 
самоповагою; розуміє, що ситуація не завжди 

буває виграшною, тому застосовує деякі обме-
ження; намагається щось зробити, щоб не упус-
тити шанс, при цьому підтримує свою самоповагу. 
Додамо: до невпевненості призводять відсутність 
позитивного соціального досвіду та навичок спіл-
кування або невміння їх реалізувати (Каппони, 
Новак, 1995: 4).

Як свідчать результати досліджень, американ-
ський психолог А. Солтер у 50–60-х рр. XX ст. 
сформулював концепцію асертивності та асер-
тивної поведінки, яка на противагу поширеним і 
деструктивним на той час способам – маніпуля-
ції та агресії, відкрила новий оптимально-кон-
структивний спосіб міжособистісної взаємо-
дії. Водночас доцільно звернути увагу й на те, 
що, ґрунтовно аналізуючи концепцію А. Сол-
тера, спостерігається її вторинність щодо ідей 
Є. Шострома (автора праці «Анти-Карнегі»),  
а також до теорій комунікативних ігор і життєвих 
сценаріїв Е. Берна. Концепція А. Солтера стала 
симбіозом ключових положень (поширеної тоді) 
гуманістичної психології (зокрема, порівняння 
самореалізації особистості та бездушного маніпу-
лювання людьми), трансактного аналізу, а також 
гештальт-терапії (сенс якої полягає у вислові  
«Я існую не для того, щоб відповідати твоїм очі-
куванням; ти існуєш не для того, щоб відповідати 
моїм очікуванням») (Алберти, Эммонс, 1992: 1).

Як показало вивчення цієї тематики, асер-
тивна особистість: здатна на чітке й лаконічне 
формулювання та роз’яснення власних вимог; 
уміє аргументовано довести наскільки справед-
лива та здійснювана її вимога, сприяючи запо-
біганню конфліктних відносин; має спокійний і 
врівноважений характер; вирізняється позитив-
ним ставленням до інших людей; володіє адек-
ватною самооцінкою конкретної ситуації тощо. 
Асертивна особистість створює навколо себе 
сприятливу атмосферу; не приховує того, що їй 
відомо, про що йдеться; аргументовано пояснює, 
що у протилежної сторони немає іншого вибору, 
окрім того, що позитивно розв’язати конкретне 
питання. Важливо, що асертивна особистість 
впевнена в собі, вміє слухати інших і йти на комп-
роміс; здатна змінити свою думку, якщо є вагомі 
аргументи (Алберти, Эммонс, 1992: 1).

На підставі аналізу психолого-педагогічної 
літератури виявлено три фактори, що сприяють 
формуванню першого враження про людину: візу-
альний, акустичний і вербальний. Візуальне вра-
ження про людину є провідним (55 %), що скла-
дається за характеристиками поз, жестів, манерою 
поведінки загалом, і тим, дивиться людина в очі 
чи ні під час розмови. Акустичне враження про 
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людину складається за характеристиками темпу 
та інтонації мови, які також мають вплив на навко-
лишніх, особливо для сприйняття змісту слів, 
тому близько 38 % мовленнєвого впливу залежить 
від акустичного складника. Отож мова має бути 
виразною і зрозумілою, а темп – рівномірним, 
впевненим. Натомість вербальний вплив на сфор-
мованість першого враження про людину відіграє 
незначну роль (приблизно 7 %). Проте необхідно 
пам’ятати: враження про людину з часом забу-
вається, а в пам’яті залишається тільки суттєвий 
зміст того, про що говорили (Бишоп, 2001: 2).

На нашу думку, для майбутнього соціального 
працівника, який готується до проведення соці-
ально-превентивної діяльності у молодіжному 
середовищі, надзвичайно важливо бути самому 
асертивною особистістю, оскільки саме такий 
фахівець буде: позитивно ставитися до інших 
людей; здійснювати адекватну самооцінку; здат-
ним до чітких і зрозумілих формулювань своєї 
думки щодо конкретної ситуації; усвідомлювати 
власне бачення і ставлення до ситуації; досить 
упевненим у собі, своїх діях і рішеннях; уміти 
слухати інших, йти на компроміс або змінювати 
свою думку на підставі появи інших аргументів; 
спроможним на вербальному і невербальному 
рівнях діяти спокійно, без проявів напруги тощо. 
До того ж фахівець зі сформованою асертивною 
поведінкою сприймає інших людей порядними, 
тому розраховує на їхню співпрацю, взаємодію та 
допомогу.

З іншого боку, тільки той фахівець, який сам 
володіє навичками асертивної поведінки: здат-
ний створювати сприятливі умови у молодіжному 
середовищі та цілеспрямовано навчати молодь 
формування асертивності; спроможний до прак-
тичного проведення превентивної діяльності  
у молодіжному середовищі шляхом: організації 
міжособистісних діалогів і дискусій як форм нала-
годження групової взаємодії; створення сприятли-
вого мікроклімату в колективі; тренінгів як форми 
комплексного використання методів соціально-
педагогічної та психологічної взаємодії з метою 
навчити молодь, як саме сформувати асертивну 
поведінку в умовах, максимально наближених до 
практичного оточення.

Як свідчать результати соціологічних дослі-
джень, молодь (особливо підліткова) здебіль-
шого не орієнтується в конкретних соціальних 
ситуаціях; не розуміє особистісних властивостей 
та емоційних станів інших людей; не вміє виби-
рати адекватні способи поведінки та реалізувати 
їх під час взаємодії, тому наслідком зазначених 
вище ситуацій є демонстрація молоддю своєї без-

компромісності у вчинках, а в деяких випадках 
і нездатність адекватно контактувати на рівних 
навіть у соціальних умовах молодіжного серед-
овища (Федоров, 2002: 6).

Важливо додати, що відсутність або несфор-
мованість у молодої людини здатності передба-
чати та впевнено втілювати в життя власні цілі 
та інтереси; проявляти свої бажання, прагнення, 
потреби, почуття – призводить до появи: соціаль-
ного страху неспроможності, невдоволення жит-
тям, нездатності планувати власне майбутнє тощо.

Заслуговують на увагу положення, обґрунто-
вані Р. Алберті та М. Еммонсом, які, окрім асер-
тивного варіанта поведінки, визначили моделі 
пасивної та агресивної поведінки (Алберти, 
Эммонс, 1992: 1), а Е. Шостром – ще й маніпуля-
тивної, які є відправними для порівняння. Отож 
молода людина може виявляти (особливо під час 
конфлікту) пасивність або агресивність. Зокрема,  
у разі пасивного варіанта поведінки молода людина 
дозволяє собою маніпулювати, не бажає втруча-
тися в ситуацію, не наполягає на своєму, проте 
згодом шкодує про це. Зокрема, маніпулювання 
як форма специфічної поведінки з ким-небудь 
полягає в практично-мовчазному вмінні домага-
тися від навколишніх протилежного результату, 
порівняно з тим, чого хоче інша сторона. Саме 
маніпулювання може здійснюватися різними спо-
собами: за допомогою тиску, демонстрації влас-
них страждань, вмовлянь (Федоров, 2002: 6). Тож 
маніпулювання є протилежністю до асертивних 
дій; не відповідає формам однозначної, відкритої 
поведінки. Натомість молода людина, яка прояв-
ляє агресивну поведінку, демонструє твердість 
у своїх діях, впертість, різкі прояви негативних 
емоцій, недоброзичливість стосовно протилежної 
сторони, жорстокість.

Важливо й те, що ідея асертивності передба-
чає формування поведінки, запрограмованої на 
визначену якість, завдяки якій молода людина 
може навчитися володіти: спонтанними реакці-
ями; розумним проявом емоцій; вмінням відкрито 
говорити про свої бажання та вимоги; здатністю 
висловлювати власну думку, не боячись запере-
чувати, використовуючи аргументацію; спромож-
ністю наполягати на своєму в ситуаціях, коли 
будь-яка аргументація виявляється зайвою; такти-
ками задоволення справедливих вимог і відмов у 
відповідь на неприпустимі прагнення – за умови, 
що в процесі пошуку і в кінцевому знаходженні 
виходу зі складної ситуації не порушуються права 
інших людей (Семиченко, 2001: 5).

Резюмуючи вищезазначене, зауважимо, що 
впевнений у собі фахівець – це не тільки успіш-
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ний початок будь-якої справи, але й ефективне 
проведення професійної діяльності та відмінний 
кінцевий результат на благо всіх.

Заслуговують на увагу положення й про те, що 
розвиток асертивності не може бути успішним 
без розвитку рефлексії (умінь усвідомлено розу-
міти ситуацію) та критичного мислення (умінь 
виокремлювати ситуації ризику; напрацювання 
навичок роботи з інформацією: її аналіз і викорис-
тання; практична діяльність із технологізації при-
йняття незалежних рішень). До того ж здатність 
до активізації розвитку асертивності передбачає 
спроможність як до розвитку рефлексії, так і до 
емоційної стійкості та відповідальності під час 
прийняття самостійних рішень, безпечно-діяль-
нісної взаємодії спілкування, базовою основою 
яких є повага до навколишніх людей. Людина зі 
сформованою асертивною поведінкою самостійно 
проявляє: впевненість у своїх переконаннях, здат-
ність до усвідомлення, відстоювання та визна-
ння своїх прав на гідність, чесність, правдивість, 
порядність тощо (Семиченко, 2001: 5). На нашу 
думку, це можна пояснити тим, що завдяки активі-
зації розвитку асертивної поведінки відбувається 
накопичення позитивного досвіду для подолання 
життєвих проблем, прийняття відповідальних 
рішень і здійснення мотивованих поведінкових 
вчинків у реальних життєвих ситуаціях.

Важливо додати, що в умовах сьогодення осо-
бливої актуальності набувають питання сфор-
мованості безпечних форм поведінки, особливо 
в підлітків і молоді, заради збереження їхнього 
психологічного здоров’я, самоповаги, емоційної 
врівноваженості, впевненості в собі; виховання 
гуманності, відповідальності, справедливості 
тощо.

Науковці вважають, що досвід, отриманий 
саме в підлітковому віці, значною мірою впливає 
на формування та прояв упевненості, тому має 
сенс розвивати асертивність. До того ж сформо-
вана впевнена поведінка передбачає наявність: 
суб’єктивної установки на себе; соціальної готов-
ності адекватно реалізовувати власні наміри; адек-
ватної оцінки своєї відповідальності, оскільки 
сором’язлива людина з невпевненою поведінкою 
відповідальність бере на себе; натомість агре-
сивна – перекладає її на інших. Водночас дотри-
мання впевненої поведінки не означає приду-
шення агресивних почуттів, воно сприяє редукції 
агресивної поведінки та поступовому зникненню 
причин для агресії (Каппони, Новак, 1995: 4).

Заслуговують на увагу положення, обґрунто-
вані В. Ромек, в яких наголошується на таких про-
явах невпевненості в ситуаціях спілкування, як: 

занижена самооцінка; страх бути знехтуваним; 
нераціональні переконання; надмірне прагнення 
«дотримуватись пристойності»; відсутність нави-
чок вияву почуттів, які мають велике значення 
(Федоров, 2002: 6). Саме ці прояви в поведінці 
молоді часто спричиняють потрапляння в ситуа-
ції ризику, створюють умови для девіантної пове-
дінки.

Натомість людина зі сформованою асертивністю 
має певну мету конкретної дії, вміє контролювати 
власні емоції, раціонально прораховувати як осо-
бисті інтереси, так і передбачати інтереси інших 
людей. Водночас, як зазначає І. Гришаєва, сутність 
практичної асертивності полягає в тому, що люди зі 
сформованою асертивністю особистим прикладом 
навчають інших людей, як вони хотіли б, щоб до 
них ставилися або з ними поводилися інші люди. Це 
означає: інші люди не знають, що ти думаєш і від-
чуваєш, доки не дізнаються цього від тебе самого. 
Тобто доки ти приховуєш власні справжні емоції, 
доти вводиш інших в оману або зумовляєш різні 
домисли щодо себе (Семиченко, 2001: 5).

Узагальнюючи вищевикладене, зазначимо, що 
використання різних технік, які розвивають впев-
нену поведінку, людини позитивно впливає на 
формування асертивності. Зокрема, вправа «моз-
ковий штурм» дає змогу: задіяти резервні, скриті й 
потенційні можливості людини для розв’язання як 
соціально-спільних, так і особистісних проблем; 
практично опанувати варіантами різних життєвих 
ситуацій за допомогою технік асертивної пове-
дінки з метою розвинути в молодих людей, напри-
клад, уміння відповідати без затримки на будь-яке 
запитання; або навички говорити голосно, впев-
нено і природним для себе тоном.

На підставі вивчення цієї проблематики зна-
чущим фактором для формування та активізації 
розвитку асертивності є дотримання особистістю 
морально-етичних норм поведінки, що забез-
печують здатність адекватно сприймати певну 
соціальну роль. Доцільно додати, що на основі 
практичного досвіду науковці виокремили зміс-
тово-провідні здатності особистості, що характе-
ризують асертивну поведінку: здатність сказати 
«ні»; здатність відкрито говорити про почуття 
й вимоги; здатність встановлювати контакти, 
розпочинати та закінчувати бесіду; здатність 
відкрито виражати позитивні й негативні емо-
ції. Отже, ці здатності реально належать не лише 
до поведінки, але й до когнітивних установок осо-
бистості, її життєвої філософії та оціночно-цін-
нісних суджень (Линденфилд, 2003: 3).

Заслуговують на увагу положення й про те, що 
для досягнення мети необхідно вміти не тільки 

Чубук Р. Активiзацiя розвитку асертивностi у майбутнiх соцiальних працiвникiв
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наполягати та доводити сенс власної думки, але 
й впевнено знати, як та якими засобами можна 
ефективно впливати на людину. Одним із першо-
чергових засобів є довіра до джерела інформа-
ції. Проте науковці вважають, що вплив фактора 
довіри (сприйняття джерела інформації як ком-
петентно-надійного) приблизно через 3–4 тижні 
знижується. Навіть тоді, коли повідомлення 
фахівця (який заслуговує на довіру) є перекон-
ливим, то через деякий час вплив втрачається, 
оскільки інформація поступово забувається. 
Водночас важливо наголосити й на тому, що 
люди краще запам’ятовують зміст самого пові-
домлення, ніж причину, через яку воно раніше 
не було прийняте, тому вплив іншої людини, яка 
спочатку не мала довіри, з тієї ж причини може з 
часом, навпаки, закріпитися (Алберти, Эммонс, 
1992: 1).

Враховуючи вищезазначене, варто зробити 
деякі узагальнення: для того, щоб клієнти соці-
альної роботи завжди позитивно сприймали 
інформацію, яку соціальний працівник вважає за 
необхідне донести до них, треба мати репутацію 
розумної людини та бути компетентним фахівцем 
соціальної сфери. Спілкування соціального пра-
цівника має бути впевненим, мовою, доступною 
для цієї аудиторії; стиль спілкування має вирі-
шальне значення для сприйняття його як фахівця 
і надійної людини або навпаки. Важливо додати, 
що інформація стає для аудиторії більш зрозумі-
лою та доступною у разі виникнення симпатії до 
соціального працівника, який уміє переконувати, 
позитивно мислити, аргументувати фактами, 
створювати у слухача позитивне враження тощо. 
Водночас під час спілкування з аудиторією клієн-
тів необхідно позитивно реагувати на зворотний 
зв’язок: з повагою ставитись до їхніх висловлю-
вань та емоційних почуттів, оскільки клієнти 
часто мають труднощі у спілкуванні взагалі, тим 
більше виступу на масовому зібранні. Тож не 
можна їх перебивати, робити передчасні висно-
вки або давати поради, не дослухавши їх до кінця, 
треба уважно вислухати зауваження клієнта без 
демонстрації власних емоцій.

Важливо в контексті професійної підго-
товки майбутніх соціальних працівників зро-
бити акцент й на такому: для того, щоб бути 
переконливим і впевненим у собі, соціальному 
працівникові не досить лише добре знати свою 
справу, бути спроможним реалізувати на прак-
тиці методики, програми й технології роботи, 
але потрібно й щиро вірити у нагальну необхід-
ність практичного проведення соціальної роботи 
для людей і суспільства (особливо у молодіж-

ному середовищі). Ба більше, факт наявності в 
сучасному соціальному середовищі негативних 
явищ, девіантної поведінки (особливо серед 
молоді) є соціальною проблемою, що спричи-
нена, зокрема, і нездатністю молодої людини 
відстояти свої права на: особистісний розвиток, 
збереження здоров’я, одержання якісної освіти, 
забезпечення гідного життя, гарантовану й висо-
кооплачувану роботу тощо. Заради справедли-
вості маємо визнати, що цю соціальну дилему 
молода людина повинна навчитися розв’язувати 
сама з метою захисту власних прав та інтересів. 
Натомість вона може не витримати психологіч-
ного тиску, погроз, насилля і стати пасивною, 
підкореною, якою можна маніпулювати, приму-
шувати до виявлення агресії та девіантної пове-
дінки.

Отож для того, щоб не допустити такої соці-
альної драми, необхідно цілеспрямовано форму-
вати, постійно активізувати та вдосконалювати 
форми й методи розвитку асертивності, оскільки 
лише спеціально-підготовлений фахівець зможе 
своєчасно діагностувати ознаки негативних про-
явів, агресії та проводити соціально-превентивну 
діяльність, формуючи та розвиваючи асертивність 
у молодіжному середовищі.

Висновки. Узагальнюючи вищезазначене, 
можна зробити такі висновки: вітчизняні та зару-
біжні дослідники розглядають феномен «асер-
тивність» як пізнавальний процес, як функцію 
психіки, як якість особистості, як особливість 
мотиваційної сфери людини; як властивість осо-
бистості, яка будучи заснованою на зрозумілій 
позиції сторін, позитивній атмосфері спілкування, 
сприяє відмові від маніпуляцій та агресії.

Дотримуючись принципів асертивного під-
ходу, соціальні працівники під час здійснення 
соціально-превентивної діяльності у молодіж-
ному середовищі зможуть відстоювати власні 
права, бути впевненими в собі, брати на себе від-
повідальність за процес і результат, гідно пред-
ставляти власні інтереси, аргументувати свої 
позиції самостійністю суджень і поведінки в ситу-
аціях вибору, не порушуючи прав тих, із ким вони 
вступають у взаємодію.

Водночас, сформувавши власну асертивність 
і володіючи нею, соціальні працівники будуть 
спроможними сформувати асертивність у молоді 
під час здійснення соціально-превентивної діяль-
ності у молодіжному середовищі. Перспективи 
подальшого розгляду вбачаємо у проведенні 
соціальними працівниками тренінгової роботи у 
молодіжному середовищі, спрямованої на форму-
вання та розвиток асертивності молоді.
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КОНСТРУКТиВІЗМ ТА ОСВІТНІй ПРОцеС

Конструктивістська теорія навчання бере початок у соціологічній течії – конструктивізмі. Конструктивізм, 
який проникає в теорії різних наук (соціології, нейрофізіології, комунікації, філософії культури, когнітології, педагогіки 
та психології), не є однорідною теорією. Це різновид способу мислення, що охоплює багато дисциплін та є напрямом 
дослідження. У конструктивізмі знання трактуються як форма розумового представлення, як конструкція людсько-
го розуму. Важливими є процес набуття знань, активність учня (студента), у результаті чого він творить свою 
реальність. Конструктивістська теорія навчання підкреслює перш за все активність індивіда в отриманні знань. 
Набуття знань – це процес, який відбувається в постійній взаємодії з навколишнім середовищем і протистоянні собі 
з метою реконструкції образу власного світу. У конструктивістській системі вчитель не оцінює учнів (студентів). 
Він стає одним із членів групи, позиціонує свій власний досвід як суб’єктивний і не нав’язує його учням (студентам). 
Конструктивізм надає великого значення вихідним знанням учнів (студентів), їхньому особистому досвіду. У прак-
тиці навчання конструктивізм допомагає оцінювати горизонтальні зв’язки між учнями (студентами) як важливий 
елемент навчання як у традиційному навчанні, так і в дистанційному (e-learning). Однак конструктивізм призводить 
до девальвації ролі викладача. Сприяє цьому також те, що основним інструментом оцінювання якості роботи ви-
кладача, його професіоналізму здебільшого є думка про нього учнів (студентів). Конструктивізм в освіті - це розумін-
ня, що знання й уміння учні повинні конструювати самостійно, а не отримувати в готовому вигляді від викладача. 
Учень (студент) конструює знання, впорядковує та осмислює свій досвід, прагнучи до розуміння навколишнього світу.  
Для викладача-конструктивіста не стільки важливі результати навчання, скільки те, що учні (студенти) думають, 
роблять і чому вони впевнені, що певна діяльність приведе їх до вирішення проблеми.

Ключові слова: конструктивізм, теорія учіння, пізнання, знання, принципи, інтеракція, викладач.
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CONSTRUCTIVISM AND THE EDUCATIONAL PROCESS

Constructivism learning theory originates in the sociological trend constructivism. Constructivism, which penetrates into 
the theories of various sciences (sociology, neurophysiology, communication, philosophy of culture, cognitology, pedagogy 
and psychology) is not a homogeneous theory. It is a kind of mindset that embraces many disciplines and is a field of research. 
Knowledge due to constructivism is interpreted as a form of mental representation, a construction of the human mind. The 
process of acquiring knowledge as well as the activity of the pupil (student), as a result of which the reality is created is 
of a great importance. Constructivist learning theory focuses on the ability of the individual to obtain knowledge eagerly. 
Knowledge acquisition is a process that takes place in a constant interaction with the environment and confrontation in order 
to reconstruct the image of the world. The teacher does not evaluate students in terms of the constructivist system. The teacher 
becomes one of the members of the group, positions his/her own experience as subjective and does not impose it on students. 
Constructivism attaches great importance to the initial knowledge of students, their personal experience. In the practice of 
learning, constructivism fosters to assess the horizontal links between students as an important element of learning in both 
traditional and distance learning (e-learning). However, constructivism leads to the devaluation of the teacher’s role. The 
main tool for assessing the quality of the teacher’s work, his/her professionalism is mostly the opinion of the students on the 
teacher. Constructivism in education means developing the ability to understand that students must construct knowledge and 
skills on their own, without receiving their ready-made skills from the teacher. The student constructs knowledge, organizes 
and comprehends his/her experience, striving to understand the world. A teacher who belongs to a cohort of constructivists 
does not prioritize the learning outcomes themselves, but is interested in students’ ability to think and do, and why they are 
sure that certain activities will assist them in solving the problem.

Key words: constructivism, learning theory, cognition, knowledge, principles, interaction, teacher.
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Швай Р. Конструктивiзм та освiтнiй процес

Постановка проблеми. Конструктивізм про-
никає в теорії різних наук: соціології, нейрофізіо-
логії, філософії культури, когнітології, педагогіки 
та психології. Конструктивізм не є однорідною 
теорією, це більше різновид способу мислення, що 
охоплює багато дисциплін і, відповідно, є напрямом 
дослідження. Вихідним пунктом конструктивізму 
є прагнення об’єднати точні та гуманітарні науки, 
тобто прагнення до об’єднаної науки, що базується 
на єдиній теорії та застосовує єдиний інструмен-
тарій для дослідження. Його позитивними рисами 
є наголошення на важливості творчої ролі тих, хто 
навчається, важливості групової роботи та поваги 
до учнів (студентів), зокрема тих, хто має нижчий 
рівень підготовки чи здібностей. 

Аналіз досліджень. Конструктивістська теорія 
навчання бере початок у соціологічній течії – кон-
структивізмі. Соціальний конструктивізм виник 
на основі праць Дж. Піаже та Л. Виготського та 
втілюється в галузі вікової психології, педагогіки, 
теорії навчання. Його представниками є такі вчені: 
С. Паперт, К. Герген, більшість американських кон-
структивістів у педагогіці (K. Beaumie, W. Hoover, 
P. Steffe, G. Pask, G. Kelly). Соціальні конструкти-
вісти визнають конструювання знань суспільством, 
саме знань загалом, а не лише наукових. Теоретич-
ним підґрунтям конструктивізму в навчанні є кон-
цепції Дж. Піаже, Л. Виготського, Дж. С. Брунера. 
До конструктивізму належать також такі різновиди, 
а саме: системний (N. Luhmann, P. M. Hejl), нейробі-
логічний (H. Maturana, F. Varela, G. Roth), культурно-
соціальний (P. Janich, S. J. Schmidt), соціально-пси-
хологічний (K. Gergen), психологічний (P. Kruse, 
M. Stadler), психотерапевтичний (L. Ciompi, 
F. Simon, P. Watzlawick), педагогічний (T. Hug). До 
когнітивно-орієнтованого конструктивізму нале-
жить радикальний конструктивізм (E. Glasersfeld, 
H. Foerster).

Мета статті полягає в дослідженні впливу кон-
структивізму на сучасний освітній процес.

Виклад основного матеріалу. У конструкти-
візмі знання трактуються як форма розумового пред-
ставлення, як конструкція людського розуму, відтак 
знання не існують незалежно від того, хто пізнає. 
Важливими є процес набуття знань, активність учня 
(студента), у результаті чого він творить свою реаль-
ність. На думку одного з творців радикального кон-
структивізму E. Glasersfelda (1990: 281):

− знання не репрезентують світ;
− радикальний конструктивізм жодним чином 

не заперечує існування реальності;
− немає підстав підтримувати тезу про існу-

вання буття, незалежного від сприйняття;
− знання – це конструкція людей;

− знання можуть не відповідати реальності;
− жодні знання не є унікальними, альтернативне 

рішення можливе завжди.
Теоретичною основою для прийняття конструк-

тивістської моделі в освіті є переконання, що об’єм 
сучасних знань, їхня складність є настільки вели-
кими, що викладач не може навчати, а лише підтри-
мує пошук знань учнями (студентами) як індивіду-
ально, так і в процесі групової роботи. Це досить 
популярний підхід у теорії освіти та стосується 
повсякденного досвіду викладачів. Такий конструк-
тивізм відповідає гуманістичній теорії навчання, 
розробленій переважно К. Роджерсом у 60-х рр. 
ХХ ст. Учень (студент) активно конструює власні 
знання, а не просто засвоює інформацію, яку надає 
викладач. Конструктивістська теорія підкреслює 
перш за все активність індивіда в отриманні знань. 
Водночас набуття знань – це процес, який відбува-
ється в постійній взаємодії з навколишнім середови-
щем та протистоянні зі собою з метою реконструкції 
образу власного світу. Ця тенденція суперечить при-
пущенню, що реальність існує незалежно від спо-
стерігача, а пізнання світу є відносно незалежним 
від предмета пізнання. 

На думку Дж. Піаже, теорію якого інколи нази-
вають розвивально-когнітивним конструктивізмом, 
знання конструюються учнем, а не пасивно отриму-
ються з навколишнього середовища (Piaget, 2006). 
Сутність інтелектуального розвитку полягає в дина-
мічній і постійній взаємодії учня та середовища 
(зовнішнього, навчального). Це не пасивний процес 
адаптації до цього середовища. Не середовище фор-
мує учня, а саме він активно прагне до його розу-
міння, досліджує, маніпулює та аналізує предмети 
й людей у власному оточенні. Знання та пізнавальні 
структури учня розвиваються в його свідомості. 
Дж. Піаже зауважив, що дитина виробляє особисті 
концепції пізнаваної реальності. Вони виникають 
у результаті конфронтації концепцій, що належать 
до системи знань індивіда, і того, що їм пропонує 
навколишнє середовище, зокрема освітні інститу-
ції. Відтак розумові структури дитини (когнітивні 
схеми) постійно змінюються, це відбувається шля-
хом адаптації та акомодації значень (Bee, 2004).  
Л. Виготський уважав, що розумовий розвиток – це 
соціокультурний процес (Schaffer, 2014: 281). Отже, 
пізнання людини має також соціальний контекст, а 
людський розум, який є посередником між зовніш-
нім світом та індивідуальним досвідом, розвива-
ється завдяки участі в соціальній діяльності. На 
відміну від Дж. Піаже, Л. Виготський уважав, що 
дитина будує свої знання на основі соціальної інтер-
акції, а не в результаті індивідуального пошуку. 
Дитина надає значення новому досвіду завдяки 
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набутій мові, але також враховуючи культурний кон-
текст. Когнітивний розвиток людини, який полягає 
в удосконаленні культурно вбудованих символіч-
них структур, відбувається на трьох рівнях, а саме  
(Bee, 2004: 48):

− культурному – когнітивні структури, що роз-
виваються, – це культурний продукт, створений  
у процесі взаємодії з іншими людьми на ранніх ста-
діях розвитку, особливо з батьками;

− міжособистісному – є можливим завдяки вза-
ємодії з людьми, які володіють конкретними зна-
ннями, вміннями. Учитель, як більш компетентна 
людина, що функціонує в конкретному культурному 
контексті, надає дитині культурні засоби, необхідні 
для її інтелектуальної діяльності. Відтак усі інтелек-
туальні здібності дитини, перш ніж будуть присво-
єні (інтерналізовані), спочатку появляються у про-
цесі співпраці з членами освітньої спільноти;

− індивідуальному – дитина є співтворцем 
свого розвитку, а не пасивним реципієнтом чужого 
досвіду.

За Дж. С. Брунером, сутність розумового роз-
витку людини – це зміни, що відбуваються у сфері 
розумових прийомів (наприклад, мовленнєвого роз-
витку), які індивід здобуває завдяки передачі куль-
турного досвіду. Визнання важливості передачі 
культурного досвіду узгоджується з переконанням 
Л. Виготського, що людські властивості сформовані 
історично. Дж. С. Брунер стверджував, що інтелек-
туальна активність – соціальне узгодження значень, 
наданих дійсності. Розглядаючи навчання в катего-
ріях відкриття, виходу за межі усталеної інформа-
ції, він звертає увагу на культурний характер цього 
процесу, в якому відбувається узгодження значень і 
обмін знаннями. Відповідно, навчання – це не лише 
рецептивна функція індивіда, завдяки якій він отри-
мує інформацію про навколишню дійсність, але й 
участь у побудові соціального світу та спільної куль-
тури (Bruner, &Haste, 1987). Людина в процесі піз-
нання є конструктором і активним інтерпретатором 
нових значень, наданих дійсності. Важко контролю-
вати її розумові операції ззовні, саме тому вони зна-
чною мірою виконуються несвідомо (Maruszewski, 
2008: 27). Об’єднує ці концепції переконання, що 
люди навчаються в інтеракції з навколишнім серед-
овищем, активно конструюють знання на основі 
попереднього досвіду. Вони будують нові знання з 
отриманої доступної інформації. Важливим є про-
цес, результатом якого є творення та розвиток влас-
них знань.

Основними положеннями конструктивізму як 
теорії пізнання є (Dylak, 2015):

а) знання не є «поза нами» і не чекають, щоб їх 
відкрили, дійсність не існує поза спостерігачем, це 

єдність. Саме спостерігач створює значення того, 
що він бачить, а потім – знання про те, що бачить, 
світ, у якому він живе;

б) ґрунтуючись на сучасній психології, філосо-
фії та антропології, ця теорія описує знання часово 
детерміновані, що розвиваються, внутрішньо кон-
струйовані, культурно та соціально обумовлені;

в) знання – це конструкція, побудована суб’єктом 
пізнання, але також соціально сконструйована;

г) знання не складаються виключно з фактів, 
принципів і теорій, що утворюються внаслідок спо-
стереження за явищами та подіями. Знання – це 
також здатність раціонально використовувати інфор-
мацію, це також почуття та постійна інтерпретація 
подій та явищ.

Конструктивістський підхід передбачає засто-
сування у практиці навчання активних і творчих 
методів навчання, однак це не означає заперечення 
традиційних методів, наприклад пояснювально-
ілюстративних. Конструктивістський підхід  
у педагогічній діяльності вимагає постановки 
актуальних і цікавих для учнів проблем, залучення 
учнів (студентів) до постановки та вияснення осно-
вних понять, проблем, явищ, стимулювання до 
пошуку інформації, конструювання знань, оціню-
вання викладачем думки учня (студента) в процесі 
навчання. Усвідомлення поточних знань, думки та 
переконання учня (студента) дає змогу викладачам 
корелювати діяльність учіння з контекстом знань 
учнів (студентів).

Принцип, який становить серцевину конструк-
тивістської гносеології та визначає конструкти-
вістський погляд не лише на результати наукових 
досліджень, але й на щоденні знання, які ми нако-
пичуємо в повсякденному досвіді, сформульовано 
А. Ейнштейном: «Предмет усіх наук – чи природ-
ничих, чи психологічних – полягає в узгодженні 
нашого досвіду та приведенні його в логічний поря-
док» (Glasersfeld, 2010).

У конструктивізмі наголошується, що знання не 
є «об’єктивними» та позаособовими, а завжди «чиї-
мись». Саме учень (студент) будує свою систему 
знань протягом усього життя завдяки здатності до 
організації та реорганізації досвіду, структуруванню 
та реструктуруванню їх у певному соціокультур-
ному контексті (Gofron, 2013: 172). Тому культура та 
спосіб взаємодії між учнями (студентами) та викла-
дачами в конкретному культурному контексті є дуже 
важливими. Д. Клюс-Станьска вважає, що це надалі 
буде впливати на методологію та теорію всіх науко-
вих дисциплін, зокрема дидактику, для якої створю-
ються нові контексти дефініції знань, що є центром 
практичної діяльності закладів освіти та стратегій її 
майбутнього розвитку (Klus-Stańska, 2010). 
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Ідеї конструктивізму поширені переважно в гума-
нітарних і соціальних науках, оскільки базуються на 
переконанні про суб’єктивний характер цих наук. 
Конструктивізм надає великого значення базовим 
знанням учнів, їхньому особистому досвіду. Учень 
конструює нові знання, набуваючи власного досвіду 
та долаючи пізнавальний дисонанс між наявним 
досвідом і отриманою інформацією. Це приводить 
до відновлення когнітивної рівноваги: учень одер-
жує можливість адекватно розуміти світ на основі 
сконструйованого знання. У практиці навчання кон-
структивізм допомагає оцінювати горизонтальні 
зв’язки між учнями (студентами) як важливий еле-
мент навчання як у традиційному навчанні, так і в 
дистанційному (e-learning). Конструктивісти вважа-
ють, що викладач повинен дозволити учням здій-
снювати пошук інформації, знань самостійно, але 
це також належить до практики освітньої діяльності 
когорти хороших викладачів, які не застосовують 
конструктивістські методи та підходи у своїй роботі. 
Відмінність полягає в тому, що в традиційній сис-
темі пошук відбувається в потрібному контексті. 
Роль викладача полягає у визначенні часу та місця 
пошуків, дослідження, а також у використанні отри-
маних результатів у більш широкому контексті для 
пояснення матеріалу, який мають засвоїти учні (сту-
денти). Однак у конструктивістській системі вчи-
тель не оцінює учнів (студентів), він стає одним із 
членів групи та позиціонує свій власний досвід як 
суб’єктивний і не нав’язує його учням (студентам). 

Конструктивізм призводить до девальвації ролі 
викладача. Сприяє цьому те, що учні (студенти) трак-
туються на одному рівні – як рівноправні учасники 
освітнього процесу, як друзі. Підсилює цей процес 
також те, що основним інструментом оцінювання 
якості роботи викладача, його професіоналізму зде-
більшого є думка про нього учнів (студентів). Така 
слабка позиція викладача в багатьох ЗВО сприяє 
поблажливому ставленню до небажання студентів 
працювати та поглиблювати знання. Навчання стає 
конкурсом популярності, а не процесом, в якому 
викладач завдяки своїм компетентностям та досвіду 
здобуває авторитет і використовує його для розви-
тку вихованців, виправлення помилок, що не завжди 
вітається студентами (учнями). Не йдеться про те, 
що такого оцінювання не потрібно робити, однак не 
потрібно надмірно залежати від саме такого виду 
оцінювання викладача. Потрібно зазначати, що 
суб’єкт-суб’єктна педагогіка, педагогіка співробіт-
ництва не заперечує дружнього ставлення до учня 
(студента), однак це має відбуватися з дотриманням 
толерантної дистанції. 

Викладачі згідно з позиціями конструктивізму 
в освіті повинні надихати та сприймати самостій-

ність учнів (студентів), активність та ініціативність 
у навчанні, створювати відповідне навчальне серед-
овище для активізації навчальної діяльності. Викла-
дач-конструктивіст намагається зрозуміти тракту-
вання учнями (студентами) понять, явищ тощо до 
того, як сам представить власне (наукове) розуміння 
цих понять, явищ. Це сприяє підвищенню відпові-
дальності учнів (студентів), які використовують та 
інтерпретують інформацію з різних джерел, фор-
мують власне розуміння досліджуваних питань, 
формулюють узагальнення, власну думку та досвід, 
за результати навчання. Викладач залучає учнів до 
формування досвіду, який може суперечити їхнім 
припущенням, виховує природну цікавість учнів 
як найціннішу основу для самонавчання, сприймає 
самостійність учнів та їхні навчальні ініціативи, 
створює сприятливий навчальний клімат і спонукає 
до розроблення заходів, які б дали можливість від-
повісти на поставлені питання. У контексті попере-
дніх тверджень можна сформулювати основні поло-
ження конструктивізму як теорії учіння:

− це теорія, яка демонструє підхід до навчання 
й описує процес набуття знань;

− учіння – це саморегульований процес вирі-
шення конфлікту між наявними особистісними 
моделями світу та зовнішньою інформацією;

− учіння – це процес конструювання нових 
моделей і репрезентація світу з використанням куль-
турних засобів і символів; це процес постійного 
узгодження змістів завдяки навчанню, колективній 
роботі та дискурсу (Dylak, 2015):

− конструктивізм передбачає дещо інше розу-
міння навчального середовища: середовище – це 
все, що стосується процесу конструювання нових 
знань про світ, це попереднє знання, пізнавальний 
стиль того, хто вчиться, а також взаємозв’язок 
між учнем (студентом) та об’єктом пізнання  
(Dylak, 2015).

Позитивними наслідками конструктивістського 
руху в освіті є, зокрема, акцентування важливості 
інтеракції між учнями (студентами) (peer-to-peer 
interactions), що підвищує ефективність навчання 
(Bołtuć, 2011), мотивацію учіння, дає змогу порів-
няти власні погляди з поглядами інших. Лише після 
такої інтеракції викладач може приєднатися до про-
цесу навчання, він виправляє помилки та створює 
умови для досягнення консенсусу, а також додає 
загальний контекст, допомагаючи студентам (учням) 
зрозуміти та розв’язати проблему. 

Деякі прихильники конструктивізму, зважа-
ючи на негативні аспекти конструктивізму, запро-
понували нову ідею або філософію освіти, а саме: 
конективізм. З позицій конективізму знання, якими 
ми володіємо, не обов’язково мусять бути закладені 

Швай Р. Конструктивiзм та освiтнiй процес
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в нашій пам’яті, а можуть бути розміщені в засо-
бах поза нами – на інтернет-порталах, у базах даних 
(Швай, 2011). 

Висновки. Конструктивізм в освіті – це розу-
міння, що знання й уміння учні (студенти) повинні 
конструювати самостійно, а не отримувати в гото-
вому вигляді від учителя. Знання не можна передати, 
можна лише створити умови для побудови учнем 
(студентом) власних знань, які не існують незалежно 
від суб’єкта пізнання. Учень (студент) конструює 
знання, намагається впорядкувати й осмислити свій 
досвід, прагнучи до розуміння навколишнього світу. 
Для викладача-конструктивіста не стільки важливі 
результати навчання, скільки те, що учні (студенти) 
думають, над чим працюють і чому вони впевнені, 
що певна діяльність приведе їх до розв’язання про-
блеми. В основі цього є готовність викладача зро-

зуміти, що така діяльність учня (студента) є виявом 
його концептуального розвитку. Тому викладачі 
повинні концентрувати свою увагу на помилках 
учнів, а не на їхніх правильних відповідях. 

Занадто експансивне використання конструкти-
вістських методів у навчанні – як традиційному, так 
і інноваційному, – зокрема КІТ технологій, призво-
дить до втрати навчальної мети навчання, яка поля-
гає у формуванні накопичених за довгі роки науков-
цями знань і вмінь. У соціальному сенсі всупереч 
намірам конструктивістських ідеологів освіти, це 
сприяє все більшому поділу фахівців із різних галу-
зей на тих, хто володіють професійними знаннями 
й уміннями, та тих, хто вміють мислити, однак не 
можуть це використати, оскільки є переважно само-
учками та не володіють конкретними знаннями  
й досягненнями науки. 
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АКТУАЛьНІ ПРОБЛеМи ТА ПеРСПеКТиВи 
РОЗВиТКУ ВищОї ОСВІТи В УКРАїНІ

У статті досліджено сучасні проблеми розвитку вищої освіти в Україні: її якість не відповідає очікуванням 
роботодавців, студентів і суспільства загалом, знизився інтелектуальний потенціал молоді, студенти втра-
чають потяг до навчання й наукової діяльності, матеріально-технічна база і програмне забезпечення ЗВО не 
відповідають сучасним інформаційним технологіям, відбулося заміщення цінності освіти на цінність диплома 
про вишу освіту. Надзвичайно швидка поява нових професій призводить до того, що частина фахівців є незатре-
буваною, а на ринку праці виникає дисбаланс між попитом і пропозицією. У зв’язку з цим актуальнішими стають 
такі питання, як вдосконалення механізмів працевлаштування випускників, розширення каналів взаємодії вищої 
школи і роботодавців. Нині важливим питанням залишається підвищення конкурентоспроможності освіти. 

 Проаналізовано динаміку кількості студентів і викладачів у закладах вищої освіти за останні роки. Розгля-
нуто закордонний досвід підготовки фахівців і необхідність інтеграції науки й освіти. Прогнозування майбутніх 
потреб у спеціалістах є першим елементом стратегії підготовки кваліфікованих кадрів. Майже у всіх європей-
ських країнах проводиться прогнозування і раннє виявлення потреб ринку праці в компетенціях. 

 Визначено перспективні напрями розвитку та підвищення конкурентоспроможності української вищої освіти. 
Підвищення якості вищої освіти буде сприяти вирішенню проблеми зайнятості населення та нестачі кваліфікованих 
кадрів. Вища освіта має орієнтуватися на максимальне задоволення поточних і перспективних потреб національного 
ринку праці. Світовий досвід свідчить про те, що інтегровані освітньо-наукові структури забезпечують підготовку 
якісно нових фахівців, затребуваних на ринку праці. Науку і освіту необхідно розглядати як національне надбання, що 
визначає рівень розвитку і майбутнє країни, і державна підтримка в цьому напрямі є стратегічним завданням.
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CONTEMPORARY TOPICS AND DEVELOPMENT PROSPECTS 
OF THE HIGHER EDUCATION IN UKRAINE

In this article examines the contemporary problems of higher education development in Ukraine: its quality does not 
meet the expectations of employers, students and society in general, decreased intellectual potential of young people, 
students lose their attraction to study and scientific activity, material and technical base and software do not correspond 
to modern information technologies, the value of education was replaced by the value of a diploma of higher education. 
The extremely rapid emergence of new professions leads to the fact that some professionals are in demand, and in the 
labor market there is an imbalance between supply and demand. In this context, issues such as improving the employment 
mechanisms of graduates, widening the channels of interaction between higher education and employers are becoming 
more urgent. Increasing competitiveness of education remains an important issue today.

The dynamics of the number of students and teachers in higher education institutions in recent years is analyzed.
Foreign experience of training of specialists and necessity of integration of science and education are considered. 

Predicting future specialist needs is the first element of a skilled training strategy. Almost all European countries are 
forecasting and identifying early labor market competency needs.

The perspective directions of development and increase of competitiveness of the Ukrainian higher education are 
determined. Improving the quality of higher education will help to address the problem of employment and the lack of 
qualified staff. Higher education should focus on maximizing the current and prospective needs of the national labor 
market. World experience shows that integrated educational and scientific structures provide training for qualitatively 
new professionals in demand in the labor market. Science and education should be seen as a national asset, which 
determines the level of development and future of the country and state support in this direction is a strategic task.

Key words: higher education, institutions of higher education, European educational space, quality of education, 
students, teaching staff, international rankings, competitiveness.
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Педагогiка

Постановка проблеми. Нині не викликає сум-
нівів той факт, що саме вища освіта покликана 
бути головним щаблем формування різнобічно 
розвиненої особистості з критичним мисленням. 
У зв’язку з цим стає очевидним, що запорукою 
успіху системи вищої освіти є її адаптація і до 
потреб економіки, і до світових тенденцій в освіт-
ній сфері. Від того, наскільки ефективно діє сис-
тема вищої освіти, залежать кадрове забезпечення 
всіх галузей економіки і місце, яке країна займає в 
світі. Якість системи освіти істотно визначає сту-
пінь задоволення інтелектуальних і матеріальних 
потреб громадян.

Актуальність проблеми розвитку вищої освіти 
зумовлена сучасними тенденціями, що диктують 
необхідність узгодження з європейськими вимо-
гами якості підготовки випускників ЗВО України.

Система вищої освіти в сучасному україн-
ському суспільстві стикається з величезними труд-
нощами, пов’язаними з протиріччями між нада-
вачами та споживачами освітніх послуг. Можна 
виокремити такі проблеми вищої освіти: її якість 
не відповідає очікуванням роботодавців, студентів 
і суспільства загалом, знизився інтелектуальний 
потенціал молоді, студенти втрачають потяг до 
навчання й наукової діяльності, матеріально-тех-
нічна база і програмне забезпечення ЗВО не від-
повідають сучасним інформаційним технологіям, 
відбулося заміщення цінності освіти на цінність 
диплома про вищу освіту. У зв’язку з цим зростає 
кількість студентів, які здобувають вищу освіту за 
кордоном. Тому і державна політика, і діяльність 
самих ЗВО має бути орієнтована, передусім, на 
підвищення престижу та якості вищої освіти, при 
цьому має ефективно використовувати переваги 
освітньої міграції, але дотримуватися національ-
них пріоритетів і рухатися в бік експорту освітніх 
послуг.

Реформування вищої освіти має базуватися на 
тому, щоб не лише відповідати запитам робото-
давців, а випереджати стан ринку праці і готувати 
фахівців «завтрашнього дня». ЗВО мають навчити 
майбутніх фахівців ставити і вирішувати будь-які 
науково-технічні, управлінські й соціально-еко-
номічні завдання, освітній процес має бути більш 
гнучким, легко перебудовувати напрям і зміст 
навчального матеріалу, відповідаючи вимогам 
науково-технічного прогресу суспільства, базу-
ватися на сучасних наукових досягненнях, інфор-
маційних технологіях, бути більш наближеним до 
вимог наукомісткого інноваційного виробництва.

Аналіз досліджень. Питання розвитку і попу-
ляризації української вищої освіти – одне з тих, яке 
завжди буде актуальним. Вища освіта є темою для 

дослідження багатьох учених, політиків, урядов-
ців. Зокрема, проблеми щодо її розвитку вивчали 
О. Кірієнко, А. Андрейчикова. І. Жиляєв, В. Ков-
тунець, М. Сьомкін, М. Денисенко, С. Бреус та 
багато інших. Дослідження у цій сфері тривають, 
адже інформаційні технології й наука постійно 
зазнають змін, а вони, як відомо, нерозривно 
пов’язані з сучасною освітою. До того ж інтегра-
ційні процеси в Україні потребують узгодження 
системи вищої освіти і якості компетентностей 
випускників з європейськими вимогами.

Метою статті є дослідження сучасних проблем 
розвитку вищої освіти в Україні, аналіз кількості 
студентів і викладачів у ЗВО за останні роки, закор-
донного досвіду підготовки фахівців і необхідності 
інтеграції науки й освіти, а також перспективних 
напрямів розвитку та підвищення конкурентоспро-
можності української вищої освіти.

Виклад основного матеріалу. Згідно з 
даними Державної служби статистики на початок 
2018/2019 навчального року в Україні налічува-
лося 652 заклади вищої освіти, з них 282 – заклади 
ІІІ‒IV рівнів акредитації, 370 – заклади І‒IІ рів-
нів акредитації. Серед них за формою власності: 
340 – державні, 189 – комунальні, 123 – приватні 
(Вища освіта в Україні у 2018 році: статистичний 
збірник, 2019).

Нині в Міністерстві освіти і науки розгляда-
ють питання оптимізації вишів, оскільки в Укра-
їні їх забагато, тоді як в Європі їх менше і не всі 
мають статус університету (Міністр освіти пропо-
нує маленьким університетам об’єднатися, 2019). 
При цьому необхідно враховувати, що проста 
«зачистка» вишів неминуче спричинить чимало 
проблем. Передусім варто адекватно оцінити ста-
тус кожного ЗВО і разом із кількістю студентів, 
що в них навчаються, враховувати міжнародну 
співпрацю, наукові публікації викладачів і студен-
тів, викладання іноземними мовами, інтеграцію 
освітнього процесу з виробництвом і практичним 
напрямом підготовки.

В останні роки простежується тенденція 
до зменшення кількості студентів у ЗВО Укра-
їни. Про це свідчать статистичні дані, наведені  
в табл.  1 (Заклади вищої освіти, 2019).

Помітно, що кількість студентів зменшується 
як у коледжах і технікумах, так і в університетах 
та інститутах. Натомість за кордоном у 2018 році 
навчалось близько 70 тис. українських студентів, 
і цей показник щороку зростає. Для прикладу,  
у 2009–2016 роках кількість українців, які виї-
хали здобувати вищу освіту, зросла майже втричі 
(Скільки українських студентів навчаються за 
кордоном, 2018).
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Нині багато говорять про зміни в сучасній 
освіті, про те, що змінилися студенти, що кла-
сичні методи навчання стають неефективними. 
Сучасна освіта надто відрізняється від тієї, якою 
вона була ще в недалекому минулому. Нині зна-
ння застарівають так швидко, що іноді здається, 
що те, чого навчали на початку семестру, до кінця 
семестру вже знову неактуальне.

Почнемо зі зв’язку між цінністю і доступністю 
інформації. Раніше в навчальному закладі надава-
лися такі знання, які більше ніде не можна було 
здобути. Викладач мав опрацювати величезну 
кількість джерел, книг і журналів і все це доступ-
ною формою викласти під час лекції. Нині біль-
шість із цих дій автоматизовані. І якщо раніше 
піти на лекцію означало записати те, пошук чого 
займав багато днів, то нині це означає записати 
те, що в інтернеті можна знайти за 5‒10 хвилин. 
Викладачі часто нарікають, що студенти не від-
відують лекції. Причина криється якраз у зміні 
зв’язку між цінністю і доступністю інформа-
ції. Нині студентам уже важко зрозуміти, чому 
навчання має залежати від фізичного місця, стін 
навчального закладу. Студенти не хочуть бути 
пасивними слухачами, сидіти і записувати, потім 
вчити і складати іспити, хоча в традиційному 
навчальному процесі не питають, чи це їх вла-
штовує. Нинішній студент хоче більше практики, 
більше тих умінь і навичок, які він зможе безпо-
середньо застосувати в трудовій діяльності. 

Однією з проблем сучасної вищої освіти є 
дефіцит практики. У результаті випускники мають 
складності з працевлаштуванням. Випускник 
знову починає навчатися на робочому місці. Необ-
хідно залучати підприємців і державних службов-
ців до розробки навчальних програм, оскільки 
потрібно навчати того, що дійсно затребуване на 
робочому місці. Також в українських ЗВО досі 
не поширений добровільний запис студентів на 
вибіркові курси. 

Надзвичайно швидка поява нових професій 
призводить до того, що частина фахівців є неза-
требуваною, а на ринку праці виникає дисбаланс 
між попитом і пропозицією. У зв’язку з цим акту-

альнішими стають такі питання, як вдоскона-
лення механізмів працевлаштування випускни-
ків, розширення каналів взаємодії вищої школи  
і роботодавців. 

Питання працевлаштування молоді зага-
лом і випускників ЗВО зокрема розглядаються  
в більшості стратегічних документів Євросоюзу. 
Потрібно розвивати здатність випускників до пра-
цевлаштування, насамперед шляхом поєднання 
академічної освіти і професійної практики (ста-
жування). Така концепція стосується безперерв-
ної освіти, оскільки дає змогу не лише зберегти,  
а й удосконалювати здатність і навички до креа-
тивності й новаторства.

Прогнозування майбутніх потреб у спеціаліс-
тах є першим елементом стратегії підготовки ква-
ліфікованих кадрів. Майже у всіх європейських 
країнах проводиться прогнозування і раннє вияв-
лення потреб ринку праці в компетенціях. Для цих 
цілей створюються спеціальні органи, структура 
і діяльність яких визначаються особливостями 
системи освіти, специфікою законодавства, еко-
номічною ситуацією, культурою і національним 
менталітетом. Для прикладу, регулярно таке про-
гнозування здійснюється в Нідерландах, Австрії, 
Швеції. У Данії, Греції, Іспанії, Португалії про-
гнози здійснюються в окремих галузях і секторах 
економіки (Шимов, Крюков, 2015: 79‒103).

Варто наголосити, що саме академічна спіль-
нота недостатньо активна в питаннях модернізації 
освіти. Зокрема, через зниження престижу праці 
в ЗВО професорсько-викладацький склад мало 
оновлюється. У результаті багато українських 
ЗВО укомплектовані працівниками «старого 
гарту». Їхній світогляд сформувався ще в межах 
радянської системи освіти, де основною метою 
були передавання знань і суворе дотримання 
всіх правил. Нині ж світовими цінностями вищої 
освіти є створення нових знань, розвиток критич-
ного мислення та ініціативності.

Робота в системі вищої освіти і науки здається 
менш привабливою для молодих кадрів через її 
жорстку формалізацію і сувору ієрархічність сис-
теми, що призводить до обмеження можливостей 
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Таблиця 1
Динаміка кількості студентів у закладах вищої освіти України за 2015–2019 рр., тис. осіб

ЗВО 2018/2019
(на поч. навч. року)

2017/2018
(на поч. навч. року)

2016/2017
(на поч. навч. року)

2015/2016
(на поч. навч. року)

ЗВО І‒ІІ рівнів 
акредитації 199,9 208,6 217,3 230,1

ЗВО ІІІ‒IV рівнів 
акредитації 1322,3 1330,0 1369,4 1375,2

Загалом 1522,2 1538,6 1586,7 1605,3
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для кар’єрного зростання і творчості. Нині ж у 
вітчизняних вишах викладачі зайняті нескінчен-
ною рутинною роботою: написанням звітів, під-
рахунком рейтингів, проведенням різних заходів, 
чергуванням у гуртожитках, профорієнтаційною 
роботою. Вони мають ходити в школи, зустріча-
тися з батьками, переконувати дітей вступати до 
того ЗВО, в якому вони викладають. Нерідко вся 
ця робота має підтверджуватися звітами й дода-
ними світлинами. Відмовитися від неї немож-
ливо, оскільки в наступному році навчальне 
навантаження педагогів буде залежати не від 
рівня викладання, а від кількості приведених абі-
турієнтів – відповідно буде визначатися і розмір 
заробітної плати. Тобто часу на власний розвиток, 
наукові дослідження і впровадження нових мето-
дів навчання у викладачів стає менше, що можна 
вважати однією з причин погіршення якості нада-
ної освіти. 

Тенденцію до зменшення кількості викладачів 
у ЗВО ІII‒ІV рівнів акредитації підтверджують 
дані Державної служби статистики України, опу-
бліковані в статистичних збірниках «Вища освіта 
в Україні» за 2016‒2018 рр. (табл. 2) (Вища освіта 
в Україні: статистичний збірник, 2017, 2018).

Важливу роль відіграє не тільки чисель-
ність професорсько-викладацького складу, а 
також частка працівників із науковими ступе-
нями. У 2018/2019 навчальному році частка 
викладачів з науковими ступенями становила 
59,72%, 2017/2018 навчальному році – 58,79%, 
у 2016/2017 навчальному році – 57,26%. Отже, 
бачимо невелике поліпшення цього показника.

Пріоритетами у вищій освіті мають бути 
сильний студент і високопрофесійний викладач. 
Потрібні принципово нові типи робіт, орієнтовані 
на спільну творчість, використання можливостей 
інтернету для формування навичок аналізу, син-
тезу і створення нового. Варто подумати і про 
роботи, які одночасно торкаються кількох дис-
циплін протягом навчального семестру або року: 
вони ефективно готуватимуть студента до сучас-
ного життя, де багатопрофільність і виконання 
багатьох завдань стають нормою.

Ситуація на заняттях стала суттєво відріз-
нятися від тієї, в якій виховувалися нинішні 
викладачі старшого і середнього покоління. 
Інформаційна епоха призводить до неухильного  
і швидкого поширення знань, що великою мірою 
позначається на навчальному процесі та змісті 
освіти. Сучасні студенти ще з раннього дитин-
ства виховувалися в межах «екранної» культури  
і мають інші можливості для сприйняття інформа-
ції, що істотно відрізняються від тих, якими про-
довжують користуватися викладачі у своїй роботі. 
Насамперед це превалювання візуального образу 
над друкованим або усним словом. Саме візуаль-
ний канал починає відігравати визначальну роль 
у формуванні системи знань і уявлень. Відбува-
ється візуалізація інформаційного потоку – будь-
яке повідомлення обов’язково супроводжується 
картинкою, причому дедалі частіше роль тексту 
зводиться лише до підпису-пояснення.

Разом із тим інформаційна епоха викликала 
і певні труднощі, зокрема сучасні студенти не 
здатні концентруватися, мислити логічно, вміти 
оперувати абстрактними термінами; часто в них 
немає розвинених читацьких навичок, що зумов-
лено звичкою сприйняття музичного, барвисто 
оформленого потоку безсистемної інформа-
ції. Нині багато студентів байдужі до навчання, 
недисципліновані, недостатньо часу проводять 
за підручниками, нудьгують у процесі навчання, 
інертні, часто запізнюються на заняття, погано 
знають правила суспільної поведінки, орієнтовані 
на розваги, бажаючи отримувати гарні оцінки при 
мінімумі зусиль, інфантильні, їх важко розвору-
шити і захопити. Студент відвідує заняття «для 
галочки», і його основною метою є отримання 
диплома, а не знань. Однак, якщо цей студент 
вчасно оплачує навчання, то його не відрахують 
за неуспішність, а дадуть «другий шанс».

Для ефективної організації навчального про-
цесу викладачі повинні добре усвідомлювати 
характерні особливості сучасних студентів. Отже, 
з огляду на запити нинішніх студентів, необхідно 
переглянути методи і зміст вищої освіти, змі-
нити саму атмосферу навчання, аби підвищити  

Таблиця 2
Динаміка чисельності викладацького складу в ЗВО ІII-ІV рівнів акредитації за 2016–2019 рр.

Показник 2018/2019
(на поч. навч. року)

2017/2018
(на поч. навч. року)

2016/2017
(на поч. навч. року)

Кількість викладачів, осіб 127 034 129 383 131 953
Кількість викладачів із 

науковими ступенями, осіб 75 866 76 065 75 556

Частка викладачів із 
науковими ступенями, % 59,72 58,79 57,26
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ефективність освітнього процесу і як можна 
більше сприяти успіху вихованців.

За роки незалежності Україна зробила зна-
чні кроки в бік інтеграції в європейський освіт-
ній простір. Однак, незважаючи на досягнуті 
результати, в цьому напрямі є низка проблем. Так, 
наприклад, залишається низьким охоплення сту-
дентів програмами навчання англійською мовою. 
Це передусім пов’язано з низьким рівнем мов-
ної підготовки як професорсько-викладацького 
складу, так і студентів. Також є проблема недо-
статнього матеріально-технічного забезпечення 
освітнього процесу. Необхідно доукомплектувати 
бібліотеки науковою та періодичною літературою 
англійською мовою.

Залучення студентів до програм навчання 
англійською мовою дасть змогу студентам і про-
фесорсько-викладацькому складу розширити і 
поглибити знання в тій чи іншій сфері шляхом 
вивчення першоджерел світової наукової літера-
тури й підручників, закордонних інтернет-джерел. 
В умовах глобалізації недостатня мовна підго-
товка заважає фахівцям встановлювати контакти з 
іноземними колегами для ефективного здійснення 
своєї діяльності. Тому для студентів і викладачів 
важливо поліпшити ступінь володіння англій-
ською мовою як інструменту успішної інтеграції 
в світовий освітній простір. У ЗВО варто роз-
глянути можливість введення курсів англійської 
мови та розширення мовної підготовки фахівців.

Однак варто наголосити, що позитивні резуль-
тати в цьому напрямі є. Згідно з даними Мініс-
терства освіти і науки протягом останніх п’яти 
років 4695 українських студентів та 4361 викла-
дач закладу вищої освіти пройшли навчання в 
Європі в межах Програми ЄС Еразмус+. Водно-
час 2872 викладачі та 1123 європейських студен-
тів так само навчалися в Україні (Новосад, 2019).

Світовий досвід показує, що інтеграція освіти і 
науки стає вирішальним фактором зростання кон-
курентоспроможності національної економіки. 
Провідні університети США, Європи і Азії є гар-
ним прикладом успішної інтеграції науки і освіти. 
Особливе місце у світовій практиці займають 
дослідницькі університети, де в кампусах розта-
шовані як аудиторії для проведення лекцій, так і 
лабораторії, в яких, власне, і безпосередньо від-
бувається дослідницька діяльність.

Статус дослідницького університету існував 
в Україні у 2009‒2014 роках та надавався націо-
нальним ВНЗ, які мали вагомі наукові здобутки, 
провадили дослідницьку та інноваційну діяль-
ність, забезпечували інтеграцію освіти та науки з 
виробництвом. У 2014 році його мали 14 закладів 

вищої освіти [8]. Однак дослідження 2013 року, 
проведене в межах Шанхайського університет-
ського рейтингу, показало незадовільний рівень 
роботи щодо утворення дослідницьких універ-
ситетів в Україні. На основі узагальнення даних 
1200 дослідницьких університетів було створено 
їх рейтинг, в який було включено лише Харків-
ський національний університет імені В. Н. Кара-
зіна (єдиний з українських університетів). Напри-
кінці 2014 року постановою Кабінету Міністрів 
України №  597 від 05.11.2014 року всі норма-
тивно-правові акти щодо діяльності дослідниць-
ких університетів втратили чинність (Жиляєв, 
Ковтунець, Сьомкін, 2015: 96).  

У 2020 році Міністерство освіти і науки  
України планує переглянути статуси університе-
тів, зокрема буде унормовано поняття «дослід-
ницький». Як підкреслюють в освітньому відом-
стві, таких університетів буде кілька, які справді 
займаються дослідницькою роботою.

Однак нині рівень інтеграції науки і освіти 
залишається дуже слабким. Ця проблема своєю 
чергою викликана відсутністю мотивації вищих 
навчальних закладів до розвитку власних науко-
вих компетенцій, оскільки основний дохід вони 
отримують від надання освітніх послуг. Ця дис-
пропорція веде до погіршення якості дослідниць-
кого персоналу, зменшення інтересу молоді до 
наукової діяльності. Тому актуальним є вивчення 
і впровадження ефективних зарубіжних моделей 
інтеграції науки й освіти, адаптованих до місце-
вих умов і національних особливостей.

Також нині важливим питанням залишається 
підвищення конкурентоспроможності освіти. 
Всесвітній економічний форум щорічно публікує 
звіт про глобальну конкурентоспроможність (The 
Global Competitiveness Report), де ранжує країни 
на основі індексу глобальної конкурентоспромож-
ності. У 2019 році за показником «навички» Укра-
їна зайняла 44 позицію серед 141 країни світу 
[9]. На позицію вище розташувалася Португалія 
(43 місце), а Словаччина ‒ на 45 місці. Порівняно 
з даними минулого звіту Україна піднялася на 
2 позиції, хоча в загальному рейтингу країна зна-
ходиться на 85 місці. Автори рейтингу підкрес-
люють, що Україна займає досить високі позиції 
за цим підіндексом. Для порівняння: Швейцарія 
посіла першу сходинку за показником «нави-
чки», Фінляндія і Данія розташувалися на 2 і 3  
місцях відповідно (The Global Competitiveness  
Report, 2019).

Низьким залишається кількість ЗВО, пред-
ставлених у міжнародних рейтингах. Для поліп-
шення своїх позицій закладам потрібно приділяти  
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посилену увагу таким показникам: якість освіт-
нього процесу, наукова робота, цитованість, між-
народна діяльність, наявність додаткових джерел 
фінансування й інвесторів. 

Заклади вищої освіти мають бути конкурен-
тоспроможними на світовому ринку, популя-
ризувати систему української освіти і залучати 
нових іноземних студентів, як це роблять світові 
лідери в галузі вищої освіти. Найбільше інозем-
них студентів навчається у США, Великій Брита-
нії, Німеччині, Австралії та Франції. У 2019 році 
кількість іноземних студентів в Україні становила 
80 470 осіб, що на 4868 більше, ніж у 2018 році. 
Найбільше іноземних здобувачів вищої освіти ‒ з 
Індії, Марокко та Азербайджану (Іноземні сту-
денти в Україні, 2020).

Інтернаціоналізація вищої освіти передба-
чає глибоке переосмислення змісту програм 
навчання, які мають орієнтувати майбутніх фахів-
ців на глобальне мислення і бачення, формувати 
такі знання і навички, які дадуть їм змогу бути 
конкурентоспроможними на міжнародному ринку 
праці. Інтернаціоналізація передбачає міжнарод-
ний контекст досліджуваних дисциплін на всіх 
рівнях вищої освіти.

Висновки. Важливу роль у забезпеченні про-
фесійної підготовки компетентних і конкуренто-
спроможних фахівців для всіх галузей економіки 
відіграє вища освіта. Підвищення якості трудових 
ресурсів необхідно здійснювати шляхом вдоско-
налення й модернізації системи вищої освіти. На 
жаль, багато роботодавців не задоволені якістю 

підготовки фахівців, що випускаються закладами 
вищої освіти. Освітні програми не завжди відпо-
відають очікуванням роботодавців і не відповіда-
ють потребам національної економіки.

Підвищення якості вищої освіти буде спри-
яти вирішенню проблеми зайнятості населення 
та нестачі кваліфікованих кадрів. Вища освіта 
має орієнтуватися на максимальне задоволення 
поточних і перспективних потреб національного 
ринку праці. Світовий досвід свідчить про те, що 
інтегровані освітньо-наукові структури забезпе-
чують підготовку якісно нових фахівців, затре-
буваних на ринку праці. Науку і освіту необхідно 
розглядати як національне надбання, що визна-
чає рівень розвитку і майбутнє країни, і дер-
жавна підтримка в цьому напрямі є стратегічним 
завданням.

Необхідне подальше стимулювання приїзду до 
України іноземних студентів, викладачів і дослід-
ників із метою розвитку вищої освіти і сприятли-
вого впливу на економіку країни загалом. Забезпе-
чення мобільності професорсько-викладацького 
складу і студентів буде сприяти обміну науковими 
розробками і співпраці в науково-дослідній сфері.

Сучасні світові тенденції визначають масові 
онлайн-курси, цифрові інтерактивні навчальні 
програми та міжнародні освітні спільноти як 
нові тренди в процесі навчання. Незважаючи на 
те, що ці технології не здатні повністю замінити 
класичну освіту, вже нині цей формат навчання 
відкрив безліч нових шляхів і можливостей для 
отримання якісної освіти.
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МОДеЛь ФОРМУВАННЯ ПРОФеСІйНиХ КОМПеТеНТНОСТей 
МАйБУТНІХ ОФІцеРІВ – ФАХІВцІВ ФІЗиЧНОї ПІДГОТОВКи І СПОРТУ

Головною метою роботи є розроблення моделі формування професійних компетентностей майбутніх офі-
церів – фахівців фізичної підготовки і спорту Збройних сил України (ЗСУ). Незважаючи на стрімкий розвиток 
військової науки та техніки, зміну поглядів на ведення загальновійськового бою, сучасні бойові дії вимагають 
від військовослужбовців ЗСУ високого рівня фізичної готовності до виконання завдань за призначенням, що по-
требує внесення відповідних змін у програми підготовки майбутніх офіцерів зазначеного фаху та підкреслює 
актуальність вибраного напряму дослідження. 

Використання новітніх педагогічних технологій в освітньому процесі майбутніх офіцерів зазначеного вище 
фаху, забезпечує набуття ними важливих професійних компетентностей, які необхідні для виконання функ-
ціональних обов’язків на первинних офіцерських посадах у бойових підрозділах ЗСУ. На етапі реформування  
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силових структур та спеціальних служб України до стандартів НАТО керівництво ЗСУ посилює вимоги щодо 
професійної підготовленості особового складу. Важлива увага приділяється особистій фізичній підготовленос-
ті офіцерів. Саме ці провідні чинники стали відправною точкою для розроблення моделі формування професійних 
компетентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної підготовки і спорту в умовах навчання в спеціалізова-
ному ВВНЗ. Однак, попри значний інтерес учених до зазначеного феномена, в наукових дослідженнях неповністю 
проаналізовано процес формування професійних компетентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної під-
готовки і спорту, що потребує додаткового дослідження. 

Провідна роль під час формування професійних компетентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
підготовки і спорту відводиться не лише теоретичним, але й практичним заняттям. Крім цього, важливим  
є опанування здобувачами вищої освіти предметів медико-біологічних дисциплін, які становлять фундамент 

підготовки майбутнього фахівця зазначеного вище профілю. 
Відповідноі до результатів моніторингу науково-методичної та спеціальної літератури (даних інтернет-

джерел) нами розроблено змістово-функціональну модель формування професійних компетентностей майбут-
ніх офіцерів – фахівців фізичної підготовки і спорту у ВВНЗ, яка містить цільовий, організаційно-змістовий 
та результативно-оцінний блоки. Перспективи подальших розвідок у цьому напрямі передбачають апробацію 
моделі формування професійних компетентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної підготовки і спорту 
в освітньому процесі курсантів НУОУ ім. Івана Черняховського.

Ключові слова: валеологія, компетентності, майбутні офіцери, педагогічні технології, професійна 
підготовка, фахівці, фізична підготовка.
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MODEL OF FORMATION OF PROFESSIONAL COMPETENCES 
OF FUTURE OFFICERS – PHYSICAL TRAINING AND SPORTS PROFESSIONALS

The main purpose of the work is to develop a model of formation of professional competencies of future officers – 
specialists of physical training and sports of the Armed Forces of Ukraine (AFU). Despite the rapid development of 
military science and technology, changing views on combat-wide combat, modern combat operations require the military 
personnel of the AFU a high level of physical readiness to perform the tasks for the purpose, which requires appropriate 
changes in the training programs of future officers of the specified specialty  research.

The use of the latest pedagogical technologies in the educational process of future officers of the aforementioned 
specialty, provides them with the acquisition of important professional competences, which are necessary for the 
fulfillment of functional duties in the primary officer positions in the military units of the AFU. At the stage of reforming 
Ukraine’s security forces and special services to NATO standards, the AFU leadership is tightening up the requirements 
for the training of its personnel. Special attention is paid to the personal fitness of officers. It is these leading factors 
that have become the starting point for developing a model for the formation of professional competencies of future 
officers – specialists in physical training and sports in the context of training at a specialized university. However, 
despite the considerable interest of scientists in this phenomenon, the process of formation of professional competencies 
of future officers – specialists of physical training and sports, which needs additional research, is insufficiently analyzed 
in scientific researches. The leading role in the formation of the professional competencies of future officers – specialists 
in physical training and sports is given not only theoretical but also practical training.  In addition, it is important to 
master the subjects of higher education subjects of medical and biological disciplines that form the foundation for the 
future specialist’s training of the above profile. In accordance with the results of monitoring scientific and methodological 
and specialized literature (data from Internet sources), we have developed a content-functional model of formation of 
professional competencies of future officers – specialists of physical training and sports in high schools, which contains: 
target, organizational, content and result-evaluation blocks. Prospects for further intelligence in this area include testing 
the model of formation of professional competencies of future officers – specialists in physical training and sports in the 
educational process of cadets  Ivan Chernyakhovsky.

Key words: valeology, competencies, future officers, pedagogical technologies, vocational training, specialists, 
physical training.

Постановка проблеми. Професійна компе-
тентність майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
підготовки і спорту Збройних сил України є важ-
ливою інтегральною характеристикою, від якої 
залежить рівень фізичного розвитку особового 
складу, що безсумнівно забезпечує надійну обо-
роноздатність держави. Своєю чергою фізична 
підготовленість є важливою складовою частиною 
фахової компетентності військовослужбовців 
Збройних сил України.

Наукові дослідження учених (Ю. А. Бородіна, 
Д. С. Грищенка, Ю. А. Компанійця, С. В. Лещені, 
О. М. Ольхового, О. Н. Мальцева, О. В. Петрач-
кова, О. С. Третяка, О. А. Чернявського, О. В. Хаца-
юка, А. М. Чуха та інших фахівців), особистий 
педагогічний та бойовий досвід дали нам змогу 
сформулювати основні положення функціону-
вання системи фізичної підготовки майбутніх 
офіцерів – фахівців фізичної підготовки і спорту, 
що передбачає вирішення освітніх, виховних та 
рекреаційно-оздоровчих завдань. Варто заува-
жити, що особливе значення в системі фізич-
ного виховання особистості відводиться засобам 
фізичної підготовки, які позитивно впливають не 
лише на стан фізичного здоров’я, але й сприяють 
удосконаленню складників морально-психологіч-
ної підготовленості, що свідчить про наявність 
комплексного цілеспрямованого впливу на інди-

віда та забезпечує базовий рівень для психофізич-
ного та соціального благополуччя.

Незважаючи на стрімкий розвиток військової 
науки та техніки, зміну поглядів на ведення загаль-
новійськового бою, сучасні бойові дії вимагають 
від військовослужбовців Збройних сил України 
(ЗСУ) належного рівня фізичної готовності до 
виконання завдань за призначенням, що потребує 
внесення відповідних змін у програми підготовки 
майбутніх офіцерів – фахівців фізичної підго-
товки і спорту. Зазначене вище підкреслює акту-
альність вибраного напряму дослідження. 

Підготовка майбутніх офіцерів – фахівців 
фізичної підготовки і спорту для ЗСУ, інших вій-
ськових формувань, утворених відповідно до 
законів України, правоохоронних органів, ряту-
вальних та спеціальних служб здійснюється відпо-
відно до чинного Законодавства України (Полто-
рак, 2017: 1, 2), у Навчально-науковому інституті 
фізичної культури та спортивно-оздоровчих тех-
нологій Національного університету оборони 
України імені Івана Черняховського. Крім цього, 
в зазначеному вищому військовому навчальному 
закладі (ВВНЗ) здійснюється перепідготовка та 
підвищення кваліфікації офіцерів ЗСУ – фахівців 
фізичної підготовки і спорту.

Використання новітніх педагогічних техно-
логій в освітньому процесі майбутніх офіцерів 
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зазначеного вище фаху, забезпечує набуття ними 
важливих професійних компетентностей, які необ-
хідні для виконання функціональних обов’язків 
на первинних офіцерських посадах у бойових під-
розділах ЗСУ. Це забезпечить необхідний рівень 
фізичної готовності військовослужбовців різних 
силових структур та спеціальних служб України 
до виконання завдань за призначенням.

На етапі реформування силових структур та 
спеціальних служб України до стандартів НАТО 
(Козій, Тарасюк, 2019: 3), керівництво ЗСУ поси-
лює вимоги щодо професійної підготовленості 
особового складу. Важлива увага приділяється 
особистій фізичній підготовленості офіцерів. 
Саме ці провідні чинники стали відправною точ-
кою для розроблення моделі формування про-
фесійних компетентностей майбутніх офіцерів – 
фахівців фізичної підготовки і спорту в умовах 
навчання у спеціалізованому ВВНЗ. 

Дослідження виконано відповідно до плану 
науково-дослідної роботи Глухівського націо-
нального педагогічного університету імені Олек-
сандра Довженка за темою «Професійно-особис-
тісне становлення майбутнього фахівця у вищій 
школі в контексті інтеграції України до європей-
ського освітнього простору» (номер державної 
реєстрації 0117U004242).

Аналіз досліджень. Питанням підготовки 
(перепідготовки) фахівців фізичної підготовки 
ЗСУ та інших силових структур (спеціальних 
служб України) присвячені роботи провідних 
учених (Афонін, 2012: 4; Романчук, 2013: 5; 
Петрачков, Височіна, 2019: 6; Фіногенов, 2014: 7; 
Федоров, 1998: 8; Яценко, 2004: 9). Відповідно до 
результатів аналізу науково-методичної та спеці-
альної літератури нами встановлено, що наявна 
система формування професійних компетент-
ностей військовослужбовців зазначеної категорії 
потребує раціональної трансформації у відповід-
ності до вимог сьогодення, стандартів НАТО та 
наявного бойового досвіду.

Під час подальшого моніторингу науково-мето-
дичної літератури в напрямі формування професій-
них компетентностей майбутніх офіцерів – фахівців 
фізичного виховання та спеціальної фізичної підго-
товки ЗСУ, НГУ та інших силових структур Укра-
їни увагу привернули певні роботи вчених (Губарєв, 
2005: 10; Діденко, 2014: 11; Сазоненко, 2013: 12; 
Торічний, 2013: 13; Тушко, 2014: 14; Ягупов, Свис-
тун, 2007: 15). Наукові напрацювання зазначених 
вище фахівців дали нам змогу визначити відпо-
відні умови, які нині є актуальними, а саме: гума-
нізація, соціалізація та валеологізація військової 
освіти. Крім цього, оволодіння майбутніми офіце-

рами вищезазначеного напряму підготовки валео-
логічною культурою дасть змогу зміцнити особисте 
здоров’я та підвищити рівень фізичного розвитку 
і результативність у вибраному виді спорту, що 
в подальшому забезпечить ефективне виконання 
функціональних обов’язків за військово-обліковою 
спеціальністю. Однак, попри значний інтерес уче-
них до зазначеного феномена, в наукових дослі-
дженнях недостатньо проаналізовано процес фор-
мування професійних компетентностей майбутніх 
офіцерів – фахівців фізичної підготовки і спорту, що 
потребує додаткового дослідження. 

Мета статті – розроблення моделі формування 
професійних компетентностей майбутніх офіце-
рів – фахівців фізичної підготовки і спорту (на 
прикладі курсантів Навчально-наукового інсти-
туту фізичної культури та спортивно-оздоровчих 
технологій Національного університету оборони 
України імені Івана Черняховського (надалі НУОУ 
ім. Івана Черняховського).

Для досягнення мети дослідження планува-
лося вирішити такі завдання: 

– провести аналіз науково-методичної та спе-
ціальної літератури (інтернет-джерел) у напрямі 
підготовки (перепідготовки) фахівців фізичної 
підготовки і спорту ЗСУ та інших силових струк-
тур (спеціальних служб України); 

– здійснити моніторинг науково-методичної 
літератури в напрямі формування професійних 
компетентностей майбутніх офіцерів – фахівців 
фізичної підготовки і спорту ЗСУ та інших сило-
вих структур України; 

– розробити модель формування професійних 
компетентностей майбутніх офіцерів – фахівців 
фізичної підготовки і спорту ЗСУ та інших сило-
вих структур України.

Виклад основного матеріалу. Проблема 
формування професійних компетентностей май-
бутніх офіцерів – фахівців фізичної підготовки і 
спорту полягає в тому, що освітній процес у спе-
ціалізованих ВВНЗ неповною мірою передбачає 
врахування всієї сукупності сучасних цінностей 
фізичної культури.

Відповідно до думки провідних учених 
(П. К. Гончара, Р. С. Гуревича, І. В. Іванія, 
І. Ф. Ісаєва, Ю. А. Курнишева, Л. І. Лубишева, 
Л. А. Нікіфорова, І. В. Работіна) та інших фахів-
ців зазначеного вище напряму розглядається куль-
турологічний підхід до формування професійно-
педагогічної культури здобувачів вищої освіти. 
У професійно-педагогічній культурі здобувачів 
вищої освіти виділяють три основних компо-
ненти: аксіологічний, технологічний та особис-
тісно-творчий.
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Оволодіння майбутніми офіцерами вищезазна-
ченого напряму підготовки валеологічною куль-
турою дасть змогу зміцнити особисте здоров’я, 
підвищити рівень фізичного розвитку та резуль-
тат у вибраному виді спорту, а також перегля-
нути особисте ціннісне ставлення до життя. Крім 
цього, можливим буде стійке формування профе-
сійних компетентностей, необхідних для органі-
зації на високому методичному рівні різних форм 
фізичної підготовки, а також практичних занять у 
розрізі лікувальної фізичної культури з військо-
вослужбовцями різних вікових груп та категорій. 

Варто зазначити, що лише фахівець фізичної 
підготовки у військовій частині (ВВНЗ) є потен-
ційним носієм професійно-прикладної фізичної 
культури, який впливає на фізичний, психологіч-
ний, духовний, інтелектуальний та етичний розви-
ток військовослужбовців (слухачів та курсантів).

Формування професійних компетентностей 
майбутніх офіцерів-фахівців фізичної підготовки 
і спорту вимагає створення відповідних умов. 
Такими умовами можуть бути гуманізація, соці-
алізація та валеологізація військової освіти (фіз-
культурного напряму підготовки). 

Гуманістична концепція військової освіти май-
бутніх офіцерів – фахівців фізичної підготовки і 
спорту присутня в проектах більшості педагогіч-
них систем, а також у роздумах про перспективи 
освіти та розглядається в контексті паралельно з 
питаннями формування професійних компетент-
ностей у фахівців фізичного виховання різних 
груп населення. Складниками їх професійного 
розвитку виступають творчість, ініціативність, 
саморозвиток, самовдосконалення, самореалі-
зація та кар’єрне зростання, що формується в 
межах вищої освіти особливим стилем гуманітар-
ного мислення. Крім цього, до основних методо-
логічних вимог оптимізації педагогічної системи 
підготовки майбутніх офіцерів – фахівців фізич-
ної підготовки і спорту належать: цілісний охват 
процедурою оптимізації усієї системи; опора 
при виборі оптимального варіанту на всю сис-
тему закономірностей освітньо-виховного про-
цесу; послідовний облік можливостей оптимізації 
всіх компонентів системи; розгляд оптимізації як 
постійно діючого процесу з вищими завданнями 
та більш довершеними технологіями їх вирі-
шення.

Провідна роль під час формування професій-
них компетентностей майбутніх офіцерів – фахів-
ців фізичної підготовки і спорту відводиться не 
лише теоретичним, але й практичним заняттям. 
Крім цього, важливим є опанування здобувачами 
вищої освіти предметів медико-біологічних дис-

циплін, які становлять фундамент підготовки 
майбутнього фахівця зазначеного вище профілю. 

Для всебічного формування професійних компе-
тентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
підготовки і спорту в Навчально-науковому інсти-
туті фізичної культури та спортивно-оздоровчих 
технологій НУОУ ім. Івана Черняховського впро-
ваджені такі дисципліни: «Спортивна медицина та 
основи масажу», «Спортивна фізіологія», «Загальна 
теорія підготовки спортсменів та нові техноло-
гії у фізичному вихованні», «Фізіологія людини», 
«Фізична реабілітація та адаптивне фізичне вихо-
вання», «Гігієна», «Анатомія людини» та інші дис-
ципліни, які формують у них культуру здоров’я.

Результати аналізу науково-методичних та спе-
ціальних джерел дали нам змогу здійснити роз-
роблення моделі формування професійних компе-
тентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
підготовки і спорту ЗСУ та інших силових струк-
тур України. Розробленню зазначеної вище моделі 
передувало здійснення аналізу основних поня-
тійних категорій (сутності та структури (Хацаюк, 
2019: 16)) зазначеного напряму дослідження. 

Своєю чергою поняття «модель» (лат. modus – 
міра, зразок) у спеціалізованих довідниках та нау-
кових працях визначають як конструкцію, ком-
понентами якої є об’єкт-оригінал. Педагогічна 
модель – уявна система, яка імітує чи відображає 
певні властивості, ознаки, характеристики об’єкта 
дослідження або принцип його внутрішньої 
організації чи функціонування і презентується у 
вигляді культурної форми, яка притаманна певній 
соціокультурній практиці (Лодатко, 2011: 17).

Модель формування професійних компетент-
ностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
підготовки і спорту – це уявлення про систему 
освіти, в якій ця модель застосовується під час 
формування управлінського рішення. Будь-яку 
модель для оцінювання її відповідності об’єкту 
необхідно перевіряти на повноту врахованих чин-
ників, які впливають на розвиток процесів, які 
досліджуються. 

Відповідно до результатів проведеного аналізу 
науково-методичної та спеціальної літератури 
(даних інтернет-джерел) в напрямі наших дослі-
джень, процес формування професійних компе-
тентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізич-
ної підготовки і спорту відбувався таким чином:

– вибір методологічних основ дослідження, 
постановка мети та завдань дослідження; визна-
чення особливостей досліджуваних педагогічних 
умов формування професійних компетентностей 
майбутніх офіцерів – фахівців фізичної підго-
товки і спорту для моделювання;
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Рис. 1. Змістово-функціональна модель формування професійних компетентностей майбутніх  
офіцерів – фахівців фізичної підготовки і спорту у спеціалізованому вищому військовому навчальному закладі

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вимоги до майбутнього офіцера-фахівця фізичної підготовки і спорту 

Мета – сформувати професійні компетентності майбутніх 
офіцерів-фахівців фізичної підготовки і спорту ЗСУ (та інших 
силових структур) Педагогічні умови: 

 
внесення відповідних змін  до 
змісту навчальних дисциплін 
медико-біологічного напряму, 
які становлять фундамент 
підготовки майбутнього 
фахівця фізичної підготовки та 
спорту, що забезпечує 
формування валеологічної 
компетентності; 
модернізація  змісту навчальних 
дисциплін військового блоку 
ВВНЗ (основних предметів 
бойової підготовки) функціо-
нальними комплексами, техніч-
ним арсеналом рукопашного 
бою, що забезпечує стійке 
формування професійних ком-
петентностей відповідно до 
вимог сьогодення та наявного 
бойового досвіду; 
впровадження у систему 
спеціальної фізичної підготовки 
майбутніх офіцерів сучасних 

і  й і  
   

 

Цільовий блок 

Завдання: 
розвиток та вдосконалення теоретичних знань та практичних умінь у проведенні форм 
фізичної підготовки, організації заходів реабілітації (відновлення) 
військовослужбовців різних вікових груп та категорій; 
формування професійних компетенцій, необхідних для підготовки 
військовослужбовців до змагань різних рівнів зі службово-прикладних видів спорту 
(олімпійських та неолімпійських видів); 
розвиток та удосконалення основних фізичних якостей та спеціальних військово-
прикладних рухових навичок, необхідних для виконання службових обов’язків на 
офіцерських посадах за фахом; 
розвиток та вдосконалення спортивної майстерності в обраному виді спорту; 
формування теоретичних знань та практичних умінь в організації наукової, 
раціоналізаторсько-винахідницької роботі у військовій частині (ВВНЗ); 
формування теоретичних знань та практичних умінь, необхідних для використання 
сучасних педагогічних технологій (дозволених фармакологічних засобів) під час форм 
фізичної підготовки із військовослужбовцями різних вікових груп та категорій;  
стимулювання у майбутніх офіцерів мотивації до самовдосконалення. 
 

Підходи: 
системний, структурний, комплексний, 
діяльнісний, особистісно зорієнтований 

Компоненти готовності 
мотиваційний, базовий; 

функціональний; прикладний; 
стресостійкий 

Організаційно-
змістовий блок 

Навчально-методичне забезпечення: 
навчально-методичні комплекси забезпечення освітнього процесу (навчальних дисциплін) 
майбутніх офіцерів-фахівців фізичної підготовки і спорту, керівні документи з організації 
фізичної підготовки у ЗСУ (інших силових структурах), методичні рекомендації з організації 
контролю за рівнем теоретичних знань та практичних умінь.  

Інтерактивні методи навчання: 
автоматизовані тестові комплекси, відеоаналіз, біомеханічний аналіз, біохімічний аналіз, 
тренінги, робота в парах, спаринги, робота в мікрогрупах, рольові ігри, військові ігри, групова 
робота. 

Кадрове забезпечення: 
залучення до викладання навчальних дисциплін фахівців із практичним досвідом військової 
служби на посадах фахівців фізичної підготовки і спорту, в тому числі з бойовим досвідом; 
залучення до організації секційної роботи, спортивно-масової роботи з майбутніми офіцерами 
провідних тренерів (спортсменів) із почесними та вищими спортивними званнями.   

 
Результативно-

оцінний блок 
Критерії: 

мотиваційний, змістовий, 
аналітико-оцінний  

Методики: діагностики рівня фізичної (теоретичної) 
підготовленості, спеціалізовані тести.  
Методи: рівномірний, змінний, повторний, змагальний, 
інтервальний, контрольний, круговий, сенсорний. 
Засоби: фізичні вправи, комплекси функціональної підготовки, 
природні засоби, мобільне тренажерне обладнання, прикладні 
технології із засобами термінової інформації (комп’ютерні 
технології). 
Форми: навчальні заняття, РФЗ, СМР, фізичне тренування в 
умовах СБД, індивідуальне фізичне тренування.  
 

 

Кваліфікаційні рівні:  
«відмінно», «добре», «задовільно» 

 
 

Результат 
готовність здобувачів вищої військової освіти до виконання посадових обов’язків на офіцерських посадах 

відповідно до здобутого фаху 

– уточнення зв’язків між основними елемен-
тами процесу формування професійних ком-
петентностей майбутніх офіцерів – фахівців 

фізичної підготовки і спорту та навчальними 
дисциплінами, які викладаються в Навчально-
науковому інституті фізичної культури та спор-
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тивно-оздоровчих технологій НУОУ ім. Івана 
Черняховського;

– конструювання змістово-функціональної 
моделі формування професійних компетент-
ностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
підготовки і спорту у спеціалізованому ВВНЗ  
(у вигляді схеми).

З огляду на вищевикладене, змістово-функці-
ональна модель формування професійних компе-
тентностей майбутніх офіцерів – фахівців фізич-
ної підготовки і спорту у ВВНЗ (рис. 1) містить 
цільовий, організаційно-змістовий та резуль-
тативно-оцінний блоки. Варто зауважити, що 
вищезазначену модель ми подаємо як схематичне 
зображення освітнього процесу курсантів ВВНЗ 
зазначеного напряму підготовки.

Надалі передбачається, що розроблена нами 
змістово-функціональна модель забезпечить 
готовність майбутніх офіцерів – фахівців фізич-
ної підготовки і спорту до виконання функціо-
нальних обов’язків у бойових підрозділах ЗСУ 
на первинних офіцерських посадах відповідно до 
індивідуального рівня сформованості професій-
них компетентностей. Тому система формування 
професійних компетентностей військовослужбов-
ців зазначеної категорії має будуватися на єдиних 
принципах та підходах (акмеологічний, системно-
синергетичний, аксіологічний).

Майбутні офіцери зазначеного фаху мають 
чітко уявляти зміст базового компонента фізичної 
підготовки військовослужбовців, уміти проекту-
вати та аналізувати практичні заняття (тренінги) в 
системі професійної (бойової) підготовки військо-
вослужбовців різних вікових груп та категорій.

Важливим для майбутніх фахівців фізичної 
підготовки є уміння складати плани теоретич-
них та практичних занять відповідно до керівних 
документів, які регламентують організацію фізич-
ної підготовки у ЗСУ. Крім цього, фахівці фізич-
ної підготовки і спорту мають впевнено володіти 
словом та засобами передачі інформації.

Необхідним для офіцера – фахівця фізичної під-
готовки і спорту є володіння методами навчання, 
уміннями професійно та якісно демонструвати 
фізичні вправи, методами мотивації до пізна-
вальної роботи тих, кого навчають, навичками 
розробки сценаріїв спортивних свят, змагань та 
вечорів, організаторськими та комунікативними 
навичками спілкування із посадовими особами 
різних рівнів, науковим підходом до вирішення 
складних завдань та іншими професійними нави-
чками (компетенціями).

Також важливого значення для фахівця фізич-
ної підготовки і спорту ЗСУ набувають знання 

педагогічних технологій розвитку особистості з 
використанням психологічних тестів з урахуван-
ням індивідуально-типологічних особливостей 
військовослужбовців, які беруть участь у відборі 
до складу збірних команд військових частин із 
різних видів спорту. Для цього фахівець фізичної 
підготовки і спорту має володіти не лише зна-
ннями свого напряму, але й знаннями із суміж-
них навчальних дисциплін (педагогіки, психоло-
гії, біології, хімії, анатомії, фізіології, спортивної 
медицини).

Таким чином, відповідно до результатів про-
веденого аналізу дійсного стану системи про-
фесійної освіти військовослужбовців зазначеної 
вище категорії з урахуванням теоретичних засад 
дослідження нами розроблено експеримен-
тальну змістово-функціональну модель (рис. 1), 
яка схематично та покроково відтворює процес 
формування професійних компетентностей май-
бутніх офіцерів-фахівців фізичної підготовки і 
спорту (на прикладі курсантів Навчально-науко-
вого інституту фізичної культури та спортивно-
оздоровчих технологій НУОУ ім. Івана Черня-
ховського). 

Висновки. У результаті дослідження нашою 
науково-дослідною групою проведено аналіз нау-
ково-методичної та спеціальної літератури (інтер-
нет-джерел) у напрямі підготовки (перепідго-
товки) фахівців фізичної підготовки ЗСУ та інших 
силових структур (спеціальних служб України).

Встановлено, що наявна система формування 
професійних компетентностей військово-служ-
бовців зазначеної категорії потребує раціональ-
ної трансформації відповідно до вимог сього-
дення, стандартів НАТО та наявного бойового 
досвіду.

Моніторинг науково-методичної літератури 
в напрямі формування професійних компетент-
ностей майбутніх офіцерів – фахівців фізичної 
підготовки і спорту ЗСУ та інших силових струк-
тур України дав нам змогу визначити відповідні 
умови, які нині є актуальними, а саме: гумані-
зація, соціалізація та валеологізація військової 
освіти (фізкультурного напряму підготовки). 
Крім цього, оволодіння майбутніми офіцерами 
вище зазначеного напряму підготовки валеоло-
гічною культурою дасть змогу зміцнити особисте 
здоров’я та підвищити рівень фізичного розви-
тку і результативність вибраного виду спорту, що 
надалі забезпечить ефективне виконання функці-
ональних обов’язків за військово-обліковою спе-
ціальністю.

Згідно із зазначеним, на прикладі курсантів 
Навчально-наукового інституту фізичної куль-
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тури та спортивно-оздоровчих технологій НУОУ  
ім. Івана Черняховського нами розроблено зміс-
тово-функціональну модель формування про-
фесійних компетентностей майбутніх офіцерів – 
фахівців фізичної підготовки і спорту ЗСУ. Отже, 
мета дослідження досягнута, а завдання виконані. 

Перспективи подальших розвідок у цьому 
напрямі передбачають апробацію моделі форму-
вання професійних компетентностей майбутніх 
офіцерів – фахівців фізичної підготовки і спорту 
в освітньому процесі курсантів НУОУ ім. Івана 
Черняховського.

Шемчук В., Поливанюк В, Муштатов Ю. ... Модель формування професiйних компетентностей...
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РеАЛІЗАцІЯ ГеНДеРНОГО СКЛАДНиКА 
В НАВЧАЛьНО-ВиХОВНОМУ ПРОцеСІ АГРАРНОГО ЗВО

У статті розкрито сутність та особливості гендерної культури як теоретичне підґрунтя її формування 
у студентської молоді. Проаналізовано стан дослідженої проблеми формування гендерної культури студент-
ської молоді в умовах закладу вищої освіти; констатовано, що найбільший інтерес науковців викликає проблема 
гендерного виховання молоді. У дослідженні з’ясовано, що поняття «гендерна культура» в науковій літературі 
розглядається як сукупність статево-рольових цінностей у суспільних відносинах і відповідних до них норм пове-
дінки, потреб, інтересів та форм діяльності, що зумовлена суспільним устроєм, релігійними віруваннями тощо. 

Професія вимагає від особистості як наявності відповідних знань, вмінь та навичок, так і особистісних 
якостей, які надають змогу ефективно опанувати професію і досягти певних вершин на професійному та осо-
бистісному рівнях, які саме і формуються в освітньому процесі ЗВО, під час оволодіння професією.  

У дослідженні зазначено, що професія аграрника постає як одна з унікальних за широтою та різноманіт- 
ністю вимог.

Звертаючи увагу на умови, які створюються на селі із впровадженням аграрної реформи, кардинально зрос-
тає питома вага господарської та організаційно-економічної складових частин. Розглянуто специфіку студент-
ського контингенту аграрного ЗВО, які здебільшого є представниками традиційного сільського середовища. 
Отже, специфікою студентського контингенту у вищих аграрного навчальних закладах є домінування сільської 
молоді як представників традиційного сільського середовища, а також молоді, яка орієнтована на майбутню 
професійну діяльність в аграрному секторі економіки.

У процесі дослідження виявлено рівень обізнаності викладачів ЗВО щодо розуміння поняття «гендер» та 
«гендерна культура»; досліджено особливості реалізації гендерної складової частини в навчально-виховному 
процесі аграрного ЗВО; проаналізовано ступінь висвітлення інформації про гендер і гендерні проблеми в на-
вчально-виховній роботі аграрного закладу вищої освіти; сформульовано пропозиції щодо організації процесу 
формування гендерної культури здобувачів аграрної вищої освіти.

Ключові слова: гендер, гендерна культура, аграрні заклади вищої освіти, гендерно-рольова соціалізація  
особистості, сільська молодь.
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IMPLEMENTATION OF THE GENDER COMPONENT 
IN THE EDUCATIONAL PROCESS OF THE AGRICULTURAL ASSOCIATION

The article reveals the essence and features of gender culture as a theoretical basis for its formation in student youth.  
The state of research of the problem of formation of gender culture of student youth in the conditions of higher education 
institution is analyzed;  it is stated that the greatest interest of scientists is caused by the problem of gender education of 
youth.  The study found that the concept of “gender culture” in the scientific literature is considered as a set of gender 
and role values in social relations and the corresponding norms of behavior, needs, interests and forms of activity due to 
social order, religious beliefs and more.

The profession requires the individual to have the appropriate knowledge, skills and abilities, as well as personal 
qualities that allow to effectively master the profession and reach certain heights at the professional and personal levels, 
which are formed in the educational process of ZVO, during mastering the profession.

The study states that the profession of agrarian appears as one of the unique requirements in terms of breadth and diversity.
Paying attention to the conditions created in the countryside with the introduction of agrarian reform, the share of 

economic and organizational-economic components is dramatically increasing. 
The specifics of the student contingent of agrarian free economic zones, which are mostly representatives of the 

traditional rural environment, are considered.  Thus, the specificity of the student body in higher agricultural educational 
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institutions is the dominance of rural youth, as representatives of the traditional rural environment, as well as young 
people who are focused on future professional activities in the agricultural sector of the economy.

The research revealed the level of awareness of teachers of the Free Economic Zone on understanding the concept 
of “gender” and “gender culture”; features of realization of a gender component in educational process of agrarian 
ZVO are investigated; the degree of coverage of information about gender and gender issues in the educational work of 
an agricultural institution of higher education is analyzed; formulated proposals for the organization of the process of 
forming a gender culture of applicants for agricultural higher education.

Key words: gender, gender culture, agricultural institutions of higher education, gender-role socialization of the 
individual, rural youth.

Постановка проблеми. Формування гендер-
ної культури студентів у навчально-виховному 
процесі аграрного ЗВО має свої специфічні риси 
та ознаки («відмітні особливості явища; те, що 
характерне для певного педагогічного явища»), 
без визначення та урахування яких неможливо 
визначити дієвість тих чи інших педагогічних 
засобів, планувати виховні стратегії, визначати їх 
ефективність.

Підготовка фахівців в аграрних закладах вищої 
освіти регламентується законами України «Про 
освіту» (2017), «Про вищу освіту» (2017), поста-
новами Кабінету Міністрів «Про затвердження 
переліку спеціальностей, за якими здійснюється 
підготовка фахівців у вищих навчальних закладах 
за освітньо-кваліфікаційними рівнями» (2015), 
Наказом Міністерства освіти і науки України 
«Про затвердження Ліцензійних умов надання 
освітніх послуг, Порядку здійснення контролю 
за дотриманням ліцензійних умов надання освіт-
ніх послуг, Положення про експертну комісію та 
порядок проведення ліцензійної експертизи та 
Типового положення про регіональну експертну 
раду з питань ліцензування та атестації навчаль-
них закладів» (2017) та ін.

Професія вимагає від особистості як наявності 
відповідних знань, вмінь та навичок, так і осо-
бистісних якостей, які надають змогу ефективно 
опанувати професію і досягти певних вершин на 
професійному та особистісному рівнях, які саме 
і формуються в освітньому процесі ЗВО, під час 
оволодіння професією.

Необхідно зазначити, що професія аграрника 
постає як одна з унікальних за широтою та різно-
манітністю вимог.

З огляду на умови, які створюються на селі із 
впровадженням аграрної реформи, кардинально 
зростає питома вага господарської та організа-
ційно-економічної складових частин.

Аналіз досліджень. Гендерний аспект про-
блеми становлення та виховання особистості 
висвітлено в дослідженнях із гендерної педагогіки 
(А. Аніщенко, С. Вихор, М. Воровка, Т. Дороніна, 
І. Іванова, Л. Кобелянська, В. Кравець, Г. Лактіо-
нова, О. Луценко, І. Мунтян, С. Олійник, О. Семи-

колєнова, П. Терзі, О. Цокур, Л. Штильова, 
Л. Яценко, С. Яшник) та гендерної психології 
(Т. Бендас, Т. Говорун, Н. Городнова, Т. Зелін-
ська, Є. Ільїн, О. Камінська, О. Кізь, О. Кікінежді, 
О. Кісь, І. Кльоцина та інші).

Мета статті – виявити рівень обізнаності 
викладачів ЗВО щодо розуміння поняття «ген-
дер» та «гендерна культура», дослідити особли-
вості реалізації гендерної складової частини у 
навчально-виховному процесі аграрного ЗВО, 
проаналізувати ступінь висвітлення інформа-
ції про гендер і гендерні проблеми в навчально-
виховній роботі аграрного закладу вищої освіти, 
сформулювати пропозиції щодо організації про-
цесу формування гендерної культури здобувачів 
аграрної вищої освіти.

Виклад основного матеріалу. Студентство як 
молода соціально-демографічна група відкрите 
до суспільних новацій, знаходиться в постійному 
внутрішньому пошуку, в процесі якого форму-
ються світогляд, духовні, політичні та інші пере-
конання, цілі, інтереси, мотивації, життєві прі-
оритети. Посідаючи проміжне положення між 
молодшою і старшою віковими категоріями насе-
лення, ця соціальна група усвідомлено і стрімко 
адаптується до інновацій, гостро відчуває зміни, 
що відбуваються в житті суспільства. (Воровка, 
2016: 203).

Зміна економічних відносин на селі, перехід до 
нових аграрних формувань вимагає змін у харак-
тері і змісті праці, а отже, і в системі підготовки 
фахівців сільського господарства.

Крім того, окремо необхідно розглянути спе-
цифіку студентського контингенту аграрного 
ЗВО, які здебільшого є представниками традицій-
ного сільського середовища. Отже, специфікою 
студентського контингенту в аграрних закладах 
вищої освіти є домінування сільської молоді як 
представників традиційного сільського серед-
овища, а також молоді, яка орієнтована на май-
бутню професійну діяльність в аграрному секторі 
економіки.

Важливими, з точки зору предмета нашого 
дослідження, є наукові доробки Н. Абакумова, 
І. Кознова та ін., які виокремлюють основні харак-
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теристики традиційного сільського середовища: 
домінування соціальних зв’язків особистісного 
типу, багатомірність, яка базується на локальній, 
особистісній довірі; єдність природного, госпо-
дарчого, соціального, а також підпорядкованість 
господарсько-трудової діяльності природним рит-
мам; зв’язок господарсько-трудової діяльності 
з відносинами в сім’ї та з сусідами; відсутність 
яскраво вираженої індивідуальності; своєрідність 
людського ресурсу, який виражається у феноме-
нальній (специфічній) витривалості, фізичній 
силі, вітальності, вмінні виживати, звичкою до 
життя в щільній близькості з іншими; подвійне 
ставлення до міста і ритуальність, розміреність 
життєвого укладу, який передбачає повагу до тра-
дицій; домінування в сільській громаді суспіль-
них норм і способів соціальної спадщини через 
домінування професійно-іменного коду (Кознова, 
2000: 24).

В останні роки підвищуються вимоги до фор-
мування особистості майбутніх фахівців-аграрни-
ків. Абітурієнти, які планують обрати професію 
аграрія, ‒ здебільшого молоді люди, які мають 
базову середню освіту, тобто молоді люди без 
соціального досвіду, слабко професійно зорієнто-
вані. Це ускладнює завдання формування профе-
сіонала-аграрія та спонукає до підвищення уваги 
до системи мотивації студентів, зокрема й профе-
сійної, а також до формування гендерної культури 
особистості.

Також специфічними вважаємо особливості 
професійної підготовки студентів аграрного ЗВО 
та діяльності працівників агропромислового 
комплексу. Варто наголосити, що особливості 
професійної діяльності аграріїв пов’язані з понят-
тям «професіогенез», професійна діяльність агра-
рія тощо.

Особливо суттєвим видається те, що поняття 
професіогенезу дедалі частіше використовується 
сучасними дослідниками професій, психологами 
і педагогами. У загальному сенсі під професіо-
генезом розуміють розвиток особистості, зміни 
і перетворення її психологічної структури, що 
зумовлено засвоєнням і здійсненням професій-
ної діяльності. Цей процес особистісного розви-
тку і становлення професіонала від початківця 
до майстра своєї справи, кваліфікованого спеці-
аліста залежить від історичного розвитку сис-
теми професій як соціального інституту, освітніх 
систем, соціальних та економічних умов, за яких 
здійснюється відповідна професійна діяльність 
(Яворська, 2006: 49). Зважаючи на такий кон-
текст, необхідно підкреслити, що особистісний 
професіогенез відбувається за двома напрямами: 

шляхом формування в особистості внутрішніх 
засобів професійної діяльності (нагромадження 
спеціальних знань, умінь і навичок, необхідних 
і достатніх для певної предметної сфери, розви-
ток мотивації професійної праці, формування 
особистісних якостей, які допоможуть у про-
фесійній діяльності, здатність до професійного 
спілкування, рефлексія, формування адекватного 
індивідуального стилю професійної діяльності, 
зростання рівня професійної автономії); шляхом 
засвоєння особистістю зовнішніх (соціальних) 
засобів професійної діяльності, що супроводжу-
ється нагромадженням певних соціальних регу-
ляторів у певному професійному співтоваристві, 
освоєння соціального простору професії, відпо-
відних матеріалів та інформаційних засобів про-
фесійної діяльності (Ермолаева, 2005: 23).

Варто наголосити, що особистісний і про-
фесійний розвиток зумовлюють один одного.  
З одного боку, ознаки особистості (потреби, інтер-
еси, рівень домагань, інтелектуальні особливості 
тощо) суттєво впливають на вибір професії та її 
подальший професійний розвиток. Вони можуть 
сприяти досягненню професійної майстерності, 
творчій самореалізації, а можуть стати на заваді 
професійному становленню. Кожне професійне 
середовище поступово декларує вимоги, яким 
має відповідати особистість, щоб її визнали про-
фесіоналом. Отже, результатом впливу профе-
сії на особистість є своєрідність психологічного 
складу представників певних професійних груп, 
що достатньо усвідомлена суспільним досвідом 
(Штепа, 2004: 88). Особистість, наголошують нау-
ковці, навіть якщо вона має обмежену кількість 
життєвих планів, будує перспективи щодо май-
бутнього, і однією з таких життєвих перспектив є 
професія. Це одне з життєвих рішень, що певною 
мірою дає зрозуміти, яке значення має для людини 
її власне життя. Ця перша серйозна актуалізація 
творчої сили розвитку людини, досліджена й опи-
сана в науковій літературі (Климов, 2003; Костюк, 
1989; Сорокин, 2002; Erikson, 1992).

Важливим складником соціокультурного ста-
новлення (гендерно-рольової соціалізації) осо-
бистості є період здобуття освіти на всіх етапах  
аграрного ЗВО. Створення умов, що відповідають 
завданням гендерно-рольової соціалізації особис-
тості, впливає на формування уявлень про муж-
ність і жіночність, норми, стереотипи, гендерні 
ролі, на виховання ставлення до себе як представ-
ника певної біологічної і соціокультурної статі, на 
становлення стилю гендерно-рольової поведінки. 
Неоднозначність розуміння сутності гендерного 
виховання викладачами, неспроможність чинних 
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підходів до нього на Заході і в Україні призводять 
до необхідності не тільки перегляду основ соці-
алізації чоловіка і жінки, але і створення на цій 
основі концепції гендерного виховання особис-
тості.

Відповідно до Гендерної стратегії України 
(Стратегія упровадження гендерної рівності та 
недискримінації у сфері освіти «Освіта: гендерний 
вимір – 2020» від 18.07.2016 р.) та Закону України 
«Про освіту», під гендерним вихованням варто 
розуміти цілеспрямовано організований процес 
практичної та особистісно значущої діяльності з 
метою розвитку у здобувачів ЗВО власних уста-
новок щодо суспільства, суспільної культури, гро-
мадських проблем, своєї ролі в суспільних проце-
сах. Гендерне виховання спрямоване на створення 
умов для формування власного гендерної образу 
сучасної людини. Основою для цього служать 
соціокультурні та духовно-моральні гуманістичні 
цінності, прийняті в суспільстві норми і правила 
не тільки поведінки, але й відносин в інтересах 
особистості, її сім’ї як найближчого оточення, 
суспільства і держави.

Заклад вищої освіти постає об’єднувальною 
ланкою між новими соціальними уявленнями та 
ідеалами попередніх поколінь, що втілилися в істо-
ричній традиції. На практиці співіснування різних 
уявлень проявляється в конфлікті патріархальних 
установок, глибоко укорінених у свідомості укра-
їнців, та егалітарних переконань, що відповідають 
вимогам стратегії освіти людини (незалежно від 
статі, місця і країни її проживання).

Ми спираємось також на висновки наукових 
досліджень Л. Мандрик, яка доводить, що у про-
цесі здійснення виховної роботи зі здобувачами 
аграрного ЗВО викладач має володіти гендерною 
культурою, адже від його виховних траєкторій 
залежить здійснення реконструкції традиційних 
культурних обмежень розвитку потенціалу осо-
бистості залежно від статі, осмислення та ство-
рення умов для максимальної самореалізації і 
розкриття здібностей у студентів у процесі педа-
гогічної взаємодії (Мандрик, 2009: 97).

З метою визначення шляхів реалізації гендер-
ної складової частини в навчально-виховному 
процесі аграрного ЗВО взяли участь в анкету-
ванні 153 викладача аграрних закладів вищої 
освіти м. Мелітополя, м. Миколаєва, м. Харкова, 
м. Вінниця.

Викладачам було запропоновано анкетування 
для діагностики обізнаності щодо розуміння 
феномена «гендерна культура», а також наявність 
досвіду щодо її формування в навчально-вихов-
ному процесі аграрного закладу вищої освіти.

Чи знаєте Ви, що означає поняття «гендер»?

На поставлене запитання щодо розуміння поняття 
«гендер» найбільша кількість опитаних викладачів 
(91,5%) відповіли, що їм цілком зрозуміле поняття 
«гендер»; 8,5% опитаних відповіли, що це поняття 
для них незрозуміле. Також у варіанті відповіді «так» 
було запропоновано навести свій варіант відповіді, 
в результаті цього ми побачили, що деякі викладачі 
надали альтернативні відповіді. Наведемо деякі з 
них: поняття «чоловік» і «жінка»; психологічні, соці-
окультурні ролі чоловіка і жінки як особистостей; 
рівні права між чоловіками і жінками; визначення 
соціальних ролей чоловіка та жінки в суспільстві; від-
мінність, що стосується жінок та чоловіків; соціальна 
особливість людини, на відміну від біологічної статі; 
соціально-рольовий статус, соціальні можливості 
людини. Також було надано і стереотипні відповіді, 
наведемо приклади: принцип, який визначає поняття 
«чоловік» та «жінка», їх соціальні обов’язки; харак-
теристика, через яку визначають поняття «чоловік» 
та «жінка», їх соціальні ролі; характеристика соціаль-
них ролей «чоловіка» та «жінки». Відображаємо ці 
результати на діаграмі.

що Ви розумієте під гендерною культурою?

На поставлене запитання щодо розуміння 
поняття «гендерна культура» 44,4% опитаних дали 
відповідь, що гендерна культура ‒ це система соці-
ально-економічних, правових та етнопсихологічних 
умов існування суспільства, що сприяє становленню 
чоловіка та жінки як рівних соціальних істот; 40,5% 
опитаних відповіли, що це індивідуально-особис-
тісна характеристика, частина загальної культури 
суб’єкта, що містить гендерну компетентність, ген-
дерну картину світу, специфічні ціннісні орієнтації 
й моделі поведінки; 10,5% респондентів відповіли, 
що це сукупність статево рольових цінностей у сус-
пільних відносинах і відповідних до них нормати-
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вів поведінки, потреб, інтересів і форм діяльності; 
(6,5%) опитаних запропонували свій варіант відпо-
віді, наведемо варіанти відповідей: гендерна куль-
тура ‒ це поняття вигадане, є стать і крапка; ген-
дерна культура ‒ частина загальної культури тощо. 
Відображаємо ці результати на діаграмі.

Чи висвітлювали Ви інформацію про ген-
дер і гендерні проблеми в навчально-виховній 
роботі аграрного закладу вищої освіти?

На поставлене запитання щодо висвітлення 
інформації про гендер та гендерні проблеми в 
навчально-виховній роботі аграрного закладу вищої 
освіти 64,1% викладачів зазначили, що вони висвіт-
люють інформацію про гендер і гендерні проблеми 
в навчально-виховній роботі, також необхідно було 
вказати, в яких видах діяльності висвітлювалась 
інформація. Ті, хто висвітлює інформацію про 
гендер і гендерні проблеми в навчально-виховній 
роботі аграрного закладу вищої освіти, роблять це 
переважно: під час бесіди зі студентами; на кура-
торських годинах; у колективі кафедри; в робочій 
програмі з дисципліни «Соціологія»; на заняттях в 
аудиторії. 35,9% опитаних дали відповідь, що вони 
не висвітлюють інформацію про гендер і гендерні 
проблеми в навчально-виховній роботі. Відобража-
ємо ці результати на діаграмі.

Як Ви вважаєте, чи необхідні гендерна 
освіта й виховання здобувачів вищої освіти 
аграрного закладу вищої освіти?

На запитання «Як Ви вважаєте, чи необхідні 
гендерна освіта й виховання здобувачів вищої 
освіти аграрного закладу вищої освіти?» 68% опи-
таних вказали на необхідність гендерної освіти і 
виховання здобувачів аграрного ЗВО і причини 
цього. Наведемо кілька варіантів відповіді: агро-
ном-жінка повинна мати рівні права керувати 
автомобілем, бути керівником аграрного підпри-
ємства; гендерна рівність є фундаментальним 

правом та необхідною умовою досягнення цілей 
соціальної єдності та демократії; гендерна освіта 
сприяє толерантному ставленню до соціальних 
ролей чоловіка та жінки; гендерна освіта ‒ ключ 
до демократії; гендерна освіта сприяє всебічному 
розвитку особистості в питаннях взаємовідносин 
між чоловіками та жінками.

32% опитаних надали відповідь, що немає в 
цьому необхідності і аргументували це так:  цього 
мають навчати батьки, вони мають дітям пра-
вильно обґрунтовувати поняття «гендер»; відво-
лікає від вивчення матеріалу; диплом однаковий.

Чи керуєтесь Ви гендерними підходами до 
навчально-виховної роботи і в чому це прояв-
ляється?

На питання «Чи керуєтесь Ви гендерними 
підходами у навчально-виховній роботі і в чому 
це проявляється?» 51% опитаних відповіли, що 
керуються гендерними підходами до навчально-
виховної роботи й зазначили, в чому це прояв-
ляється: відсутність стереотипів, дискримінації, 
відсутність гендерних упереджень, толерантне 
ставлення; розподіл обов’язків; жінка має бути 
незалежною від чоловіка і повинна мати змогу 
забезпечити себе і дітей; бесіда на кураторських 
годинах; розширення життєвого простору для роз-
витку індивідуальних здібностей і задатків кож-
ного студента незалежно від статті вивільнення 
мислення як викладачів, так і студентів; особис-
тісно орієнтоване навчання; особистісно орієнто-
ване навчання та виховна робота з врахуванням 
психофізіологічних особливостей студента; роз-
ширення життєвого простору для індивідуальних 
здібностей кожного студента. 32% опитаних не 
керуються гендерними підходами до навчально-
виховної роботи. Відображаємо ці результати на 
діаграмі.

Чи запроваджували Ви у своїй педагогіч-
ній практиці зі здобувачами вищої освіти  
спеціальні курси гендерної тематики?
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На запитання «Чи запроваджували Ви у своїй 
педагогічній практиці зі здобувачами вищої освіти 
спеціальні курси гендерної тематики?» лише 3,9% 
опитаних відповіли ствердно. 96,1% ніколи цього 
не робили. Відображаємо ці результати на діа-
грамі.

Чи погодилися б Ви взяти участь у семінарі 
для викладачів із питань гендерного підходу в 
практиці закладу вищої освіти?

На запитання «Чи погодилися б Ви взяти 
участь у семінарі для викладачів з питань гендер-
ного підходу в практиці закладу вищої освіти?» 
62,7% опитаних відповіли ствердно. 35,3% опита-
них зазначили, що ні. Відображаємо ці результати 
на діаграмі.

Наприкінці анкети було поставлено запитання: 
«Що б Ви запропонували щодо організації процесу 
формування гендерної культури здобувачів вищої 
освіти?» Викладачі зазначили, що для організації 
процесу формування гендерної культури здобува-
чів аграрних ЗВО необхідне: включення питань 
формування гендерної культури до тематики 
кураторських годин; викладання спеціалізованих 
курсів та включення матеріалів із гендерної про-
блематики в навчальні дисципліни; організація та 
проведення гендерно орієнтованих заходів аграр-
ному ЗВО; приклади: популяризація найкращих 
досягнень у гендерній політиці, культури в інших 
країнах; залучення студентської молоді до участі 
в наукових конференціях, конкурсних наукових 
робіт із гендерної проблематики; організовувати та 
проводити квести, тренінги та ігрові технології.

Проведене анкетування підтвердило резуль-
тати опитування: відповіді викладачів щодо осно-
вних визначень досліджуваної проблеми засвід-

чили їхню недостатню обізнаність із питань 
гендерного виховання.

Для кращого розуміння стану досліджува-
ної проблеми в аграрному ЗВО ми проаналізу-
вали навчально-виховні плани щодо їх гендерної 
спрямованості. З’ясовано, що планування роботи 
з формування гендерної культури здобувачів 
аграрних ЗВО є фрагментарним і непослідовним. 
Більшість викладачів не проводить спеціальної 
роботи з виховання гендерної рівності, гендерної 
освіченості.

Проведене анкетування в контексті вибраної 
теми дослідження дало підставу зробити висно-
вки:

− виявлено, що рівень обізнаності викладачів 
ЗВО щодо розуміння поняття «гендер» та «ген-
дерна культура» є або досить упередженим, або 
досить низьким;

− хоча більшість викладачів (68%) вважає за 
потрібне включати гендерний складник до змісту 
навчально-виховного процесу, проте не робить 
цього на достатньому рівні (58,8%);

− ті, хто висвітлює інформацію про гендер і 
гендерні проблеми в навчально-виховній роботі 
аграрного закладу вищої освіти, роблять це пере-
важно під час бесіди зі студентами, на куратор-
ських годинах, у колективі кафедри та дуже рідко 
на заняттях в аудиторії;

− більшість викладачів (96,1%) визнали, що 
вони погодилися б впровадити в педагогічну 
практику спеціальні курси гендерної тематики.

Висновки. Отже, під час дослідження під-
тверджено актуальність необхідності розвитку 
гендерної компетентності викладача аграрного 
ЗВО. Отримані результати, з одної сторони, пока-
зує потребу викладачів аграрних ЗВО у знаннях 
щодо гендерного виховання, гендерної соціаліза-
ції студентів аграрних ЗВО, а з іншої ‒ недостат-
ність розуміння питань впровадження гендерного 
підходу в навчально-виховний процес аграрного 
ЗВО. Таким чином, важливою є гендерна просвіта 
викладачів аграрних ЗВО, спрямована на підви-
щення гендерної компетентності викладачів.
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МОЖЛиВОСТІ ДиСТАНцІйНОї ОСВІТи В ПеДАГОГІцІ ПАРТНеРСТВА

У статті здійснено аналіз понять «партнерство», «педагогіка партнерства», «дистанційна освіта». Розкрито 
значення та можливості дистанційної освіти в педагогіці партнерства. Наведено переваги дистанційної освіти, до 
них належать: навчання в психологічно комфортній, звичній для дитини обстановці за її комп’ютером; індивідуальні 
терміни і темп навчання; високий рівень самостійності та творчості; подолання територіальних і часових обме-
жень. Поряд із тим зазначені і недоліки, а саме: відсутність «живого» соціального контакту, низька мотивація до 
навчання, відсутність чіткого розпорядку навчального дня, наявність «цифрового бар’єру», затрати часу. 

Проаналізовано роль учасників освітнього процесу в системі дистанційної освіти, а саме батьків, учнів та 
вчителів. Досліджено, що їхня взаємодія має ґрунтуватися на партнерстві. Наголошено на важливості враху-
вання в організації дистанційного навчання педагогом усіх «бар’єрів», які можуть виникнути в учасників освіт-
нього процесу задля забезпечення учнів необхідним рівнем знань, рівної доступності якості освіти незалежно від 
місця проживання, соціального статусу та стану здоров’я. 

Визначено типи взаємодії в середовищі дистанційної освіти: синхронна (через телефон, відеоконференції та 
чати) або асинхронна (через листування, електронну пошту та інші платформи дистанційного навчання, які не 
передбачають одночасного виходу на онлайн-зв’язок).

Окреслено змішану модель дистанційного навчання: текстові матеріали, відеоуроки, інтерактивні вправи, 
посилання на додаткові матеріали, онлайн-тренажери, онлайн-експерименти, обговорення на форумах, онлайн-
тести та ін. Охарактеризовано різноманітні платформи та інструменти дистанційної освіти: програми для 
зв’язку (Viber, Skype, Zoom, Google Meet); навчальні відеоматеріали на Youtube; освітні платформи (LearningApps.
org, Classtime, МійКлас, Вчи.юа, Google Classroom, Google Forms).

Визначено перспективність та необхідність у подальшому дослідженні можливостей освітніх платформ 
для ефективної організації дистанційного навчання з подальшим моніторингом знань. 

Ключові слова: дистанційна освіта, партнерство, педагогіка партнерства, платформи дистанційної  
освіти, партнерство у дистанційній освіті.
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DISTANCE EDUCATION OPPORTUNITIES IN PARTNERSHIP PEDAGOGY

The article analyzes the concepts of “partnership”, “pedagogy of partnership”, “distance education”. The significance 
and possibilities of distance education in the pedagogy of partnership are revealed. The advantages of distance education 
are: learning in a psychologically comfortable, familiar to the child environment at his computer; individual terms and 
pace of study; high level of independence and creativity; overcoming territorial and time constraints. At the same time, 



257ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Шульга А., Дiдух В. Можливостi дистанцiйної освiти в педагогiцi партнерства

there are shortcomings, namely: lack of “live” social contact, low motivation to study, lack of a clear schedule of the 
school day, the presence of a “digital barrier”, time spent.

The role of participants in the educational process in the system of distance education, namely parents, students and 
teachers, is analyzed. It is investigated that their interaction should be based on partnership. The importance of taking 
into account in the organization of distance learning by the teacher all the “barriers” that may arise in the educational 
process to provide students with the necessary level of knowledge, equal access to quality of education regardless of place 
of residence, social status and health.

The types of interaction in the distance education environment are defined: synchronous (via telephone, video 
conferencing and chats) or asynchronous (via correspondence, e-mail and other distance learning platforms that do not 
provide simultaneous online communication).

A mixed model of distance learning is outlined: text materials, video tutorials, interactive exercises, links to additional 
materials, online simulators, online experiments, forum discussions, online tests, etc. Various platforms and tools of 
distance education are characterized: communication programs (Viber, Skype, Zoom, Google Meet); educational videos 
on Youtube; educational platforms (LearningApps.org, Classtime, MyClass, Vchi.ua, Google Classroom, Google Forms).

Perspectives and necessity in further research of possibilities of educational platforms for effective organization of 
distance learning with the subsequent monitoring of knowledge are defined.

Key words: distance education, partnerships, partnerships pedagogy, distance education platforms, partnership in 
distance education.

Постановка проблеми. Динамічність еконо-
мічних і соціокультурних процесів у суспільстві 
зумовлює зміни у сфері освіти. Розвиток інформа-
ційних технологій призвів до появи електронного 
навчання, в процесі якого відбувається навчання 
на відстані, коли немає прямого контакту між вчи-
телем та учнем, а контакт забезпечується за допо-
могою інформаційно-комп’ютерних технологій. 
Дистанційне навчання практикується у світі у 
вигляді різних моделей, головними його компо-
нентами є віртуальні навчальні матеріали та кому-
нікації.

Аналіз досліджень. У науково-педагогічній 
літературі висвітлювалися такі аспекти цієї про-
блеми:

– комп’ютерна грамотність та інформаційна 
культура педагога (В. Е. Биков, Я. А. Вагра-
менко, К. К. Колін, Д. Лінтотт (США), І. А. Мізін, 
JI. А. Растригин, К. Томазо (США), А. А. Федо-
сєєв, А. В. Хуторський, Ю. В. Яковець та інші);

– використання нових інформаційних техноло-
гій в освіті (Л. Л. Босова, В. Г. Зайцев, Н. В. Мака-
рова, І. Г. Семакін, Л. А. Семенов, Л. А. Растригин, 
А. А. Федосєєв, Н. Д. Угриновича, М. С. Цвєткова 
та інші);

– організація дистанційного навчання 
(А. А. Андрєєв, Ю. Н. Афанасьєв, В. В. Вержбиць-
кий, Т. П. Вороніна, Ю. Н. Попов, Ю. Б. Рубін, 
А. Я. Савельєв, В. А. Самойлов, А. А. Поляков, 
О. П. Молчанова, В. А. Мордвинов, М. І. Нежу-
рина та інші);

– питання педагогіки партнерства досліджу-
вали В. П. Андрущенко, Г. О. Балл, І. Д. Бех, 
Л. П. Вовк, І. А. Зязюн, В. Г. Кремень, О. Я. Сав-
ченко, В. О. Сухомлинський, М. Д. Ярмаченко та 
інші.

Аналіз наявного педагогічного досвіду та нау-
кових досліджень з означеної проблеми дає змогу 
стверджувати, що можливості дистанційної освіти 

саме в педагогіці були впроваджені та досліджені 
зарубіжними науковцями уже наприкінці ХХ ст., 
а в Україні цей напрям отримав розвиток тільки 
в останні кілька років у зв’язку з реформуван-
ням освіти на всіх етапах її здобуття, а особливо 
актуальною стала ця проблема із запровадженням 
карантину, спричиненого епідеміологічною ситу-
ацією (пандемія COVID-19). Недостатність роз-
робленості проблеми можливостей дистанційної 
освіти потребує подальших теоретичних та прак-
тичних досліджень.

Мета статті – здійснити аналіз можливостей 
дистанційної освіти, визначивши її переваги та 
недоліки крізь призму педагогіки партнерства; 
проаналізувати роль батьків у взаємодії під час 
дистанційного навчання.

Виклад основного матеріалу. В умовах 
модернізації української освіти одним із напрямів 
оптимізації навчального процесу є його спряму-
вання на взаємовідносини та партнерство педа-
гога і учня, де має місце реалізація нових підходів 
до здобуття освіти, а саме: створення сприятливої 
атмосфери партнерства, зниження монологічного 
викладу матеріалу та дублювання інформації, яка 
може бути отримана з доступних джерел і пере-
ходу до активного спілкування з учнями в про-
цесі освітньої діяльності; інтенсифікація впро-
вадження в освітній процес активних методів 
навчання, які дають змогу розкрити творчу осо-
бистість, розвинути ініціативність, активізувати 
пізнавально-навчальну діяльність учня, що роз-
крито в чинних нормативних документах системи 
освіти (в Законі України «Про загальну середню 
освіту» та в Концепції «Нова українська школа»).

 Здійснюючи аналіз поняття «педагогіка парт-
нерства», ми з’ясували, що це поняття є багатоас-
пектним. На нашу думку, найбільш інтегрованим 
і цілісним тлумаченням зазначеного поняття є 
визначення Н. М. Бібік, згідно з яким «педагогіка 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 29, том 4, 2020258

Педагогiка

партнерства – чітко визначена система взаємовід-
носин всіх учасників освітнього процесу (учнів, 
батьків, вчителів, керівників), яка організовується 
на принципах добровільності і загальних інтер-
есів; ґрунтується на повазі і рівноправність всіх 
учасників, дотримуючись певних норм (права та 
обов’язки) і з огляду на ціннісні орієнтири кож-
ної зі сторін; передбачає активне включення всіх 
учасників в реалізацію спільних завдань і готов-
ність брати на себе відповідальність за їх резуль-
тати» (Бібік, 2018: 18).

Більшість вчених, зокрема І. Д. Бех та 
Н. М. Бібік, вказують на те, що педагогіка парт-
нерства базується на повазі до особистості, 
доброзичливості і позитивному ставленні, довірі 
у відносинах, принципі «діалог – взаємодія – вза-
ємний», розподіленому лідерстві (проактивність, 
право вибору і відповідальність за нього, гори-
зонтальність зав’язків), соціальному партнер-
стві (рівність сторін, добровільність прийняття 
зобов’язань, обов’язковість виконання домовле-
ностей) (Бех, 2017: 9).

Взаємодія з учасниками освітнього процесу 
через низку певних факторів не може відбуватися 
очно, у зв’язку з цим важливе місце належить дис-
танційній освіті, до переваг такої форми навчання 
зараховують: 

1) навчання в психологічно комфортній, звич-
ній для дитини обстановці за її комп’ютером. 
Використання комп’ютера в процесі навчання 
сприяє також підвищенню загальної мотивації 
та інтересу до навчання, адже задіюються нові 
форми роботи за комп’ютером та причетність до 
пріоритетного напряму освітньо-наукового про-
гресу; 

2) індивідуальні терміни і темп навчання. Дис-
танційне навчання дає змогу учневі працювати у 
власному ритмі, виділивши необхідну кількість 
годин для опрацювання тієї чи іншої теми, врахо-
вуючи індивідуальні можливості школяра; 

3) високий рівень самостійності та творчості. 
Під час цифрового навчання учень має змогу 
більше працювати самостійно, проте за необхід-
ності може в будь-який час отримати допомогу від 
вчителя;

4) подолання територіальних і часових обме-
жень. Дистанційне навчання допомагає учасни-
кам освітнього процесу, що знаходяться в різних 
місцях, працювати разом, що неабияк сприяє роз-
ширенню можливостей отримати необхідні зна-
ння.

Варто підкреслити важливу роль батьків під 
час здобуття дистанційної освіти. Цікавим є 
досвід австралійських шкіл, де є спеціальні школи 

дистанційної освіти, що забезпечують навчання 
для таких учнів, які з різних причин (коли сім’ї 
подорожують по всій Австралії або за кордоном, 
через медичні чи поведінкові обставини, але най-
поширеніша причина – проживання в ізольованих 
районах) не можуть відвідувати звичайні школи. 
В освіті дітей домашні та громадські зв’язки та 
партнерство є життєво важливими. Можна ствер-
джувати, що домашні керівники (якими, як пра-
вило, виступають батьки) тісніше пов’язані з 
навчанням учнів, ніж батьки учнів у звичайних 
школах (Lowrie, 2006).

Зарубіжні вчені вказують на суперечливі 
погляди вчителів щодо участі наглядачів у дис-
танційному навчанні. Деякі вчителі вважають, що 
для успіху життєво важливим є наглядач у дистан-
ційному навчанні (Fitzpatrick, Lopes), а інші вчи-
телі вважають, що наглядові органи не виконують 
значних викладацьких обов’язків. Fitzpatrick при-
пускає, що це не тому, що навчання від батьків 
не сприймається, а тому, що батьківські керівні 
відносини ускладнюють навчання своїх дітей 
(Downes, 2014: 14).

Батьки ж своєю чергою вважають, що їм не 
вистачає знань, необхідних для реалізації успіш-
ного навчання, їм незручно звертатися по допо-
могу до вчителя, також відчувають тиск у своїй 
ролі та недостатню впевненість в їх ефективності 
як наглядових органів у дистанційній освіті, що 
підсилює ці виклики. 

Boylan робить висновок, що вчителі зави-
щують вміння та знання батьків, що підкреслює 
недостатню вивченість труднощів батьків у реа-
лізації дистанційної освіти своїх дітей (Downes, 
2014: 18).

Батьки як наглядачі мають різні ролі та 
обов’язки в їхньому стилі життя, які конфлікту-
ють із наглядом: виховання дітей, приготування 
їжі, виконання домашніх завдань, ведення бухгал-
терії та побуту, сільськогосподарська робота та ін. 
Саме тому тиск відчувається від їх кількох ролей 
та обов’язків, аргументуючи це, домашні нагля-
дачі проходять такі етапи, щоб керувати своєю 
роллю в навчанні учнів: визнання, взаємодія, 
переживання та навчання (Downes, 2014: 18).

Розуміння цього «конфлікту» має важливе 
значення, оскільки батьки мають кілька ролей 
та обов’язків, і в домашньому житті наглядові 
органи обмежують час, який вони можуть при-
святити своїй керівній ролі в освіті дитини. Це 
вказує на те, що є чіткий розподіл між їх роллю 
в навчанні учнів та їхнім домашнім життям, яке 
впливає на наглядову роль. У ситуаціях, коли не 
вистачає часу на уроки, їм потрібно прийняти 
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рішення, які уроки будуть виконані насамперед: 
більшість викреслюють мистецтво та фізичну 
культуру, виключаючи сприйняття важливості 
кожної предметної області та важливості уроків.

Водночас позитивним є поєднання батьківства 
та нагляду: батьки мають детальні знання про 
дітей, що вказує на те, що вчителі не розуміють 
інтересів учнів та навчальних потреб (Downes, 
2014: 19).

Необхідно бути батьками і жити в такому ж 
середовищі, як сімейний бізнес, господарство, 
шкільний розпорядок, який вони організовують, 
що часто переривається для виконання домашніх 
обов’язків.

Формальність навчання також вплинула на 
особистість батьків-керівників та їх стосунки з 
дітьми: вони очікують, що діти ставляться як до 
«вчителя» у шкільній кімнаті і як до «матері» чи 
«батька» поза шкільною, описуючи це як «носити 
різні капелюхи», що створює напругу в реалізації 
дистанційної освіти (Downes, 2014: 41).

Узагальнюючи зарубіжний досвід, вчені вказу-
ють, що треба більше спілкуватися та співпрацю-
вати педагогам та батькам, щоб забезпечити вправ-
лення їх у ролі вчителів-керівників та дати вчителям 
більше розуміти життя своїх учнів. Крім того, 
потрібен огляд процесу дистанційного навчання. 
Менший контроль і моніторинг від школи дистан-
ційної освіти був би корисним, оскільки це дасть 
батькам більше свободи в житті. «Школа» має роз-
глядатися у більш гнучкому вигляді, оскільки це 
не ає відбуватися в межах чотирьох стін по шість 
годин на день (Downes, 2014: 64).

У дослідженнях американських учених знахо-
димо відображення проблеми взаємодії у процесі 
дистанційної освіти. Moore виділяє три форми 
взаємодії в дистанційній освіті: 1) взаємодія 
учень-учень, 2) взаємодія учня та вчителя; 3) вза-
ємодія між учнем та змістом (Abrami Philip et al, 
2011: 7).

Взаємодія школяра з вчителем фокусується на 
діалозі, при якому педагог прагне стимулювати 
або, принаймні, підтримувати інтерес учня до 
навчального матеріалу, мотивувати до навчання, 
включаючи самостійність, самомотивацію.

 У середовищі дистанційної освіти взаємодія 
учень-вчитель може бути синхронною, напри-
клад, через телефон, відеоконференції та чати, 
або асинхронною, наприклад, через листування, 
електронну пошту та інші платформи дистанцій-
ного навчання, які не передбачають одночасного 
виходу на онлайн-зв’язок учителя та учнів.

Взаємодія учня та змісту стосується взаємодії 
з навчальним предметом, щоб побудувати зна-

чення, пов’язати його з особистими знаннями та 
застосувати його до проблеми вирішення. Moore 
описує цю форму взаємодії як «процес інтелекту-
альної взаємодії зі змістом, що призводить до змін 
у сприйнятті навчального матеріалу, навчальних 
перспектив учня чи його когнітивних структур 
розуму». Взаємодія учнів та змісту може вклю-
чати читання інформаційних текстів за змістом, 
використання навчальних посібників, перегляд 
навчальних відео, взаємодія з мультимедіа, участь 
у симуляціях або використання когнітивного про-
грамного забезпечення, а також пошук інформа-
ції, виконання завдань та робота над проектами 
(Abrami Philip et al, 2011: 8).

Beldarrain зазначає, що хоча нові технології 
пропонують широкий спектр можливості спри-
яння співпраці в навчальних середовищах, про-
грами дистанційної освіти, по всьому світу сти-
каються з проблемами, які можуть обмежити або 
стримувати їх реалізацію. Beldarrain, як і Moore, 
вважає, що навчальні моделі мають бути адапто-
вані до інтеграції різних типів взаємодій, кожна з 
яких відповідає меті та передбачуваним результа-
там. Також необхідно вибрати відповідні інстру-
менти технології, що сприяють співпраці, спіл-
куванню та пізнанню. Крім того, моделі дизайну 
мають підтримувати взаємодію учнів у навчаль-
них цілях та стратегії, що створюють, підтри-
мують та покращують умови навчання (Abrami 
Philip, 2011: 11).

Для реалізації партнерства в дистанцій-
ному навчанні необхідний обов’язковий зв’язок 
між педагогом і школярами за допомогою, а він 
можливий лише за умови доступності учнів до 
інтернету. У сучасному інтернет-просторі вільно 
поширені навчальні ресурси, тому їх доступність 
може сприяти подоланню нерівності в освітніх 
можливостях і соціальному прогресу в галузі 
освіти загалом. Важливим аспектом виступає 
саме «доступність». Тому набуло поширення у 
дослідженнях таке поняття «цифровий бар’єр», 
або «цифровий розрив», під яким розуміють 
нерівність у доступі до сучасних комунікацій-
них технологій і, як наслідок, нерівність у вико-
ристанні нових медіа, які поширюються через 
інтернет. Дослідники стали розділяти цифрові 
бар’єри: перший рівень (доступ до інтернету) і 
другий рівень (патерни використання інтернету) 
(Александров и др., 2017: 184). Здешевшання тех-
нологій виробництва комп’ютерів, а також поява 
планшетів та смартфонів призвели до того, що 
цифровий бар’єр першого рівня зменшується, 
адже спостерігаються відмінності у використанні 
інтернету, зумовлені структурними умовами (тип 
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населеного пункту: мегаполіс, місто, село) й інди-
відуальними характеристиками (вік, освіта, мате-
ріальне становище) (Александров и др., 2017: 
186). Сучасні дослідження показують, що циф-
ровий розрив як відмінність у практиці викорис-
тання інтернету не зникне ніколи, тому що навіть 
за умови зменшення ролі соціально-економічних 
відмінностей завжди залишаться відмінності ког-
нітивні і культурні. Хоча прослідковується тен-
денція: чим доросліший стає школяр, тим більше 
він залучає ресурсів інтернету для підготовки до 
школи (Александров и др., 2017: 197).

Застосування дистанційних освітніх техноло-
гій у системі загальної освіти спрямоване на здій-
снення рівної доступності якості освіти в процесі 
реалізації основних і додаткових освітніх програм 
незалежно від місця проживання, соціального ста-
тусу та стану здоров’я. Тому важливо, щоб педагог, 
організовуючи дистанційне навчання, враховував 
всі «бар’єри», які можуть виникнути в школярів 
задля забезпечення учнів необхідним рівнем знань. 

Сучасні освітні платформи пропонують змі-
шану модель навчання: текстові матеріали, 
відеоуроки, інтерактивні вправи, посилання на 
додаткові матеріали, онлайн-тренажери, онлайн-
експерименти, обговорення на форумах, онлайн-
тести та ін.

Для організації дистанційної освіти вчителі 
використовують різні програми для зв’язку: Viber 
(використовують найчастіше, зазвичай для швид-
кого обміну інформацією), Skype, Zoom (можли-
вість ведення відеоконференції, однак безплатно 
тільки 40 хвилин, тобто навіть не повний урок), 
Google Meet (зручний для відеоконференції, без 
обмежень у часі, з кількістю учасників до 250).

У своїй роботі вчителі використовують уже 
готові відеоуроки, як власні, так й інших учителів, 
навчальні відеоматеріали на Youtube, це своєю 
чергою дає змогу переглядати матеріали в зруч-
ний час і кілька разів для кращого засвоєння. 

Є дуже багато платформ дистанційної освіти, 
які мають широкі функціональні можливості (роз-
міщення завдання, можливість оцінювання, про-
слідковування прогресу навчання за готовими 
інтерактивними завданнями та ін.): 

− LearningApps.org – сервіс створення інтер-
активних модулів навчання (створення власних та 
використання вже готових інтерактивних вправ), 
які можуть використовуватись безпосередньо як 
навчальні ресурси або для самостійної роботи;

− Classtime – платформа з онлайн-тестами та 
командними іграми; 

− МійКлас – створення завдання, викорис-
тання готових завдання, можливість оцінювання;

− Вчи.юа — міжнародна онлайн платформа 
для навчання математики в інтерактивній формі 
для початкової школи;

− Google Classroom – безплатна платформа 
для швидкого обміну навчальними матеріалами 
між вчителем і школярами, з можливістю оціню-
вання робіт;

− Google Forms – додаток для створення опи-
тування та онлайн-тестування.

Це тільки невеликий перелік найбільш вжива-
них нині платформ для дистанційної освіти, які 
використовуються вчителями початкової школи. 
Ми не ставили за мету описати всі освітні плат-
форми, адже це може предметом іншого дослі-
дження, яке потребує подальшого вивчення. 

Можна з упевненістю говорити про те, що дис-
танційна освіта має низку переваг. Однак дис-
танційна освіта має вагомі недоліки, які можна 
поділити на дві групи: технічні та психологічні. 
Спробуємо їх більш детально розглянути.

1. Дистанційна освіта, як правило, виключає 
можливість особистого спілкування з вчителем 
та іншими учнями. Відсутня фізична соціальна 
взаємодія, яка виявляється в типовому, традицій-
ному класі. Учні можуть брати участь та ділитися 
думками лише віртуальними засобами в чатах чи 
через онлайн-зв’язок, але фізично не можуть вза-
ємодіяти. Психологи і досвідчені педагоги вважа-
ють, що відсутність поруч людини, яка змогла б 
емоційно забарвити знання, є значним недоліком 
такої форми навчання.

2. Учень, який навчається дистанційно, має 
володіти сильною мотивацією і силою волі.  
Є люди, яким важко вчитися без нагляду вчителів 
або які не готові проводити багато часу наодинці 
з комп’ютером. Зокрема йдеться  про молодших 
школярів, для яких взірцем завжди є вчитель-кла-
совод, а в системі дистанційної освіти роль вчи-
теля на себе бере хтось із батьків, тому мотивація 
до навчання в наймолодших школярів відіграє 
важливу роль під час дистанційного навчання. 

3. Відсутність чіткого розпорядку навчального 
дня. Це своєю чергою взаємопов’язане з мотивацією 
учня та самодисциплінованістю, однак тут багато 
факторів можуть впливати на робочий час школяра. 

3. Недостатня комп’ютерна грамотність. На 
жаль, нині далеко не всі, хто навчається дис-
танційно, володіють достатніми для цього 
комп’ютерними знаннями, а також погано уявля-
ють, як правильно організувати такий навчальний 
процес. Якщо учню дати чіткі інструкції опану-
вання того чи іншого інтернет-ресурсу, то ймовір-
ність набути навички роботи досить висока, чого 
не можна стверджувати щодо вчителя, оскільки 
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здебільшого педагог сам опановує ті чи інші освітні 
платформи, а рівень сприйняття нової інформації 
та самоосвіти в кожного різний. Тому, як показує 
практика, одні вчителі обмежуються надсиланням 
завдання через листування учнями, батьками, інші 
проводять онлайн-уроки із застосуванням широ-
кого спектру інструментів дистанційної освіти.

4. Варто також зазначити, що навчання онлайн 
потребує наявності персонального комп’ютера 
або сучасних гаджетів, які забезпечують доступ 
до інтернету. Тут якраз спрацьовує «цифровий 
бар’єр», про який ми вже описували вище.

5. Затрати часу. Висока трудомісткість роз-
робки курсів дистанційного навчання, зворотній 
зв’язок з учнями займає набагато більше часу: 
в традиційних класах вчитель отримує роботу і 
повертає негайно, чого не відбувається в дистан-
ційних заняттях. Роботи від учнів вчитель може 
отримувати протягом дня до певної години, що 
означає неодночасну подачу роботи на перевірку, і 
ще більше часу витрачає педагог на перевірку всіх 
таких завдань і їх зворотню відправку. 

5. Фінансові витрати. Звичайно є безліч без-
платних інтернет-ресурсів для дистанційної 
освіти, однак значна частина освітніх онлайн-
платформ передбачає плату за користування 
ресурсом (Oliveira Mayra et al, 2018: 147‒149).

Висновки. Отже, ми бачимо, що актуальною 
дистанційна освіта постає не тільки в теорії, а 
й на практиці. Можливості дистанційної освіти 

мають низку переваг: навчання в психологічно 
комфортній, звичній для дитини обстановці за 
її комп’ютером; індивідуальні терміни і темп 
навчання; високий рівень самостійності та твор-
чості; подолання територіальних і часових обме-
жень. Поряд із тим зазначаємо, що є і низка недо-
ліків: відсутність «живого» соціального контакту, 
низька мотивація до навчання, відсутність чіткого 
розпорядку навчального дня, наявність «цифро-
вого бар’єру», затрати часу. 

Дистанційний освітній процес може від-
буватися як online (відеоконференція педагога 
з учнями проводиться в реальному часі), так і 
асинхронно (освоєння навчального матеріалу та 
виконання завдань у зручний для учня час). 

Під час дистанційного навчання має бути 
забезпечена повноцінна взаємодія всіх учасників 
освітнього процесу, їх підтримка за допомогою 
дистанційних технологій.

Ґрунтуючись на всьому вищесказаному, можна 
зробити висновки про перспективність дистан-
ційного навчання у початковій школі. Щороку 
інтерактивних методів комунікації з’являється 
дедалі більше, отже, спостерігається і прогрес 
цієї форми навчання. Велика кількість дослі-
джень і практик також має привести до того, що 
недоліки дистанційного навчання в початковій 
школі будуть мінімальними, зате його позитивні 
сторони послужать рішенням безлічі актуальних 
нині проблем.
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ВПЛиВ МеТОДІВ І ПРийОМІВ НА ОцІНЮВАННЯ РУХОВиХ 
УМІНь І НАВиЧОК УЧНІВ 12–15 РОКІВ НА РІЗНиХ еТАПАХ НАВЧАННЯ

Вивчення фізичних вправ на уроках і в позаурочний час передбачає послідовне формування умінь та навичок 
виконувати окремі рухові дії. Навчання фізичної культури учнів освітніх закладів 12‒15 років спрямоване на фор-
мування пластичних та варіативних навичок у рухах. Актуальною є доцільність перегляду певних позицій щодо 
процесу оцінювання оволодіння учнями необхідними основними рухами, технікою виконання яких учні 12‒15 років 
оволодівають на заняттях фізкультурою та використовують їх у руховій активності. 

Мета статті полягає у виявленні закономірностей впливу методів і прийомів на формування рухових умінь і 
навичок на різних етапах навчання фізичних вправ учнів закладів загальної середньої освіти 12‒15 років.

У статті доведено, що здатність до варіативного виконання рухової дії визначається ефективністю вико-
нання вправи в різних умовах. Узагальнюючим критерієм оцінки рівня досконалості володіння вправою є ступінь 
надійності її використання в життєдіяльності. Це важливо для учнів 12‒15 років.

Наукова новизна: проаналізовано процес впливу методів і прийомів на формування рухових умінь і навичок на 
різних етапах навчання фізичних вправ учнів закладів загальної середньої освіти 12‒15 років. Визначено стан до-
слідження проблеми в сучасній науковій вітчизняній та зарубіжній літературі. Стаття доповнила методологію 
та інструментарій подальших емпіричних досліджень деяких аспектів розвитку рухової активності учнів.

Висновки. 1. Під час формування рухових умінь та навичок в учнів 12‒15 років на різних етапах навчання вчи-
тель фізичної культури використовує сукупність ефективних методів і прийомів. Це сприяє вдосконаленню всіх 
форм рухів та формуванню рухових дій. 2. Внаслідок формування рухових умінь та навичок в учнів відбувається 
якісне перетворення моторної сфери. 3. Програма оцінювання рухової активності учнів 12‒15 років в умовах за-
кладу загальної середньої освіти розкриває вплив методів і прийомів на різних етапах навчання на формування 
рухових умінь і навичок у фізичному вихованні.

Ключові слова: учні, рухові уміння і навички, фізична культура, оцінювання рухових умінь і навичок, фізичні 
вправи.
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THE INFLUENCE OF METHODS AND METHODS ON EVALUATION OF MOTOR 
SKILLS AND SKILLS 12–15 YEARS AT DIFFERENT STAGES OF TRAINING

Physical education of pupils of educational institutions of 12‒15 years is directed on formation of plastic skills in 
movements. It is urgent to revise certain positions regarding the mastery of the students by the necessary basic movements, 
the technique of which pupils of 12‒15 years learn in physical education and use them in physical activity. When teaching 
students physical exercises, teachers should be able to choose the methods and techniques that influence the assessment 
of motor skills and students.

The purpose of the article is to identify patterns of influence of methods and techniques on the formation of motor skills 
at different stages of physical education students of general secondary education 12‒15 years.

Methods of research: theoretical analysis and generalization of scientific literature data for further study of the essence 
of the concept of «formation of motor abilities and skills of students»; testing, monitoring, pedagogical experiment to 
identify patterns of influence of methods and techniques on the formation of motor skills at different stages of education 
of students of general secondary education 12‒15 years.

Scientific novelty: the process of influence of methods and techniques on the formation of motor skills at different 
stages of physical exercise of students of general secondary education institutions of 12‒15 years is analyzed. The state of 
research of the problem in modern scientific domestic and foreign literature is determined. The article supplemented the 
methodology and tools for further empirical research on some aspects of students' motor activity development.
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Conclusions. So, at the present stage, one of the tasks of pedagogy in interaction with other sciences is to find ways 
to effectively develop motor and physical education skills. It is noted that during the formation of motor skills in the 
12‒15 years old students at different stages of teaching physical education teacher uses a set of effective methods and 
techniques. This contributes to the improvement of all forms of movement and the formation of motor actions. As a 
result, there is a qualitative transformation of the motor sphere. We have developed a program for assessing the physical 
activity of students aged 12‒15 years in a general secondary education setting, which reveals the impact of methods and 
techniques at different stages of education on the development of physical and physical education.

Key words: students, motor skills, Physical Education, assessment of motor skills, Exercise.

Постановка проблеми. У Законі України 
«Про освіту», Концепції загальноосвітньої школи 
основна увага приділяється фізичному вихованню 
дітей, починаючи з молодшого шкільного віку. 
Спрямованість цього процесу полягає в забезпе-
ченні успішного фізичного розвитку дітей, зміц-
ненні їх здоров’я, подоланні гіподинамії, форму-
ванні рухових умінь і навичок, розвитку фізичних 
якостей, вихованні інтересу до різних видів рухо-
вої діяльності. Вчителі мають усвідомити, що 
цілеспрямоване навчання дітей 12‒15 років спря-
моване на формування пластичних та варіативних 
навичок у різноманітних рухах, які в перспективі 
вдосконалюються під впливом зростання потен-
ційних можливостей організму дитини.

Актуальною є доцільність перегляду певних 
позицій щодо оволодіння учнями необхідними 
основними рухами, технікою виконання яких 
учні 12‒15 років оволодівають на заняттях фіз-
культурою та використовують їх у руховій актив-
ності. «Навчаючи учнів фізичних вправ, вчителі 
мають уміти добирати методи і прийоми залежно 
від поставлених завдань, вікових особливостей, 
антропометричних даних дітей, їхньої підготов-
леності», а також складності й характеру вправи 
(Клиндух, 2012: 39).

Аналіз досліджень. Теоретичні та методо-
логічні основи цієї проблеми закладено в науко-
вих дослідженнях сучасних вітчизняних вчених 
(В. Бондар, Є. Вільчковського, О. Курка, Т. Клин-
дух), які відокремили етапи розучування техніки 
виконання фізичних вправ, формування засад 
подальшого фізичного удосконалення. Розвиток 
рухової активності розглянуто в роботах вітчизня-
ної дослідниці К. Левшунової. Серед зарубіжних 
науковців нами виокремлено роботи С. Вайзера, 
які розкривають методичні прийоми в процесі 
розвитку рухової активності учнів.

Мета статті полягає у виявленні закономір-
ностей впливу методів і прийомів на формування 
рухових умінь і навичок на різних етапах навчання 
фізичних вправ учнів закладів загальної середньої 
освіти 12‒15 років.

Методи дослідження: теоретичний аналіз 
й узагальнення даних наукової літератури для 
подальшого вивчення сутності поняття «форму-

вання рухових умінь і навичок учнів»; тестування, 
моніторинг, педагогічний експеримент щодо вияв-
лення закономірностей впливу методів і прийомів 
на формування рухових умінь і навичок на різних 
етапах навчання учнів закладів загальної серед-
ньої освіти 12‒15 років.

Наукова новизна: проаналізовано процес 
впливу методів і прийомів на формування рухо-
вих умінь і навичок на різних етапах навчання 
фізичних вправ учнів закладів загальної середньої 
освіти 12‒15 років. Визначено стан дослідження 
проблеми в сучасній науковій вітчизняній та зару-
біжній літературі. Стаття доповнила методологію 
та інструментарій подальших емпіричних дослі-
джень деяких аспектів розвитку рухової актив-
ності учнів.

Виклад основного матеріалу. Вивчення 
фізичних вправ на уроках і в позаурочний час 
передбачає послідовне формування умінь та 
навичок виконувати окремі рухові дії. При цьому 
вчитель й учні мають завжди знати, що саме 
необхідно сформувати в кожному конкретному 
випадку, і якщо таке формування не відбулося, 
процес навчання не можна вважати завершеним. 
Проаналізуємо суть рухових умінь і навичок. 
Рухове уміння – це здатність виконувати рухову 
дію за умови зосередження уваги дитини на кож-
ній ще не засвоєній деталі рухової дії. Управління 
рухами, які становлять цілісну рухову дію, від-
бувається неавтоматизовано. Спосіб виконання 
рухового завдання нестабільний, простежується 
відносна змінність техніки вправ, а іноді її пору-
шення. Вміння як початкового рівня оволодіння 
руховою дією не може минути жодна дитина 
(Вайзер, 1975: 28; Клиндух, 2012: 40).

У теорії і методиці фізичного виховання роз-
різняють два рівні рухового уміння: вміння вико-
нувати окрему рухову дію (наприклад, подачу у 
волейболі, штрафний кидок у баскетболі чи ганд-
болі). У літературі його інколи називають умінням 
нижчого порядку; уміння вищого порядку (напри-
клад, уміння грати у волейбол, боротись, фехту-
вати) або, як його часто називають, уміння вико-
нувати цілісну рухову діяльність.

Уміння вищого порядку представляє собою 
комплекс рухових навичок, що взаємодіють у про-
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цесі вирішення учнями певних рухових завдань. 
До уміння вищого порядку належить й уміння 
здійснювати процес фізичного виховання з метою 
самовдосконалення.

Рухове уміння виконувати окрему рухову 
дію – це здатність учня виконувати вправу, кон-
центруючи увагу на кожному русі, що входить 
до її складу. Формується уміння шляхом багато-
разового повторення вправи у стандартних умо-
вах, за активної участі всіх органів відчуття (зору, 
слуху тощо). Увага учня при цьому зосереджена 
на деталях, елементах рухової дії, на просторо-
вих, часових, просторово-часових, динамічних 
та ритмічних характеристиках рухів. Одночасно 
засвоїти ці характеристики неможливо. Вивчають 
їх послідовно шляхом усвідомленого багаторазо-
вого практичного вправляння (Бондар, 2005: 92; 
Клиндух, 2012: 40).

Багаторазове повторення вправи і її частин під 
безпосереднім контролем свідомості і при без-
перервному пошуку способів найефективнішого 
їх виконання поступово приводить до удоскона-
лення і стабілізації рухових операцій, окремих 
елементів, з наступним їх поєднанням у рухову 
дію. На перших етапах навчання рухові дії викону-
ються уповільнено, із зупинками, зайвими рухами 
та помилками. Учні виконують вправу неста-
більно. Такий рівень володіння вправою прийнято 
називати умінням. Збільшення числа повторень і 
корекції помилок приводить до невимушеного, 
плавного, безпомилкового, стабільного й економ-
ного виконання вправи. Вправа поступово автома-
тизується. Іншими словами, відбувається плавна 
трансформація уміння в навичку.

Важливим є також й утворення рухових 
навичок, що відбувається нерівномірно. Учні 
12‒15 років можуть вільно і легко виконувати 
вправу, а «через певний час виконувати її як 
уперше. Поступово відбувається уточнення й удо-
сконалення рухових умінь», у корі головного мозку 
утворюється система часових зв’язків – динаміч-
ний стереотип (Вільчковський, Курок, 2008: 98; 
Клиндух, 2012: 41).

Автоматизація рухової дії звільняє свідомість 
учня від безпосереднього «дріб’язкового» управ-
ління нею. Вправа виконується під контролем 
рухового аналізатора («м’язового відчуття»). Всі 
інші аналізатори, які брали участь в управлінні 
і корекції рухів, переключаються на контроль 
зовнішніх умов та результатів рухової діяльності. 
Це дає змогу переключити мислення на вирі-
шення інших завдань. Проте всі довільні авто-
матизовані рухові дії, сформовані на основі сві-
домості, в будь-який час можуть бути взяті під 

контроль. Таким чином, рухова навичка завжди 
чітко усвідомлюється і може бути відтворена в 
уяві, мові, образі та практичному виконанні. Вчи-
телю важливо також знати, що «рівень усвідом-
лення рухової дії, яка вивчається, у різних учнів 
неоднаковий, і це суттєво позначається на швид-
кості і якості засвоєння ними вправи та на їхній 
здатності до творчого використання засвоєної 
вправи» в життєдіяльності (Клиндух, 2012: 41).

У процесі оволодіння вправою на рівні нави-
чки свідомість учнів виконує пускову (початок 
руху), контролюючу (фіксація відхилень від пра-
вильного виконання вправи), корегуючу (заходи 
щодо виправлення помилок або виходу зі скрут-
них ситуацій) та гальмівну (активне гальмування 
руху або перехід до іншої дії) функції. На стадії 
формування навички поступово усуваються зайві 
рухи, вдосконалюється міжм’язова координа-
ція, рухи стають точнішими в просторі, часі і за 
зусиллями. Усі рухи відтворюються невимушено, 
плавно, з високою точністю і стабільно. Рівень 
володіння фізичною вправою, якому притаманні 
перераховані характеристики, називають нави-
чкою. З окремих навичок формується уміння 
виконувати цілісну рухову діяльність, або уміння 
вищого порядку.

Уміння вищого порядку в навичку не перехо-
дить, бо воно проявляється завжди в ситуатив-
них умовах і залежить від дій партнерів, супер-
ників, зовнішніх умов. Зазначимо також, що «для 
уміння вищого порядку характерні варіативність і 
творчість діяльності, стійкість до несприятливих 
внутрішніх та зовнішніх умов, виконання дій на 
тлі втоми, висока індивідуалізація діяльності», 
здатність перебудовуватись у процесі діяльності 
(Клиндух, 2012: 41).

Формування рухових умінь і навичок має 
певні психологічні, функціональні і, як наслідок, 
дидактичні особливості. Відповідно до природ-
них психофізіологічних процесів, які протікають 
в організмі, під впливом багаторазового повто-
рення фізичних вправ, що вивчаються, будується 
педагогічний процес як управління, так і оціню-
вання формування рухових умінь і навичок. Наго-
лосимо також, що «контроль за руховими діями 
здійснюється за рахунок зору і слуху. М’язове 
відчуття лише формується. Уява про вправу уточ-
нюється здебільшого за рахунок зовнішнього 
зворотного зв’язку. Сконцентроване в часі багато-
разове повторення вправ створює умови для ана-
лізу виконуваних рухових дій, їхнє порівняння з 
попередніми спробами, тому їх виконання пови-
нно мати характер свідомих спроб відтворити 
програму вправи, що розучується». Для нашого 
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дослідження важливо констатувати, що програма 
формується не стихійно, а «створюється учнями з 
допомогою мислення та аналізу одержаної інфор-
мації. Навіть у випадку наслідування початківець 
спирається на свідоме, цілеспрямоване спосте-
реження взірця, формуючи таким шляхом у себе 
уявлення про цю вправу» (Клиндух, 2012: 42).

Погоджуємося з думкою Т. Клиндух, що 
подальше виконання вправи знімає почуття 
невпевненості і страху. Поступово усуваються 
захисні рухові реакції, що заважають правиль-
ному виконанню вправи. У міру «оволодіння 
руховими діями роль свідомого контролю за ними 
зменшується. Отже, окремі рухи складної рухової 
дії після її засвоєння можуть протікати при посла-
бленому контролі свідомості, при згорнутому 
контролі», тобто слабо або зовсім не усвідомлю-
ватися (Клиндух, 2012: 42).

Формування умінь виконувати фізичні вправи, 
їх трансформація в навички, об’єднання навичок 
в уміння вищого порядку – це тривалий складний 
процес, успіх якого залежить від багатьох чинни-
ків. Першим серед них є правильне педагогічне 
керівництво цим процесом, яке полягає у його 
чіткому структуруванні. У спеціальній літера-
турі можна знайти інформацію, яка свідчить, що 
різні джерела трактують структуру по-різному. 
Найбільше розбіжностей стосується кількості її 
етапів та їх змісту. Таку розбіжність, як показує 
аналіз, можна пояснити особливостями мислення 
авторів, контингентом учнів, для яких вона роз-
робляється та специфікою виду рухової діяль-
ності (Вільчковський, Курок, 2008: 284; Клиндух,  
2012: 43; Левшунова, 2015: 134).

Вітчизняні вчителі фізичної культури ствер-
джують, що «у шкільному фізичному вихованні 
структуру процесу навчання доцільно будувати у 
три етапи: розучування рухової дії, її засвоєння та 
закріплення». У процесі розучування вправи дуже 
важливо, щоб учні усвідомили мету і завдання 
дій, прикладне і спортивне значення вправи, її 
місце в життєдіяльності та в спортивному вдо-
сконаленні (принцип свідомості й активності). 
«Сильним мотивом активізації діяльності учнів є 
інформація про найвищі досягнення з цього виду 
діяльності (стрибки у висоту, довжину, біг тощо) 
та про навчальні нормативи і найвищі результати 
ровесників, учнів цієї школи, найближчі завда-
нім навчання» (Клиндух, 2012: 43; Левшунова,  
2015: 142).

Визначаючи руховий досвід учнів і поповню-
ючи його, вчитель одночасно визначає метод 
розучування запланованої вправи (методи розу-
чування рухових дій) і можливості учнів щодо її 

засвоєння шляхом пробного виконання. З метою 
формування уявлення про особливості виконання 
вправи після одержання учнями відповідних 
знань її демонструють.

Погоджуємося з вітчизняним науковцем 
Т. Клиндух, що «до демонстрації вправ на пер-
шому етапі висуваються такі вимоги: демон-
страція повинна бути природною і досконалою, 
непридатним є надмірний варіант демонстрації. 
Вправу потрібно продемонструвати у такому 
вигляді, як цього будуть вимагати в учнів; акцент 
при першій демонстрації роблять на ті рухи, які 
важко пояснити; створюючи уявлення про вправу, 
демонструвати її будуть неодноразово». Але важ-
ливим, на думку науковців Є. Вільчковського і 
О. Курка, є те, що при цьому в кожній демонстра-
ції «необхідно акцентувати увагу учнів на інших 
деталях; для того, щоб викликати в усіх учнів 
почуття впевненості в можливості досягнення 
успіху, добре, якщо вправу демонструє одно-
класник; ефективними засобами демонстрації на 
цьому етапі є муляжі, макети, імітаційний показ, 
які дозволяють учителю (як і в попередньому 
випадку) коментувати хід виконання вправи; при 
повторних демонстраціях треба міняти не тільки 
об’єкти спостереження, але й місце учнів при 
цьому» (Вільчковський, Курок, 2008: 312; Клин-
дух, 2012: 43).

Більшість вітчизняних науковців вважають, 
що «процес навчання проходить значно успіш-
ніше, якщо учень бачить результати виконуваних 
ним дій, якщо він одержує інформацію про пара-
метри дії, її напрями». Інформація, що поступає 
до учнів про виконану вправу і результати діяль-
ності, називається зворотним зв’язком. Зворотний 
зв’язок може бути зовнішнім (через органи зору, 
слуху, тактильного аналізатора) та внутрішнім (із 
пропріорецепторів). Бажано, щоб учень одержу-
вав різні види зворотного зв’язку та роз’яснення 
цих видів щодо рухової активності. Неабияке зна-
чення в навчанні має своєчасність інформації. На 
початковому етапі навчання великою є потреба 
в терміновій (негайній) інформації, яка поступає 
до учня в процесі виконання вправи або відразу 
після її закінчення. Це викликано тим, що учні 
12‒15 років ще не завжди здатні до самоконтролю. 
Також варто пам’ятати, що, надаючи інформацію 
учням, необхідно дотримуватись принципу опти-
мальності, тобто надавати в їхнє розпорядження 
тільки необхідну для управління діями частину 
інформації.  Формуючи методику навчання, вчи-
тель фізичної культури має орієнтуватися на інди-
відуальні можливості учнів, їхні здібності. Вва-
жаємо, що процес навчання можна розглядати як 
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процес проб, помилок і їхнє виправлення. А отже, 
вчитель фізичної культури має вміти виправляти 
помилки, які мають свої причини.

Розглянемо причини помилок при вивченні 
вправ із фізичної культури, що розвивають рухову 
активність учнів 12‒15 років.

Вітчизняні дослідники, що вивчають проблему 
розвитку рухової активності, до них зараховують: 
«нераціональну методику навчання, вибрану вчи-
телем (неправильна послідовність вправ, нега-
тивна їхня взаємодія, недостатній руховий досвід 
та фізична підготовленість, нераціональні методи 
навчання, погана організація навчально-вихов-
ного процесу); нерозуміння учнями поставлених 
завдань та техніки виконання вправ; надмірне 
збудження або гальмування, що впливає на емо-
ційний стан учнів; страх виконувати рухову дію; 
порушення ритму виконання вправи; неправильне 
виконання попередніх фаз рухової дії або попере-
дньої вправи в комбінації вправ; невиконання або 
несвоєчасне виконання окремих рухів у руховій 
дії; неправильний напрям рухів; недостатню або 
надмірну амплітуду; надмірну розслабленість або 
скутість; втому; несприятливі умови виконання 
рухових дій (метеорологічні умови, неякісне 
устаткування та прилади); надмірне старання, що 
призводить до м’язового та нервового перенапру-
ження» (Клиндух, 2012: 45; Левшунова, 2015: 172).

Маємо наголосити, що методика виправлення 
помилок полягає у визначенні причин і підборі 
прийомів їхнього усунення. Помилки є типові, 
індивідуальні. Типові – це ті, які допускаються 
більшістю учнів, їх можна прогнозувати, а отже, 
і запобігати. Індивідуальних помилок припуска-
ються окремі учні або групи учнів, і такі помилки 
мають виправлятись персонально. Помилки 
легше виправляти в процесі, ніж після засвоєння 
вправи. Успішне розучування вправи можливе 
лише за умови достатньої кількості її повторень 
в одному занятті та кількості занять у тижне-
вому циклі (методи навчання). Урок, присвячений 
розучуванню вправ, не мав бути перевантажений 
іншими завданнями. Це було підтверджено нами в 
розробленій програмі оцінювання рухової актив-
ності учнів 12‒15 років в умовах закладу загаль-
ної середньої освіти. До програми увійшли рух-
ливі вправи, використання яких, зрештою, мало 
підвищити рівень рухової активності досліджу-
ваних учнів. Основна мета програми полягала в 
підвищенні рівня розвитку рухової активності 
учнів 12‒15 років у процесі оцінювання. Для 
досягнення мети було розроблено підбірку різно-
видових вправ із метою підвищення рівня рухової 
активності учнів.

Погоджуємося з думкою вітчизняного науковця 
Т. Клиндух, що «поглибити розуміння учнями 
закономірностей виконання рухової дії допомо-
жуть такі методичні прийоми: деталізоване пояс-
нення вправи; евристична бесіда; обговорення тех-
ніки; звіти учнів, як наслідок їхнього самоаналізу; 
супроводжуюче пояснення; самопроговорювання 
та самонакази» (Клиндух, 2012: 46).

На другому етапі методика, що визначена в 
програмі, збагачується змагальним методом, але 
предметом змагань є якісні показники виконання 
вправи та здатність учнів управляти часовими, 
просторовими і силовими параметрами рухо-
вої дії. Продовжують використовувати прийоми 
ідеомоторного тренування та виконують окремі 
вправи (наприклад, ведення баскетбольного 
м’яча) без зорового контролю, концентруючи 
увагу на аналізі м’язового відчуття.

На третьому етапі концентрують увагу учнів 
на результативності діяльності, і на її досягнення 
спрямована методика навчання і тренування. Для 
закріплення навички, забезпечення варіативності 
її виконання використовують методи: стандартно-
повторної (інтервальної) та повторно-варіативної 
вправи (методи тренування); змінюють зовнішні 
умови виконання; регулюють фізичний і психіч-
ний стан учнів; поєднують вивчену на другому 
етапі вправу з іншими (раніше засвоєними) діями. 
При плануванні занять передбачають виконання 
завдань за точно передбаченими параметрами 
дії (метання на задану відстань, біг із заданою 
швидкістю), з акцентованою установкою на пев-
них рухах (швидке відштовхування у стрибках), 
додаткові завдання в процесі виконання уже добре 
засвоєної вправи. Особливо важливо пам’ятати це 
щодо учнів 12‒15 років.

Спираючись на наукові дослідження україн-
ської вченої К. Левшунової маємо констатувати, 
що рухливих вправ «має бути не менше 4‒5 на день 
узимку і 5‒6 влітку». Краще проводити нетривалі 
вправи середньої або малої рухливості. У процесі 
проведення таких вправ в учнів закріплюються 
навички рухів, які попередньо розучувалися на 
заняттях із фізичної культури. Добираючи рух-
ливі вправи на урок, варто враховувати, після яких 
занять учні будуть їх виконувати. Після української 
літератури, математики та інших уроків, упро-
довж яких учні більше сидять, краще пропону-
вати вправи, де необхідно проявляти більше руху  
(біг, стрибки) (Левшунова, 2015: 122).

Рівень досконалості та міцності засвоєння вправи 
перевіряють різноманітними способами. Серед них 
найчастіше використовуються такі: визначення 
ступеня автоматизації рухової дії шляхом багато-

Юденок В. Вплив методiв i прийомiв на оцiнювання рухових умiнь i навичок учнiв...
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разового серійного виконання вправи (наприклад, 
10 штрафних кидків м’яча в баскетболі – оцінюється 
кількість точних кидків); стійкість до втоми визна-
чається кількістю повторень вправи до моменту 
порушення техніки; стійкість до емоційних зрушень 
перевіряється результативністю виконання рухової 
дії в навчально-тренувальних заняттях та змагаль-
ній діяльності; здатність до варіативного виконання 
рухової дії визначається ефективністю виконання 
вправи в різних умовах; узагальнюючим критерієм 
оцінки рівня досконалості володіння вправою є сту-
пінь надійності її використання в життєдіяльності, 
що важливо для учнів 12‒15 років.

Висновки. На сучасному етапі одним із завдань 
педагогіки у взаємодії з іншими науками є пошук 
шляхів ефективності формування рухових умінь і 
навичок у фізичному вихованні. Маємо зазначити, 

що під час формування рухових умінь та навичок 
в учнів 12‒15 років на різних етапах навчання 
вчитель фізичної культури використовує сукуп-
ність ефективних методів і прийомів. Це сприяє 
вдосконаленню всіх форм рухів та формуванню 
рухових дій. Внаслідок цього відбувається якісне 
перетворення моторної сфери. Впроваджено 
програму оцінювання рухової активності учнів 
12‒15 років в умовах закладу загальної середньої 
освіти, яка розкриває вплив методів і прийомів на 
різних етапах навчання на формування рухових 
умінь і навичок у фізичному вихованні.

Перспективами подальших наукових розві-
док вважаємо вивчення та підбірку різновидових 
вправ та рухливих ігор ыз метою підвищення 
рівня рухової активності учнів 12‒15 років в умо-
вах закладу загальної середньої освіти.
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СТРУКТУРНО-ФУНКцІОНАЛьНА МОДеЛь ВІйСьКОВО-ПРОФеСІйНОї 
ОРІЄНТАцІї ВиХОВАНцІВ ВІйСьКОВиХ ЛІцеїВ

У статті представлена модель військово-професійної орієнтації юнаків військових ліцеїв, яка має структурно-
функціональний характер, тобто відображає компоненти, що забезпечує, перебуваючи в певних зв’язках і відносинах, 
появу системної властивості – підтримувати обґрунтований вибір військової професії, а також включає основні 
функції технологічного та управлінського циклів. Модель має прогностичний аспект, що пов’язує інформаційний 
образ теперішнього з теоретичним образом майбутнього. Охарактеризовано її компоненти, зв’язки між ними, 
показана її функціональна сторона. Структура моделі об’єднує такі компоненти, а також їх внутрішні і зовнішні 
зв’язки: цільовий ‒ відображає загальну мету, для досягнення якої ведеться військово-професійна орієнтація 
ліцеїстів; змістовий ‒ містить усе те, що становить поняття «зміст загальноосвітньої» та «загальновійськової» 
підготовки, які становлять когнітивну основу вибору військової професії, тобто система знань, яка формує їх 
світогляд, у тому числі і військовий, набуття первинного загальновійськового досвіду, підготовку до суспільного 
життя і до свідомого вибору майбутньої професійної діяльності; суб’єктний; організаційно-процесуальний ‒ 
організація практичної виховної роботи взагалі та військового виховання, зокрема, ресурсний ‒ відображає склад 
і стан, способи накопичення, розподілу та обліку, порядок використання внутрішнього і зовнішнього ресурсу 
військово-професійної орієнтації, необхідного для психолого-педагогічного забезпечення обґрунтованого вибору 
вихованцями військової професії; оцінно-результативний – відображає діапазон планованих результатів військово-
професійної орієнтації ліцеїстів. Функціональна сторона моделі розкриває функції, які виконують її компоненти: 
цілеутворення, планування, регулювання, організації, коригування, контрольно-оцінна. Модель реалізовувалась 
поетапно, результатом стала сформована готовність ліцеїстів успішно скласти конкурсні іспити до вищого 
військового навчального закладу та вибору подальшої військової професії та спеціальності.

Ключові слова: модель, структура, компоненти, функції, військово-професійна орієнтація, ліцеїст.
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STRUCTURAL-FUNCTIONAL MODEL OF MILITARY-PROFESSIONAL 
ORIENTATION OF PUPILS OF MILITARY LYCEUM

The article presents the model of military-professional orientation of young men of military colleges, which has 
structural and functional in nature, that is reflected components, that provides, being in certain connections and relations, 
the emergence of system properties is to support an informed choice of the military profession, and includes the basic 
functions of technology and management cycles. The model has a predictive aspect, which links the information of the 
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present image with the theoretical image of the future. Describes its components, connections between them, shows its 
functional side. The structure of the model combines the target ‒ reflects a common goal, to achieve that is military-
vocational orientation of high school students; informative ‒ contains all that is the concept of “content in General” 
and “combined arms” training, which constitute a cognitive basis for the selection of the military profession, that is, a 
system of knowledge that forms their worldview, including the military, to acquire basic military experience, preparation 
for public life and to make a conscious choice of the future professional activity; subject; organizational and procedural 
‒ the organization of practical educational work in General and military education, in particular, resource and reflects 
the composition and condition, methods of accumulation, distribution and metering, the use of internal and external 
resources of the military-professional orientation needed for the psycho-pedagogical support informed choice by pupils 
of the military profession; productive ‒ reflects the range of expected results of military-vocational orientation of Lyceum 
‒ components and their internal and external communication. The functional side of the model reveals the functions 
performed by its components: celebratory, planning, regulation, organization, alignment, monitoring and evaluation. The 
model was implemented in stages, the result is formed by the willingness of the students to pass competitive examinations 
in the higher military educational institutions and the military profession and specialty.

Key words: model, structure, components, functions, military-professional orientation, student.

Постановка проблеми. Події останніх років 
підтвердили, що соціальна диференціація сус-
пільства, девальвація духовних цінностей спра-
вили негативний вплив на суспільну свідомість 
більшості соціальних груп населення країни, в 
тому числі і на допризовну молодь. У суспільній 
свідомості юнаків набули широкого поширення 
байдужість, егоїзм, індивідуалізм, невмотивована 
агресивність, зневажливе ставлення до держави 
та її Збройних сил. Розмитість понять «борг», 
«честь», «Вітчизна» внесли свій негативний вне-
сок у морально-психологічний стан і настанови 
допризовної молоді з числа випускників загаль-
ноосвітніх навчальних закладів.

Історичний досвід переконливо свідчить, що 
без підтримки бойового потенціалу, бойової та 
мобілізаційної готовності, формування почуття 
вірності і відданості своїй Вітчизні не може бути 
повноцінної держави, здатної гідно забезпечувати 
захист незалежності, територіальної цілісності 
та суверенітету держави. Однією з умов успіш-
ного функціонування будь-якої держави є міцне 
та стабільне суспільство, здатне забезпечувати 
національну безпеку. У зв’язку з цим педагогічне 
моделювання військово-професійної орієнтації 
підростаючого покоління, особливо в закладах 
спеціалізованої середньої освіти військового про-
філю, як одна з найважливіших і пріоритетних 
цілей державної політики, представляється нині 
об’єктивною необхідністю, а в педагогічному 
аспекті – актуальною і в теоретичному, і в при-
кладному аспектах. 

Аналіз досліджень. Аналізуючи психолого-
педагогічну літературу, ми натрапили на різні 
варіанти моделей у наукових роботах. Проблемою 
моделювання займалися такі науковці, як Л. Дани-
ленко, В. Загвязинський, А. Коротяєв, Н. Ост-
роверхова та В. Пікельна, С. Фаренік, В. Ясвін. 
Проблему розроблення моделі професійної під-
готовки фахівців у працях досліджують Г. Ата-
нов, Т. Бахтєєва, І. Бех, О. Волосовець, В. Кудіна, 

М. Лазарев, Є. Лодатков. В. Лісовий, В. Моска-
ленко, Л. Пуховська, Т. Хатчінсон та інші.

У вітчизняній професійній педагогіці про-
блема педагогічного моделювання відображена в 
наукових роботах багатьох дослідників, зокрема 
М. Анісімова, М. Лазарєва, Є. Лодатка, О. Меща-
нінова, В. Ягупова.

Проблема моделювання педагогічних сис-
тем стала предметом досліджень В. Афанасьєва, 
Т. Гуманюк, О. Дахіна, Н. Островерхової, Є. Лодатка, 
В. Міхеєва, І. Устінова, В. Штоффа, В. Ягупова та 
інших сучасних українських і зарубіжних дослід-
ників. Проблемі моделювання об’єктів та явищ 
педагогічної дійсності присвячено праці В. Бикова, 
О. Дахіна, Є. Лодатка, в яких містяться обґрунту-
вання закономірностей і принципів моделювання 
різноманітних педагогічних процесів і явищ. «Педа-
гогічне моделювання дає змогу проектувати модель 
спеціаліста на основі його компетенцій, обґрунту-
вати модель професійної компетентності, а також 
створити модель її формування  в процесі отри-
мання професійної освіти» (Ягупов, 2013: 144). 

Дослідженню проблеми професійної орієн-
тації допризовної молоді на військові професії 
присвячено роботи Н. Аксьонова, А. Афана-
сьєва, В. Артеменка, А. Борисовського, І. Глазу-
нової, В. Ковальського, О. Комарова, С. Мотики, 
В. Микитюка, М. Нещадима, Л. Чернишова, 
В. Чудного. Проблема військово-професійної орі-
єнтації досліджена в роботах О. Барабанщикова, 
А. Дмитрієва, М. Зубалія, Г. Коваля, К. Лемків-
ського, О. Литвина. Процеси моделювання про-
фесійної орієнтації школярів на військову службу 
досліджують О. Гончаренко, В. Івашковський, 
А. Назарчук та інші. 

Метою статті є розроблення та обґрунтування 
структурно-функціональної моделі військово-
професійної орієнтації вихованців закладів спеці-
алізованої середньої освіти військового профілю.

Виклад основного матеріалу. На нинішньому 
етапі розвитку військової освіти однім із важливих  
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завдань є моделювання військово-професійної 
орієнтації вихованців військових ліцеїв, яка буде 
відповідати сучасним умовам і забезпечуватиме 
обґрунтований вибір ліцеїстами майбутньої вій-
ськової професії. Педагогічне моделювання – 
один із методів дослідження педагогічних явищ 
із позиції загальнонаукового системного підходу. 
Педагогічна модель (М. Анісімов, Є. Лодатко, 
В. Ягупов та ін.) являє собою спрощений аналог 
складного педагогічного явища, який із заданим 
ступенем точності відтворює його параметри і 
характеристики, пов’язані із завданнями конкрет-
ного дослідження.

Під моделлю (лат. modulus – міра, зразок) 
розуміється уявна або матеріально реалізована 
система, котра відображає, відтворює або імі-
тує будову і дію якого-небудь об’єкта дослі-
дження (природного чи соціального) та викорис-
товується для одержання нових знань про нього  
(Бусел, 2009: 683). Модель обов’язково має міс-
тити прогностичний аспект, що пов’язує інфор-
маційний образ теперішнього з теоретичним 
образом майбутнього. У процесі пізнання модель 
заміщає об’єкт і сама стає об’єктом дослідження 
(Ягупов, 2000: 120). 

У новітніх педагогічних дослідженнях доволі 
часто використовується моделювання для побу-
дови такого зразка, який відтворював би струк-
туру досліджуваного процесу не статично, а 
в динаміці, тобто виділяв би із багатства його 
властивостей і якостей значущі сторони, не пору-
шуючи його цілісності. В Українському педаго-
гічному словнику моделювання трактується як 
матеріальна й умовна імітація реальної педаго-
гічної системи шляхом формування моделей, які 
створюють принципи організації та функціону-
вання цієї системи (Гончаренко, 1997: 213).

Отже, модель військово-професійної орієнта-
ції вихованців військового ліцею можна уявити 
як аналог педагогічної системи військово-про-
фесійної орієнтації, що відображає компоненти і 
зв’язки, найбільш суттєві для її вивчення, відтво-
рення в системі загальної та професійної освіти, 
а також управління нею. Вагомість цієї моделі 
забезпечена тим, що в ній визначено такі аспекти:

– компоненти і зв’язки, що моделюються з мак-
симальною точністю; до них варто зарахувати всі 
нові компоненти і внутрішні зв’язки педагогічної 
системи;

– компоненти і зв’язки – відбиваються з при-
близністю; ця група об’єднує наявні компоненти, 
а також зовнішні зв’язки та відносини педагогіч-
ної системи, які займають своє місце в техноло-
гічному та управлінському циклах;

– компоненти і зв’язки – не відбиваються  
в моделі, але існують у реальній педагогічній дій-
сності; до цієї групи зараховані ті компоненти  
і зв’язки в їх різноманітті, які можуть бути включені 
в модель у процесі управління військово-професій-
ною орієнтацією вихованцями за необхідності.

Модель військово-професійної орієнтації юна-
ків військових ліцеїв має структурно-функціо-
нальний характер, тобто відображає компоненти, 
що забезпечують, перебуваючи в певних зв’язках 
і відносинах, появу системної властивості – під-
тримувати обґрунтований вибір військової профе-
сії, а також включає основні функції технологіч-
ного та управлінського циклів (рис. 1).

Структура моделі об’єднує цільовий, змісто-
вий, суб’єктний, організаційно-процесуальний, 
ресурсний, оцінно-результативний компоненти, 
а також внутрішні і зовнішні зв’язки педагогічної 
системи формування військово-професійної орі-
єнтації ліцеїстів. 

Функціональна сторона моделі розкриває 
функції, які виконують її компоненти: цілеут-
ворення, планування, регулювання, організації, 
коригування, контрольно-оцінна функція. 

цільовий компонент моделі відображає 
загальну мету, для досягнення якої ведеться вій-
ськово-професійна орієнтація ліцеїстів. В описі 
мети ґрунтуємося на тому, що з позиції систем-
ного підходу в педагогіці (В. Безпалько, І. Бех, 
А. Кузнєцова, І. Підласий, Л. Шевцова та ін.) вона 
переважно є системостворювальним компонен-
том і, як правило, відображає основну системну 
властивість. Так, В. Ягупов зазначає, що цільовий 
компонент забезпечує усвідомлення педагогами 
мети навчання, а також формує позитивне став-
лення суб’єктів учіння до навчальної діяльності, 
майбутньої професійної діяльності взагалі та кон-
кретного фаху зокрема (Ягупов, 2002: 226). 

Визначаючи мету військово-професійної 
орієнтації вихованців ліцею, виходили з розу-
міння її сутності як ідеального образу бажаного 
результату, а також із вимог конструктивності, 
об’єктивності, досяжності та діагностичності 
сформульованих педагогічних цілей (Дубасенюк, 
2012). За мету військово-професійної орієнтації в 
моделі вибраний обґрунтований вибір військової 
професії ліцеїстом, який розуміється нами як зако-
номірний процес визначення суб’єктом для себе 
військово-професійної діяльності як оптимальної 
сфери особистісної та професійної самореаліза-
ції, а також прийняття на цій основі рішення про 
подальший вступ у ВВНЗ.

Мета військово-професійної орієнтації юна-
ків представлена через обґрунтований вибір  

Ягупов В., Єргiдзей К. Структурно-функцiональна модель вiйськово-професiйної орієнтацiї...
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Кадрові потреби Збройних сил України 

Функція цілеутворення 

ЦІЛЬОВИЙ 
КОМПОНЕНТ 

Обґрунтований вибір 
ліцеїстом військової 

професії 

Функція 
організації  

РЕСУРСНИЙ 
КОМПОНЕНТ 

– кадровий; 
– науково-методичний; 
– матеріальний; 
– інформаційний; 
– адміністративний 

Функція планування 

ЗМІСТОВИЙ 
КОМПОНЕНТ 

-система знань, яка формує 
світогляд ліцеїста; 
- набуття первинного 
загальновійськового досвіду; 
- підготовка до суспільного 
життя, свідомого вибору 
майбутньої професійної 
діяльності 

Функція 
коригування 

ОРГАНІЗАЦІЙНО-
ПРОЦЕСУАЛЬНИЙ КОМПОНЕНТ 

- конкретні дії та операції вихователя, які 
він виконує в повсякденному житті, 
спілкуванні з ліцеїстами як вихованцями; 
-конкретні дії та заходи військово-
професійної орієнтації ліцеїстів; 
- формування моральних навичок, звичок і 
вмінь необхідних у військовому 
середовищі 

СУБ’ЄКТНИЙ КОМПОНЕНТ 

ОСНОВНІ СУБ’ЄКТИ: 
– ліцеїсти;  
– батьки; 
– педагогічний колектив; 
– виховательський колектив 
(офіцери-вихователі) 

ЗОВНІШНІ СУБ’ЄКТИ: 
– військовий комісаріат; 
– військові частини; 
– інші військові формування; 
– ВВНЗ 

Контрольно-
оцінна функція 

ОЦІННО-РЕЗУЛЬТАТИВНИЙ КОМПОНЕНТ 

ДІАГНОСТИЧНИЙ АПАРАТ: 
– критерії; 
– показники; 
– інструменти оцінювання; 
– методи інтерпретації отриманих 
даних 

РІВНІ 
ГОТОВНОСТІ: 
– високий; 
– середній; 
– низький  

РЕЗУЛЬТАТ: 
стійка військово-професійна 
орієнтація ліцеїстів та їх 
здатність успішно скласти 
конкурсні іспити до ВВНЗ 

Функція регулювання 

Рис. 1. Структурно-функціональна модель військово-професійної орієнтації вихованців військових ліцеїв
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військової професії, яка відповідає їх свідомому 
професійному вибору. Зазначимо, що в подібних 
системах мета не може бути статичною, в цей 
момент вона визначається трьома провідними 
чинниками – зовнішніми зв’язками, укладеними 
в модель: потребами особистості в професійній 
соціалізації, завданнями виховання ліцеїстів, а 
також кадровими потребами Збройних сил. 

Отже, цільовий компонент включає всю різно-
манітність цілей і завдань педагогічної діяльності: 
від загальної мети – всебічного і гармонійного 
розвитку особистості – до конкретного завдання – 
становлення військовим професіоналом.

Змістовий компонент містить усе те, що ста-
новить поняття «зміст загальноосвітньої» та 
«загальновійськової» підготовки, які становлять 
когнітивну основу вибору військової професії, 
тобто система знань, яка формує їх світогляд, 
у тому числі і військовий, набуття первинного 
загальновійськового досвіду, підготовку до сус-
пільного життя і до свідомого вибору майбутньої 
професійної діяльності. Нинішній зміст освіти 
як у загальноосвітній, так і професійній школі 
загалом передбачає освоєння учнями майже всіх 
основних видів діяльності.

Зміст загальної та військово-прикладної освіти 
має відповідати таким вимогам:

– забезпечення особистісного формування 
ліцеїстів у навчально-пізнавальній діяльності;

– забезпечення загальної та професійної підго-
товки ліцеїстів;

– урахування реальних можливостей освіт-
нього процесу ліцеїв для формування військово-
професійної орієнтації;

– забезпечення єдності навчання, виховання, 
розвитку і самовдосконалення ліцеїстів;

– підготовка ліцеїстів як громадян України до 
майбутньої військово-професійної діяльності та 
формування активної життєвої позиції (Ягупов, 
2002: 443).

Змістом організаційно-процесуального ком-
понента є організація практичної виховної роботи 
взагалі та військового виховання зокрема. Цей 
компонент, один із головних складників вихов-
ного процесу, має три аспекти: 

по-перше, конкретні дії та операції вихователя, 
які він виконує в повсякденному житті, спілку-
ванні з ліцеїстами як вихованцями; 

по-друге, конкретні дії та заходи військово-
професійної орієнтації ліцеїстів;

по-третє, дії, вчинки, поведінка вихованця в про-
цесі засвоєння загальноосвітніх і загальновійсько-
вих знань, формування моральних навичок, звичок 
і вмінь, необхідних у військовому середовищі.

Процес військового виховання, у тому числі 
й військово-професійної орієнтації, відбувається 
так:

– залучення вихованців до системи відносин у 
військово-професійному середовищі;

– набуття комплексу духовних, загальновій-
ськових, національних і загальнолюдських цін-
ностей як майбутнього військового професіонала; 

– практичне оперування ними в повсякденній 
поведінці ліцеїста та закріплення їх на підсвідо-
мому рівні;

– ефективний вплив цієї поведінки на резуль-
тати життєдіяльності, визначення життєвих 
настанов і орієнтирів;

– формування мотивації майбутньої військово-
професійної діяльності.

Вихователь, усвідомивши мету військового 
виховання як основу військово-професійної орі-
єнтації, визначає зміст і методи її здійснення. Для 
цього використовуються три види впливу: безпо-
середній, опосередкований і самовплив (самови-
ховання) (Ягупов, 2002).

Алгоритм виховної діяльності включає:
– з’ясування цілей військового виховання як 

основи військово-професійної орієнтації, аналіз 
конкретного його стану у виховній системі та 
визначення основних її напрямів;

– прийняття рішення про проведення вій-
ськово-професійної орієнтації та її планування;

– створення оптимальних умов для досягнення 
цілей військово-професійної орієнтації і реаліза-
ції її змісту;

– організацію виховної роботи по військово-
професійній орієнтації (управління, участь у 
ньому, активне самовиховання);

– оцінювання результатів виховної роботи 
щодо військово-професійної орієнтації та контр-
оль і коригування її ходу та результатів.

Організаційно-процесуальний компонент 
моделі представлений сукупністю форм, методів 
і засобів формування військово-професійної орі-
єнтації на базі військового ліцею, в організаціях 
загальної освіти, а також у відкритому освітньому 
просторі. Організація роботи з військово-профе-
сійної орієнтації ліцеїстів, як з’ясувалося в про-
цесі аналізу теоретичних досліджень з проблеми, 
є найбільш перспективною галуззю розвитку про-
фесійно-орієнтаційних систем; вона найбільше 
схильна до педагогічних інновацій завдяки вико-
ристанню сучасних організаційних форм про-
форієнтаційної роботи в ліцеях. Зазначимо, що 
різноманітність форм і методів військово-профе-
сійної орієнтації визначає необхідність сучасного 
ресурсу та ресурсного забезпечення.

Ягупов В., Єргiдзей К. Структурно-функцiональна модель вiйськово-професiйної орієнтацiї...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 29, том 4, 2020274

Педагогiка

Ресурсний підхід, положення якого стосовно 
до педагогічних систем виклали І. Мавріна та 
М. Колеснікова (Новиков, 2009), полягає в розумінні 
ресурсу як необхідної умови існування педагогіч-
ної системи із заданими властивостями, надання 
педагогічної діяльності з розрахунку і формування 
необхідного ресурсу. Ресурсний компонент моделі 
військово-професійної орієнтації відображає склад 
і стан, способи накопичення, розподілу та обліку, 
порядок використання внутрішнього і зовнішнього 
ресурсу військово-професійної орієнтації, необ-
хідного для психолого-педагогічного забезпечення 
обґрунтованого вибору вихованцями військової 
професії. Виділяємо такі види ресурсу:

– кадровий ресурс, що об’єднує керівний та 
офіцерський склад військового ліцею, державних, 
громадських і волонтерських організацій, а також 
фахівців військових комісаріатів, яких необхідно 
залучити до військово-професійної орієнтації 
ліцеїстів;

– науково-методичний ресурс включає в себе 
колективи, які займаються розробленням і мето-
дичним оснащенням запропонованих форм вій-
ськово-професійної орієнтації, їх експертизою, 
супроводом на практиці; з цим видом ресурсу 
тісно пов’язані функції педагогічного аналізу, 
планування і коригування в управлінському і тех-
нологічному циклі;

– матеріальний – об’єднує засоби навчання і 
виховання, в тому числі й військового, що необ-
хідні для ведення та організації військово-профе-
сійної орієнтації;

– інформаційний – підтримує інформаційні 
потоки в управлінському і технологічному про-
цесі військово-професійної орієнтації, що воло-
діють заданим обсягом, швидкістю, ступенем 
захисту і доступом;

– адміністративний – забезпечує реалізацію 
функції організації, планування та контролю, а 
також нормативне поле, в якому функціонує сис-
тема військово-професійної орієнтації вихованців.

Діапазон планованих результатів військово-
професійної орієнтації ліцеїстів відображає 
оцінно-результативний компонент моделі. При-
пускаємо, що його можна буде диференціювати 
за такими ступенями обґрунтованості вибору вій-
ськової професії: 

– високий, при якому ліцеїст відчуває покли-
кання до військової професії; 

– середній – вибір зроблений на користь вій-
ськової професії, але його не можна назвати 
обґрунтованим за одним або кількома компонен-
тами; 

– низький – вибір, який не відповідає жодному 
з компонентів військово-професійної орієнтації. 

За рахунок результативного компонента модель 
військово-професійної орієнтації ліцеїстів стає 
відкритою і вбудовується в безперервні процеси 
військово-професійного самовизначення вихован-
ців. Так, при сприятливому результаті ліцеїст як 
суб’єкт професійного вибору направляється для 
вступу до ВВНЗ, що здійснює підготовку за обра-
ною спеціальністю. Менш сприятливий результат 
вимагає переорієнтації на іншу військову спеці-
альність, в якій суб’єкт володіє великими мож-
ливостями професійної та особистісної саморе-
алізації. Зрештою, помилковий вибір військової 
професії вимагає надання ліцеїсту допомоги в 
пошуку рівнозначної альтернативи. 

Система діагностики професійного вибору 
ліцеїста включає в себе: 

– критерії та показники оцінювання обґрунто-
ваності вибору військової професії; 

– інструменти оцінювання, які відповідають 
природі показників; 

– методи інтерпретації даних забезпечують 
зарахування результату до одного з рівнів обґрун-
тованості вибору. 

Цей компонент моделі тісно пов’язаний із 
контрольно-оцінною функцією, що дає змогу оці-
нювати стан і розвиток системи військово-профе-
сійної орієнтації, своєчасно визначати відхилення 
від норми, а також коригувати зміст і реалізацію 
основних компонентів військово-професійної орі-
єнтації ліцеїстів.

Висновки. Таким чином, структурно-функці-
ональна модель військово-професійної орієнтації 
вихованців військових ліцеїв забезпечує уявлення 
про цю педагогічну систему, що дає змогу ство-
рювати її на практиці. Модель реалізували пое-
тапно, результатом стала сформована готовність 
ліцеїстів успішно скласти конкурсні іспити до 
ВВНЗ та вибрати подальшу військову професію 
та спеціальність.
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